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(EBU BEKİR B. NURULLAH’IN ESERİ)

“VAäİYYETNÁME-İ KEÓÓÁLÎN”

 (İNCELEME-METİN- DİZİN)

ÖZET

Eski Anadolu Türkçesi döneminde gerek Türkçe yazılmış gerekse Arapça ve

Farsçadan Türkçeye çevrilmiş eserler oldukça çoktur. Bunlar içerisinde tıp metinleri

de önemli bir tutar. Tıp insanların her daim ilgisini çekmiş olup bu alanda birçok

çalışma yapılarak insanlığa miras olarak bırakılmıştır.

Tıp alanında diğer alanlarda yapılan bu türden çalışmalar Türkçenin bir bilim

dili olabileceği gerçeğini de göstermiş olmasının yanı sıra geçen zaman içerisinde tıp

dili, hukuk dili gibi özel dillerin oluşmasını sağlamıştır. Üzerinde çalışılan eser, 16.

yüzyıl sonlarında Ebu Bekir b. Nurullah tarafından yazılan “VaãiyyetnÀme-i

KeóóÀlìn” adlı eserdir. Eser, göz hastalıkları üzerine yazılmış bir tıp metnidir.

Çalışma; Giriş, İnceleme, Metin ve Dizin olmak üzere dört bölümden

oluşmaktadır. Giriş kısmında Osmanlı dönemi tıp tarihi ve ilmine değinilmiştir.

Gramer kısmı ses ve şekil bilgisi olmak üzere iki bölümden oluşmaktadır. Metin

kısmında Osmanlı Türkçesi Arap alfabesiyle yazılmış olan metni günümüz

Türkçesine aktardık. Dizin kısmında ise gramatikal dizin yapılarak Latin alfabesine

aktardığımız ve anlamlarını bulabildiğimiz kelimeler, ait oldukları diller belirtilmek

suretiyle, manalandırılmaya çalışıldı. Ayrıca çalışma yapılırken faydalanılan eserleri

gösteren bibliyografyaya da yer verildi.

Anahtar Kelimeler: Eski Anadolu Türkçesi, Ebu Bekir b. Nurullah, VaãiyyetnÀme-i

KeóóÀlìn, Dil İncelemesi, Tıp Tarihi.



EBU BEKİR B. NURULLAH’S LITERARY WORK NAMED

“VAäİYYETNÁME-İ KEÓÓÁLÎN”

(ANALYSIS-TEXT-INDEX)

ABSTRACT

There are many literary works that were both written in Turkish and

translated from Arabic and Persian to Turkish in the old Anatolian Turkish period.

Texts about medical science have also got an important place among these works.

Medical science has always drawn people’s attention and it has been left as an

inheritance to humanity by doing many studies in this area.

Besides showing the reality that Turkish could be a scientific language, works

on medical science and other areas have provided special languages such as medical

language, law language,etc.

The literary work that has been studied on is named “VaãiyyetnÀme-i

KeóóÀlìn” which was written by Ebu Bekir b. Nurullah at the end of the 16.century.

This literary work was a medical text written about eye diseases.

The study consists of four parts: introduction,analysis,text and index. In the

introduction part, the Ottoman period’s  medical history and science were mentioned.

The grammar part was formed by two sections of phonetics and diagram. In the text

part, we translated the text that was written in Ottoman Turkish with Arabic alphabet

into today’s Turkish. And in the index part, a grammatical index was done, and the

words that we translated to Latin alphabet and could find their meanings were tried

to be explained by defining the languages they belonged. Furthermore, the

bibliography which showed the literary works that were benefited during the study

was included.

Key Words: Old Anatolian Turkish, Ebubekir b. Nurullah, VaãiyyetnÀme-i

KeóóÀlìn, language analysis, medical history.



ÖN SÖZ

Eski Anadolu Türkçesi, Türkiye Türkçesinin tarihsel süreç içerinde ilk

dönemini oluşturmaktadır. XIII. yüzyıldan itibaren Türk şair ve yazarları gerek telif

ve gerekse tercüme birçok eserler verilmiştir. Bu eserlerle Türk dilinin Batı kolu

olarak da nitelendirilen Oğuz Türkçesi ilk defa yazı dili olarak kullanılmaya

başlanmıştır.

Eski Anadolu Türkçesi döneminde dini, siyasi ve edebi eserler yanı sıra tıp

eserlerinin de işlendiği, bu konuda eserlerin çevrildiği ve yazıldığı görülmektedir. Bu

dönem eserlerinin birçoğu üzerinde çalışmalar yapılmış ve yapılmaktadır. Bu

eserlerin günümüz Türkçesinde karşılaştığımız birçok morfolojik ve fonetik

meselenin çözümlenmesine katkıda bulunacağı düşünülmektedir.

Bu çalışmada Ebubekir b. Nurullah’ın VaãiyyetnÀme-i KeóóÀlìn adlı eseri

incelenmiştir. Eser, 16. yüzyıl sonlarında göz hastalıkları üzerine yazılmış bir tıp

metnidir.

Çalışmanın giriş bölümünde Osmanlı Devleti’nde tıp ilminin tarihçesine, bu

dönemdeki yazılmış olan tıp metinlerine ve bu metinler üzerinde yapılan çalışmalara

değinilmiştir. Gramer bölümünde ise metne ait dil özellikleri üzerinde durulmuştur.

Metin bölümünde eserin çeviri yazısı yapılmıştır. Dizin bölümünde gramatikal dizin

yapılarak sözlük çalışması da yapılmıştır. Eserin çalışılmasında birebir

yararlandığımız ve yararlanılmasında mutlak surette fayda olduğunu düşündüğümüz

kaynaklar bibliyografya bölümüne ilave edilmiştir.

Yapılan bu çalışmanın  gerek tıp doktorlarına gerekse Türkoloji sahasında

çalışan dilcilere katkı sağlayacak nitelikte bir eser olmasını dilerim.

Öncelikli olarak tezimin hazırlanması esnasında yardımlarını hiçbir şekilde

esirgemeyen danışman hocam Sayın Yrd. Doç. Dr. Ahmet Büyükakkaş’a; ders

döneminden itibaren her türlü ilgiyi gösteren Sayın Yrd. Doç. Dr. Hikmet Koraş’a,

Yrd. Doç. Dr. Kamil İşeri’ye, ve tezle ilgili takıldığım noktalarda yardımlarını

esirgemeyen değerli büyüğüm Tahir Köksal ve aziz dostum Dr. Şaban Doğan’a

teşekkürü bir borç sayar gösterdikleri yakın muhabbet ve ilgiden dolayı şükranlarımı

sunarım.

Hacı Veli Bişkin

  Niğde 2010
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GİRİŞ

XIII. ve XIV. yüzyıllarda siyasi istikrarsızlığa rağmen Selçuklulardan beri

devam eden Anadolu’daki kültür ve fikir hayatının canlılığına dikkat çekmek gerekir.

Anadolu beyliklerinin hükümdarları ilim adamlarına gösterdikleri ilgi ve her türlü

fikir hareketlerine karşı hoşgörüleri şehirleri birer ilim merkezi hâline getirmekte ve

diğer İslam ülkelerinden âlim ve mütefekkirleri kendilerine çekmekteydi. İbn-i

Batuta, Anadolu’daki seyahati sırasında ziyaret ettiği hemen her beylikte ilme verilen

kıymetten ve ilim adamlarına gösterilen hürmetten sıkça bahsetmiştir. Buralardan

gelen âlimler ve müderrisler Osmanlı devlet teşkilatlanmasını ve bütün bilim

geleneğinin oluşmasını sağlamışlardır. Osmanlı Devleti’nin ilk yapılanmasında görev

alan vezirler ve yöneticiler genellikle âlimler arasından seçilmiştir. Yine Osmanlı

Devleti’ne gelen Müslüman âlimler, toplumun sosyal ve entelektüel ihtiyaçları için

din, hukuk, astronomi, matematik, tıp ve diğer konulardaki ilk eserlerini vermişlerdir.

Diğer bir ifadeyle Osmanlı ilim geleneği; dönemin en ileri kültür merkezlerinden

olan İran, Mısır, Suriye, Irak ve Türkistan’da eğitim görmüş ve Osmanlı topraklarına

gelmiş olan bilim adamları vasıtasıyla şekil bulmuştur.( Akkuş, 2008; 1)

Türk dilinin Türkçe tıp terimleri yönünden zengin, verimli ve üretken

dönemlerinden biri de Eski Anadolu Türkçesi Dönemidir. İslam dünyasında

Arapçanın, Hıristiyan Avrupasında Latincenin hakim olduğu ve Orta Çağ

Avrupasında bile tıp eserlerinin kendi milletlerinin dilleri ile yazılmasına 16. asırda

başlandığı halde Türklerde bundan en az iki asır evvel başlanmış ve İslam tıp

paradigması içerisinde ilk Türkçe tıp eserleri 14. yüzyılda yazılmıştır. Türkçe tıp

eseri yazma anlayışına bağlı olarak bu dönemde çoğu Arapça olan tıp terimleri

sadeleştirilmiş ve yeni Türkçe tıp terimleri oluşturulmuştur. Osmanlı Döneminde ise

Türkçe ser yazmaktan uzaklaşılmış, eserler Arapça yazılmıştır. Bu dönemde yazılmış

birkaç eser bir yana bırakılırsa bu dönemde yazılmış tıp kitaplarının hemen

tamamının Arapça olduğu görülür ( Akt. Güven, 2009: 110).

Eski Anadolu Türkçesi Döneminde tıbbi konularda yazılmış eserlerin genel

bir tasnifini yapmak ve kesin sayısını söylemek kolay değildir. Ancak bu dönemde

yazılan ve doğrudan tıpla ilgili eserlerin sayısının 35- 40 arasında olduğunu, 10-15
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civarında eserinse zımmen tıpla ilgili yazıldığını ve böylece yazılan eserlerin

sayısının 50 civarında olduğunu söyleyebiliriz. Bu konuda daha önce Vecihe

Kılıçoğlu da bir bilgi vermiş ve bu eserlerin sayısının 50’yi geçmeyeceğini

belirtmiştir. (Akt. Güven, 2009: 111)

Ebubekir  b.  Nurullah  tarafından  yazılmış olan  VaãiyyetnÀme-i KeóóÀlìn

birçok bakımdan değerlidir. Her şeyden önce göz hastalıklarıyla ilgili olması

münasebetiyle tıp terimleri; bitki,organ, alet, hayvan ve hastalık adları bakımından da

oldukça zengin bir dil malzemesine sahip olan eserin metninin ortaya konularak bu

alanda çalışma yapanların istifadesine sunulması önem arz etmektedir.

Araştırmanın Konusu

Araştırmamızın konusu, Eski Anadolu Türkçesi Dönemi eserlerinden

Ebubekir b. Nurullah’ın VaãiyyetnÀme-i KeóóÀlìn adlı eserini çeviri yazı alfabesine

aktararak, ses bilgisi, şekil bilgisi, açısından incelemek, gramatikal dizinini ve

sözlüğünü hazırlamaktır.

Cumhuriyet öncesi Türk devletleri döneminden günümüze edebî, dinî, tarihî,

felsefî ve bilimsel birçok eser kalmıştır. Bu eserler Türk dili, Türk edebiyatı, Türk

tarihi ve Türk kültürü bakımından araştırmacıların sürekli ilgisini çekmiştir.

Özellikle 14. yüzyıldan itibaren bilimsel eserlere bir yöneliş söz konusudur. Bu

eserlerin bir kısmı telif, bir kısmı da çeviri eserlerdir. Eski Anadolu Türkçesi

döneminden başlayarak her alanda yüzlerce Türkçe eserinin ortaya konması, Türk

dilini bir konuşma ve edebiyat dili olmaktan bilim dili olmaya doğru taşımıştır.

Tüm bunların neticesinde biz de çalışmamızı Milli Kütüphane (Ankara)’de

bulunan ve üzerinde herhangi bir çalışma yapılmamış olduğunu gördüğümüz

Ebubekir b. Nurullah’ın VaãiyyetnÀme-i KeóóÀlìn adlı eseri üzerinde yaptık.

Araştırmanın Önemi

Tarihin belirli dönemlerinde Türk milletinin dinî inançlarında da birtakım

değişiklikler meydana gelmiştir. Haliyle bu değişikler dilleri üzerinde de etkili

olmuştur. Türkler İslamiyeti kabul ettikten sonra Türkçe üzerinde Arap ve Fars

dillerinin de etkisi artmıştır. 14. yüzyıldan itibaren Türkçeye bir yönelişin başladığını
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da bilmekteyiz. İşte Türkçeye yönelişin sebeplerinin tespit ve ortaya konulması da

ayrı bir önem taşımaktadır.

Kütüphanelerimizde ve kişisel koleksiyonlarda Eski Anadolu Türkçesi

dönemine ait binlerce el yazması eser mevcuttur. Bu eserler üzerinde bazı çalışmalar

yapılmıştır. Ancak bu çalışmaların, dönemin eserleri göz önünde bulundurulduğunda,

yeterli olduğu söylenemez. Bu eserlerin Arap alfabesinden Latin alfabesine

aktarılarak, dil özelliklerinin incelenmesi Türk dili açısından önem taşımaktadır. Dil

açısından değerlendirdiğimiz bu tür yazma eserler, diğer sahalardaki bilim adamları

açısından da önemli olmaktadır. Bu eserlerin eski tıp anlayış ve metoduyla

oluşturulmaları, Türk tıp tarihiyle ilgilenen bilim adamları için önemli bir kaynak

niteliğindedir.

Ebubekir b. Nurullah’ın VaãiyyetnÀme-i KeóóÀlìn adlı eseri, 16. yüzyıl tıp

bilimini günümüze yansıtması, dönemin dil özelliklerini aktarması ve zengin sözcük

hazinesiyle önem taşımaktadır.

Araştırmanın Amacı

Bu çalışmanın amacı; 16. yüzyıl tıp metinleri içerisinde yer alan Ebubekir b.

Nurullah’ın VaãiyyetnÀme-i KeóóÀlìn adlı eserini gün ışığına çıkarmak, yazıldığı

yüzyılla ilgili farklı görüşleri açıklığa kavuşturmak, ses bilgisi ve şekil bilgisi

açısından incelemesini yapmak ve dil çalışmaları açısından önemli görülen dizin ve

sözlüğünü hazırlamaktır.

Amacımız, Ebubekir b. Nurullah ve VaãiyyetnÀme-i KeóóÀlìn adlı esere

dikkat çekmek ve Türk dili açısından incelediğimiz eseri bilim dünyasına sunmaktır.

Özellikle tıp tarihi açısından önemli bu tür eserlerin son yıllarda, tıp bilim

adamlarının dikkatini çekmeleri ve bu eserler üzerine çalışma yapmaları amacımız

açısından önem taşımaktadır. Günümüz hastalıklarına ışık tutacak bazı ilaç ve

tedavilerin kaynakları bu eserlerdedir. Üzerinde çalıştığımız VaãiyyetnÀme-i

KeóóÀlìn adlı eserde dönemin imkanlarıyla göz hastalıkları ve bu hastalıkların tedavi

şekilleri hakkında bilgiler verilmesi tıp tarihi açısından önem taşımaktadır.
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Kapsam

Eserin Türkiye kütüphanelerinde tek bir nüshasına ulaşılabildi: Milli

Kütüphane Ankara, Arşiv No. 06 Mil Yz FB 495/2. Çalışmada; eserin yukarıda zikr

edilen nüshası esas alınarak bu nüsha üzerinden çalışma yapılmıştır.

Yöntem

Çalışma; Giriş, İnceleme, Metin ve Dizin bölümlerinden meydana

gelmektedir. Giriş bölümünde, Osmanlı dönemi tıp tarihi hakkında bilgi verilmiş

olup dönemin önemli tıp yazmaları hakkında da bilgiler verilerek incelenen eserin bu

eserler içerisindeki yeri ve önemi vurgulanmıştır. İnceleme bölümü, ses bilgisi, şekil

bilgisi, bölümlerinden oluşmaktadır. Metin bölümü eserin çeviri yazı alfabesine

aktarımından oluşmaktadır. Bu bölümde, dil çalışmalarında yaygın olarak kullanılan

çeviri yazı alfabesi kullanılmıştır. Her sayfanın başlangıcına sayfa numaraları, her

satırın başına satır numaraları yazılmıştır. Kelimelerin metindeki biçimleriyle

okunmasına özen gösterilmiştir.

Eser genel olarak harekelidir ancak bazı kelimeler ve sayfalar harekelenmemiştir.

Ancak eserde, aynı kelimenin hareke ile gösterilmiş farklı şekilleri ve

harekelenmemiş biçimi de yer alabilmektedir. Bu türden kelimelerde metnin

orijinaline sadık kalma düşüncesinden hareketle harekeleniş şekillerinin hepsi

yazılmış, aynı sözcüğün harekesiz biçimleriyse doğru olduğu düşünülen harekelenişe

göre okunmuştur. Harekeli şekilleri olmayan sözcüklerde ise dönemin dil

özelliklerine ve ses uyumuna göre hareket edilmiştir.

Metnin dizini oluşturulurken ise öncelikli olarak sözcüğün eksiz kullanışı verilmiştir:

aàrý: Ağrı, hastalık

a. 224a/02, 249a/05, 249b/03, 251a/12

Daha sonra sözcüğün üzerine gelen ekler gösterilmiş; ardından sözcük, bu

ekle grup oluşturuyorsa bu grup, sözcüğün ekli halinden hemen sonra verilerek diğer

ek sıralamasına geçilmiş olup bunun ardından da kelimenin fiil şekilli kullanımları

verilmiştir:

aàrý: Ağrı, hastalık

a.+dan 248b/12

            a.+larý 251b/07, 251b/08

            a.+nuñ 249b/03
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a.+sýn 252b/10

a.+sýna 242a/01

a.+sýndan 216a/10

a. göz a.+larýna 251a/10

a. göz a.+larýnda 251b/06

a. göz a.+larýndan 235a/10, 238a/04

a. göz a.+larýnuñ 252a/08

a. göz a.+sý 250a/06, 250a/07, 250a/07, 252a/10, 252b/06

a. göz a.+sýna 249a/01

a. göz a.+sýndan 252b/04

a. göz a.+sýnuñ 250a/11, 250b/02

a. göz a.+sýný 253a/04

a. göz a.+sýyýla 250a/06

a. gözüñ a.+sýnda 250a/04

a. göz a.+sunuñ 249a/01

a. issi a.+larý 251b/07

            a. úurý göz a.+larýn 253a/07

a.-mýþ ol- 223b/11

a.+sýn gider- 216b/08

Çalışma sonunda yararlanılan kaynakların yer aldığı bibliyografya bulunmaktadır.
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OSMANLI-TÜRK SAĞLIK KURUMLARI

Osmanlılar dönemi sağlık kurumlarına gelmeden evvel Türk tarihi içerisinde

Osmanlıya kadar olan dönemde sağlık kurumlarına da bakmakta fayda vardır

kanaatindeyiz. Türk tarihi içerisinde sağlık hizmetlerini ve müesselerini çok eski

dönem ve bölgelere indirgemek mümkündür. Türkistan boylarında hastaların tedavi

edildiğini bunun öncelikli olarak hastaların diğer çadırlardan ayrı bir çadıra

konulduğunu ve orada iyileşinceye veya ölünceye kadar kam denilen kişilerin

gözetimi altında tedavilerinin yapıldığı anlaşılmaktadır. Öyle ki bu çadırların hasta

çadırı olduğu çadırın önüne konan bir mızrak ya da dikilen bir mızraktan

anlaşılmaktadır. İslam tarihinde ise ilk darü’l-merza, Emevi Halifesi I. Velid

tarafından H.86 M. 706 tarihinde Şam’da kurulmuştur. Yine Emeviler devrinde

Fustat’ta Zükakü’l-Kanadil Bimaristanı yapılmıştır. Abbasiler devrinde Bağdad ve

Mekke’de bimaristanlar kurulmuştur bundan sonra da Türk tarihinde pek çok sağlık

kurumu kurulmaya devam etmiştir. Mısır’da, Bağdad’da, Halep’te, Şam’da,

Kahire’de, İskenderiye’de,Nişabur’da, Rey’de, Silvan’da ve daha birçok şehirde

bimaristanlar tesis edilmiştir. Selçuklular döneminde ise Türk tıp terminolojisinde

hasta bakılan yere genellikle “Şifahane” veya “Maristan” denilmiştir.Maristan

kelimesi Farsça kökenli olup sıhhat yeri bimar ise sıhhatsiz anlamına gelmektedir.

Bu arada “Darüşşifa” hem Selçuklu hem Osmanlı döneminde kullanılan bir terimdir.

Darüşşifalar arasında tek tek kurulanlar olduğu gibi başka bir konuda eğitim veren ve

başka tür binalarla bitişik olanlarda vardır.( Ay, 2002: 320)

Bugünkü bilgilere göre Anadolu’da kurulan ilk sağlık kurumu

Danişmendoğlu Mehmet tarafından yaptırılan Niksar Darüşşifası’dır. Bunu 1206

tarihinde Kayseri’de yapılan Darüşşifa ve Tıp okulu izlemiştir. Yine bunu Selçuklu

sultanları veya umerası tarafından kurulan Sivas Darüşşifası, Sultan Alaeddin

Keykubat tarafından yaptırılan Alaeddin Darüşşifası ile Kemaleddin Şadi Bey ve

Aksaray Darüşşifaları, Çankırı Darüşşifası, Akşehir Darüşşifası, Kastamonu

Maristanı, Tokat Pervane Bey Darüşşifası, Erzurum, Erzincan Darüşşifaları ile

Mardin Maristanı ve Anadolu Selçuklularının tarihe Karıştığı 1308 yılında biten

Amasya Darüşşifası izlemiştir ( İzel, 1999: 485).
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Adlarını sıraladığımız Selçuklu sağlık kurumları Osmanlı döneminde de

halkın hizmetine açık tutulmuş olup halka sağlık hizmeti vermiştir. Osmanlılar

aldıkları Bizans kentlerinde bu eski örneklere uygun sağlık tesisleri kurmuşlardır.

Bunlardan ilki 1399’da açılan Bursa Yıldırım Darüşşifasıdır. Bunun XV. yüzyılda II.

Murat tarafından kurulan Edirne Leprozöri’si, İstanbul’da Fatih Darüşşifası, II.

Beyazıd tarafından yaptırılan Edirne Darüşşifası; XVI. yüzyılda Karacaahmet

Leprozerisi, Haseki Bimarhanesi, Manisa Bimarhanesi, Süleymaniye Darüşşifası ve

Tıp Medresesi, Toptaşı Bimarhanesi, XVII. yüzyılda Sultanahmet Darüşşifası; XIX.

yüzyılda açılan askeri hastaneler ile Gureba hastanesi izlemiştir ( İzel, 1999: 488).

Tüm bunların neticesinde diyebiliriz ki Osmanlı fethettiği yerlerde insan

sağlığını ön plana çıkarmış ve fethedilen bu yerler adeta birer sağlık merkezi haline

getirilmiştir.

14.-15. YÜZYILLARDA ANADOLU’DA YAZILMIŞ TÜRKÇE TIP

YAZMALARI

Mürşid

Muhammed bin Mahmud Şirvânî tarafından 1438 yılında yazılmış olan eser,

göz hastalıklarıyla ilgilidir. Göz hastalıkları üzerine Osmanlı tıbbının en kapsamlı

kitabı olarak değerlendirilmekte olup eser üç bölümden oluşmaktadır. Eser Ali

Haydar Bayat ve Necdet Okumuş tarafından yayımlanmıştır (Bayat-Okumuş, 2004).

Edviye-i Müfrede

1387’de İshak bin Murad tarafından yazılmış olup tarihi bilinen ilk Türkçe tıp

eseri olduğu ifade edilmektedir. Eser dört bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde

alfabetik sırayla tek başlarına ilaç olarak kullanılan çeşitli maddeler, ikinci bölümde

uygulamalı tıbba yönelik bilgiler, üçüncü bölümde çeşitli ilaçların terkipleri ve

dördüncü bölümde Arapça – Farsça – Türkçe terimler sözlüğü bulunmaktadır.

Edviye-i Müfrede Mustafa Canpolat ve Zafer Önler tarafından yayımlanmıştır

(Canpolat- Önler 2007).
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Kâmilü’s-Sınâ’a

Ali bin Abbas’ın aynı adı taşıyan eserinin bir tercümesidir. Sağlık bilgisi ve

hastalıkların tedavisi üzerine olan ikinci kısmının üçüncü makalesinin otuz dördüncü

bölümüyle dördüncü makalesindeki ülserler çiçek ve kızamığa dair beşinci

bölümünün bir parçasını ihtiva eden bir tercümedir (Bayat, 2003: 246).

Kitâb-ı Hülâsâ der İlm-i Tıbb

Hekim Bereket’in doğrudan doğruya Türkçe yazdığı bir eserdir. Tıpla ilgili

kısa bir teorik bilgiden sonra, Antik Çağdan beri gelenek haline gelen yöntemle

baştan ayağa bütün hastalıklardan bahsedilmektedir. Eser, yirmi yedi bölümden

oluşmakta olup eserde bilgiler şematik olarak verilmiştir (Süveren-Uzel 1988:9).

Kitâbü’l-Müntahab fî’t-Tıbb

Eser, 823/1420 yılında yazılmıştır. Çelebî Mehmed dönemi hekimlerinden

Abdulvehhab bin Yusuf ibni Ahmed el-Mârdânî tarafından yazılmış olan eser

Osmanlı Sarayına takdim edilen ilk tıp kitabı olarak kabul edilmektedir (Bayat,

2005).

Mecmuâtü’l-Fevâ’id

Eser, Hekim Beşir Çelebi tarafından 1436 yılında Karamanoğlu İbrahim Bey

adına yazılmıştır. Dâhilî hastalıklarla ilgili olup otuz bölümden oluşmaktadır

(Süveren-Uzel, 1988:138).

Müntahâb-ı Şifâ

Dönemin en önemli hekimlerinden Hacı Pasa olarak anılan Celaleddin

Hızır'ın eseridir. Türkiye kütüphanelerinde birçok nüshasının bulunuşu çağının

tanınan ve yaygınlık kazanan eserlerinden olduğunu göstermektedir. Müntahâb-ı Şifâ

Zafer Önler tarafından yayımlanmıştır (Önler, 1990 – Önler, 1999). Hacı Paşa,

Arapçadan Türkçeye çevirdiği Müntahâb-ı Şifâ adlı eserini daha da kısaltıp Teshil

adını vermiştir. Teshil üzerine Zikri Turan bir doktora çalışması yapmıştır (Turan,

1992).
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Terceme-i Müfredât-ı İbni Baytar

Ortaçağın en büyük botanikçisi ve eczacısı İbnü’l-Baytar’ın Câmi’ü’l-

Müfredâtü’l- Edviye ve’l-Agdiye adlı eserinin Aydınoğlu Umur Bey adına yapılan

tercümesidir (Bayat, 2003:245).

Tervihü’l-Ervah

Tervihü’l-Ervah, Ahmedî (1334?-1413) tarafından kaleme alınmış olup

mesnevî şeklinde manzum bir tıp eseridir. Eserde birinci kısımda anatomi ve patoloji

hakkında bilgiler verilmiş olup ikinci kısımda ise hastalıklar ve tedavilerinden

bahsedilmiştir (Süveren-Uzel,1988:132). Eser üzerinde Osman Özer, doktora

çalışması yapmıştır (Özer, 1995).

Tıbb-ı Nebevî

Germiyanlı hekim ve şair Ahmedi Dâî tarafından yapılmış bir tıbb-ı nebevî

tercümesidir. II. Murad’ın vezirlerinden Timurtaşpaşazade Gazi Umur Bey adına

çevirilmiştir (Şehsuvaroğlu, 1984:62). Eser üzerinde Önder Çağıran bir doktora

çalışması yapmıştır (Çağıran 1992).

Tuhfe-i Mübârizî

Eser, hekim Bereket tarafından İbni Sinâ’nın Kanun’u esas alınarak

yazılmıştır. Önce Lübâbü’n-Nüòab adıyla Arapça olarak yazılmış eserin Türkçe

çevirisidir. Hekim Bereket kitabının mukaddimesinde eserini, İbni Sinâ’nın Kanun

kitabındaki bazı bölümlerden seçmeler yaparak düzenlediğini söyleyerek bitkiler,

tedavi ve ilaç hazırlama hakkında kendi deneyimlerini de eklemiş ve her bölümün

daha iyi anlaşılabilmesi için ayrıca daireler çizmiştir.  Eser üzerinde Binnur Erdağı

tarafından doktora çalışması yapılmıştır (Erdağı, 2000).

Zâhire-i Murâdiye

1437 yılında Sultan II. Murat adına Mü’min bin Mukbil Sinobî tarafından

yazılmıştır.Eser, üç bölümden oluşmuş olup eserin birinci bölümünde baş ve göğüs

hastalıkları, ikinci bölümünde karaciğer, bağırsak, dalak hastalıkları üçüncü bölümde
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ise genel tedavi yöntemleri verilmiştir. Eser üzerinde Hüseyin Demir yüksek lisans

çalışması yapmıştır (Demir, 2002).

Yâdigâr-ı İbn-i Şerif

Araştırmacıların üzerinde fikir birlikteliği sağladıkları 15. yüzyılın önemli tıp

ürünlerinden biri de Yâdigâr-ı İbn-i Şerif’tir. Eserin Timurtaşpaşazade Gazi Umur

Bey için (1421-1428) Bursa’da yazıldığı tahmin edilmektedir. İbn-i Şerif, bu kitabı

yazarken İbn-i Sina (980-1037) ve İbn-i Baytar’dan (1197-1248) yararlanmıştır. Eser

üzerinde Paki Küçüker, bir doktora çalışması yapmıştır (Küçüker, 1994).

Kitâb-ı Hulâsa-i Tıbb

Hulâsa-i Tıbb adlı eser Cerrâh Mes’ûd tarafından 15. yüzyılda yazılmış

önemli bir cerrâhnâmedir. Eser bazı kaynaklarda 14. yüzyıl olarak gösterilse de

Cerrâh Mes’ûd 15. yüzyılın ikinci yarısında yaşamış ve çevirisini de bu dönemde

yapmıştır. İlhan Uçar eser üzerinde bir doktora çalışması yapmıştır (Uçar, 2009).

Miftâhü’n-nûr ve Hazâinü’s-Sürûr

Mü’min bin Mukbil Sinobî tarafından Çandaroğullarından Kötürüm Bayezid

Beyoğlu İsfendiyar Bey adına yazılmıştır. Anatomi, hijyen ve göz hastalıklarıyla bu

hastalıkların tedavileri anlatılmaktadır. Eserde cerrahî müdahaleler de

anlatılmaktadır. Eser üzerinde Mehmet Ünal Şahin tarafından doktora çalışması

yapılmıştır (Şahin, 1994).

Tuhfe-i Murâdî fî İlm-i Cevâhîr

14.yüzyılın sonlarıyla 15.yüzyılın ilk yarısında yaşamış hekim Muhammed

bin Mahmud Şirvânî tarafından yazılmış olup Osmanlı hükümdarı II. Murat’a

sunulmuştur. Eserin konusunu değerli taşlar, güzel kokular, tıp ve cinsel gücü artırıcı

nesneler oluşturmaktadır. Eser Mustafa Argunşah tarafından yayımlanmıştır

(Argunşah, 1999).
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Kemâliyye

Muhammed bin Mahmud Şirvânî tarafından yazılmıştır.. On bir bölümden

oluşan eserin ilk sekiz bölümü baştan ayağa kadar çeşitli hastalıkları, dokuz ve

onuncu bölümleri şerbet ve macunların faydalarını, son bölüm ise deontolojik

kuralları hakkında bilgi vermektedir.. Eser Muhammet Yelten tarafından

yayımlanmıştır (Yelten, 1993).

Sultâniye

Eser, Muhammed bin Mahmud Şirvânî’ye ait olup on dört bâbdan

oluşmaktadır. Eserde çeşitli mizaç sahiplerinin nasıl beslenmesi gerektiği, dört

mevsimde nelerin yenilip içilmesi ve nasıl giyinilmesi gerektiği, gıdaların tasnifi,

yemek zamanı, sağlığı korumak için yapılması ve yapılmaması gerekenler, göz ve

kulak sağlığının korunması için yapılması gerekenler vb. birçok konuda çeşitli

bilgiler verilmektedir. Ferhat Kurban’ın eser üzerinde yüksek lisans çalışması

bulunmaktadır (Kurban, 1990).

Kitâbü'l-Mühimmât

Müellifi bilinmemekte olup, on farklı tıp kitabından tercüme yoluyla

yazılmıştır. Eser, iki ana bölümden oluşmuş olup bazı hastalıkların teşhis ve

tedavisinin anlatılmasının yanında  birçok kitap ve hekim adının yer aldığı önemli bir

eserdir. Kitâbü’l-Mühimmât Sadettin Özçelik tarafından yayımlanmıştır (Özçelik,

2001).

16. YÜZYILDA ANADOLU’DA YAZILMIŞ TÜRKÇE TIP YAZMALARI

Alâim-i Cerrâhîn

XVI. yüzyılın ilk yarısında İbrahim bin Abdullah tarafından yazılmış önemli

bir eserdir. Eser Çintar adlı Yunanca cerrahi kitabının tercümesi olması yanında Türk

tıp üstadları Hacı Paşa, Sabuncuoğlu, Şirvânlı, Akşemseddin’den ilaç terkiplerini de

içerir  (Bayat, 2003:258). Cerrah İbrahim Batıdaki çağdaş yayınlarla karşılaştırıldığı

zaman elde taşınan ateşli silah yaralarından ve tedavilerinden ilk bahseden
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yazarlardan biridir. Bu da cerrahi tarihi bakımından önemlidir (Adıvar, 1991:62).

Eser üzerinde Prof. Dr. Nuran Yıldırım’ın birçok çalışması vardır.

Şerh-i Mucizü’l-Kânûn

XVI. yy. hadis, tefsir, belâgat âlim ve ediplerinden biri olan Muslihiddîn

Mustafâ bin Şaban Sürûrî (897-969/1492-1562) tarafından kaleme alınmış tıbbî bir

eserdir (Güleç, 2001: 8). “Tıp sahasında, asırlar boyunca bizde ve dışarıda okutulan

İbni Sinâ’nın, yaklaşık bir milyon kelimelik büyük bir tıp ansiklopedisi olan, bütün

eski tıp ile Müslüman tıbbını ihtiva eden meşhur Kanun isimli kitabının bir bölümünü

tercüme ve şerh etmiştir. Şehzade Sultan Mustafa’nın doktorlarından birinin bir ilaç

tarifini öğrenmek istemesi üzerine bu eserin önemini şehzadeye anlatan müellif,

şehzadenin emriyle Türkçe açıklamalı bir şekilde tercüme eder (Güle,ç 2001:11).

Terceme-i Risâle-i Bıhcın

Muslihü’d-dîn Mustafâ bin Şaban Sürûrî (897-969/1492-1562) tarafından

yapılmış bir başka tercümedir. “Tıp ile ilgili olan bu eserini, diğer eserlerinde olduğu

gibi çevresindekilerin ısrarı sonucu tercüme etmiştir. Eserin müellifi Nurullah adında

birisidir ve yirmi yıla yakın Hind diyarında kalmış ve oranın en meşhur hekimleriyle

görüşmüştür. Eserin aslı Hintçedir ve Türkçeye Farsça tercümesinden çevrilmiştir

(Güleç, 2001:12).”

Terceme-i Zahîre-i Harzemşâhî

Ebu İbrahim Cürcânî’nin Zahire-i Harzemşâhî adlı eserinin Ebu’l-Fazl

Mehmed bin İdris bin Hüsâmeddin Defterî (öl. 982/1574) tarafından yapılan

tercümesidir. Eser 455 varak olup her sayfasında 19 satır bulunmaktadır.

Mecmâü’l-Mücerrebât

Necmeddîn Mahmud bin İlyas eş-Şirâzî’nin El-Havî fî İlmi’t-Tedâvî adlı

eserinin tercümesidir. Eser Ahmed bin Bâlî tarafından tercüme edilmiştir (Tahir

Efendi, 1975:197).
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Terceme-i Mâlâ Yeseu’t-Tıbbu Cehlehû

Sultan Üçüncü Murad zamanında Osmanlı Divân-ı Âlî kâtiplerinden Hasan

ibni Abdurrahman Efendi tarafından Havli Yusuf bin İsmail bin İlyas el-Ketbî

(H.754-M.1353)’nin aynı adlı eserine bazı ilâvelerle yapılan bir tercümedir.

Menâfiü’n-Nâs

1566 yılında tamamlanan eser Hekim Nidâî tarafından kaleme alınmış olup II.

Selim’e sunulmuştur. Eser toplam 60 bâb üzerine düzenlenmiştir. Eser üzerinde

Sadettin Özçelik doktora çalışması yapmıştır (Özçelik, 1990).

Rebîü’s-Selâme

Nidâî tarafından kaleme alınmış eczacılıkla ilgili bir eserdir.

Dürr-i Manzum

Nidâî’nin 1567 yılında tamamlayarak II. Selim’e sunduğu manzum tıp

kitabıdır.

Kâmusü’l-Hikme ve’t-Tıbb

Eserin mütercimi ve müstensihi bilinmemektedir. Dilinden bir dereceye kadar

16. yüzyıla ait olduğu tahmin edilen (Adıvar 1991:117) oldukça hacimli bir eserdir.

“İlk bakışta sadece tıbba ait gibi görünen bu garip kamusun yazarı, İbni Baytar ve

Kamusü’l-Hikme adlı eserlerdeki maddeleri kolay bulabilmek için elifba sırasıyla

tertip ettiğini söylemesine göre, bu iki eserden bir derleme yapmış olacaktır. Elifba

sırasıyla tıbbi madde başları gidip dururken birdenbire araya adi lügatler, felsefî

deyimler, Hişâmiya, Yakubiye tarikatları, güneş ve ay tutulmaları, hatta vefkler

girmektedir (Adıvar 1991:117).” Adıvar eserin Veliyüddin Efendi (Süleymaniye

Ktp.) 2527 numarada kayıtlı nüshası üzerinde durmuştur.

Terceme-i Müfredât

Abdurrahman bin Yusuf Aksarâyî (öl. 950/1543) tarafından İbni Baytar’ın

aynı adlı eserine yapılan tercümedir. Eserin tespit edebildiğimiz tek nüshası Kılıç Ali
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Paşa (Süleymaniye Ktp.) 4/716 numarada kayıtlıdır. Eser nesih hatla yazılmış 137

varaktır.

VaãiyyetnÀme-i KeóóÀlìn

Dönemin tıpçılarından olduğunu düşündüğümüz Ebubekir b. Nurullah’ın

gerek hayatı gerek doğum yeri hakkında incelediğimiz birçok kaynakta herhangi bir

bilgiye rastlanamamıştır. Üzerinde çalışma yaptığımız eserde, M.S. 129-201 yılları

arasında yaşadığı düşünülen Cālìnÿs’tan alıntı yaptığı göz önüne alınırsa, Ebubekir b.

Nurullah’ın bu konuda yeterli tıp bilgisine sahip olduğunu söylemek mümkündür:

“Cālìnūs úavlince ùabaúa yididür biri mültaóime biri úarniyye biri èinebìyye biri

èankebūtiyye biri şekebiyye biri mişmiyye biri ãulbiyye ( 211b/12- 212a/01)”.

Yine eserinden anlıyoruz ki Ebubekir b. Nurullah, M.S. 980-1037 yıllarında

yaşadığı bildirilen Arap hekimi Ebū Álì SìnÀ’nın Kanun adlı eseri hakkında da bilgi

sahibidir: “Ebū Álì Sìnā eydür øifdiè úanı eyü degildür (230a/11)”.

Daha önce üzerinde herhangi bir çalışmanın yapılmadığını düşündüğümüz

VaãiyyetnÀme-i KeóóÀlìn adlı eser Ebubekir b. Nurullah tarafında yazılmıştır.

Eserden yola çıkıldığı taktirde eserin yazarı ve yazılış tarihi hakkındaki bilgilerden

sadece eserin yazarını eserin başlığının geçtiği kısımdaki sütunlarda yazılan yazıdan

görmekteyiz. Ancak eserin tarihi hakkında eser içerisinde herhangi bir bilgi

bulunmamaktadır. Eseri bulduğumuz Ankara Milli Kütüphane Kataloğu’nda eserin

İstinsah tarihi olarak 1572 (H. 980) tarihi kaydedilmiştir. Eser Milli Kütüphane

Yazmalar Koleksiyonunda (Arşiv Numarası 06 Mil Yz FB 495/2) 200b-245a

yaprakları arasındadır. Eserin yazı türü Nesih olup 12 satır olarak Çapa Filigranlı

kağıda yazılmıştır.

Eser, kırk beş varaktan ibaret olup nesih yazı türünde harekeli olarak

yazılmıştır. Ancak eserde üç varak harekesiz olarak yazılmıştır. Harekesiz olarak

yazılan kısımlarda hat (yazı) ve imla değişmektedir. Bu da eserin istinsah edildiği

düşündürmektedir. Eser göz hastalıkları üzerine yazılmış olup besmele ile

başlamaktadır. Ardından eserde anlatılanlar ilk sayfada kısaca özetlenmiştir: “bāb bu
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maúalāt müstaúildür ùoúuz bāb üzerine gözüñ nihādını ve teşrìóini ve òastalıúlarını

daòı edviyelerinde fièlini ve edviye-(y)i müfredini bildirür val’lahu aèlem bāb-ı evvel

gözüñ nihādını bildürür ikinci gözüñ teşrìóini bildürür üçünci gözüñ mizācı

beyānındadur dördünci gözüñ òastalıúlarını bildürür beşinci òastalıúını ve èilācını ve

uãūlını bildürür altıncı gözüñ úavlini ve fièlini bildürür yedinci edviye-(y)i müfredini

bildürür bi-tamāmısa sekizinci gözüñ edviyelerin nice iderler anı bildürür ùoúuzıncı

óıfô-ı tedbìrinde bildürür ( 210b/2-3-4-5-6-7-8)”.

Daha sonra gözün tabakaları hakkında bilgi verilmektedir. Bu bilgilerden

gözün yedi tabaka ve üç rutubetten oluştuğunu görmekteyiz. Eserde göz renkleri ve

bunlar hakkında bilgilerin yanında basit ilaç yapımları hakkında da bilgilere

rastlamaktayız.

Tüm bunlarda sonra eserimizin adeta gelişme bölümünü oluşturduğunu

söyleyebileceğimiz göz kapağı üzerine düşen hastalıkları ve bunların tedavi yollarını

anlatmaktadır. Göz kapağı hastalıkları otuz iki bâb olarak verilmiş olup her bâbda bir

hastalık anlatılmıştır. Burada dikkatimizi çeken iki husus olmuştur. Bunlardan

birincisi Ebubekir b. Nurullah’ın hastalıklara verdiği bâbların sıralamasında altıncı

bâbdan sonra on iki on üç şeklinde sıralayarak vermiştir. Bunun bilinç dışı bir hata

olduğunu düşünmekteyiz. Biz de metni çevirirken Ebubekir b. Nurullah’ın bâb

sırasına göre verdik. İkinci dikkatimizi çeken nokta ise hastalık isimlerin verilişiydi.

Zira Ebubekir b. Nurullah önce hastalık isimlerinin otuz ikisinin de adlarını sırayla

vermiş ardından bâblar halinde bu hastalıkları ve tedavi yollarını açıklamıştır. İşte bu

noktada açıklanan bazı hastalık isimlerinin önceden verilen hastalık isimleriyle

uyuşmadığını gördük.

Eserin son bölümü ise göz akına gelen hastalıkları bildirmektedir. Ve burada

hastalık sayısı on üç olarak verilmektedir. Ancak eserde bu hastalıklardan sadece üç

tanesi hakkında bilgi verilmiştir: “bu maúalāt daòı ùabaúa-(y)ı mültaóimeye èārıø

olan maraøları bildürür evvelā ùabaúa-(y)ı mültaóimeye èārıø olan emrāø on üçdür

remed, ùarfe, ôufra, intifāò cesāóeke sebel, vadaúa, demèa, debile, tūşe, laóm-i zāyid,

óelāl, ferter ( 248b/7-8-9)”.

Eserde özellikle insan bünyesinde mevcut dört ana unsur olan (kan, balgam,

sevda, safra) maddelerinden birçok defa bahsedilmiştir.
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Eski anlayışa göre evreni oluşturan dört temel maddenin (anâsır-ı erbaa)

karşılığı olarak insan bünyesi de dört ana ögeden oluşur. Hava, toprak, su, ateş

(anâsır-ı erbaa) maddelerinin karşılığı olarak insan bünyesinde kan, sevda (kara

safra), balgam ve safra (öd) bulunmaktadır. Bu dört maddeden hava ile kan, toprak

ile sevda, su ile balgam, ateş ile de safra birbirlerinin karşılığı olarak

görülmektedir.Bu dört maddeden her birine hılt, bunların karışımı olan bünyeye ise

mizac (karışım) denilmektedir. Her insanda bu karışım oranları farklıdır. Bu farklılık

bünyenin niteliğini belirler. Bu maddelerden hangisi baskınsa bünye (mizac) o adla

adlandırılır: demevî (kanlı), safravî (safralı), balgamî (balgamlı, plegmatik), sevdavî

(sevdalı, sinirli). Ayrıca bu dört maddeden her biri soğuk, nemli, kuru, yaş olmak

üzere dört özellikten ikisine sahiptir. Bunlar şöyle gösterilebilir:

Anâsır-ı Erbaa                              Ahlât-ı Erbaa                           Özelliği

Hava                                                    kan                           har u ratb (sıcak, nemli)

Toprak                                                sevda                         barid ü huşk (soğuk, kuru)

Su                                                       balgam                      barid ü ratb (soğuk, nemli)

Ateş                                                     safra                          huşk ü har (kuru, soğuk)

İşte sağlıklı olma bu dört temel maddenin bünye özelliğine göre dengede

olma durumudur. Bu dengenin herhangi bir nedenle bozulması hastalık denen olgu

olarak ortaya çıkar. Tedavi, çeşitli ilâç ya da değişik yöntemlerle bünyedeki eksik ve

fazla olanı dengeye getirmek, bozulan dengeyi yeniden kurmak işidir. (Türkmen,

2006; 22-23).

Eser, Türkçe olarak yazılmış olup bunun yanında eserde Arapça, Farsça ve

diğer dillerin de etkisini görmekteyiz.

Eser, tüm bu anlatılan tedavi yollarının hastalara şifa olması temennisiyle

bitirilmiştir: “şifā óāãıl ola bi-èavni’llahi tebāreke ve taèālā temmet (254b/11-12)”.
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BÖLÜM I: SES BİLGİSİ
I. SES BİLGİSİ

 I.1. ÜNLÜLER

 I.1.1. Ünlü değişmeleri

Türkçede gerek söz köklerinde, gerekse eklerde bulunan bazı ünlüler çeşitli

değişmelere uğramıştır. Bu değişiklikteki sebebin neden kaynaklandığı kesin olarak

tespit edilememiştir. Türkçenin çeşitli saha ve lehçelerinde gördüğümüz

değişiklikleri üzerinde çalıştığımız “VaãiyyetnÀme-i KeóóÀlìn”de görmekteyiz.

Metnimizde gördüğümüz belli başlı ünlü değişmeleri şöyle oluşmuştur:

I.1.1.1. a>e

yine<yene<yana “yine” (DLT, IV, 740);   yine 222b/02

I.1.1.2. i>e / e>i, Ψ (Kapalı e)

Metnimizde kapalı e bulunup bulunmadığını kesin olarak söylemek mümkün

değildir. Metnimizde aynı kelime hem e’li hem i’li şekliyle yazılmıştır. Ancak çok

fazla değildir. Metinde bunlar için ayrıca bir Ψ (kapalı e) şekli gösterilmemiş,

metindeki şekline sadık kalınmıştır.

yedi (210b/12) yidi (215b/03)

yer (216a/11) yir (217b/12)

eyle-r (219b/04) iyle-r (245b/02)

Bugün “e” olup da metnimizde “i” olarak gösterilenler şunlardır:

biş<beş biþ 229a/10

biyÀø<beyaz  biyÀøa 221b/11

biz<bez biz 252a/01

di-<de- dirler 211a/02

gice<gece gice 222b/08

girü<geri girü 217b/08

iriş-<eriş- iriþe 227a/02

it-<et-             bÀùýl iteydi 229a/03

vir-<ver vireler 233a/01

yi-<ye- yimekden 224a/09

yidi<yedi yidi 215b/03
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yir<yer yir 217b/12

yitiş-<yetiş- yitiþmez 250a/01

Metnimizde e şeklinde geçen ancak bugün i ile yazılan bir kelime de vardır:

eyü<iyi eyü 230a/11

I.1.1.3. e>ö

eyle<öyle eyle 213a/02

I.1.1.4. ı>a

aàaç< yıàaç “ağaç” (DLT, IV, 780 ) úara aàacý 240b/09

I.1.1.5. u>i

içün<uçun “için” (DLT, IV, 682 ) anuñ içün kim 225a/07

I.1.1.6. ü>i

Eski Türkçede bazı kelimelerde gördüğümüz ü ünlüsü batı Türkçesinde i’ye

dönüşmüştür:

bit-<büt- “oluşmak, gövermek, yetişmek, büyümek.” (DLT, IV, 126 ) biter 228b/12

I.1.2. Ünlü Türemesi

Ünlü türemesine metnimizde kelime ortasında rastlamaktayız:

artuàýraú 213b/08; azýraú 214b/02

Yabancı kökenli olup da ünlü türemesi olan kelimeler de vardır:

aãýl 224a/01; àayri 221b/12; õikir 239a/09

I.1.3. Ünlü Düşmesi

Metnimizde ekleşmeyle kelime ortasında ünlü düşmesi tespit edilmiştir:

aàýz aàzý 246a/06

burun burnuna 237a/03

devir-- devrilür 250a/02

toòum toòmý 222a/09

zaòým zaòmýla 253b/11
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I.1.4. Ünlü Uyumu

Eski Anadolu Türkçesinin önemli ve belirgin özelliklerinden birisi de

yuvarlaklaşma hadisesidir. Ancak incelediğimiz metnimizde yuvarlaklaşma da bir

ikilik söz konusudur. Bazı kelimeler hem düz hem yuvarlak olarak geçmektedir:

úurý ~ úuru

úurý úurý 238a/02

úuru úuru 227b/02

úurý- ~ úuru-

úurý- úurýya 230b/02

úuru- úuruyup 252a/02

úurýd- ~ úurud-

úurýd- úurýda 246b/02

úurud-    úurudalar 222b/05

ãarý ~ ãaru

ãarý ãar(ý)dan 252a/01

ãaru ãarusý 222a/07

I.1.5. Birleşme

Ünlü ile biten bir kelimeden sonra ünlü ile başlayan bir kelime geldiği zaman

ünlülerden birisi düşerek birleşme meydana gelir. Metnimizde de bunun örnekleri

şöyle oluşmuştur:

ancak <an-ca+ok ancaú 230b/07

böyle <bu+öyle böyledür 220a/12

nesne <ne+ise+ne nesnedendür 240b/12

şol <uş+ol             þol 213b/12

şöyle <şu+eyle þöyle 224a/05

kimesne <kim+ise+ne kimesne 238a/11

kimsene <kim+ise+ne kimsene 214b/11
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I.2. ÜNSÜZLER

I.2.1. Ünsüz Değişmeleri

Metnimizdeki ünsüz değişimine örnek olacak kelimeler şöyledir:

I.2.1.1. ú>à Değişmesi

çanaàa 222b/02; úabaàuñ 219b/11; ; panbuà 247b/07; oàlÀn yataàýna 211a/06

I.2.1.2. k->g- Değişmesi

Eski Türkçedeki kelime başındaki bazı k- sesleri Batı Türkçesine geçince g-‘ye

dönmüştür. Metnimizde imlada k- ile g’yi ayırt edecek hiçbir özellik yoktur.

EAT’nin bazı metinlerinde g-‘yi ayırabilmek için kefin altına veya üstüne üç nokta

konmuştur. Got harfleri ile yazılmış bir kısım EAT metinlerinden k- ile g-‘nin

yazılışlarını ayırt etme imkanı doğmaktadır. Bugün bu kelimelerin birçoğu Anadolu

ağızlarında yine g- ile söylenmektedir. ( Argunşah; 1999;58)

kicik>gicik gicikdür 235a/06

kölge> gölge      gölgede 223a/03

köyün-> göyün- göyünmesini 220a/10

köz>göz      göz 211a/08

I.2.1.3. ú>ò Değişmesi

Eski Türkçede kelime başında ò sesi yoktur. Bugün ò ile başlayan bazı

kelimeler Eski Türkçe devresinde ú ile yazılmaktaydı. EAT’de de bu ú sesi aslını

korumuştur. (Sevinçli:2007;70)

úanúýsý 249a/09

òatun <úatun òatun 233a/02

Bunun yanında kelime içinde ve sonunda ú>ò değişimi sıkça görülmektedir:

 daòý  daòý 210b/03

Hece sonunda : (aú-> aò-)

aòþÀm aòþÀmdan 238a/09

I.2.1.4.à>v Değişmesi

ãovu-<ãoàu- “ soğumak”

ãovuyýnca 226a/09

ãovud-<ãoàud- “ soğutmak”

ãovudalar 240a/02

ãovuú<ãoàuú “ soğuk”



21

ãovuúdur 213b/07

I.2.1.5. b->v- Değişmesi

bar > var vardur 211a/07

bir- > vir- vireler 233a/01

I.2.1.6. b-> p- Değişmesi

barmak barmaàýla 230b/01

býñar býñarýna 233b/11

purçaà < burçaú  purçaàý 245a/07

I.2.1.7. g>v Değişmesi

Türkçede kelime ve hece sonuyla, kelime ortasında hece başındaki g’ler v

şeklinde ortaya çıkmaktadır. Bilhassa yuvarlak vokal bulunduğu zaman bu değişme

görülüyor. Ayrıca bu g’lerin y yada ğ şeklinde telaffuz edildiklerini de biliyoruz.

Bugün yazı dilimizde yumuşak ğ, yahud v şeklinde geçen veya iki şekilde telaffuz

edilen g’ler, metinlerimizde kendini muhafaza etmektedir (Timurtaş: 2005; 70).

gögercin gögercin úaný 228b/10 “güvercin kanı”.

I.2.1.8. t>d Değişmesi

Eski Türkçede kelime başında d- sesi bulunmaz. EAT.nin ilk metinlerinde

kendisinden sonra gelen ince ünlü alan kelime başı t-‘lerinin büyük bir kısmı d-‘ye

dönerken, kalın sıradan ünlü alan t-‘lerin bir kısmı da d-‘ye dönüşmüştür. Bu

değişme daha sonraki dönem metinlerinde de görülmektedir. (Argunşah; 1999; 58)

Metnimizde kelime başında Eski Türkçede olduğu gibi “t” sesini koruyan

örneklerimiz şunlardır:

taà< dağ                  ùaà 230b/07

ùÀàýl-< dağıl-               ùÀàýlup 214a/02

ùamar < damar            ùamarlar 213b/01

ùamlad-< damlat-      ùamladup 23a/02

ùaþ < daş                ùaþlar 222b/01

ùokun-< dokun-       ùokuncaú 247a/01

ùola-< dola-          ùolayalar 247b/05

ùolaþ-< dolaş-       ùolaþmýþdur 212b/02

ùolu< dolu             ùolu dÀnesi 225b/02

ùuraà< durak              ùuraàýný 210b/08
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ùon< don        pÀk  ùonlar 243b/03

tonuú < donuk          tonuú ol- 229a/02

ùolandur-< dolandır- ùolanduralar 247b/03

Metnimizde kelime başındaki “t” sesinin aynı zamanda “d”li şeklinin de

kullanıldığını görmekteyiz:

daàla- yalar (230b/08) ùaàla-yalar (228a/03), ùaàlan-a (233b/08)

doúuz (223b/05) ùoúuz (210b/02)

dur-ur “dur-“ (227a/09) ùur-sa (230a/08)

dut-a (211b/02)  ùut-a (212a/02), ùutýcý+dur (216b/04), ùutýl-up (246a/06)

I.2.2. Ünsüz İkizleşmesi

ıssı “ sıcaklık”              ıssı eyle- 245a/09

I.2.3. Ünsüz Benzeşmesi

Metnimizde benzeşmeye uğramadan yazılan ekler vardır:

-da/ -de (bulunma) eki benzeşmeye uğramadan yazılmıştır: tutmakda 213b/03;

yimekde 218a/01; yubūsetde 218a/08; burūdetde 220b/03; úaşda 243a/03;

günlükde 246a/09

-dan/ -den (bulunma) eki benzeşmeye uğramadan yazılmıştır: etdendür 212b/07;

güneþden 223a/03; òýlùdandur 239b/12; úabaúdan 233b/07; ruùÿbetden

210b/12

-dı (görülen geçmiş zaman) eki benzeşmeye uğramadan yazılmıştır: yaratdý 210b/09

-duk/ -dük (partisip) eki benzeşmeye uğramadan yazılmıştır: itdükden 215b/10;

düşdügine 242b/03; yapýþduàý 250a/03

-dur-/ -dür- ( fiilden fiil yapım) eki benzeşmeye uğramadan yazılmıştır: bulaþduralar

230b/01; iriþdürür 212a/11; yapýþduralar 225b/09

-dur/-dür ( bildirme) eki benzeşmeye uğramadan yazılmıştır: dörtdür 212b/09; aúdur

211a/02; gerekdür 212b/09; raúìúdür 211b/11; yumþaúdur 216a/07

-dur/-dür ( kuvvetlendirme ve ihtimal) eki benzeşmeye uğramadan yazılmıştır:

eylemiþdür 227a/12; gelmiþdür 211b/07; olmýþdur 226b/05; ùutmýþdur 211a/08
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I.2.4. Ünsüz Düşmesi

getür- < kel- tür- getüreler 224a/05

otur- < ol-tur-             otura 234b/11

I.2.5 Hece Düşmesi

Metnimizdeki bazı kelimelerde iç ses ünlü ve ünsüz düşme ve değişme

kaynaklı hece düşmesi olayı görülmektedir.

tavuú < taúaàu ( DLT, IV, 562) tavuú yavrusýnuñ úaný 254a/04

yapraú < yapuràaú ( DLT, IV, 746 ) yapraúýyýla 235b/12

Bu düşmeye dayanan değişikliklerin Eski Anadolu Türkçesinin başlangıç

döneminde tamamlandığını görmekteyiz. ( Korkmaz; 1973; 135 )

 -dur / -dür < durur< dürür: beyÀnýndadur 210b/04; cirÀóatdür 241b/04
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BÖLÜM II : ŞEKİL BİLGİSİ
II. ŞEKİL BİLGİSİ

II.1. YAPIM EKLERİ

II.1.1. İsimden İsim Yapan Ekler

-An: oàlan 232a/02

-Ar/-şAr: birer 229b/09; biþer 233a/06; ikiþer 225a/01

-cA: çoúca 223b/11; yoàunca 223b/11

-cAK: arúuncaú 226b/10

-cIlAyIn: buncýlayýn 222b/10

-cUK: oàlancuúlara 232b/04

-k: ayruú 232a/10

-lIK: èacizliài 241a/02; açlýú 250b/12; aàrýlýúdan 248b/12; aþüftelik 249b/01;

berkliginden 232b/02; bilmekligi 215b/11; büyükligi 232b/09; çoúlýàýndan

232b/04; giçiliginden 213a/01; òūblýàý 213b/09; úýzýllýàa 213b/02;

yaramazlýàýnuñ 249b/11

-lU: aàrýklu 253a/05; baàlu 216b/05; ballu 215a/03; fÀyidelüdür 214b/04; úoúulu

246a/02; úuvvetlüdür 222a/09

-rAK: artuàýraú ol- 213b/08; azýraú 214b/02; büyügrek 243a/11; çoúraú 213a/04;

úavìraúdur 237a/01

-ncI: altýncý 210b/06; biþinci 213a/03; dördünci 210b/05; ikinci 210b/04

II.1.2. İsimden Fiil Yapan Ekler

-lA: èalevlenmesi 250a/05; baàlar 216a/10; baþlar 232b/03; cilÀlandurur 222a/09;

ùaàlamaú 230b/02

-I: inceldür 244a/10

-r: yaþarup 234b/05
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II.1.3. Fiilden Fiil Yapan Ekler

-d: aúãurdýcý 214b/06; aúýdalar 232b/11; eride 223a/12; ýãladalar 223a/12; inceldür

244a/10; inciden 224b/03; ãovudalar 240a/02; ùamladup 223a/02; ùaraldur

232b/09

-l: ayrýla 223a/02; býraúýlan 223b/03; çekilüp 227b/01; devrilür 250a/02; dögülmiþ

245a/08; ezile 247b/11; oyulup 246a/06; örtülmiþdür 211b/12; ãoyýlmýþ

253a/03; ùutýlup 246a/06

-dUr: bildürür 210b/04; cilÀlandurur 222a/09; göyündüreler 222b/07;

gücendürmekden 242b/07; iriþdürür 212a/11; ùolanduralar 247b/03

-r: çökereler 222b/05; úoparalar 232a/09; yatura 231a/11; biþüreler 234a/02; bitüre

244a/11; çýúara 234b/11

-n: èalevlenmesi 250a/05; bulanuú 216b/02; bulunur 213a/04; cilÀlandurur 222a/09;

delinmedük 225a/01; deprenür 234b/04; görinür 212b/06; ùaàlana 233b/08;

ùolanur 212b/11; uzansa 226a/10; yunmýþ 233b/04

-ş: giciþür 252b/07; ùolaþmýþdur 212b/02; ulaþmýþdur 211b/11; yitiþmez 250a/01

II.1.4. Fiilden İsim Yapan Ekler

-mAK: aàlamaúdan 224a/08; aúmaàa 232b/03; arýtmaú 242a/06; bakmaú 224b/01;

bilmekligi 215b/11; burmaú 234b/10; büyümege 241b/04; dimekdür 235a/08;

dikmek 230b/10; gicimekdür 237b/04

-mA: èalevlenmesi 250a/05; ùoàma  228a/08

-IcI: bildürici 213b/11; biþüricidür 216b/05; eridicidür 218b/11; eyleyicidür 222a/04;

göyündürüci 214b/08

-K: bulanuú 216b/02; çürük 245a/13; geñþek 227b/02; gicikdür 235a/06; ãovuú

217b/05; ùuraàýný 210b/08; yataàýna 211a/06

-u: yaúu 238a/07; yazuyý 213b/11

-mAz: yaramazdur 224a/12; yaraþmaz 231b/05

II.2. İSİM

II.2.1. Çokluk Ekleri: -lar/ -ler

devÀlar 216a/04; àýdÀlar 238a/05; èilletler 213b/09; òýlùlar 241a/01
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II.2.2. İyelik Ekleri

Teklik III. Şahıs iyelik eki: -ı/ -i; -sı/ -si

cümlesi 245a/09; çoúlýàýndan 232b/04; dÀyiresine 224a/05; cirmine 217a/02

Çokluk III. Şahıs iyelik eki: -ları/ -leri

dügmelerin 250b/08; edvi(y)yelerini 222a/11; òastalýúlarýný 210b/02;

menfeõleri 216a/10; øýmÀdlarý 233a/04

II.2.3. İlgi Hali: -uñ, -nuñ, -nıñ

èaêalnuñ 227b/06, aàrýnuñ 249b/03, aòlÀùuñ 249a/09, aóþÀnuñ 240b/12,

baèøýnuñ 227a/09, bedenüñ 218b/07, cerebüñ 235a/06, cirÀóatuñ 226b/01,

daàuñ 230b/09, derecenüñ 219a/09, elüñ 210b/09, havÀnuñ 211b/04,

otlarnuñ220b/11, sebelüñ 224b/12, anıñçündür 212a/06.

II.2.4. Belirtme hali: -ý, -n

Àfeti 214a/07, afyoný 223a/11, örümcek  aàý 212b/02, aàrýsýn 252b/10, aàzýn

222b/07, bÀúìsin 212a/12, barmaàýn 223b/09, baþýn 218a/10, perverdesin

252a/03, àalìô aòlÀùý 221a/01, aèøÀyý 221b/06, barmaàý 244b/10, çabaúý

216b/09, emrÀøý 237a/01, renci 215b/01, èuøvý 216a/10, yaàý 229a/03,

ôulumÀtýn 218a/09, ôulumÀtýný 219b/09.

II.2.5. Yönelme hali: -e, -a

èaêale 228a/06, 242a/10, göz Àfetine 229b/03, örümcek aàýna 211a/04, aèøÀya

244a/03, baþa 221b/09, baþýna 231b/07, óamÀma 215a/05, otlara 224a/02,

resme 223b/05, üzerine 210b/02, yaàa 244b/10, ôulumÀtýna 219a/01.

II.2.6. Bulunma hali: -da, -de

aàrýlarýnda 251b/06, aàýzda 229a/08, Àòirinde 234a/05, bÀbda 214b/04, baþda

228a/11, cÀnibde 226a/05, üzerinde 230b/02.

II.2.7. Ayrılma Hali: -dan, -den

Àfetlerden 211a/09, göz aàrýsýndan 252b/04, èaãablardan 212b/11, balàamdan

249a/02, baþdan 218a/03, bÀùýndan 211b/06, daàdan 230b/08, emcekden

253b/07, óamÀmdan 215a/09, þarÀbdan 250b/07.

II.2.8. Vasıta Hali:-ıla, -ile

acýla 250b/12, aàrýsýyýla 250a/06, balýla 218a/04, barmaàýla 230b/01,

barmaàýyýla 234b/11, benefþe cüllÀbýyýla 235a/12,cirÀóatýla 242a/06,

cülencübìnile 244b/06, çabaú(à)ýla 248a/01, demürile 246b/07,óÀr-ý cerebile
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235b/12, demürile 246b/07, eliyile 223b/09, perverdesiyile 229a/07, vechile

215b/02, yaàýla 240b/09; endÀzeyile 213a/09; àaþÀyýla 211b/12; òÀãýyyetile

241b/10; òaùmìyýla 228a/04; içerisiyile 241a/09; miúrÀøýla 222b/11

II.2.9. Soru Eki: mı

mý 247b/08

II.3 FİİLLER

II.3.1 İsim Fiiller

II.3.1.1 Bildirme (ihbar/ şimdiki zaman “imek fiili” )

Teklik III.Şahıs: -dur/-dür; -durur

èacìbdür 220b/05; bÀriddür 217a/01; biþüricidür 216b/05; et bitürücidür

241b/11; budur 214b/05; cerebdür 212b/07; cevóerdendür 217a/08; cinsdür

214a/06; cirÀóatdür 241b/04; çoúdur 235b/05; degildür 216b/09; degirmidür

212a/03; emlesdür 211a/03; eyledür 216b/04; gündür 250a/05, 250a/12;

müceffifdür 217a/06; mücellÀdur 218b/11; yaúýndur 218a/04; ziyÀndur

214b/10

II.3.1.2. Şart

bi-tamÀmýsa 210b/06; gerekse 244b/11; varısa 214b/01

II.3.2. Bildirme ve Haber Kipleri

II.3.2.1. Görülen geçmiş zaman

Teklik I. Şahıs: -du-m / -dü-m

týmÀr itdüm 235a/04

Teklik II. Şahıs: -dı / -di

zÀyil oldý 235a/05; olundý 235b/10; yaratdý 210b/09

II.3.2.2. Öğrenilen geçmiş zaman

Teklik III. Şahıs: -mış / -miş; -mışdur / -mişdür

eskimüþ 240b/09; git-(d)miþ 241b/07; göyinmiþ 233b/12?; úatýlmýþ 242a/04;

olmýþ 222a/01; ùutmýþ 216a/01; almýþdur 212a/11; inmiþdür 212a/09; Àmìòte

olmuþdur 212b/08; eksilmiþdür 227b/01; geçmiþdür 211b/11; gelmiþdür

211b/07; getürmiþdür 211b/07
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Çokluk I. Şahıs: -mışlar / -mişler

dimiþler 239b/08; dikmiþler 227a/12; götürmiþlerdür 226b/07???; èilÀc

itmiþlerdür 235a/11; kesmiþlerdür 227a/11; ùamzurmuþlardur 226b/08

Olumsuzu

Teklik III. Şahıs: -ma-mış / -me-miş

óaøm bolmÀmýþ  241a/02

II.3.2.3. Geniş zaman

Teklik III. Şahıs: -r; -ar / -er;  -ur /-ür

açar 216b/05; aúãurur 234b/05; naãìbin alur 212a/11; arýtýr 216b/10; arýtur

216a/06; artar 254a/09; arturur 215b/01; baàlar 216a/10; baþlar 232b/03;

büyümege baþlar 241b/04; dökülmege baþlar 240b/02; inmege baþlar

248a/07; batar 242a/12; beñzer 211a/03; berkidür 220a/10; bildirür 210b/03;

bildürür 210b/04; biþürür 217a/03; biter 228b/12; bitürür 216b/10;  úuróalarý

bitürür 222a/03; nuøc b.- bolur 252a/10; bulunur 213a/04; cilÀlandurur

222a/09; çeker 218b/07; çöker 222b/03; deger 213b/04; deprenür 234b/04; dir

238b/04; gelür 213a/12; gicir 240a/06; incir 232a/06; incinür 247a/01;

úabarur 240a/06

Çokluk III. Şahıs: -rlar / -rler; -arlar / -erler; -urlar / -ürler

pÀk bulurlar 238a/11; dirler 211a/02; düzerler 247a/10; iþlerler 247a/10; nice

iterler 210b/07; úazýrlar 235b/11

Olumsuzu

Teklik III. Şahıs: -maz / -mez

açmaz 227b/07; belürmez 231b/06; beñzemez 210b/12; úýl bitürmez 219b/07;

úýl bütürmez 230a/11; çýúmaz 247b/08; eksilmez 215b/09; getürmez 224a/02;

iriþmez 227a/08; úalúmaz 227b/06; ùÀàýlmaz 214a/04; yaraþmaz 231b/05

II.3.2.4. Gelecek zaman

Olumsuzu

Teklik III. Şahıs: -ma-(y)-acak / -me-(y)-ecek

almayacaú 228b/06; üzülmeyecek 253a/12
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II.3.2.5. İstek

Teklik III. Şahıs: -a / -e

aça 233b/03; açýla 216a/09; aàrýya 249a/12; aúa 238b/09, 240a/04: alýna

226a/06; aþaàa çeke 214b/05; úan alýna 232b/10: arýna 214b/05, 247b/07;

arýda 215a/04, 215a/12, 245b/01; arta 216a/02; artura 218b/01; ayrýla

223a/02; baãa 231a/11; dökülmeye baþlaya 247b/04; beñzeye 214b/10; bile

212b/09; bitüre 244a/11, þifÀ bula 226b/02; buyura 215a/05; çeke 225a/05;

çýúara 234b/11; çöke 222b/04; diñlene 239a/11; duta 211b/02; ùamzura

223b/12

Çokluk III. Şahıs: -alar / -eler

açalar 214b/06; aúýdalar 232b/11; alalar 230b/10: arýdalar 229a/05; ayýralar

226b/09; baàlayalar 227a/02; baãalar 247b/03; baturalar 240a/12; berkideler

232a/07; býraú(g)alar 222b/08; biþüreler 234a/02; bulaþduralar 230b/01;

buyuralar 233a/02; çekeler 224a/02; çýúaralar 226a/11; çökereler 222b/05;

deñiþeler 247b/07; dögeler 229b/09; içüreler 235b/01, 239a/05; úalduralar

226b/10; úoyalar 226b/02; ùamzuralar 217b/01; yaralar 225b/12

Olumsuzu

Teklik III. Şahıs: -ma-y-a / -me-y-e

arturmaya 214b/08; býraúmaya 252b/03; bitmeye 242a/05; úýlý bitmeye

232a/10; degmeye 223b/12; düþmeye 247a/12; düþürmeye 215a/01;

göyünmeye 223a/12; incinmeye 216a/08; baúýyye úalmaya 226a/11

Çokluk III. Şahıs: -ma-y-alar / -me-y-eler

berkit(d)meyeler 250b/08; býraú(g)mayalar 233b/07; çekmeyeler 226b/10

II.3.2.6. Şart

Teklik III. Şahıs: -sa / -se

bolsa 215a/03; düþse 211b/04; geçse 246b/07; içse 251a/03; göze ãu inse

218a/07; az úalsa 251a/12; bÀúì úalsa 252b/04

Çokluk III: şahıs: -salar / -seler

çekseler 217b/09; ekseler 242b/01; baàlasalar 242b/12; baããalar 234b/03;

býraú(g)salar 217a/05; eskise 219a/06; göyündürseler 220b/11; isteseler
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245b/12; ilÀc itseler 215b/01; úatsalar 239a/06; úosalar 245b/01; ãoúsalar

245b/03; ùamzursalar 222a/01

Olumsuzu

Teklik III. Şahıs: -ma-sa / -me-se

gelmese 246a/06; git-(d)mese 225b/07

Çokluk III. Şahıs : -ma-salar / -meseler

aúmaàa úomasalar 238b/10

II.3.2.7. Emir

Teklik II. Şahıs: -sun

ùaàlasun 226b/08

Çokluk I.Şahıs: -alım / -elim

bildürelüm 211b/08; beyÀn itelüm 211b/08

II.3.2.8. Gereklilik

a. -mak gerek / -mek gerek

açmaú gerek 223b/06; bilmek gerek 223b/01; çekmek gerek 227a/04;;

eylemek gerek 228a/07; içmek gerek 251a/02; telyìn itmek gerek 227b/09;

iylemek gerek 245b/05; ùaàlamaú gerek 247a/07

b. -sa gerek / -se gerek

 olsa gerek 246b/11

II.3.3. BİRLEŞİK SİGALAR

II.3.3.1 Hikaye

İsteğin Hikayesi:

úýl biteydi 229a/04; bÀùýl iteydi 229a/03

Olumsuzu

olmayaydý 229a/04

II.3.3.2. Şart

Geniş Zamanın Şartı

Teklik III. Şahıs : -ar-sa / -er-se; -ur-sa / -ür-se

burarsa 234b/08; olursa 228a/12
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Çokluk III. Şahıs : -arlar-sa / -erler-se

úorúarlarsa 247b/06

Olumsuzu

Teklik III. Şahıs : -maz-sa / -mezse

git-(d)mezse 238b/07; fÀyide itmezse 238b/08; olmazýsa 232a/04

II.3.4. FİİLİMSİLER

II.3.4.1. Mastarlar

-mAK: açmaú 214b/04, 224b/04; aàlamaúdan 224a/08; aúmaàa 232b/03; aúmaú

250b/11; arýtmaú 242a/06; arýtmaúdur 240b/08; bakmaú 224b/01; bakmaúdan

224a/08; býraúmaú 252b/03; bilmekligi 215b/11; úýl bitmekdür 228b/12; úýlý

bitmegi 221a/08; burmaú 234b/10; büyümege baþla- 241b/04; çaàýrmaú

250b/11; edviye çekmek 229a/11; þÀf çekmegi 227a/05; çýúmaúdan 239a/06;

çýúarmaú 214b/06; dürtmek 244b/09; göze yaþ gelmek 229a/01;

göyündürmekden 216a/02; içmek 253a/06; úaynamaú 247a/06; süzüþdürmek

230a/12; yarmaàa 235a/03

-mA: anadan ùoàma ol- 228a/08; bitmesi 249a/06; gitmesile 227b/01; göyünmesini

220a/10; inmeyi 219b/06; sancýmasý 249a/06

II.3.4.2. Sıfat-fiiller ( Partisip )

-mIş: bitmiþ et 248a/11; ezilmiþ günlük 246a/08; ezilmiþ günlik (g); 254b/06 ezilmiþ

otlar 223b/12; úabý git-(d)miþ mercimek 252b/10; göyinmiþ úalúaùÀr 229b/05;

göyünmiþ ãafrÀ 240b/01; úavrulmýþ fulful 244a/12; baþý kesilmiþ siñeg

228b/06; ãoyýlmýþ mercimek 253a/03; yunmýþ þÀdenc 235b/07

-mAdUK: ãu degmedük kireç 232a/01; delinmedük deñiz köpügi 225a/01;

delinmedük incü 236a/10; ãu degmedük kireç  232a/01

-dUK: açýlduàýnuñ 227b/03; batduàýna 236b/02; bitdügine 229b/11; úýl bitdügine

229b/03; gözden úan geldügini 219b/12; göze ãu indügine 218a/11

-AcAk: úýl bitecek gözde 217b/03; baúýyye úalacaú olursa 241b/02; úopacaú yiri

213b/01; oturacaú 251a/01; gelecek olursa 231a/04

-An: aàrýyan 252a/09; býraúýlan 223b/03; úýl biten 220a/05; bitüren 227a/04; bulunan

242b/10; çýúan 218b/03; çýúaran 214b/07; gelen 212a/07; göze inen ãu
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221b/12; inciden 224b/03; iþleyenler 238b/09; kesilen 227a/01; èaciz olan

220b/04; siñmeyen 215b/09

II.3.4.3. Zarf -Fiiller (Gerundium)

-Up: açup 226b/09, 226b/12; açýlup 245a/01; alup 222b/04; úan alýnup 234a/05;

baàlayup 246a/12; baturup 227a/01; berkit(d)üp 222b/08; býraú(g)up

222b/07; bitüp 227a/12; gic bitüp 226b/01; etin bitürüp 220a/04; bitürüp

244b/12; nuøc bolup 245a/09; bulaþdurup 244b/10; buyurup 238a/12; çeküp

221a/08; çýúarup 222b/08; çiyneyüp 245a/05; dögüp 230a/02; göyündürüp

220a/05; iriþüp 230b/05; ùamzurup 223a/09; yarup 225b/08

-A: açamaz 238a/01; bakamaz 234b/05; uyuyabile 252a/10

-dUàIncA: mümkin olduàunca 240a/02

-dUkçA: git-(d)dükçe 241b/05; úaþýduúca 240a/06

-IcAk: bakýcaú 212b/06; býraúýcaú 233b/07; çýúarýcaú 247b/07; uyúudan úalúýcaú

239b/01; úaldurıcaú 238a/11; cirÀóat olýcaú 231b/10; fÀrià olýcaú 231b/01;

ùutýcak 213b/02; uyuyıcaú 227a/07; yatýcaú 234b/05

-IncA: arýnmayýnca 247b/09; geçmeyince 233b/06; gözden yaþ gelmeyince 238a/01;

git-(d)meyince 230b/09; ovmayýnca 238a/01

-U: diyü 226a/12

-ArAk: git-(d)erek 243a/05

-ken/-iken: getürürken 248a/09

II.3.5. BİRLEŞİK FİİLLER

II.3.5.1. Anlamca Kaynaşmış Birleşik Fiiller

aúmaàa úo- 238b/09; altýna úo- 230b/05; arúun arúun sil- 251b/04; aþaàa çek-

214b/07; aþaàa úo- 231a/07; þifÀ bul- 226b/02; büyümege baþla- 241b/04;

cümle dög- 225b/07; cümle ùut- 211a/02; çýúmaàa úo- 211a/08; çoú çek-

226b/10; dÀyim ãaúla- 211a/10; delük(g)ine ãoú- 247a/11; destūr vir-

231b/12; dökülmege baþla- 240b/02; dökülmekden ãaúla- 244a/10; el ur-

215a/11; el uþur- 223a/01; el vur- 215a/07; epsem úo- 246a/12; fesÀda vir-

246b/08; àaràara buyur- 229a/05; àýdÀ vir- 211a/10; ýãlÀóa getür- 215a/01;

içeri çek- 230b/11; igne ur- 231a/06; úuvvet vir- 214b/12; merhem ur-
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242a/04; mìl çek- 223b/09; muvÀfýú gör- 237b/03; müshil vir- 215a/06; ot

çek- 223b/05; ot iç- 215a/05; pÀk bul- 238a/11; panbuà ùola- 247b/05; ãavÀb

gör- 227a/05; þÀf çek- 227a/05; þifÀ bul- 226b/02; ùaþra dök- 246b/09; ter dut-

211b/03; tiz bitür- 217b/03; tiz ur- 239a/09; uç vir- 253b/03; yoúaru çek-

231a/12; yumþaú dög- 225a/06; zaómet çek- 212a/04; zaómet çekil- 238b/10;

zaómet vir- 223b/12

II.3.5.2. Yardımcı Fiille Kurulan Birleşik Fiiller

Biri isim ya da sıfat ile et-, -eyle-, kıl-, ol-, olın-, itdür- vb. yardımcı fiillerinin

birleşmesiyle oluşur.

ol- yardımcı fiiliyle kurulan birleşik fiiller

èaciz ol- 220b/04; aþüftelik ol- 249b/01; bÀùýl ol- 227b/06; bediz ol- 243a/06;

büyügrek ol- 243a/11; cÀmid ol- 222a/01; cemè ol- 213a/07; cirÀóat ol-

231b/10; cümle berÀber ol- 246b/06; çÀre ol- 229a/10; çýúmýþ ol- 248a/12;

çoú ol- 213b/09; degirmi ol- 247a/08; delücek ol- 217a/11; dem ol- 240b/07;

demevì ol- 253a/08; dürüst ol- 242a/04; ekóel ol- 212b/12; eksük ol- 213b/05;

ezrÀú ol- 213a/07; fark ol- 234a/10; fÀyide ol- 227b/12; ferc ol- 226a/04;

àÀlib ol- 249a/09; àalìô ol- 215a/08; àarìb ol- 214a/10; geñþek ol- 227b/02;

àýdÀ ol- 211a/11; giñ ol- 217b/06, 231a/07; óÀcet ol- 224b/10; òÀlì ol-

249a/01; òarÀb ol- 212a/08; óÀãýl ol- 213b/09; òasta ol- 224a/07; óaøm ol-

237b/07; òýlù ol- 215a/06; óicÀb ol- 211a/12; òoþ ol- 235a/04; hüte ol-

254b/10; imtilÀ ol- 214b/02; ince ol- 223b/10; iri ol- 235a/08; issi ol-

213b/02; istièmÀl ol- 218b/02; úabúara ol- 244b/11; kÀmil ol- 230a/05; úatý

ol- 232b/05; úýãa ol- 227a/09; úýzýl ol- 232b/07; laùìf ol- 214a/01; lÀyýk ol-

229a/05; mecruó ol- 237b/06; muúarrar ol- 226a/08; muúaþþer ol- 224b/12;

muètedil ol- 213b/09; muttaãýl ol- 249b/05; mübeddel ol- 243a/05; müfìd ol-

246a/06; mümkin ol- 232b/12; münkaùýè ol- 252a/11; münseb ol- 244a/06;

mürekkeb ol- 249a/11; müstevelì ol- 224a/10; müþÀbih ol- 238a/10; müþterek

ol- 225a/10; müteèaffin ol- 240a/01; müteèaôôir ol- 232b/11; mütevÀdir ol-

237b/05; mütevellid ol- 232a/06; müteverrim ol- 240b/08; nÀdir ol- 250a/06;

nÀfiè ol- 225a/06; nÀúýã ol- 248b/06; perÀkende ol- 214a/02; perverde ol-

225b/10; raúìú ol- 215a/06; raùb ol- 235b/01; raøý ol- 235a/03; ãÀfì ol-

213a/04; ãafrÀvì ol- 232b/06; ãancar ol- 224a/01; ãýú ol- 223a/04; siyÀh ol-
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213a/07; ãovuú ol- 213b/03; þehlÀ ol- 213a/10; þiþ ol- 253b/06; taólìl ol-

226a/07; taúãirliú ol- 241a/01; taãarruf ol- 226a/04; tÀze ol- 237b/02; ter ol-

213a/01; teþennüc ol- 227b/01; tevellüd ol- 212b/03; tiz ol- 213b/03; tizlig ol-

213b/01; uvacuú ol- 251b/03; vÀúiè ol- 214a/08; vaút ol- 230a/12; yeyni ol-

213b/04; yigrek ol- 215b/07; yumþaú ol- 222b/03; yüksek ol- 249b/12; ôÀhir

ol- 213b/01; zaòm ol- 242b/06; zaómet ol- 226a/08; øaèìf ol- 215b/03; øÀyiè

ol- 247a/07; zÀyil ol- 235a/05; zihì ol- 215a/07; õikr ol- 227b/08; ziyÀde ol-

213a/10

eyle- yardımcı fiiliyle kurulan birleşik fiiller

èavdet eyle- 228a/02; bÀk eyle- 219b/04; bÀùýl eyle- 245a/10; cÀmid eyle-

221b/07; cirÀóatlar eyle- 231b/08; defè eyle- 215b/04; degirmi eyle- 234a/10;

eåer eyle- 230b/06; fÀyide eyle- 217a/02; àalebe eyle- 240a/04; àaràara eyle-

243b/02; óacÀmat eyle- 253a/04; óal(l)eyle- 240b/09; òarÀb eyle- 246a/05;

hareket eyle- 234b/04; ıssı eyle- 245a/09; ifrÀz eyle- 244b/09; èilÀc eyle-

227b/11; istifrÀà eyle- 214a/09; istièmÀl eyle- 225a/06; úabúara eyle-

239a/10; úabul eyle- 215b/05; úabø eyle- 217a/04; kerem eyle- 215a/09; laùìf

eyle- 215a/10; menè eyle- 216b/02; muèÀlece eyle- 237b/03; mütevellid eyle-

248a/08; pÀk eyle- 220a/04; pÀkì eyle- 245b/01; perde eyle- 210b/11;

perverde eyle- 234b/01; rÿþen eyle- 217b/01; ãadÀè eyle- 215a/12; ãÀfì eyle-

212a/12; ãovuú eyle- 230a/10; þÀf eyle- 254a/05; þiyÀf lar eyle- 236a/06;

taãkid eyle- 222b/09; tebÀhì eyle- 245a/12; ter eyle- 219a/02; terkìb eyle-

210b/12; tertìb eyle- 238b/06; teskìn eyle- 221a/10; teþmìr eyle- 229a/12;

tevellüd eyle- 227a/12; tevlid eyle- 250a/05; ùýlÀ eyle- 217a/07; tiz eyle-

221a/07; yüksek eyle- 250b/09; zaómet eyle- 251b/03; øaèìf eyle- 215b/06;

øýmÀd eyle- 217b/07; ziyÀde eyle- 217b/10; ziyÀn eyle- 250b/10

it- yardımcı fiiliyle kurulan birleşik fiiller

bÀk it- 214b/02; bÀùýl it- 229a/03; berÀber it- 244b/03; cemè it- 233b/02; ceód

it- 241b/01; defè it- 217a/09; destikÀrì it- 226a/08; devÀlar it- 250a/11; faãd it-

241a/08; fÀyide it- 216b/01; fetìl it- 246a/11; àalebe it- 244b/05; germ it-

242b/12; óacÀmat it- 232b/12; óal(l)it- 223a/07; hareket it- 227b/04; óÀãýl it-

242a/05; òasta it- 215b/06; ýãlÀó it- 217b/12; iódÀã it- 249b/09; iótiyÀù it-

231b/06; èilÀc it- 215a/08; ishÀl it- 245a/03; istifrÀà it- 237a/08; istièmÀl it-
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219b/05; izÀle it- 218b/05; úabul it- 215b/04; úarÀr it- 214b/05; kýrk pÀre it-

223a/11; laùìf it- 217a/10; menè it- 210b/10; muèÀlece it- 246b/10; muãaykal

it- 217a/10; nÀfiè it- 219a/01; pÀk it- 214b/03; perhìz it- 214b/02; ãÀfì it-

224b/08; saèy it- 215b/10; þÀf it- 230a/07; þiyÀf lar it- 230a/02; taóúìú it-

215b/10; taólìl it- 216b/09; talùìf it- 227b/08; taãvìl it- 222b/10; tekmìd it-

228b/05; terkìb it- 223a/05; tertìb it- 252b/09; teskìn it- 221a/09; teþmìr it-

231b/07; ùýlÀ it- 221a/08; týmÀr it- 235a/03; tiz it- 218b/05; yoàun it- 247b/08;

yumþaú it- 217a/05; zÀyil it- 243a/01; øýmÀd it- 217b/05; ziyÀde it- 219b/03;

ziyÀn it- 214b/11

úıl- yardımcı fiiliyle kurulan birleşik fiiller

ziyÀde úýl- 230a/03

olın- yardımcı fiiliyle kurulan birleşik fiiler

faãd olýn- 226a/05; iótirÀz olýn- 224a/09; istièmÀl olýn- 216a/04; maèlum olýn-

231a/09; perhìz olýn- 244b/07; terk olýn- 238b/05; õikir olýn- 239a/09; ziyÀde

olýn- 235b/02

itdür- yardımcı fiiliyle kurulan birleşik fiiler

àaràaralar itdür- 237a/12; . iótirÀz itdür- 233a/01; istifrÀà itdür- 235a/12;

perhìz itdür- 250b/08; taólìl itdür- 216a/02
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BÖLÜM III: METİN

 [210b]

(1) Bismillahi’r-raòmani’r-raóim (2)  bāb bu maúalāt müstaúildür ùoúuz bāb üzerine

gözüñ nihādını ve teşrìóini ve òasta- (3) lıúlarını daòı edviyelerinde fièlini ve edviye-

(y)i müfredini bildürür val’lahu aèlem bāb-ı evvel (4)  gözüñ nihādını bildürür ikinci

gözüñ teşrìóini bildürür üçünci gözüñ mizācı beyānındadur (5)  dördünci gözüñ

òastalıúlarını bildürür beşinci òastalıúını ve èilācını ve uãūlını bildürür (6) altıncı

gözüñ úavlini ve fièlini bildürür yedinci edviye-(y)i müfredini bildürür bi-tamāmısa

(7) sekizinci gözüñ edviyelerin nice iderler anı bildürür ùoúuzıncı óıfô-ı tedbìrinde

bildürür (8) ki gözüñ nihādı beyānındadur yaènì ùuraàını ve teşrìóini bildürür bilesiz

ki (9) óaú tebāreke ve taèÀlā gözü  çuúurda yaratdı anuñçün kim èuøv-ı şerifdür ve

elüñ kemügini yüzüñ (10) kemüginden yaratdı tā ki gözüñ nigehānı ola her belā ki

ùaşradan gele anı menè ide ve kaşı (11) aña óācib yaratdı tā ki diledügi vaútin gözi

úabaúıyıla örte ve kirpügi göze perde eylemişdür (12) hem gözi yedi ùabaúa  ve  üç

ruùūbetden terkìb eylemişdür şöyle ki birbirine beñzemez nite ki

[211a]

(1) Cālìnÿs ider elèaynu mürekkebtün min sebè-i ùabaúātın ve selāse-i ruùūbātın daòı

ùabaúa-(y)ı evvel mültaóime (2) dirler gözüñ kenārını cümle ùutmışdur aúdur ve

yufúadur evvel ùabaúaya èinebìyyet dirler anuñçün kim (3) üzüm dānesine beñzer

ùaşrası emlesdür içerisi emles degüldür ikinci ùabaúaya beyøā-(y)ı (4) èankebūtì dirler

ki örümcek aàına dirler levni àāyet  aúdur rūşendur üçünci ùabaúaya celd-i (5)

şebekiyye dirler anuñçün kim balıú aàı müşebbekdür dördünci ùabaúaya zücācì(y)ye-

(y)i mişmiyye dirler (6) anuñçün kim oàlān yataàına beñzer beşinci ùabaúaya

şebekiyye-(y)i ãulbiyye dirler anıñçün kim bundan úatı (7) ùabaúa yoktur ve her

ùabaúada bir menfaèat vardur ùabaúa-(y)ı evvelüñ menfaèati oldur ki ruùūbet-i cildiye

(8) kim üçdür birisi göz etinüñ dāyiresin muókem ùutmışdur gözi yirinden çıúmaàa

úomaz altıncı ùabaúanuñ (9) menfaèati oldur ki ruùūbet-i cildiyye(y)i āfetlerden ve

zaómetlerden ãaúlaya yedinci ùabaúanuñ menfaèati (10) oldur ki ikinci ùabaúaya àıdā
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vire ve göz nūrın  dāyim ãaúlaya 8 sekiz(inci) ùabaúanuñ menfaèati oldur ki (11)

ruùūbet-i cildiyyeye àıdā ola ùoúuzıncı ùabaúanuñ menfaèati oldur ki ruùūbet-i

cildiyye(y)i şiryān (12) ùamarlarına iãāl ide onuncı ùabaúanuñ menfaèati oldur ki

gözüñ nūrına óicāb olmaya

[211b]

(1) eczālarını duta on birinci ùabaúanuñ menfaèati oldur ki kemügüñ úatılıàunı

ùabaúalardan menè (2) idüp kendü úarārında duta ve ol  üç ruùūbātuñ birine cildiyye

ve birine zücācìyye ve birine (3) beyøā dirler ve cildiyye boz gibidür gözi ter dutar ve

zücācìyye göz bebeginüñ ortasında olan (4) rūşen-i şeffāfdur ki naôarı niye düşse

fi’l-óāl idrāk ider ve zücācìyye havānuñ (5) yubūsetini menè ider ve daòı bu yedi

ùabaúanuñ üçi ruùūbet-i beyøānuñ öñindedür (6) ve gözüñ bebegi üçünci ùabaúanuñ

ortasındadur daòı ol iki èaãab mücevvefdür kim bāùından  (7)  göze  gelmişdür  ki

rūşināluúı ruùūbet-i cildiyyeden göze getürmişdür val’lahu aèlem gözüñ (8) teşrìóini

bildürelüm ve eczāların beyān idelüm ve eczāları àaşā ve èaãab ùabaúat-ı ruùūbāt (9)

èaêalāt-ı evrādı ve şerāyin ve èaãab ikidür biri óissçündür ki mücevvef dirler ve biri

óareketçündür ki (10) mecmāèin-nūr dirler şekli bu resmedür biri ãaàdan ve biri ãol

gözden ãaà göze (11) geçmişdür ve àaşā daòı ikidür biri ãulbdur biri raúìúdür ve her

èaãab ki dimāàdan beyniye ulaşmışdur (12) bu iki àaşāyıla örtülmişdür ve Cālìnūs

úavlince ùabaúa yididür biri mültaóime biri úarniyye biri èinebìyye

[212a]

(1) biri èankebūtiyye biri şekebiyye biri mişmiyye biri ãulbiyye ve èaêalāt ùoúuzdur

mücevvef dimāàdan (2)  gözüñ siñir óasbine iner àalìôdür ve yoúarusı giñdür tā ki

gözüñ ruùūbet-i dāyiresin ùuta  orta-  (3)  daàı ruùūbet rūşendür ãāfì boz gibidür şekli

degirmidür yaããılıàa māyildür bu ecilden ufaúları (4) göremeye zaómet çeker ve

ruùūbet-i cildiyye ardında bir ruùūbet daòı vardur ãāfìdür úıvāmı àalìôdür (5) erimiş

ãırça gibidür aña ruùūbet-i beyøiyye dirler levni úızıldur ãāfìlıàı anıñçündür kim

ruùūbet-i cildiyyenüñ (6) àıdāsı andandur úızıllıàı úanuñ cevóerinden olduàıçündür

ve ruùūbet-i cildiyye ardında anıñçündür kim (7) dimāàdan ùabaúa-(y)ı şebekiyyeye
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gelen àıdāya müşterekdür ve bir ruùūbet daòı vardur yumurda aàı gibidür (8) anıñçün

beyøiyye dirler ruùūbet-i cildiyye öñinde anıñçündür kim güneş ya àayrı şuèlelerden

òarāb  olmaya  (9)   ammā ùabaúa-(y)ı evvel àışā-(y)ı ãulbuñ kenārına inmişdür ve

haúiúìyye daòı dirler ve baèøılar bunı ùabaúa ãaymaz (10) àışā dirler anıñçün kim

altıdur birine mişmiyye dirler ve refìúuñ kenārında ulaşmışdur ve çevresi mişmiyye

gibidür (11) ve üçünciye şebekiyye dirler balıú aàı gibi çevresini almışdur ve àıdāyı

şebekiyyeye irişdürür naãìbin alur (12) bāúìsin ãāfì eyler ve cildiyyeye irişdürür ve

şebekiyye mücevvef kenārına ulaşmışdur zücācìyye kenārına

[212b]

(1) gelmişdür ve zücācìyye ile beyøā arasında óadd-i müşterekdür aà gibidür evvel

ùabaúaya èankebūtiyye (2) dirler şebekiyye kenārına ulaşmışdur ve şāòları àāyet

incedür örümcek aàı gibi birbirine ùolaşmışdur (3) ãaffāfdan tevellüd olmışdur bu

ecilden èankebūtiyye dirler ikinci ùabaúaya cildiyye-(y)i èinebìyye (4)  dirler

mişmiyyeye ulaşmışdur gözüñ bıñarından yañayadur ve àalìô-i ãıfat tevellid eyler

āsūmānì  (5)  levnindedür üçüncü ùabaúaya zücācìyye-(y)i úıraniyye dirler àışā-(y)ı

ãulbuñ kenārına ulaşmışdur ki (6) ùabaúa-(y)ı evvelüñ ardından yañadur şeffāfdur

ãāfìdür ùaşrasından baúıcaú içindeki görinür (7) tā ki göze óicāb olmaya dördünci

ùabaúaya şebekiyye-(y)i mültaóime dirler cerebdür aú etdendür (8)  müteóarrik

aèøālardan āmìòte olmuşdur gözüñ cümle eczālarını örtmişdür val’lahu aèlem (9)  ve

keóóāle gerekdür ki gözüñ renklerini bile ve levni dörtdür biri ekóeldür biri ezrāúdur

biri eşheldür (10) biri eşèaldür ve ekóelüñ esbābı yedidür evvel ve ikinci azacuú rūó-ı

bāóiredür oldur ki nūr bu (11) èaãablardan gözüñ ùabaúalarına gider dükelini ùolanur

úaçan bu nūr aza ya bulanuú ola gözüñ (12)  levni ekóel olur bu nūr yitişmegile

èinebìyyenüñ rengi peydā olup ve üzerine àālib olsa

[213a]

(1) ekóel gösterür üçünci dördünci sebeb oldur kim ruùūbet-i cildiyye giçiliginden ya

renk ter olup (2) anıñçün kim bu ruùūbet āyine gibidür nice olsa eyle gösterür ve ne

vaút kim gicri ya acır ya yaşarur gözüñ (3) ãafāsı kem  olur  ve  ekóel olur bişinci
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altıncı sebeb  oldur  kim  ya  ruùūbet-i beyøā çoúlıàındandur (4) ol ecilden bulunur

sebeb oldur ki  ruùūbet-i cildiyyenüñ öñinde çoúraú ya ãāfì ola ruùūbet-i (5) cildiyye

ãafāsı ve rūşenlıgı ekóel gösterür ve yedinci sebeb ùabaúa-(y)ı èenabìyyenüñ

úaralıàından (6) olur anuñçün kim ùabaúa baèøı gözde ekóel olur ve baèøı āsūmānì

olur ve her gözüñ èinebìyyesi (7) ola ekóel olur ve her gāh bu sebebler cemè ola göz

siyāh olur ve ezrāú olduàınuñ sebebi bu sebeblerüñ (8) øıddıdur ve ne vaút ki

ruùūbet-i cildiyye büyük ola rūó-ı bāãìra tamām ãāfì olduàınuñ sebebiyile (9) terlike

māyil  olur  ve  ruùūbet-i beyøiyye ãāfì olur göz daòı endāzeyile ezrāú olur ve úaçan

kim (10) baèżı sebeb ezrāú ve  baèżı ekóel ola göz şehlā olur ve ekóellik sebebi

ziyāde olsa eşèal (11) olur gözüñ mizācını bildürelüm geldüñ imdi gözüñ òāããa issi

ve yaşdur issiligine sebeb (12) şerāyinler aña muttaãıldur óarāret andan gelür ve

yaşlıàına sebeb ùabaúalarınuñ ve ruùūbetlerinüñ

[213b]

(1) úopacaú yiri dimāàdur ve issiligine nişān oldur ki óareketi tiz tiz olup ùamarlar

ôāhir olur ve meyli (2) úızıllıàa olup elile ùutıcaú issi olur ve yaşlıàına èalāmet oldur

ki ùamarları ôāhir olmaz (3) óareketi tiz ve issi olmaz ùutmakda ãovuú olur ve

úurulıàına èalāmet oldur ki içerürek (4)  gitmiş olur elile ùutıcaú úatı ve yaş deger ve

óareket yeyni olur ve daòı gök gözüñ issiligi ve yaşlıàı (5)  sāyir gözlerüñ issiligi ve

yaşlıàından eksük olur anıñçün kim havāsınuñ ãovuúlıàı sebebiyile azacuú  (6)

ruùūbet kesb eyler sāyir gözlerden yigrekdür ve deşt ehlinüñ gözleri gökdür zìrā

meskenlerinüñ (7)   havāsı ãovuúdur ve pirlerüñ daòı gözleri mizāclarınuñ ãovuúlıàı

ve úurulıàı sebebiyile ezrāú (8)  olur ve úara gözüñ óarāreti ve ruùūbeti sāyirinden

artuàıraú olur ãu inmek ve èilleti buòārdan (9) óāãıl olan èilletler çoú olur ve elā ve

şehlā gözler muètedil olurlar ve gözüñ òūblıàı iètidāline (10)  ve úuvvetine delildür

ve çirkin şekillü gözler øaèfına ve iètidāl-i òāricligine delildür ve her (11)  göz ki ince

yazuyı ve ıraú yaúın āsān görüp bildürici şeffāfdan úaçmayana mizācınuñ (12)

iètidāline delildür ve bunuñ òılāfınca olan øaèìf ve àayr-i muètedildür şol gözler kim
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[214 a]

(1) yaúın āsān ve ıraú düşvār göre anuñ rūó-ı bāãìrası az ola ammā laùìf ve ãāfì ola (2)

sebeb oldur ki nūrı mesāfeye ùaàılup perākende olur ve şol göz ki ıraúdan āsān ve

yaúından (3) düşvār göre anuñ rūó-ı bāãìrası çoú ve tiz olur lākin laùìf ve ãāfì olmaz

óareket úuvvetiyile (4) nūr-ı mesāfede ùaàılmaz cemè olur  şol  göz  kim  ıraúdan

yaúından āsān görmez rūó-ı bāsìrası (5) az ve bulanuú olur  val’lahu  aèlem  bāb  4

gözüñ òastalıúlarını ve èilācınüñ uãūlını bildürür (6) ve òastalıúları dört cinsdür evvel

suèul-mizac-ı sādedür åānì suèul-mizac-ı mādur åāliå (7) tefrìú-ı ittiãāldür cirāóatlar

ve yaşlar ve şişler gibi rābiè şol āfet kim gözüñ eczāları (8) terkìbine vāúiè olur göz

yoúaru úalúup melec olmaú gibi bu dördüñ èilācı biri sāde mizācdandur (9) evveli

mādde(y)i istifrāà eylemekdür åānì èilācı tefrìú-ı ittiãāldür åāliå gözüñ heyèetin (10)

ãalāóa getürmekdür rābiè ammā mizācı sāde döndürmeye edviye gerekdür kim ãadır-

ı mizācı àarìb ola (11) issi olsa anuñ dārūları èinebü’å-åaèleb ve kāsnì ve mārūl ve

gül ãuyı ve yumurda aàı ve ne ki bunlara (12) beñzer varısa ve eger øıdd-ı mizāc ter

olsa edviyeleri bādem ve şeker ve yumurda aàı ve bezr-i úaùūnā luèābı

[214b]

(1) ve ne ki buña beñzer varısa daòı gözden istifraàì mādde yedi vech üzerinedür biri

ùaèām ve şarāb (2)  azıraú ve  peynir  ve  her àıdā kim buòār ola andan perhìz ideler

eger bedende imtilā olsa òılùdan bāk (3)  ideler suèuùlarıyıla óablarıyıla

àaràaralarıyıla pāk ideler ve óacāmat ve úafadan faãd ve baş (4) ùamarlardan açmaú

bu bābda fāyidelüdür yirlerinde õikr olına inşāèallāhu tāèālā evvelÀ mādde burun

delüginden (5)  aşaàa çekile tā gözden arına zìrā yaúın yol budur velìkin evvel beden

pāk ola tā mādde úarār (6)  ide ve burun delüginden mādde çıúarmaú ùarìú aúãurdıcı

nesne ideler ve gözüñ gÿşe ùamarın açalar ki  (7)  māyüyin dirler ve gözden yaş

çıúaran nesne mādde(y)i aşaàa çeke ammā ùarìú’ül-ittiãāl otları (8)  gerekdür kim

ruùūbeti az eyleye ve yubūseti daòı arturmaya ve göyündürüci daòı olmaya sürme

zaèfirān (9)  tūtiyā ve isfìdāc ve şādenc-i èadesì gibi ve buña beñzer nesne anıñçün

kim her eczā ki mizācı göz (10)  mizācına beñzeye àāyet ziyāndur azacuú göze



41

muòālif ola fāyidelüdür gözüñ mizācı óār (11)  ve raùıbdur bir kimsene ekåer óār  u

raùb àıdā yiye gözine ziyān ider ve her edviyenüñ ruùūbetin (12)  bir pāre az eyleyeler

ve hem göyündürüci daòı olmaya tā göze úuvvet vire ve keóóāl gerekdür kim gözüñ

[215a]

(1) èilācın ve heyèetin givirüp gözi ıãlāóa getüre ve āfeti gözüñ eczāsı kökine

düşürmeye (2)  muèālice eyleye gāh faãdıla gāh istifrāàıla ve gāh ishālile  ve  bil-

cümle óìlelerile kim yirinde (3) õikr olunur eger àalìô ruùūbet māddesini ballu

māddeyile bulsa müshil şerbetile ki óabb-ı (4)  ayāric ve óabb-ı úōúıyādur dimāàı

bunlarıla arıda bāúìsini yoúarudan aşaàa çekmege meşàul ola (5)  ve gözi tāze ãuyıla

yuya andan ot içmege meşàul ola ve óammāma buyura eger ruùūbet-i mādde (6)

raúìú olsa ya ãafrāyıla òılù olsa úan ala andan müshil vire mādde(y)i başından aşaàa

(7)  çeke ve istifrāàdan evvelā göze el vurmayalar ki úānun-ı èilāc degüldür ve eger

mādde zihì olsa  (8)   muóallìlātile èilāc ideler ve māddesi demevì olanuñ ùamarları

àalìô olur evvelā faãd andan óamām (9)  ideler ve óammāmdan gelüp laùìf àıdā yiye

azacuú ve azacuú şarāb içe dimāàı kerem eyleye (10)  ve úanı laùìf ve ãāfì eyleye ve

ayāric-i fayúarāyıla óabb-ı úōúıyā nāfièdür şiyāf-ı aómer ve muóallìl (11) øımādlar

bāúì úalanın zāyil eyler ammā şol ki remedile úatı ãudāè olsa gözine el urmaya (12)

tā istifrāàıla teni dimāàı arıda şernāne sellini ãadāè eyleye ve dimāàa úavì øımād ile

[215b]

(1) úuvvet vire ãudāèda õikr olındı ve meõkūr şarùları itmeden èilāc itseler renci

arturur (2)  ve cümle emraø-ı èayna óuúne her vechile müfìddür val’lahu aèlem ve bu

gözüñ òastalıàı (3)  sebebini bildürür evvelā sebeb yidi nevèdür biri oldur ki mizācı

øaèìf olur mādde dimāàa (4)  inüp dimāà úabul ider defè eylemez ve bu oldur ki

dimāàuñ  mizācı saèdıla  ve  aòşām ecle (5) øaèìf  olur  aşaàadan çıúan buòārı úabul

eyler andan māddeleri göze döker gözüñ úuvvet-i (6) òadiyesini eyler øaèìf bu

sebebile ziyāde māddeler cemè olup òasta ider bu oldur ki  (7)  menfeõler kim aòlāù

göze oradan gelür yigrek olur ve mādde çıúar dökilür biri oldur ki menfeõler ki (8)
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faølalardur gözüñ ol yolından ùaşra geldügi anda úalur bu oldur ki göz dimāàun

altındadur (9)  siñmeyen faølalar dimāàdan aña iner mütevātır olur eksilmez pes eyle

olsa ùabìbe vācib (10)  oldur ki bu sebebleri teşòiãıla taóúìú itdükden ãoñra anuñ

defèine saèy idüp (11)  muèāliceye meşàul ola biri gözüñ edviyelerinüñ fièlini ve

úuvetini bilmekligi beyān ider ve (12)  edviyeler yedi nevèdür nitekim esbāb yedidür

nevè-i evvel ol edviyelerdür ki menfeõlerüñ

[216a]

(1)  ve māddelerüñ mededini gözden giri ùutmış teni dimāàı arıtmış ola ne kim var

yirinden meded aña gele (2)  ve ùabaúalarda mādde çoú ola ve mādde(y)i taólìl

itdürmeye zaómeti arta ve hem āòir ùabaúa(y)ı göyündürmekden (3) òavf vardur ve

isfidāc ve yunmış tūtyā ve göyünmiş úalay ve ùìn-i sāmuş ve nişāstadur ve anuñ kim

(4) úarine ùabaúasından úurãı ola øarūrì úabl-el istifrāà bu devālar istièmāl olına

evvelā nevè  (5)  yumşaú ve  lezìc ve yaş edviyelerdür baèøı àassāl ve baèøı

yumşadıcıdur ve åāniyā nevè-i levnüñ ki (6)  gözüñ edviyeleri baèøı maèdenì

ùaşlardur ve arıdur ve göze daòı yumşaú ve óasās ve nāzükdür (7)  maèdenì

edviyelere ùāúati yoúdur òāããa ki èaàrıúlu ola ve åÀliå nevè-i edviyeler kim

yumşaúdur (8) úarışduralar tā kim anuñ mülāúātıyıla göz incinmeye ve gāh olur ki

yumşaú ve  laùìf nesnelerile (9)  açıla bişinci edviyeler beyānındadur altıncı edviye

bïstānındadur yedinci tahõerindür baèøı bir (10) èuøvı òabersüz eyleyicidür tā ki

aàrısından bì-òaber ola ammā ol edviyeler ki menfeõleri baàlar  iki  (11)   nevèdür

baèøı úurıdur yerden çıúar ve baèøı yaş ve  yumşaúdur ve yirden çıúan ruùūbetin

úurıdur (12)  yirden çıúar ve baèżı yaş ve  yumşaúdur ve yirden çıúan ruùūbetin

úurıdur şol gözler ki issi yaşlar

[216b]

(1)  döker anlara fāyide ider ammā bu edviyeler baède-l-istifrāà gerek ki māddeler

mededini gözden menè eylemiş ola (2)  ve bulanuú māddelerden tevellüd olmış ola
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evvelā gözi yuya òılùuñ óiddetini ve zaómetini menè eyleye (3) èavratlar südi gibi

ola ki laùìf ve raúìúdür ve yumurda aàıda àassāldur lākin süd evlādur (4)  ve yumurda

aàı māddenüñ óiddetini giri ùutıcıdur ve yumuşadıcıdır ve būre daòı eyledür lākin (5)

bişüricidür ve ùabìèatı issi ve muètedildür ikinci cins edviyeler baàlu menfeõleri açar

hem (6)  iki nevèadur evvelki dārçìnì ve ferfiyyūn ve sekbinec ikinci nevèi cānavarlar

ödi gibi ve rāziyāne ãuyıdur (7)  yedinci bāb edviye-(y)i müfrede(y)i bildürür gözüñ

cümle mevøièinde meõkūrdur óarf-i  (8)   elìf anzurūt óārr u yābisdür ve ruùūbetleri

giderür ve gözüñ cirāóatlarını arıdur bāúì aàrısın (9)  giderür ve çabaàı pāk ider gözi

yumaàa fāyidesi vardur úuvvetile taólìl  ider ve muórıú degildür (10)  eåmed bārid-i

yābisdür ve úābıødur cirāóatı bitürür çirkin arıdır köpüge vesāyir eczāya úuvvet (11)

virür ve ãıóóatini óıfô ider isfidāc bārid-i yābisdür afyon bārid-i yābisdür derece-(y)i

(12)  rābiède muòaddırdur vacaèı sākin ider göze mādde inmegi menè ider  aúāúıyā

ikincide bārid üçüncide

[217a]

(1) yābisdür ve àayr-i maàsūl bāriddür evvelde gözüñ cümle eczālarına úuvvet virür

māddeleri gözden (2) menè ider uşaú issidür ikinci derecede gözüñ cirmine ve úabaú

àalôitine ve vacaèına fāyide eyler (3) ve taólìl eyler ve óarāret ve ruùūbetde

muètedildür ruùūbetleri bişürür göz eczālarına úuvvet virür (4) ve azacuú úabô eyler

anìsïn issi ve laùìf ve muãaykıldur eksi cirāóatları ve gözüñ yubūsetini (5) ve èuşşāú

kim gözüñ óadaúasına düşer giderür ve dögüp yumşaú idüp göze bıraúsalar ãoàırı

giderür (6) aşu bāriddür ve müceffifdür gözi úuvvetlendirür yaşını keser mādde(y)i

menè ider eger (7) mersin ãuyın alına ùılā eylese fāyide ider ùabaúa-i úarniyye düşer

mādde(y)i giderür (8) iklìlü’l-melik bārid ve úābıø ve muètedil cevóerdendür issi ve

bişürüci ve taólìl idüp göze (9) úuvvet virür faøalātı defè ider ve şişleri yumşadur

àalìô-i òılùı bişürür asārūn åāliåde (10) óārr u yābisdür ikincide ùabaúa-i úarniyyede

olan àalôatı taólìl ve muãaykal ve laùìf ider(11) Óarfi’l bā-(y)ı büssed mercān ki

delücek olur bārid-i yābisdür göze úuvvet virüp (12) yaşın menè eyler bāèru’ø-øab

evvelde óār åānìde yābisdür berd ve cerebe nāfièdür aòlāùı yumşadur
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[217b]

(1)   ve  bişürür  baùal èuãāresini göze ùamzuralar àalìôi òılùdan olan yubūseti giderür

rūşen (2)   eyler ve ãu indügine fāyide eyler ve maøarratı oldur ki göz ùamarlarınuñ

uçını açar ve úıl (3)  bitecek gözde tiz bitürür belesān yaàı gözüñ úurulıàını giderür

bu da óār-ı yābisdür ikincide (4) àalìô aòlāùı laùìf  eyler  arıdur  ve  beyāøı giderür

baúılla úurusı bārid-i yābisdür eger (5) úaynatsalar ãovuú ve ter olur åānì derecede

muóallìldür ve daòı úurudıcıdur eger dögüp øımād  (6)  itseler  şol  göz  ki êarbeden

taúyesi giñ olmışdur fāyide ider beyøā yumurda (7) aúı muètedildür issi òılùuñ

óiddetini menè eyler eger ãarusını göze øımād (8)  eyleseler mādde girü döndüre benc

bārid-i yābisdür eger ãuyını eùraf-ı èayna sürseler (9)  şişini ve ãancuyı menè eyler

bāde-i mevic óār-ı yābisdür ãuyını göze çekseler nūrın (10)  ziyāde eyleye ve yimek

daòı göregen eyler Hūrufi’t-tā’i tūtyā óār-ı yābisdür åāliåde göz (11)  ruùūbātın keser

cirāóatları bitürür tūbāl-ı āhen úābıødur yaşı menè eyler yavuz cirāóatları (12)  ıãlāó

ider tÿbāl-ı bākır lāóm-i zāyid yir vesāyir tevbāldan úuvvet ve óurúatı artukdur

[218a]

(1)  ve mülaùùìfdür tevbāl-ı şābur úan úurunı anı itmekde yimekde úuvveti baúırdan

ziyādedir (2) Óarfi’l-cìm cevez-i bevvā óār u yābisdür åāliåde sebel sürmelerinde ise

sürülür cülnār (3)  bārid-i yābisdür başdan inecek mādde(y)i menè eyler  caède óār

åānìde yābisdür eger (4) ãuyını balıla göze çekseler ôulumātı giderür farāsiyūn daòı

fièlide mizācda buña yaúındur (5)  cünd-i bì-dester óār u yābisdür cilā virür ve

bişürür ve èaãabeleri kerem eyler ùabaúa-i úarniyyeye (6)  inen mevāddi taólìl eyler

cāvelesi evvelde óār åānide raùb åāliåde muóallìl ve mülaùùìfdür (7) göze ãu inse

giderür Óarf’il-óā: óafàır-ı hindì eyüsi hindìdür muòtelif úuvālardan (8)

mürekkebdür óarāret ve burūdet ve yubūsetde muètedildür óadaúa-i ãayúallar azacuú

úābıø (9)  vardur göz úuvvetin arturur ve èilletin ve ôulumātın giderür óamref

yüzerlik toòımudur óār u yābisdür (10) åāliåde ùamarlaruñ başın açar àalìô demi taólìl

eyler sebele fāyide ider òılfıyyet (11) óār u yābisdür åāliåde mülaùùìfdür göze ãu
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indügine fāyide ider Óarfi’l-òā òırbaú-u (12) ebyaø óār u yābisdür cilā virüp ãu

inmegi defè ider òaùālìf úarlaúuç eti yaúup

[218b]

(1)  balıla úarışdırup göze çekeler nūrın artura ãu inmegi menè eyleye òuretü’n-nār

óārdur ruùūbet-i (2) àarbiyye(y)i gözden menè eyler kirpügi bitürür òarú istièmāl

olan reglusìdür ùabìèatı úurudur (3)  göze úuvvet virür òılāf eger úabın yarup çıúan

südini göze çekseler cilā virür ve ôulumātın (4) giderür ve ùabìèatı bārid-i raùbdur

Óarfü’d-dāl dārçìnì óār u yābisdür åāliåde mülaùùìfdür (5)  ve ôulumātı ruùūbātı izāle

ider görmegi tiz ider dimāàda cemè olan  ruùūbātı indürür dār-ı fulful (6) óār  u

yābisdür āòirde azacuú ruùūbeti vardur şeb körligi zāyil eyler dıbaú óārdur tiz ve

àalìô (7)aòlāùı bedenüñ úaèrından çeker ve nāãÿr kim gözüñ gÿşesinde ola fāyide

eyler dūòāf-ı gendüm (8) gözi gökçek eyler kirpük döküldügine ve seyelānına ve

gicidügine nāfièdür demü’l-aòıvveyn (9) bārid-i úābıødur cirāóatları bitürür ve göze

úuvvet virür demü’l-óamāme óārdur ve muóallìldür (10) ùarfaye fāyide eyler

demü’l-òuffāş balıla göze çekseler ãu inmeyi menè ide Óarfi’õ-õāl (11) õaraúü’l-

òaùātife mücellādur eridicidür úarniyyedeki āfeti giderür Óarfi’l-rā rāziyānic (12)

óārdur åāliåde yābisdür eger ãuyını göze çekseler ãu indügini men èide remādü’l

úaãab

[219a]

(1) óārr u yābisdür øaèfına fāyide ve ôulumātına nafiè ider óarfü’l-zā(y)ı zaèfirān óārr

u yābisdür (2) åāliåde muóallìl ve mülaùùìfdür zencebìl óārr u yābisdür åāliåde

muóallìl  ve  mülaùùìfdür gözü ter eyler (3) zincifir ruùūbeti vardur muóallìldür úābıø

bi-óakkı daòı vardur ùarafe èilletini giderür zernìò óārdur (4) ve rābiède

göyündürücidür zinóār óārr u yābisdür rābiède laóm-i zāyid giderür cerbì eti izāle (5)

ider zāc muórıú óār u yābisdür rābiède úābıø ve göyündüricidür úalúaùār iórāúı azdur

(6)  ve úalùārı eskise zāc olur zebedü’l-bahr óārr u yābisdür åānìde muóallìl ve

mücellādur gözüñ aàına (7) gider zebedü’l-úavārìn óārr u yābisdür óarf-i sìn selìòe
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óārr u yābisdür üçünci derecede (8)  mülaùùìfdür tizligi úābıødan òālì degüldür gözüñ

eczālarına úuvvet virür sünbül (9) óārdur evvelde yābisdür üçünci derecenüñ

evvelinde mülaùùìfdür úābıø ve tizdür māddeleri (10) gözden menè ider sāc-ı hindì

ùabìèatda sünbül gibidür seõāb óārr u yābisdür üçüncide (11) àalìô aòlāùı giderür ve

ãuyın balıla úarışdurup göze çekseler ôulumātın giderüp óiddetini (12)  giderür ve ãu

indügini giderür sekbinec óārr u yābisdür åāliåde mülaùùìfdür gözüñ

[219b]

(1) etini giderür ve ôulumātını izāle ider ki àalìô ruùūbetden mütevellid olmış ola

göze ãu inmegi (2)  menè ider ve berd-i şemèir èilletini defè ider seleòü’l- efèì balıla

ezüp göze çekseler nūrın (3)ve úuvvetin ziyāde ider seretān-ı baórì yābisdür úanı ve

zebedi giderüp cirāóatları úurıdup (4)  bāk eyler ve hem cilā virür süvāri’s-sinid

bārid-i yābisdür menfaèatde tūtyā gibidür saèas (5) óārr u yābisdür suèuùlarıyla

úarışdurup istièmāl itseler balàamı ve yilleri giderür ve ruùūbetden (6)  olan göz

àışāsını giderür óarfi’ş-şin şahmu’l-efāè-ı göze ãu inmeyi menè eyler ve úıl (7)

bitürmez şaúāyıúu’n-nuèmān óārdur evvel derecede mücellÀdur  ve  muúavvìdür

gözde olan úuróa- (8) ları eridür eger yapraàını øımād itseler gözüñ şişini giderür ve

göze  aú düşse giderüp (9) cilā virür ve ôulumātını giderür şudóa óārdur ve tizdür

úarniyyedeki eåere cilā virür şeyò (10)  muórıú-ı bāriddür müceffifdür iètidālıla yaşı

úurıdur şeb-i yemānì óārr u yābisdür evvelide (11)  ve rābiède úābıødur úabaàuñ

iriligini giderür ve laóm-i zāyidi menè ve àalìô aòlāùı defè ider (12)  ve gözüñ dükeli

eczÀlarına úuvvet virür ve gözden úan geldügini menè eyler ve göze èārıø

[220a]

(1)olan neşveyi giderür şarāb-ı èıneb hārr u yābisdür åāliåde gözi úavì eyler àalìô

aòlÀùı (2)   taólìl eyler şemè muètedil ve müfettiódür cisminde óiddeti vardur bürūdi

ve şaèìri taólìl  (3)   eyleyeler Óarfi’ã-ãād ãabanì evvelde yābis åāliåde óār åānìde

muóallìl ve mücellādur (4) müşkil cirāóatlar etin bitürüp pāk eyler øamà-ı èarabì

bārid-i yābisdür müseddid ve muèaradur (5) øamàı’l-baùarì muóallìl ve mücellidür
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óārdur åānìde mülaùùìfdür göyündürüp úıl biten yire (6) úopardukdan ãoñra ùılā

eyleyeler úıluñ semükligini menè eyler  ve úuvvetlendürür ruùūbeti (7) úurıdur

Óarfi’t-tā: ùìn-i rūmì müceffif ve úābıødur úabaúdagı şişleri giderüp (8) úaãnı ãuyıyıla

ezüp ùılā eyleseler úanı keser ùìn-i irmenì ecfuf ve úābıødur (9) evvelindese bunuñ

nafièı artuúdur Óarfi’l-èayn: èafã evvelde bārid åānìde yābis åāliåde (10) mevāddi

gözden menè eyler kirpük diblerini berkidür vecüdüñ etini ve evrāmlarını giderüp

göyünmesini (11)   menè eyler èavsanc úābıżdur dögüp alına ùılā eyleseler göze inen

ruùūbeti menè eyler (12) èakiremeti’l-èanuú harr u yābisdür ãuyı taólìl eyler dühn-i

süsen daòı böyledür

[220 b]

(1)èasel yābisdür ve óārdur åānìde mücellidür ãu indügine ve úarañluàına fāyide

eyler èāúırúaróā (2)muórıú ve tizdür laùìfdür ve úuvveti içerigi èaêallara  irişür  ve

gözüñ úarañulıàına nāfièdür (3)èades bārid-i yābisdür åānìde úābıødur óarāretile

burūdetde muètedildür ve issiden  (4) èaciz olan şişleri zāyil eyler òāããa ki verdìnenc

zaómetine àāyet enfaèdur ve dögüp (5) øımād itseler fāyidesi èacìbdür èaúìk bārid-i

yābisdür gözi úuvvetlendürür óarūk (6) óārdur dimāàı úuvvetlendürür Óarfi’l-àayn:

àubāru’r-rāóa alına ùılā eyleseler mevāddi menè (7)   eyler Óarfi’l-fā: ferfiyyūn

müceffif muúbaøøı ve mücellidür laùìf yaúıcıdur göze ãu inmegi (8) menè eyler

fulful-ı esved óārr u yābisdür åāliåde göz yaşını keser ruùūbeti muóallìldür zulmeti

(9) dāfièdür ebyaø óārr u yābisdür gözün istiròāsına fāyide idüp ùarfe èilletini menè

(10) eyler Óarfi’l-úāf: úalúaùār zācdan úavìdür úalúanat úābıødur cidden óarāretile

ruùūbetile (11) otlaruñ ruùūbetin úurıdur úalúadis úābıø-ı laùìfdür eger göyündürseler

leùāfeti ziyāde (12) olur ve óurúatı gider úaşuru’l-biø göze úuvvet virür yaşını keser

mevāddi menè eyler eger

[221a]

(1) ve eger mekles itseler gözin arturur úaranfil óārr u yābisdür àalìô aòlāùı taólìl

eyler ve nūrın arturur (2) kuşuru’r-rumāni’l-hāmiø bārid-i yābisdür ve óuluúabı
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bārid-i raùbdur ve úabødan òāli degüldür (3) evrām óārra nāfièdür òāããa kim verdebìc

èilletini giderür úuruú u muórāú bārid-i yābisdür mücelli ve (4) muèarribdür

úāfifetü’l-òabbāôì óārr u yābisdür muóallìldür úarniyyedeki eåere ve ãu indügine nā-

(5) fièdür úalemyā óarāret ve burūdetde muètedildür eger göyündürüp ve yuyup göze

çekseler (6) karniyyedeki eåeri giderür ve cilā virür Óarfü’l-kāf kündür óārdur åānìde

úoruóuñ àalìô-i mevāddini (7) taólìl eyler ve cirāóatı bitürür ammā úabødan òāli

degüldür kemmÿn görmekligi tiz eyler yaş (8) indürür eger úılı çeküp yirine şemèile

dögüp ùılā itseler úılı bitmegi menè ider kündüs óārr u (9) yābisdür rābiède tizdür

kāfūr bārid-i yābisdür åāliåde úanuñ óiddetini ve hem rāóatını teskìn ider (10)  keåìrā

müseddid ve muèarribdür gözüñ óarāretini teskìn eyler kers-i ebóur hārr u yābisdür

yubūsetden (11) aàı giderür Óarf-i  Lām:  lüffāh  bārid-i  yābisdür  muóallìl ve

münevvimdür ãudāèı sākin ider leben (12) eyüsi nisāsdur raúìúdür lülü bārid-i

yābisdür åāliåde gözüñ óadaúasına cilā virür

[221b]

(1) ve görmesin tiz ider ùabaúa-(y)ı úarniyyedeki eåer-i beyāøı giderür lajiverd

mücellidür azacuú úābıødur (2) kirpügi bitürür ve göze úuvvet virür lāden laùìf ve

raúìú ve mücellidür ve ruùūbātı giderür leylaó (3) bārid-i yābisdür evvelde úābıødur

göze úuvvet virür evrāmı taólìl idüp dükeli āfetlerden (4) maøarratın giderür Óarfi’l-

mim: māmìrā óārr u yābisdür åāliåde mücellidür eåer-i beyāøı úarniyyeden (5) pāk

ider ve nūrın ziyāde ider misk óārdur āòiri åānìde yābisdür åālisde èaãabāta úuvvet

(6) virür aèżayı úavì eyler edviye-yi úuvvetin āòir ùabaúaya irişdürür hem

muóallìldür merúaşìşā gözüñ ãıóóatini (7) óıfô ider ve demi cāmid eyler miló óārr u

yābisdür åāliåde mücelli ve mülaùùìfdür úabøa māyildür (8) mis bāriddür gözüñ aàını

giderür úarniyyeye èārıø olan àalìôi taólìl eyler merzencūş óārr u (9) yābisdür åāliåde

laùìf ve muóallìldür ve başa èārıø olan  yili  giderür  māmìşā tizdür yābisdür (10)

åānìde úābıødur göze úuvvet virür evrāmı óārra nāfièdür mürr issidür yābisdür åānìde

(11)    eåer-i biyāøa cilā virür kim ùabaúa-i úarniyyede ola ve hem mülaùùìfdür
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mevìzec óārr u yābisdür (12) mülaùùìfdür göze inen ãuyı giderür ve göze ve àayri yire

düşen ôulumātı giderür Óarfü’l-nūn:

[222a]

(1) nānòuvāh óārr u yābisdür åāliåde mülaùùìfdür eger ãuyını göze ùamzursalar cāmid

olmış (2) úan kim nesne ùoúunmaúdan ola giderür neşā bārid-i yābisdür müseddiddür

nuóās-ı muóraú óārr u (3) úābıødur gözdeki úuróaları bitürür laóm-ı zāyidi giderür

neve’l-büter muórıúdur úābıødur kirpükleri (4) bitürcidür gökcek eyleyicidür nişādır

yābisdür lìkin ùuzdan laùìfdür gözdeki (5) beyāøı giderür  ve  hem  cilā virür  naùrūn

anda bir úuvvet vardur taóallìl ve müceffif ve àalìôdür lākin (6) aòlÀùı laùìf eyler ve

hem yābisdür óarfi’l-hā(y)ı hindiyā bāriddür úābıødur ùabaúalaruñ (7) şişine fāyide

eyler helìle-i esved göze úuvvet virür ãarusı belìle gibidür (8) Óarfi’l-vāv: vec óārr u

yābisdür åāliåde mülaùùìfdür ãuyını göze ùamzursalar úarniyyeyedeki (9) àalìôi

cilālandurur ve red-i mevāddi menè ider úābıødur ve àāyet müceffifdür toòmı

úuvvetlüdür (10) müntesib-i mevāddi gözden menè eyler vedaè-ı muórıú gözüñ aúına

cilā virür ve kirpüklerüñ (11) iriligin giderür va’llahu aèlem bāb 8 göz edviyelerini

nicedür müdebbir eylemek gerek (12) göz edviyelerini evvelÀ müdebbir idüp andan

ãoñra terkìb eyleyeler ve her edviyenüñ bir dürlü

[222b]

(1) tedbìri vardur ammā ùaşlar ki tūtyā ve meşāõenc-i èadesi ve merúaşìşā ve sürme

ne kim (2) bunlara beñzer varısa daòı bir çanaàa dökeler yine ãu úoyup ol çanaàa

dökeler (3) maúãud oldur ki àāyet yumşaú olan ãunıñ yüzine gelür irisi dibine çöker

(4) yüzindeki yumşaúı alup bir sāèat úoyalar ki dibine çöke ve irisin yine dögüp anda

(5) çökereler andan ôarāfetıla alup güneşde úurudalar ammā tozdan ãaúınalar baède

yine  (6) dögüp yine úurudalar tā ki aãlā irisi úalmaya èarabca buña maúvìl dirler ve

baèøı ùaşları gümüş (7) úilimiyā ve zāc gibi anları evvelā göyündüreler bir yiñi

bardaàa bıraàup kili óikmetle aàzın (8) berkidüp tennūre ya sırça furunına bıraàalar
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bir gice ùurup yarındası çıúarup yumşaú (9) dögüp taãkid eyleyeler ammā vedaè-ı

ãedefi ve òulzunı daòı ne ki bunlara beñzer varısa (10) anları daòı buncılayın

göyündürüp andan taãvìl ideler velākin isfidācı birúac (11) kerre taãvìl ideler şöyle ki

iriligi úalmaya gidere ammā sünbülü evvel miúrāøıla (12) keseler andan ãoñra

havānda şol úadar dögeler ki göyünmiş gibi ola andan ãoñra

[223a]

(1) her yirden elile èamele getüreler ve birkaç kimesne el uşurup şol úadar ovalar ki

(2) úara úabları ayrıla gide eti úala ve üzerine ãucuèaz ùamladup yine dögeler tā

merhem (3) gibi ola ve andan gölgede úurudup güneşden ve tozdan ãaúınalar baède

yine dögeler ve (4) elegden ki àāyet ãıú ola eleyeler àubār gibi ola buña èarabca

müheyyā dirler rencleri (5) taãvìl ider anuñ üzerine isfidāc terkìb ideler andan

istièmāl ideler ve êamàalaruñ (6) baèøısını uşaú gibi sekninec gibi ãınduralar ãuya

ıãlayalar andan ãoñra havānda (7) ezüp óal ideler keåìrā ve øamà-ı èarabì buncılayın

evvel ıãladup bizden süzeler ve (8) otları anuñıla yoàuralar ola kim şiyāf-ı ebyaø gibi

eylemekde èamele getüreler yigreki oldur ki (9) keåìrātı dögeler andan yumurda aàı

ùamzurup óall ideler edviyeleri havānda úaruşduralar (10) anıñçün kim bu şiyāfda

øamà ve keåìrā çoú òarāb olur ayruú şiyāflarda yoàura maècundur (11) afyonı o kırk

pāre ide baúır taòte üzerine úoyup seóelce od üzerine ya ıãıcaú (12) kül üzerine

úoyup taòte(y)i eride afyon göyünmeye ki úuvveti geçer baède ãuyıla ıãladalar

[223b]

(1) otları anuñla yoàuralar daòı bilmek gerekdür kim göz otlarınuñ terkìbinde her

edviyenüñ (2) menfaèati  nedür  bile  ve  maraø nedür ve ol maraøda edviye nedür ol

kim fāyidelüdür daòı (3)  hem  müsteèildür ıãlāóıçün veyā úıvāmçunmıdur ve hem

bıraúılan edviye az gerekdür ve şol (4) edviye kim ol èillet-i maòãÿãdur endāzesinüñ

keyfiyyetini bilmek gerekdür val’lahu aèlem  (5)  bāb  doúuz gözi ne ùarìúıla ùutmaú

gerekdür daòı ne resme ot çekmek gerekdür (6) anı bildürür ammā gözüñ úabaàın

eyle açmaú gerekdür ki ne úadar arúunlıàıla ùutarusañ (7) yigdür daòı gözi ãol elile

ùutup ãaàıla mìl ùutalar ve mìlüñ ucunı burundan (8) yaña gÿşeden úoyalar tā
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úuyruàından yaña gÿşeye mìli burıca vireler tā edviye gözde úala (9) ve ãol gözi ãol

elile ùutup ãaà eliyile mìl çeke andan barmaàın koyuvire (10) mìl gözde iken

arúunlıàıla úabaú yirine koyuvire ve mìl àāyet ince ola ve ucı (11) yoàunca ola ki otı

çoúca givüre ve şol göz kim àāyetde aàrımış ola gerekdür ki (12) aña mìl degmeye

ezilmiş otlar ya şāflar ùamzura zìrā mìl göze zaómet virür ve hem

[224 a]

 (1) göze tiz tiz ot çekmeyeler kim göze maøarrat irişdürür ve şol göz kim ãancar ola

ol aãıl göze  (2)  yumşaú otlar çekeler kim úatı otlara ùāúat getürmez ve şol aàrı kim

eski olup úatı  (3)  aàrır olmaya cereb gibi sebel gibi ôafer gibi ve ne ki bunlara

beñzer varısa bunlara  (4) tiz tiz edviye gerekdür ki ùāúat getürür ve şol gözde kim aú

olup ya eåeri olup anı getürmek  (5) isteyeler gerekdür kim anuñ yirini şöyle

getüreler ki dāyiresine zaómet èārıø olmaya  val’lahu   (6)  aèlem bāb on gözi

ãaúınılmaàuñ tedbìrin bildürür tā ki göz ãıóóat üzerine  (7) olup òasta olmaya imdi

gerekdür kim gözi yilden ve tütünden ve tozdan ve issi ve ãovuú  (8) havādan kim

iètidāldan òāric ola ve çoú aàlamaúdan ve şeffāf ve rūşen nesnelere bakmaúdan  (9)

iótirāz olına ve riyāøet mucebince arúa üzerine yatmaúdan ve ùaèām yemekden ve

şarāb  (10) içmekden ve şol nesneler kim buòārı dimāàa müstevelì olur onlardan

perhìz ideler  (11) kenedene ve ãoàan sarmısaú gibi ve ne ki bunlara beñzer varısa ve

daòı dāèimā ùabìèat-ı lìnet  (12) üzerine ùutmaú àāyet enfaèdur úabøa yaramazdur ve

keåret-i óammām ve keåret-i faãd ve óacāmat

[224 b]

(1) óacāmat ve keåret-i nevm ve bir yire çoú baúmaú ve ùuzlu nesneler yimek ve

imtilāyıla yatmaú  (2) ve baède’ù-ùaèām cimāè ve keåret-i cimāè ve àalìô ve bulanuú

şarāb ve fi’l-cümle maède aàzını  (3) inciden göze ve gözüñ görmekliàine ziyān ider

ammā ãu içinde oturmaú ve başa ıãıcaú  (4) nesne úoymaú ıãıcaú nesne içinde gözin

açmaú fāyide ider ãıfat-ı rāziyāne ãüti  (5) merzencūş ãuyıyıla perverde olmış ola

göze çekseler úuvvetlendürüp nūrın  (6) ziyāde ide ve daòı rāziyāne ãuyına şeker

úatup göze çekseler àāyetde fāyide ide  (7) ãıfat-ı diger burūd-ı rummānì kim āsān
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óāãıl ola göze úuvvet virüp nūrın ziyāde (8) ider ekşi ve ùatlu enār içindeki ãaruca

ãarıyıla dögüp ãuyın ãāfì (9) idüp yüz yigirmi dirhem ãuya yüz yigirmi dirhem bal

úatup ùaş çölmekde aheste  (10) odıla úaynadup kefin alup úıvāma getüreler daòı

ãaúlayup óācet olıcaú göze çekeler  (11) èaøìm fāyide eyleye keóóel-i  āòir gözüñ

cümle eczāsına úuvvet vire úabaàı ve óadaúasını  (12) ãāfì ide sebelüñ ve ôaferüñ

māddesini gözden menè ide helìle-i kābilì ki muúaşşer ola

[225 a]

(1) ãabr-ı usúuùūrì ve  māmìrān-ı çìnì ve zerdeçube ikişer dirhem ãāfì ùuz ve

delinmedük  (2) deñiz köpügi aú şeker  ve  zaèfirān sāzenc-i èadesi  rāziyāne  toòumı

sereùān-ı baór  tūtyā-yı  (3)   hindì şiyāf-ı mā-kāfūr isfìdāci’r-raãāã altun úilimiyāsı

úızıl gül óaøaø ãaru  (4) helìle herbirinden bir dirhem cümlesin dögüp eleyeler her

sāèat rāziyāne ãuyıyıla  (5)  yaş eyleyeler daòı úarışduralar tā ki otlar rāziyāne ãuyın

kendüye çeke andan gölgede  (6) úurıdup yine yumşaú dögeler istièmāl eyleyeler

nāfiè ola  val’lahu  aèlem  bi’s-sevāb   (7)  bu  maúalāt daòı gözüñ úabaàına düşen

maraøları bildürür otuz iki bābdur anuñiçün  (8) kim úabaàa vāúiè olan emrāø otuz

iki dürlüdür ve her birinüñ bir dürlü adları vardur õikr  (9) olına inşāllāhu taèālā

nehceri’n-nüfāúı şetere şaèire şaèri’z-zāyìd inkılābı’ş (10) şeúar verdenc, sülāf,

şirnāúdur, bunlarıla müşterek olan bunlardur cereb  (11) óikke, teekkül úuruò,

remilcüsā, muòliô-i kemene intifāò teheyyüc, saàfa, suèf  (12) sulè, nūşed, şir-i àale,

istiròā, tulul, mevtü’d-dem, intişāri’l-hedeb, beyaøı’l-hereb

[225b]

(1) úamul, àadde àarbe, seyelān el-bāb-ı evvel berd èilletinüñ esbābını ve èalāmetini

ve èilācını  (2) bildürür ammā berd didügümüz bir àalìô ruùūbetdür ki gözüñ

úabaàından cemè olur ùolu dānesi gibi  (3) yumru yumrı olur anuñçün berd dirler ve

ekåer úabaàuñ ùaşrasında olur èilācı oldur  (4) kim dāne çādırı tiz sirkede ıãlayalar ve

anuñ üzerine ùılā eyleyeler ya örümcek aàını balıla  (5) anzurÿtıla merôeki ile uşaúıla

sirkeyile óall idüp ùılā eyleyeler èaøìm fāyide eyleye  (6) ãıfat-ı ùılā berd u şaèìr

èilletine fāyide eyleye mürr günlük ikişer dirhem lāden buçuú dirhem  (7) cümle
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dögeler sūsen yāòūê zeyt yaàıyıla yoàuralar ùılā eyleyeler eger bunuñla gitmese  (8)

gözüñ úabaàını yarup ol èilletini mìlüñ kebcesiyile götüreler eger yara yiri büyük  (9)

olsa ortasından dikeler õerir-i aãfar yapışduralar õerir-i aãfar didügümüz eşek südiyile

(10) perverde olmış anzurūt sekiz dirhem şiyāf-ı māmìşā iki dirhem zaèfirān üç

dirhem  (11) mürr buçuú dirhem ber-i nüsòar bir buçuú dirhem dükelini eleyeler

istièmāl eyleyeler berd úabaàuñ eger  (12) içerisinde olsa úabaè döndürüp yaralar

berdi giderüp gözi ıãıcaú ãuyıla yuyalar val’lah

[226a]

(1) bāb iki necere esbābını ve èalāmetini ve èilācını bildürür necere didügümüz

uvacuú úanı  (2) şişdür kim gözüñ úabaàında olur māddesi sevdā-yı faøalātdan olur

efsūr delügi gözüñ  (3) úabaàınuñ leùāfetinden olur leùāfet sebebiyile ola kim laùìfdür

māddenüñ èilletini  (4) taólìle  ferc  olur  ve  ol  kim àalìôdür taãarruf olmaz uvacuú

yumrıcaúlar olur ve baèøı eùıbbā  (5)  bu èillete èadāse dirler èilācı oldur kim evvelā

úìfāldan faãd olına èillet ne cānibde ise  (6)  oradan alına baède istièmāl olına óab-ı

iãùióúadan óab-ı úïúıyā ve ayāric-i fayúarā ile  (7) ve bunlardan murād budur ki

ãımādlarıla ve merhemlerile taólìl  eylemek  āsān  ola  eger  taólìl  (8) olmasa mādde

muúarrar olduúdan ãoñra èilācı destikārì ideler  kim  ziyāde  zaómet  olmaya   (9)  bir

hafta ıãıcaú ãuyıla yuyalar ve süngeri ıãıcaú ãuyıla ıãladup üzerine úoyalar ãovuyınca

(10) 226a/10 ùura tā ki mādde yumşana bir haftadan ãoñra merhem-i dāòıliyūn uralar

ve eger müddet uzansa (11) yine úabaàı döndürüp yaralar çıúaralar şöyle ki èilletden

baúıyye úalmaya yüzük óalúası (12) gibi ola vaút olur ki mādde iriñlene çıúar gider

ve eger yine ola diyü úorúsalar

[226b]

 (1) cirāóatuñ kenārını usturayıla keseler kim giç bitüp mādde çıúa gide andan (2)

ıãıcaú ãuyıla yuyalar ve süngeri ıãladup úoyalar şifā bula bi-iõni’llāhi taèālā (3)  bāb

üç iltiàlāú èilletinüñ esbābını ve èalāmetini ve èilācını bildürür ammā iltiàlāú (4) bir

èilletdür kim iki úabaú birbirine yapışur vaút olur kim úabaú gözüñ içindeki ùabaúa-i

mültaóimeye (5)  yapışur ve óadaúaya da yapışur sebebi iki nevèdür biri gözde ya
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úabaúda úuróa olmışdur (6) daòı èilācıla çoú cirāóat işleyüp birbirine veyā ùabaúaya

yapışur ve ikincisi oldur kim (7) ôufra ve sebele èilleti olup götürmişlerdür ve

èadetdür ki ùuzıla kemmūn çeyneyüp ãuyını (8) göze yirini ùaàlasun diyü

ùamzurmışlardur bu nevède èilāc budur ki yapışan yirleri (9) mìl ucu ile açup

birbirinden ayıralar ve eger úabaú mültaóimeye yapışmış olsa ya óadaúaya (10)

evvelā úabaàı arúuncaú yoúarı úalduralar ammā çoú çekmeyeler ki iótiyāùdur ùabaúa-

i (11) úarniyye úabaàıla úalúmaúdan  ve  eger  ki úabaú birbirine yapışsa mìli içine

úomaú (12)  olmaz óatta iki sinārıla úabaàı azacuú götürmeyince açup yapışan

yirlere ùuzıla

[227a]

(1) kemmūn çeyneyüp ãuyını ùamzuralar ol kesilen yirler ùaàlana ve panbuúı gül

yaàına baturup (2) üzerine uralar tā içine irişe ve üzerine yumurda ãarusı uralar

baàlayalar ikinci gün yine (3) ùuzıla kemmūn çeyneyüp yumurda ãarusın urup

baàlayalar üçünci gün eger sākin (4) olsa cirāóat bitüren şāflardan göze çekmek

gerek ve ãaúınmaú gerekdür ki úabaúlar yapışmaya (5) eger şāf çekmegi ãavāb

görmeseler gül yaàıyıla yumurda ãarusıyıla èilāc ideler şiyāf (6) vaúti teşennüc

irişincedür bāb dört şeterenüñ esbābını ve èilācını bildürür ammā (7) şetere

didügümüz gözüñ úabaàı úısılmaúdur sebebi oldur kim kişi uyuyıcaú gözi açuú (8)

úalur kirpük birbirine irişmez gözüñ aúı görinür bu ãıfatlu göze òavāb-ı òırgevüş

dirler (9) ùavşan uyúuludırlar  ve  baèøınuñ iki úabaàı bile úıãa olur sebebi iki dürlü

durur (10) biri úabaàuñ māddesi nāúıãlıàındandur kim anadan eyle ùoàar ikisi dürlü

dürlü óavārisler- (11) dendür ve óavāris dört nevèdür biri budur kim bir èillet

sebebinden gözi kesmişlerdür yine (12) dikmişler ikinci budur kim úabaúda àudde

tevellüd eylemişdür ya artuú et bitüp ya bir úuróa olup

[227b]

(1) gitmesile çekilüp eksilmişdür üçünci úabaàuñ girisinde teşennüc olup giri (2)

devrilmişdür úuru mādde sebebiyile dördüncü úabaú èaêallerinden biri geñşek (3)

olmışdur ve úabaúda üç èaêal vardur biri úabaàı yoúaru úaldurur kim açılduàınuñ

sebebi (4) oldur ve biri aşaàa yaturur ve biri iki aêal óareket idüp úavuşdurur ve her
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gāh ki birine (5) øaèf èārıø ola úavuşmaz olur ve ol iki úabaàı óareket idene øaèf

èārıø (6) olsa anlaruñ óareket bāùıl  olur  ve  eger  teşennüc  olsa úabaúlar úalúmaz ve

eger iki èaêalnuñ (7) biri geñşek olsa göz úabaúınuñ ol cānibin açmaz sebeb úabaàı

kesüp dikmekden (8) olmışdur èilācı õikr olmışdur ki yine kesüp dikmekdür isfidāc

merhemiyile talùìf (9) itmekdür ve yumşadıcı øımādlarıla telyìn itmek gerek ammā

uddurdan òāli degildür ammā şol kim (10) àudde sebebiyile olmış ola ya artuú et

bitmiş ola anı ol ùarìúıla ideler kim berd (11) neciret bābında õikr olındı ammā artuú

ete tiz edviyelerile şiyāf-ı aóúarıla èilāc (12) eyleyeler eger fāyide olmasa laóm-ı

zāyidi sitāreyile götüreler ve altına igne ãoúalar

[228a]

(1)  tā bu başdan ol başa irişe andan ãoñra ustura ya miúrāøıla keseler (2)  yirine tiz

edviyeler istièmāl ideler kim èillet giri èavdet eyleye yāòūê (3) kemmūnile ve ùuzıla

ùaàlayalar ve şol kim teşennüc sebebiyile olmışdur óammāma girüp (4) başını issi ãu

buòārına ùutmaú gerek mÿm-ı ruàanı benefşe ve òaùmìyıla (5) úarışdurup gözüñ

üzerine úomaú gerekdür yüzi ãuyıla yumaú gerekdür (6) ve taãvìl daòı müfìddür

ammā anuñ sebebi èaêale geñşemiş ola úābıø (7)  edviyeler eylemek gerek aúāúıyā

ve māmìşā ve  mersin  yapraàı gibi ne kim bunlara beñzer (8)  varısa ammā ol kim

anadan ùoàma ola úābil-i èilāc degildür bāb beş (9)  şaèirenüñ esbābını ve èalāmetini

bildürür şaèìre bir uzun şişdür arpa şeklinde (10) ekåer kirpük diblerinde olur sebebi

àalìô sevdā ve faølalardur ki orada cemè (11)  olmış ola ve úatılmış ola èilācı başda

ya gözde ya anuñ dāyiresinde óarāret (12)  olacaú olursa andan ãoñra kim úan almış

olalar ve müshil içmiş olalar

[228b]

(1) ve dimāàı arıtmış olalar şiyāf-ı māmìşā ve kil-i ermenì ve kāsnì ãuyıyıla (2) ùılā

eyleyeler daòı keşek ile yuyalar ve anuñla tekmìd şuña dirler ki baúırdan bir nesne

(3) düzeler ve arpayı yumşaú idüp içine úoyup èillet yirine ideler ki edviyenüñ (4)

óarāreti ve úuvveti aña irişe eger bu edviye úoyun ya ãıàır úavuàınuñ içine (5)

úoyup tekmìd itseler ziyāde nāfiè ola ve eger başda ve gözde óarāret (6) almayacaú
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olursa issi ãuyıla tekmìd ideler andan ãoñra başı kesilmiş (7)  siñegi  şaèirenüñ

üzerine sürmek ve ıãıcaú etmegi bir biri adınca şaèirenüñ (8) üzerine úomaú fāyide

eyler ve sekbineci ãuyıla ya sirkeyile óall idüp ùılā eylemek (9) fāyide eyler ve úurı

inciri ve dāne çādırı şarābıla úaynadup ùılā eylemek fāyide eyler (10) ve arpa unını ve

dāne çādırı yoàurup ùılā eyleyeler veyā gögercin úanını göze tamzuralar (11)

beàāyet fāyide ide vesselām bāb altı şaèru’z-zāyid beyānındadur şaèruz-zāid (12)

artuú úıl bitmekdür ekåer kirpük yanında biter evvelā göreler kim kirpüklerde artuú

úıl

[229a]

(1) bitmiş ola ve ùabièì úıllara muòālif ola göz içine yite ol sebebden göze yaş gelmek

(2) óÀãıl  ola  ve  göz ùonuú ola sebeb-i müteèaffin ruùūbetten  ola  kim  tiz  ola (3)

yandurmaya eger tiz olup yaàı daòı olaydı úıl döküp bāùıl ideydi (4)  ve yaş daòı

olmayaydı ki úıl biteydi èilāc oldur ki evvelā istifrāàlar itdürüp (5) mādde(y)i

dimÀàdan ve bedenden arıdalar mizāca lāyıú olan devālarıla daòı àaràara (6)

buyuralar ayāric-i fayúarāyıla daòı aña beñzer nesne ola kim mizācı issilige māyil (7)

ola ve her ãabāó helìle perverdesiyile aùrifìl-i ãaàìr yidüreler helìle-i kābilì (8) ve ãaru

helìle(y)i aàızda ùutup ãuyın süreler ve anuñ kim mizācı ãovuúlıàa (9) māyil ola

aàzında maãùakì ve úaranfil ùutup ãuyını ãora ve èanber daòı eyüdür (10) ve eger

bunuñla çāre olmasa destikārlıú gerekdür destikārlıú biş dürlüdür (11) biri edviye

çekmek ikinci füzūnì úılları ùabièì úıllar üzerine dūsānìd úılmaúdur (12) üçüncü

füzūnì úıllar dibini ùaàlamaúdur dördünci dikmekdür bişinci teşmìr

[229b]

(1)  eylemekdür ve çekecek edviye tiz gerekdür bāsilìúūn ve rūşināyı ve şiyāf-ı aòøar

(2)  ve şiyāf-ı dìze gibi tā ol ruùūbetleri kim sebeb-i èilletdür taólìl eyleye ãıfat-ı (3)

şiyaf-ı dìze kim bu èillete maòãūãdur artuú úıl bitdügine ve cerbe ve göz āfetine (4)

ve eski sebele ve sülāde rencine fāyide eyler øamà-ı èarabì keåìrā gümiş úilimiyāsı

(5)  isfìdācü’r-raããaã, mürr, zencār, ãabır, úızıl zernìò göyinmiş úalúaùār (6)  rāstıò,

dār-ı fulful, úara fulful, şāzenc, nişāsta èurūúu’ã-ãabāàın (7)  şekerü’l-muaşşer, baúır
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tuvālı her birinden ikişer dirhem ve anzurūt üç dirhem (8)  demü’l-aòaveyn aúāúıyā

herbirinden bir buçuú dirhem tūtyā óaşrı óıøaø ve (9)  sünbül-i ùìb ve göyünmiş

māzu birer dirhem ayru ayru dögeler üç dirhem uşaú (10) úatup seõāb ãuyuyıla

ezeler otları úarışdurup yoàuralar şāflar eyleyeler (11) óācet vaútinde istièmāl

eyleyeler ãıfat-ı dìze-i diger úıl bitdügine cerebe (12)  nemleye sebele, sülāúa gözüñ

yanmasına fāyide ider zencār altı dirhem

[230 a]

(1) øamà ve uşaú dörder dirhem altun úilimiyāsı afyon ikişer dirhem dāne-çÀdır bir

dirhem (2) cümle  dögüp  eleyeler  seõāb ãuyuyıla yoàurup şiyāflar ideler ve daòı

bāsilìúūn (3) ve rūşifāya ziyāde úılı úoparur yirine nişādırla úıraneler fāyide eyler ve

yeşil úurbaàa (4) úanı daòı àāyet eyüdür ve úarādü’l-kelb úanı daòı mücerretdür ve

hüdhüd ödi daòı eyüdür (5) ve eger yeşil úurbaàa úanın māzeryūn kiliyle ùılā

eyleyeler èilāc kāmil ola kirpi úanı (6) ve kerkes ödi ùamzurmaú ve sürmek fāyide

ider ve meõkūr ödleri yumşadup (7) bir ol úadar cünd-i bìdester úatup gögercin

úanıyıla şāf idüp aàız yarıla óal (8) idüp yarım sāèat mıúdārı ùursa èaøìm fāyide ider

ve úablu sülügi nişādırıla (9) ve göyünmiş eşek ùırnaàıla dögeler ve sirkeyile

úarışdurup ùılā eyleseler fāyide ide (10) ve deñiz köpügin biraz úaùūnā luèābıyıla

úarışdurup ùılā eyleseler úıl mevøièi ãovuú eyler (11) uyuşdurur úıl bütürmez ve Ebū

Álì Sìnā eydür øifdiè úanı eyü degildür ve ziyāde ùılā (12) ùabièì úıl üzerine

süzüşdürmek ol vaút olur kim füzūnì úıl üzerine igi

[230b]

(1) úıl ola ve ùabièì ve füzūnì úılı øamà ya keåìrāyıla óal idüp bulaşduralar barmaàıla

(2) ãıúup ãıàayalar tā eczā üzerinde úurıya ve úıluñ dibini ùaàlamaú şarùı oldur ki (3)

füzūnì az ola ve daàlayacaú aleti igne resminde ola altundan ola øarūrì demürden (4)

ola başı içeri egilmiş ola çevgān gibi ve úabaàı úaldurup gözüñ içinden úabaàuñ (5)

altına úoya tā ùaàuñ óarāreti gözüñ ruùūbetini yanlarına ve ùabaúalarına irişüp (6) eåer

eyleye ve igne şol úadar úıza kim úıbúızıl ola úabaàı biraz çeküp úılı úoparup (7)

yirin ùaàlayalar ammā iki úıldan artuàına ùaà cāyiz degüldür her nevbette ancaú iki
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úılı (8) úoparup daàlayalar dÀàdan ãoñra yumurda aàıyıla gül yaàı úarışdurup yirine

(9) ùılā eyleyeler kim ùaà zaómetini gidere ve bir dÀàuñ zaómeti gitmeyince bir daòı

itmeyeler (10) ammā dikmek tedbìr oldur ki bir ince ignede alalar ve baş úılından bir

úıl alalar iki úat (11) ideler bu igneyile úıl dibinden içeri çekeler şöyle kim úıluñ başı

óalúa gibi ola (12) ùaşra úala ve yine bir úıl daòı bu óalúaya çekeler hem iki úat ideler

şöyle kim

[231a]

(1) bu iki úıluñ óalúası igne içindeki úıluñ óalúası içinde düşmiş ola igne (2) úabaàuñ

içinden füzūnì úıluñ úatına getüre mìl ucı igne füzūnì úılı bu sac (3) úılınuñ óalúası

içine eyleye kim igne içinde ola pes bir gözden çekeler (4) füzūnì úılı ùaşraya eger

ãıçrayup füzūnì úıl óalúadan yirine gelecek olursa (5) bu ikinci úılıla óalúası

içindedür óalúası girü getüreler ziyāde úılı ùutalar óalúa (6) içinde úoyup ùaşra

getüreler eger óācet olsa ikinci kez igne uralar üzerine (7) üzülmemek gerek anuñçün

kim menfeõ giñ olur úılı aşaàa úomaz eyle olsa ikinci (8) ol mevøièüñ yanında

ùurmaú ãavābdur úaçan kim füzūnì úıl ùaşra gele anı (9) ùabièì úıl üzerine dūşānide

úılmaú gerek şöyle maèlum olına bu dikmeklige (10) naôım dirler ammā teşmìr şol

vaútin ideler ki füzūnì úıl çoú ola ùarìú budur ki (11) ùabìb òasta-(y)ı öñüne yatura

úabaàı getüre mìlüñ kepcesiyile úabaàı baãa ve sitārıla (12) ùuta yuúarı çeke bir

mersin yapraúı mıúdārınca nişān eyleye andan miúrāøıla úaùè eyleyüp

[231b]

(1) ve derinden artuú kesmege ve fārià olıcaú üç yirden dike üzerine õerūr-ı aãfarı (2)

merhem-i kāfūrıla úarışdurup øımād eyleye ve zinóār ãaúına ki èaêlı kesmeye (3)  ve

bir daòı ùarìú-i teşmìr  oldur  ki  taóteyıla ideler şöyle kim úabaàı óācet úadarı (4)

getüreler kiçi úamışdan olmış taóteyıla úıãduralar iki başlarını baàlayalar (5)  işbu

resme úabaúuñ dirisi işkencede úalur àıdā yaraşmaz on gün dek kesilüp (6)  düşer

eåer-i cirāóat belürmez ve baèøılar kesmekden iótiyāù ider anlara gerek kim (7)  tiz

edviyelerile teşmìr ideler şol tiz edviyelerile mìl başına getürüp kesecek (8)  yerlere

ùılā eyleyeler ve mersin yapraàı evvel sāèatde deriyi yuna cirāóatler eyleye ve (9)
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cirāóat ôāhir olıcaú edviyeleri úazıyup bir sāèat asayiş vireler tekrār yine (10) ùılā

eyleyüp cirÀóat olıcaú giderüp  yuyalar  ve  mÿm-ı ruàanı ùılā ideler òuşk- (11) rìşe

düşe eger cirāóat ziyāde olsa isfidāc merhemi ùılā ideler fe-emmā (12)  ekåeri eùıbbā

bu èilāca destūr virmezler ol edviyenüñ ãıfatı budur úalay

[232a]

(1) nişādur bir dirhem ve ãu degmedük kireç būre ãābÿn ãuyı ikişer dirhem cümlesin

(2) ãābÿn ãuyıyıla yoàurup èamele getüreler nā-bālià oàlān südügiyile yoàursalar (3)

daòı yigdür ve-s-selām bāb on iki úıl münúalib olduàınuñ esbābını ve èalāmetini (4)

ve èilācātını bildürür ekåer vāúiè oldur kirpük úılı ziyāde olmazısa bì-tertìb (5) olur

ve egilür kimi içine ve kimi ùaşına gidüp bu èillete münúalib dirler inúılābı’ş- (6)

şehir daòı dirler işbu sebeblerde göz incir yaş mütevātır olur ve ziyāde úıl mütevellid

(7) olur èilācı oldur kim o münúalib úılı rāset eyleyeler ve saúızıla berkideler şöyle

kim (8) yoúarı bābda õikr olındı Cālìnūs  eydür  kim  uvacuú ãedefleri göyündüreler

(9) ve úaùrānıla yoàurala ol egri ziyāde úılı úoparalar yirine bu úaùrānıla olmış terkìbi

(10) ùılā eyleyeler ayruú úılı bitmeye ve daòı úoparup yirine efèì yılan yaàın süreler

(11) ayruú úılı bitmeye bāb on üç Verdenc èilletinüñ esbābını ve èilācını bildürür

(12) Verdenc èilleti didügümüz demevì şişdür kim gözüñ úabaàında vāúiè olur

[232b]

(1) sebebi keåret-i māddedendür kim dimāàa ve gözüñ úabaàına dökilür vaút olur

kim (2) úabaàuñ üzerinde betüre olur kim vaút olur kim berkliginden úabaú yarılur

ve vaút olur kim (3) úanlu ãu aúmaàa başlar ve şol úadar şişer kim göz açılmaz olur

ve gözüñ içerisi görmez (4) bu èillet ekåer oàlancuúlara olur mādde çoúlıàından daòı

göz etleri nāzükli- (5) ginden ve øaèìflıàından èalāmeti oldur kim eger úandan olsa

göz úatı ve aàır olur (6) yaşı çoú olur ve eger mādde ãafrāvì olacaú olursa èalāmeti

oldur kim şişüñ (7) rengi úızıl olur ve yanmaúlıàı ziyāde olur velìkin şeyò Ebu èAli

Sinā úānunda (8) görmişdür kim verdenc didügümüz èillet gözüñ ùabaúa-i

mültaóimesinde olur (9) şişüñ  daòı büyükligi şol úadardur kim gözüñ aúı óadaúayı

ùaraldur örter ve gözüñ (10) úabaàı birbirine irişmez olur èilācı oldur evvel baş
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ùamarından úan alına ãāóıb-ı (11) maraøuñ úuvvet-i maraøı mıúdārınca aúıdalar velì

şol kimesneye kim úan almaú müteèaôôir (12) ola eñsesinden óacāmat  ideler  ya  iki

yaàrınsınuñ ortasından ideler eger mümkin

[233a]

(1) olursa maùbūò-ı helìle vireler ve àıdālardan iótirāz itdüreler ve laùìf tedbìrler (2)

buyuralar evveli ki ve ikinci ve üçünci gün òatun kişi südi ùamzuralar ve şiyāf-ı

ebyaø (3) südile ezüp ùamzuralar şiyāf-ı māmìşā ve óıøaø ve ãabır ùılā eyleyeler daòı

şol (4) øımādları istièmāl ideler ki içinde yaş keşnic ve iklìlü’l-melik ve azacuú

yumurda ãarusıyıla (5) düzülmiş merhem eyleyüp istièmāl eyleyeler ãıfat-ı melikā ya

anzurūt-ı müdebbir ve nişāsta (6) ve sükker-i ùabarzad ve øamà-ı èarabì her birinden

bişer dirhem yumşaú dögüp èamele getüreler ãıfat-ı (7) anzurūt-ı müdebbir on

dirhem sükker-i ùabarzad üç dirhem nişāsta bir dirhem deñiz köpügi (8) buçuú

dirhem dögeler èamele getüre hem ãıfat-ı õerūr nimānim melikā ya buçuú dirhem

õerūr-ı aãfar (9) sekiz buçuú dirhem úarışdurup èamele getüreler ãıfat-ı õerūr-ı ãaàìr

anzurūt-ı müdebbir (10) on dirhem eşek südiyile ve òatun kişi südiyili müzate olmış

ola şiyāf-ı māmìşā (11) iki  dirhem  aãfar üç dirhem nişāsta dört dirhem dögeler

èamele getüreler ãıfat-ı (12) õerūr-ı aãfar-ı kebìr anzurūt-ı müdebbir sekiz dirhem

şiyāf-ı māmìşā iki dirhem ãabır

[233b]

(1) afyon  nişāsta  gül  toòmı herbirinden buçuú dirhem  zaèfirān üç dirhem mürr bir

buçuú deng (2) cümlesin cemè idüp yumşaú dögeler istièmāl ideler edviye èadedi

sekiz dirhem ammā anuñ kim (3) gözi úabaàı mecruó olmış ola gözüni aça bu

muèāleceler fāyide eylemez øarūrì yunmış (4) tūtyā kişnec kim yunmış ola her

birinden otuz dirhem sükker-i ùabarzad biş dirhem cümle yumşaú (5) dögeler èamele

getüreler gözüñ cirāóatlarına issi ãuyıla ve cerebe fāyide ider daòı (6) bilmek gerek

kim èilletüñ ibtidāsından üç gün geçmeyince hiç vechile ot çekmeyeler (7) ve
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bıraúıcaú úabaúdan artuú yiri bıraúmayalar ve èillet  āòir olıcaú úabaàı úazıyup pāk

eyleyeler ve şiyāf-ı (8) aómer çādırını úazıyalar  tā kim ùaàlana bāb doúuz sülāf

èilletinüñ esbābını (9) ve èalāmetini ve èilācātını bildürür ve sülāf didügümüz bir

èilletdür kim gözüñ úabaàında olur èalāmeti (10) oldur kim úabaàuñ kenārları ve

kirpük dibleri yoàun olup úızıl  olur  eger  bu èillet ozanacaú olursa (11) kirpük

diblerini yarıúdurur ve ekåer bu èillet gözüñ bıñarına yaúın olur gāh úuyruàından

yaña (12) daòı olur sebeb issi göyinmiş àalìô-i ruùūbetten olur kim ùabìèatı ùutmış ola

buña

[234a]

(1) buraú-ı ruùūbet dirler èilācı budur ki ãumāú ãuyın ùamzuralar ve ekşi enār

ãarısıyıla (2) úızıl güli gül ãuyıyıla bişüreler yaya nehtecile şöyle ki èaãìre gibi ola

kāsnì ve toòmekān (3) yapraúların dögüp yumurda aàıyıla gül yaàıyıla úarışduralar

her gice gözüñ üzerine urup ãabāó (4) óammāma gireler ve eger bu èillet eskimiş olsa

şaúaúlarından óacāmat idüp elin ùamarından úan (5) alınup her gün óammāma gireler

èaøìm fāyide eyleye ve óarāreti úavì olmaya ve èillet  āòirinde şiyāf-ı (6)

aómerleyyin virüp ve bırūd-ı òıãrım şiyāf-ı dìze virmek gerek kim yoúārda õikr

olundu ãıfat-ı (7) şiyāf-ı aómerleyyin yunmış şāzenc on dirhem rāstıò bir dirhem

øamà-ı èarabì ve keåìrā ve mürr-ı ãāfì (8) ikişer dirhem ve demü’l-aòaveyn ve

zaèfirān bir dirhem dögüp eleyeler eski üzüm şarābıyıla yoàuralar (9) ve şāflar

eyleyeler èaded-i edviye ondur keóóālüñ èadedi şiyāf-ı aómerleyyin uzun uzun ve

şiyāf-ı (10) aómer-i óāddi degirmi eylerler fark olsunçün ãıfat-ı burūd-ı òıãrım sülāfe-

i demèeye (11) cerebe fāyide eyler tūtyā-yı kirmānì ve zerdeçube on ikişer dirhem

ãaru helìle (12) ve zencebìl beşer dirhem dār-ı fulful ve māmìrān ikişer dirhem dāng

ve melió-i hindì bir dirhem

[234b]

(1)  cümle dögüp úoruú ãuyıyıla perverde eyleyeler èamele getüreler nāfiè ola bāb on

(2)  şırnāúuñ esbābını ve èalāmetini ve èilācını bildürür ve şırnāú bir èilletdür ki

úabaàuñ (3) úalıñ  ve  aàır olur dāyim göz yaşı eksük olmaz eger şehādet ya orta
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barmaàıyıla baããalar (4)  şırnāk úabaú derisinüñ altında mesāme gibi deprenür

óareket eylemez yaluñuz bunuñ (5) ãāóıbı gün ışıúına baúamaz gözi yaşarup becid

aúãurur gice yatıcaú úabaàı (6) úurı olur ekåeriyyā oàlancuúlarda olur mizāclarınuñ

ruùūbet-i àalebesinden (7)  daòı zükām ve nāzilelü kimesnelerde olur èilācı el işidür

lākin òatardan (8) òalì degüldür zìrā úabaú derisi yarılur mıúdārdan artuú burarsa

maúãud óāãıl (9)  olmaz ve şırnāú úabaúdan ayru degüldür ve çıúarmaú tamām

muèazzizdür üstāõ temiz (10) eylemek gerek ammā burmaú ùarìú budur ki ãāóıb-ı

maraøı keóóālüñ úarşusında dizi (11)  üzerine otura ãol elinüñ iki barmaàıyıla şırnāúı

ùaşra çıúara arúun arúun (12)  çeküp cümle ùaşra çıúara  aãlā nesne úalmaya eger

baúıyye úalsa içine

[235 a]

(1) yumşaú ùuz úoymaú gerek kim bāúìsin yiye gidere bu ecilden òatardan òālì

degüldür (2) ammā èAli Bin èİsa keóóāl kitābında eydür İbnü’l Óaşāya èaøìm şırnāúı

èārıø oldı (3) úavìm yarmaàa raøı olmadılar aña müddetile õerūr-ı aàbar ve õerūr-ı

aãfar ve işbu ùılā ile tımār (4) itdüm òoş oldı ãıfat-ı ùılā aúāúıyā óaøaø sükker şiyāf-ı

māmìşā azacuú (5) zaèfirān cümle dögüp mersin ãuyıyıla yoàurup èilāc eyledüm bu

èillet zāyil oldı (6) val’lahu  aèlem bāb on bir cerebüñ esbābını ve èalāmetini ve

èilācını bildürür cereb bir gicik- (7) dür kim úabaàa èarıø olur  dört  nevèadur birine

yūnān dilince rāsuùış dirler yaènì irilik (8) dimekdür ikincisine ùaraòudış dirler daòı

ziyāde iri olur üçüncisine sizúutiş dirler (9) incir úabuàı gibi yarılur dördüncisine

ùulūsìş dirler yaènì iri  ve úurı olur ammā nevè-i (10) evvelden úabaàuñ içi úıbúızıl

olur ekåer  göz  aàrılarından ãoñra mütevellid olur kim nā-muvāfıú (11) èilāc

itmişlerdür ve sebebi ruùūbetten ve tozdan ve tütünden kim göze irişür èilācı evvel

(12) kìfālfeõ ve óacāmat idüp benefşe cüllābıyıla istifrāà itdüreler ve cüllābı

[235b]

(1) benefşe(y)i dögeler úaynadalar bir ol úadar òām cüllāb úarışdurup içüreler

ùabìèatı raùb (2) olana benefşe ziyāde olına ãıfat-ı müshil ãaru helìle úabı yigirmi

dirhem bir şìşeye (3) úoyup içine yüz direm ãu úoyalar bir hafta güneşe úoyalar
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andan süzüp ãāfì eyleyeler (4) on biş dirhem şeker úatalar bir buçuú batman ãu

içüreler cerebüñ ikinci nevèi kim iridür ve terdür zaómeti (5) ziyāde yaşı àāyet

çoúdur èilācı istifrāàdür andan ãoñra úabaàı şiyāf-ı aómer-i ãāfì (6) óārrıla ve şiyāf-ı

aóøarıla úazıyalar yāòūê bāslìúūn çekeler tā kim bu şiyāflar óarāreti (7) müstevelì ola

ve andan istièmāl eyleyeler tā yunmış şādenc istièmāl eyleyeler tā kim (8) óarāret

sākin ola andan ãoñra şiyāf-ı aómerileyyini úazıyalar ve õerūr-ı aàber çekeler tā kim

(9) tedricile  şiyāf-ı aómer óārra geleler ve óarāret ziyāde olsa yumşaú ve bārid

edviyeler (10) óarāret bābında õikr olundı ve úabaàı kesmekden ve úazımakdan

murād fāsid úanı defè idüp (11) iriligin gidermekden ötirüdür ve baèøı ùabìbler mìlüñ

úaşucaàıyıla úazırlar baèøılar (12) baèøılar encìr aàacıyıla ve baèøılar ve yapraàıyıla

úazırlar ãıfat-ı şiyāf-ı aómer óār-ı cerebile

[236a]

(1) cerbe sebele sılāka ketmene fāyide eyler şāzenc-i maàsūl on dirhem øamà-ı èarabì

(2) biş dirhem rāstıò iki dirhem ãabır buçuú direm yanmış úalúaùār iki direm afyon

buçuú direm (3) zencār iki buçuú direm zaèfirān ve mürr birer buçuú dirhem cümle

yumşaú dögeler eski şarābıla yoàuralar (4) şiyāflar ideler èaded-i edviye ùoúuzdur

ãıfat-ı şiyāf-ı aòøar  cerebe  sebele  göz  aúına (5) fāyide ider zencār üç direm gümiş

úilimiyāsı uşaú øamà-ı èarabì isfìdāci’r-raãāã (6) her birinden iki direm seõāb ãuyıyıla

yoàurup şiyāflar eyleyeler diger zencār üç direm (7) göyinmiş úalúaùār altı direm

uşaú bir  direm  seõāb ãuyuyıla yoàrup şiyāflar eyleyeler (8) ãıfat-ı kuól-i rūşināyı

cerebe ve ôufaraya intişāre ãu indügine fāyide eyler tūtyā-(y)ı (9) hindì iki direm

gümiş altun úilimiyāsı ve altun-ı rūşināyı her birinden ikişer direm zaèfirān (10)

delinmedük incü ikişer direm kāfūr ve müşk birer deng cümle dögüp èamele

getüreler èadedi ondur (11) ãıfat-ı bāselìúūn sebele cerebe ôufraya kemneye demèeye

fāyide eyler zencebìl dārçìnì (12) ãaru ve úara helìle her birinden beşer dirhem selìòe

ve úaranfil dörder dirhem nişādur
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[236b]

(1) bir direm dögüp eleyüp èamele getüreler èaded-i edviye on beşdür ãıfat-ı şiyāf-ı

ãımāúı (2) cerebe göz giciyüp batduàına úabaú birbirine batduàına göz yoúarı

úalúduàına fāyide (3) eyler ãumāúı ãāfì ãuyıla úarışdurup úaynadalar úoyı ola andan

ãoñra isfìdācü’r (4) raãāã úatup yoàuralar şiyāflar eyleyüp óācet vaútinde úoruú

ãuyıyıla ezüp (5) göze ùamzuralar ãıfat-ı şiyāf-ı zaèfirānì ki ancaú cerebe maòãūãdur

úalemiyāye (6) ve felefeneõ ikişer dirhem zaèfirān bir dirhem ãaru zernìò buçuú

dirhem fulful iki dirhem (7) nişādır bir buçuú dirhem øamà-ı èarabì on dirhem

dögeler eleyeler eski şarābıla yoàurup şiyāflar (8) ideler èaded-i edviye yedidür ãıfat-

ı şiyāf-ı diger cerebe ve ôufaraya fāyide ider rāstıò (9) on altı dirhem fulful sekiz

dirhem úilimiyā dört dirhem mürr iki dirhem zaèfirān iki dirhem (10) zencār biş

dirhem øamà-ı èarabì yigirmi dirhem cümlesin dögüp eleyeler yaàmur ãuyıyıla (11)

yoàuralar şāflar ideler ãıfat-ı dārū-yı ter menfaèati cerebe maòãūãdur ãabr-ı muórāú

(12) bir cüz nişādır yarım cüz ikisini balıla úaruşdurup èamele getüreler üçünci nevè

cereb

[237a]

(1) ikinci nevèinden biraz müşkildür emrāøı daòı úavìraúdur ve her vaút kim úabaàı

döndürüp (2) yaruú görseler incir úabuàınuñ yaruàı gibi èilācı oldur ki evvelā

istifrāàile bedeni (3)  arıdalar ve andan ãoñra alnından úan alalar suèūdlar eyleyeler

ve suèūdu oldur kim burnuna (4) ùamzuralar dimāàdan ruùūbet ve balàam indirür

çāvişìr ve ãabr-ı usúutūrì ve  cünd-i  (5)   bìdester buçuàar  dirhem  saèter-i pārisì ve

óıøaø-ı hindì ve zaèfirān bir dirhem acı mercimek (6)  ve anzurūt her birinden bir

dirhem kündüs biş dirhem cümle dögeler merzencūş ãuyıyıla (7) yoàurup óablar

eyleyeler fulful úadar óācet olıcaú birini ezüp ùamzuralar aded-i edviye (8)  ondur

cerebüñ cümle envāèına fāyide eyleye biúudreti’llahi taèālā ammā evvelā istifrāà (9)

idüp bedeni gāyet arıdalar yoúsa ziyān ider cümle ki yaramaz māddeleri göze getürür

(10)  ve dördünci nevèden eşeddi yoúdur bu maraøda úabaàuñ içi úararup yābis

olmışdur bunuñ daòı (11) ol üç nevè cereb gibidür evvelā istifrāàlar itdüreler ve
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ayāric-i fayúarāyıla suèūdlarıla ki õikr (12) olınmışdur ve àaràaralar itdürüp úabaàı

úazıyalar ol õikr olan ùarìúıla ve her ãabāó óammāma

[237b]

(1) girüp mādde(y)i taólìl eyleyeler ve hem cereb kılıç demüriyile úazımaúdan yig

èilāc yoúdur (2) ammā ol kim tāze ola aña şiyāf-ı aómerileyyin ve aómer-i óārra ve

aóøarıla úazıyalar ve lāzımdur ki ùabìb (3) úanúısını muvāfıú göririse anuñıla

úazıyup muèālece eylerler val’lahu aèlem bāb on iki (4) óikkenüñ esbābını ve

èilācını beyān ider ammā óikke bir gicimekdür ki gözüñ gūşelerinde (5) úabaàuñ

içinde olur èalāmeti oldur kim úabaàuñ içi úızıl olur ve yaşı mütevādir olur (6)  ve

çoú giciyüp çoú ovmaúdan úabaú mecruó olur sebebi şol úadar àalìô ruùūbetdendür

(7) èilācı muttaãıl óammāma girüp ıãıcaú yaàı başına dürtmekdür ve àıdālardan tiz

óaøm (8)  olanları istièmāl itmekdür ve şol tūtyā ki úoruú ya ãumāú ãuyıla perverde

olmışdur (9)  göze çekeler ve úoruú tūtyāsı àāyet müfìddür daòı şol edviyeler ki

gözden yaş getürür (10)  fāyide eyler zìrā yaramaz ruùūbātı giderür bu edviyelere

eùıbbā müfātióe dirler ve gözi şol (11) ãularıla yuyalar kim mercimekile gül

úaynamış ola val’lahu aèlem bāb 13 cüsāyı bildürür (12)  cüsā didügümüz gözüñ

úabaàı òuşk ve úatı olur uyúudan ãoñra gözini bir zaman

[238a]

(1) açamaz bir iki ovmayınca yāòūê gözden yaş gelmeyince vaút olur ki gözüñ

gūşesine (2) úuru cemè olur sebebi úuru àalìô òılùlardur ki ãovuú ve úurı ùaèāmlar

yimekden óāãıl (3) olur mercimek ve ãıàır eti ve ayran ve ne ki bunlara beñzer varısa

ve vaút olur ki bu èillet (4) göz aàrılarından ãoñra èārıø olur fāsid tedbìrler ve

muòālif muèālice sebebinden (5) èilācı oldur ki evvelā muraùùıb muvāfıú àıdālar

istièmāl olına ve óammāma girüp (6) başını issi ãunuñ buòārına ùutup gözüñ içini issi

ãuyıla yuyalar şiyāf-ı aómeri- (7) leyyin çekeler başına issi yaàlar dürteler ve

benefşe(y)i úaynadup göz üzerine yaúu eyleyeler (8) şifā bula inşāèallāhū taèālā bāb

on dört àalìô èilleti bildürür ve àalìô èillet (9) didügümüz úabaú àalìô olmaúdur

sebebi derleyüp ùaèām yimekden yāòūê aòşāmdan (10) ãoñra ùaèām yiyüp yatmaúdan
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óāãıl olur bu èillet cerebe müşābih olmaàın  (11) ekåer kimesne cerebdür dirler ve

úabaàı úaldurıcaú bìóaú cerebden pāk bulurlar ve vaút (12) 238a/12 olur kim úabaú

àalìô ve úızıl olur èilācı laùìf tedbìrler buyurup gözüñ üzerine

[238b]

(1) şiyāf-ı māmìşā ve zaèfirān ve mürr ùılā idüp daòı şiyāf-ı aómerileyyin çekeler

val’lahu  aèlem (2) bāb on beş remelik esbābını ve èalāmetini ve èilācātını bildürür

ammā remele didügümüz (3) bir ãulb şişdür gözüñ úabaàında olur çıban gibi èacem

aña gedek dirler èarab (4) remil dirler Türk çıban dir sebebi àalìô ùaèām yimeden olur

gice ùaèām yiyüp (5) yatmaúdan olur èilācı istifrāàdur ki dimāàı ve bedeni arıdalar ve

gice ùaèām terk (6) olına ùabìèatı tertìb eyleyen laùìf terkìbler istièmāl olup èillet

yirine mÿm-ı (7) ruàanı istièmāl  oluna  ve  becid  becid  ıãıcaú ãuyıla yuyalar şiyāf-ı

aómerileyyin çekeler eger gitmezse (8) merhem-i dāòıliyūn uralar eger fāyide

itmezse usturayıla götüreler muókem úan gide andan (9)õerūr-ı aãfar ekeler ve demür

işin işleyenler ãabr eyleyeler kim úan tamām aúa  eger  aúmaàa (10) úomasalar şiş

àārìô olur ziyāde zaómet çekilür bāb on altı tūşe èilletini (11) bildürür tūşe bir úızıl

yumşaú etdür tūt şeklinde aãılmış gibi ve baèøı úaralıàa (12) māyil olur ve baèøı

úabaàuñ içerüsinde olur ve gāh üzerinde gāh úabaàuñ altında olur

[239a]

(1) vaút olur ki tūşeden úan revān olur sebebi yanmış fāsid úandan olur (2) èilācı

evvel faãd andan müshil içürüp bedeni arıdalar ve issi ve mübeòòir ùaèāmlardan (3)

perhìz ideler ve sefūfì kişnìc istièmāl ideler ãıfat-ı kişnìc budur dārçìnì ve kābilì (4)

onar dirhem úızıl gül maãùaúì ve anìsōn ve emlec ve kişnìc her birinden otuz dirhem

cümle (5) dögüp eleyeler yüz dirhem sükkere her ãabāó üçer  dirhem ãovuú ãuyıla

içüreler eger biş dirhem (6) maómūde úatsalar telyìn èaøìm ve fāyidesi çoú ola ve

başa buòār çıúmaúdan menè (7) ide ve eger kesmek isteseler tūşe kenārıyıla götüreler

ve usturayıla keseler şöyle ki (8) eåeri úalmaya yirine ùuzıla kemmūn çeyneyüp

ùamzuralar úabaàı üzerine çeküp arı òamìr (9) uralar ve cirāóat yirine tiz uralar kim

yoúaruda õikir olınmışdur iki sāèat úoyalar (10) ùura ol mevøièi úabúara eyleyeler
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andan otları eridüp òatun kişi südiyile (11) yuyalar  birúaç  kerre  tā ki  göz  diñlene

val’lahu  aèlem bāb on yedi kemenenüñ esbābını (12) ve èalāmetini ve èilācātını

bildürür kemene bir àalìô yildür kim gözüñ úabaàına èārıø olur

[239b]

(1) èalāmet budur ki bu maraølu kimsene uyúudan úalúıcaú gözine toz ya kum ya kül

úoyılmış ãanur (2) èilācı oldur ki laùìf tedbìrler ideler becid óammāma gireler ve

ãabāó aç úarnına göze (3) şiyāf-ı ùaróamā-i ùìúān çekeler şiyāf-ı diren çekeler

yoúaruda õikr olındı (4) ãıfat-ı şiyāf-ı ùarhamā-i ùìúān ki kemineye cerebe sebele

úabāú ister òāsına fāyide eyler (5) şāzenc-i maàsūèl on iki dirhem zencār biş dirhem

göyinmiş úalúaùār biş dirhem (6) satò dört dirhem øamà-ı èarabì on dirhem afyon

zaèfirān bir dirhem cümle dögüp (7) eleyeler eski şarābıla yoàuralar şāflar ideler

yāòūê rāziyāne ãuyıyıla yoàuralar èadedi (8) ondur ve baèøı nüsòada on dirhem şeb

dört dirhem gümiş úilimiyāsı úata dimişler (9) ve úabaú üzerine  şiyāf-ı òalūúì ya

şiyāf-ı esved çekeler kim ùabaúa-i mültaóimede intifāò (10) èilācında õikr olısadur

val’lahu aèlem bāb on sekiz åülūl èilletini bildirür kim (11) èacem dilince kenedeme

dirler daòı èarabca åelìl dirler Türk dilince siñil dirler (12) maèrufdur gözüñ úabaàına

èārıø olur sebebi sevdāvì bārid òılùdandur kim

[240a]

(1) müteèaffin ola èilācı evvel bedeni sevdāvì òılùdan arıdalar andan ãoñra ol èilleti

(2) zeytūn yaàınuñ deretesiyile àāyet ãovudalar mümkin olduàunca andan ùuzıla

çörek otunı (3) dögüp sirkeyile yoàurup ùılā eyleyeler bunuñla taólìl olmasa

mankaşile götüreler usturayıla (4) keseler eger úan àalebe eylerse úoyalar ki biraz

aúa andan ãoñra ziyāde dögülmüş zācıla ùutalar (5) şifā bula  bi-iõni’llahi taèālā bāb

on doúuz göze èārıø olan şerāyı bildürür şerā bir (6) èilletdür ki gözüñ úabaàında olur

èalāmeti oldur ki úabaú gicir ve úaşıduúca úabarur (7) ãanasın aru ãoúmışdur sebebi

úan àalebesinden ya ãafra àalebesinden ya úanıla ãofra (8) müşterek olur èilācı

evvelā faãd andan ãoñra maùbūò-ı helìle ve temürhindì vireler (9) àıdā úoruú ãuyı ve

nār denk daòı ne kim bunlara beñzer varısa anları istièmāl ideler ve hem (10) úoruú
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ãuyıyıla yuyup şādenc-i èadesi çekeler beàāyet fāyide eyler yigirminci bāb (11)

nemle(y)i bildürür ve nemle bir èilletdür ki gözüñ úabaàına èārıø olur dükeli

endāmlara daòı olur (12) uvacuú baturalar ölür göyündürüci azacuú şişcügezi daòı

olur ve fi’l-óāl

[240b]

(1) cirāóat olur sebebi göyünmiş ãafrādur ve gözüñ úabaàında olanuñ èalāmeti (2)

oldur kim kirpükler dökülmege başlar ve úabaàuñ kenārları çatlar gibi ola levni úızıl

olur (3) èilācı oldur kim evvelā istifrāàile òılù māddesini zāyil eyleyeler andan şiyāf-ı

māmìşā (4) ve zaèfirān ve óıøaø ve mürr ùılā eyleyeler ve şiyāf-ı aómerileyyin çekeler

tā ki mevāzuñ baúışı (5) taólìl eyleye yigirmi birinci bāb saèafı bildürür ve saèaf

kirpük diblerine düşer (6) èalāmet oldur kim kirpük diblerinde kirpük gibi nesneler

olur ve cirāóat gibi olup iriñlenür (7) andan ãoñra dökülür vaút olur ki levni gül gibi

olur sebebi müteèaffin balàamdur dem olur kim (8) göz müteverrim olur èilācı evvelā

bedeni müteèaffin  aòlāùdan arıdmaúdur andan şiyāf-ı dìze (9) çekeler yāòūê úara

aàacı göyündürüp dögeler yaàıla úarışdurup óal eyleyeler eger èillet eskimüş (10) ise

müşterile kirpük diblerini óacāmat idüp úabaàı sükkerile úazıyalar ve cereb èilletini

(11) úazıyup kuól-i rūşināyı çekeler şifā bula inşā’llāhu taèālā yigirmi ikinci bāb

infitāò (12) bildürür yaènì úabaú şişmekdür èilletüñ sebebi üç nesnedendür aóşānuñ

øaèfındandur

[241a]

(1) taúãirliú ola úuvvetlerinden ve óaømı tamāmdan ikinci balàamı òılùlar

çoúlıàından ve óarāret-i (2) àarìziyyenüñ èacizliài ve taúãirliàinden kim tamām nuøc

ve óaøm bolmāmış olā üçünci (3) issi şişler ola felàamunì èilācı anuñ kim sebebi

aóşā øaèfından  ola  aóşā èilācına (4) meşàūl olmaú gerekdür ve eger sebebi òılù

çoúlıàından olsa laùìf tedbìrler buyuralar (5) ve balàam istifrāàlar itdüreler ıùrıfìl-i

kebri yidürüp ãabrı sirkeyile ıãladup ùılā ideler (6) ve sirkeyi issi ãuyıla úarışdurup

gözüni yuyalar yāòūê sükkeri issi ãuyıla ıãladup (7) gözüñ üzerine uralar fāyide ide

eger felàamunì sebebinden olmuş olsa úìfāldan (8) faãd ideler şiyāf-ı māmìşā ve
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ãandal ãuyıla ve kāsnì ezeler ùılā eyleyeler nāfiè olsa (9) yigirmi üçünci bāb selèā(y)ı

bildirür  ammā selèā Türk dilince ur dimekdür úabaàuñ içerisiyile (10) ùaşrasınuñ

arasında olur içerisi yumşaú ve raúìú olur içindeki bal gibi olur aña şehd dirler (11)

ol kim àalìô ve òuşk ola ve úatı et gibi ola aña lahmì dirler sebebi àalìô ve müteèaffin

ruùūbetden (12) óāãıl olur ve èilācı oldur kim bedeni yaramaz òılùdan pāk eyleyeler

andan ãoñra el işin

[241b]

(1) èamele getüreler ve el işi oldur kim úabaàuñ derisini yaralar ceód ideler kim

selèā(y)ı àaşādan ayıralar (2) ùaşra çıúaralar eger baúıyye úalacaú olursa ãıàır yaàına

tiz edviyelerden nesne úatup seleèānuñ (3)  yirine uralar baúıyyesin giderüp pāk

eyleye bāb yigirmi dört teekkül dirler anı bildürür (4) ve teekkül bir cirāóatdür biter

büyümege başlar mādde tizligindendür iki nevè olur biri cirāóatdür (5)  gitdükçe

ziyāde olur büyümege başlar ikinci nevèi gözüñ úabaàında şiş gibi olur úabaàı

mecruó (6)  olur ve cirāóat olanuñ èilācı eger úabaàuñ dirisi yırtılmış olsa deróāl

cirāóatuñ (7)  kenārlarını birbirine getürüp úomayalar bāà tozın uralar eger deriden

bir nesne kesilüp gitmiş (8)  gibi olsa dikmek gerekdür anuñçün kim nāgāó úabaàı

úıãıcaú kirpük dibleri yoàun ola ùarìú-i (9) èilāc oldur kim úurıdıcı otlar ekeler kim

et bitürici ola ùabìèatıla anzarūt ve ãabır  gibi  (10)   eger  cirāóat eskimiş olsa bunlar

fāyide eylemez merhem-i mıãrì istièmāl eyleyeler kim òāãıyyetile (11) úurıdup hem

et bitürücidür ve yaramaz et bolsa yiyicidür ãıfat-ı merhem-i mıãrì sirke yedi (12)

dirhem muravvaú bal sekiz dirhem balıla sirke(y)i úaynadalar kefin alup iki dirhem

[242a]

(1) yumşaú dögülmiş zencār úatalar merhem eyleyeler istièmāl eyleyeler ve bu

merhem úulaú aàrısına (2) ve gayrì cirāóata nāfièdür eger úabaú altından bir nesne

gitmiş gibi olsa merhem-i isfidāc (3) uralar kim et bitüre andan ãoñra ãabır ve anzarūt

ve kuãur-ı kendür ve zaèfirān ve demü’l-aòaveyn (4) úatılmış merhem uralar tā
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cirāóat dürüst ola ve hem cirāóatı pāk eyler ve şol ruùūbātı (5) menè eyler kim cirāóat

óāãıl  ider ve hem ãaúınalar kim cirāóat yine bitmeye (6) ve eger bu cirāóatıla ãudāè

èārıø olsa faãdıla ve ishālile bedeni arıtmaú gerek ve hem (7) úuróaya ve teekküle

evvel faãd andan ishāl andan èilācına meşàul olalar kim úuróa (8) pāk ola yigirmi

beşinci bāb istiròā èilletünüñ esbābını ve ve èalāmetini ve èilācını bildürür (9) ve

istiròā bir nesnedür ki úabaàa ārıø olur sebeb oldur kim úabaàı yoúarı getüren (10)

èaêale ruùūbet ve burūdet ārıø olur  sust  olur úabaú aşaàa düşer èalāmeti (11) oldur

kim bu maraølu kimsene úabaàını úaldurup gözüni açmaz vaút olur kim úabaú (12)

aşaàa düşüp kirpükler göze batar èilācı oldur kim laùìf tedbìrler buyuralar ve ruùūbet

[242b]

(1)ekseler úābıø edviyelerile gözüñ úabaàı üzerine ùılā eyleyeler māmìşā ve zaèfirān

ve aúāúıyā (2) ve mürr dükelini dögüp mersin ãuyıyıla yoàralar ùılā eyleyeler ùılā kim

ister istiròāya úabaú (3) düşdügine fāyide eyler ãabır bir direm aúāúıyā iki direm

māmìşā ve afyon dörder deng (4) zaèfirān iki deng dögeler mersin ãuyıyıla yoàuralar

ùılā ideler eger şiş óarāretile olsa (5) kāsnì ãuyuyıla yoàuralar ùılā eyleyeler yigirmi

altıncı bāb şol nesne(y)i bildürür kim (6)  gözüñ yā òoê yeşil olur èarabca aña

mevtü’d-dem ve el-óaêar dirler sebebi zaòm olup (7) nesne ùoúunmaúdan olur ya

zaómetile úuãup gözi gücendürmekden olur eger (8) óarāretile olacaú olurısa èilācı

evvelā faãd idüp andan ãoñra istifrāàlar (9) mendel-i murdasenc gülābıla ezüp ùılā

eyleyeler tā óarāret gide andan ãoñra fulful içine (10) bulınan ùaşlardan dögeler

ezeler ùılā emleyeler  ve  turb  toòmı ãuyıyıla dögüp ùılā eylemek (11) fāyide eyler

yāòūd ùuzlu ãuyı alup panbuà eyledüp úabaú üzerine uralar fāyide (12) ider eger

dögülmiş nìm germ idüp yirlü panbuà ile úabaú üzerine baàlasalar fāyide idüp

[243a]

(1) úabaúdaàı gögi zāyil ide bāb yigirmi yedi úamal-ı úamúām ve úırdān esbābını (2)

ve èalāmetini ve èilācını bildürür ammā úamal-i úamúām ve úırān bir èilletdür ki

kirpük (3) arasında ve úaşda ve saç ve saúalda daòı olur sebebü yaramaz ùaèāmlar

yiyüp (4) az riyaøet eylemekden olur ve ùabaèdan òāric àalìô ruùūbetler anda
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bedeninde mütevellid (5) olur ve bu ruùūbet giderek yubūsete mübeddel olur

ùabìèatdan òāric óarāret  (6)  aña  eåer eyler èufūnet bediz olduàu sebebile úabul-ı

istièdād olur bir sūret-i (7) óayvānì ôāhir olur úıllar dibine ve kirpükler arasında bit

gibi òāããa eger bu èilletler (8) kimesne kendüyi temiz ùutmayup óammāma tiz tiz

girmeyecek olursa àāyet ziyāde (9) ammā bu üç dürlü cānavaruñ her birinüñ aãlı

vardur biri àāyet küçüktür kirpük (10) diblerinde olur aña èarab dilince ãanān dirler

Türk dilince yavşaú dirler (11) eger māddesi àalìô olsa andan büyügrek olur levni ya

aú ya úara olur (12) aña úamúām dirler ve eger mādde ziyāde aàlaô olsa aña úırāda

dirler

[243b]

(1) anuñ ayaúları daòı görinür Türk dilince úırúayaúlu dirler èilācı oldur kim evvel

bedeni (2) yaramaz māddelerden arıdalar andan dimāàı ayāric-i fayúarāyıla óabb-ı

ãabır àaràara eyleyeler (3) muttaãıl óammāma girüp bedeni pāk idüp ve pāk ùonlar

giyüp dibini issi (4) ãuyıla çügündür ãuyıla ya mevìzec ya èāúırúaróā ya būre(y)i

ãuda úaynadalar  (5)  ve  ol ãuyıla kirpük diblerini yuyalar bir dürlü èilāc daòı budur

şeb-i yemenì (6) bir cüz ve mevìzec yarım cüz ikisini dögeler yaàıla úarışduralar

kirpük dilberine (7) ùılā eyleyeler ùılā-i şeb-i yemenì ve  mevìzec her birinden birer

dirhem ãabır buçuú dirhem (8) dögeler baãal-ı èunãul sirkeyile úarışdurup ùılā

eyleyeler yāòūd ãaru kükürd (9) zeyt yaàıyıla ezeler kirpük diblerine dürteler ve göze

kuól-i rūşināyı çekeler (10) yāòūê mevìzec ve būre(y)i yumşaú dögeler mìlile kirpük

diblerine çekeler (11)bāb yigirmi sekiz intişārü’l-hedebüñ esbābını ve èalāmetini ve

èilācını bildürür  (12) ammā intişārü’l-hedeb kirpükler dökildügine dirler ve bu èillet

iki dürlüdür

[244a]

(1) biri oldur ki kirpükler dökilür úabaú kendü vaøèında olur ve àalìô olur ikinci

kirpük (2) daòı dökilür úabaú àalìô ve mecruó olur sebebi bu èillet üç nevèdür ya tiz

issi ruùūbetden (3)  dökilür ya dāèü’å-åaèleb cinsinden bir cins olur yāòūê aèøāya bir

yubūset èārıø (4) olur ammā anda kim kirpükler dökile úabaú àalìô olmaàıla úabaàa
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bir úatılıú èārıø olup (5) úabaú úızıl olur müteãarraò daòı olur úabaú içinde cereb ve

sülāúa daòı olur fi’l-cümle (6) yaramaz fāsid òılùdan olur kim gözüñ úabaàına

münseb olur èilācı kim göreler (7) ol sebeblerden úanúısıdur anuñ defèine meşàul

olalar  eger  dāèü’å-åaèleb cinsinden olsa (8) tiz ùılā eyleyeler úabaàuñ kenārlarına

göze kuól-i rūşināyı ya bāselìúūn çekeler eger yubūsetden (9) olsa müfred sürme ve

sıçān necisi ve úamış kuól berāber dögeler eleyeler göze çekeler fāyide (10) eyler ve

kirpük diplerini inceldür ãıfat-ı sürme kim úıl ve kirpük dökülmekden ãaúlaya (11)

ve dökülen yire yine bitüre òurmā çekirdegi küli üç direm sünbül-ı rūmì iki direm

bunları (12) dögeler kirpük diblerine süreler nevè-i diger sürme ve úavrulmış fulful

birer dirhem

[244b]

(1) göyünmiş úalay ve zaèfirān bir buçuú deng sünbül-i hindì üç dirhem dükelini

dögeler eleyeler (2) göze çekeler fāyide eyleye diger sünbül-ü hindì ve göyünmiş

òurmā çekirdegi lāciverd günlügi (3) daòı cümle dögeler eleyeler ve berāber ideler

èamele getüreler val’lahu aèlem bāb yigirmi doúuz (4) kirpük aàarup ve úaş

döküldüginüñ esbābını ve èalāmetini ve èilācını bildürür sebebi (5) oldur ki balàamı

lezìc ve òılùı àalebe itdüginden olur èilācı evvelā bedeni arıdalar şol (6) nesneler ile

kim içinde kābilì helìle ve ayāric ve türbüd ola ve ıùrıfìl-i ãaàìr yiyeler cülencübìnile

(7) ve àalìô eùèimeden perhìz olına peynir ve yoàurd ve ãıàır eti gibi ve ne kim

bunlara beñzer varısa (8) ve şaúāyık yapraàını alup  zeyt  ya  keçi  ya  ayu  yaàıyıla

úarışdurup ùılā ideler kirpük (9) diblerini berkidüp ifrāz eyleye ve kuól-i rūşināyı

mìlile kirpük dibine dürtmek göze (10) úuvvet virür ve nūrını arturur ve úaşı dökülen

kimesne kendü barmaàı úanını yaàa bulaşdurup (11) úanúı yaà gerekse olsun ve

úalay ya úurşun üzerine şol úadar  süze  kim úabúara ola (12) daòı kendü úaşınuñ

yirine süre úaşı tamām bitürüb dürüst ola val’lahu aèlem

[245a]

(1) ve bir nevè daòı vardur kim açılup baş olur aàır zaómet olur èilācı üç dürlüdür (2)

ya edviyye ya ùaàlamaú ile ya tefsile olur ve edviyye ile èilācı oldur kim evvelü (3)
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faãd andan ishāl idüp dimāàı ve bedeni pāk ideler māmìşā ve  zaèfirān mürr ve

göyünmiş (4) ãedef her úanúısı olursa yaluñuz yaluñuz ùılā ideler acı ya ùatlu ãuyıla

úarışduralar (5) fāyide eyleye ve eytmişlerdür ki māmìşānuñ òāããası oldur  kim

çiyneyüp àarbenüñ üzerine (6) ùılā eyleseler zāyil eyleye ve eger bu èilāclardan çāre

olmasa tiz edviyeler øımād eyleyeler (7) ve dögülmüş purçaàı balıla  yoàuralar ya

günlügi daòı øımād eyleyeler nāfiè ola veyāòūd (8)  dögülmiş zācı veyā sekbineci

sirkeyile óall eyleyüp øımmād eyleyeler fāyide (9)  eyleye ve bu cümlesi şol vaút ıssı

eyler kim nuøc bolup açılup (10) işlemiş ola ve ol kim edviyyenüñ yumşaàıdur şişi

bāùıl eyler (11) girü dönderür ve ol kim tizdür şişi öldürüp açar (12) úomaz kim

pusıla ola süñüki tebāhi eyler ammā şol vaút kim yara (13) olup iriñ cemè olup açıla

çürük úōz içini dögüp àarbenüñ üzerine

[245b]

(1) úoyalar arıda pāk-i eyleye ve içine daòı úosalar beàāyet fāyide iyleye ve

dögülmüş (2) termiş ve ne kim bunlara beñzer varısa àarbenüñ delügüne ãoúmak

fāyide iyler (3) àarbe(y)i úurıdur zāyil iyler ve eger dögülmiş zencāri peline iyleyüp

delügine ãoúsalar (4) àarbe(y)i úurıdur zāyil iyler eger seõāb yapraàın gülile

úarışdurup úosalar fāyide (5) ide ziyāde fe-ammā meõkūr devāları göyündürüp niçe

defèa iylemek gerek (6) kim nafiè ola ve Óekìm eydür evvel ceraóati açalar andan

ãoñra ol mevøièe (7) óaldezün ãabrı dögüp ùılā eyleyeler fāyide iyleye ve (8) ve Hoca

Ebu èAli Sìnā (r.a.) eydür: seõāb ãuyunu (9) ya ekşi enār ãuyunu àarbeye ùamzursalar

fāyide iyler dir ve eger bu ikisini úarışdurup (10) úıvāma getürüp úurıdup peline

iyleyüp ãoúsalar beàāyet nāfiè ola ve eger (11) úurı ãumāú ãuyun ùamzursalar kifāyet

iyler ammā şarùı budur ki àarbe fetìle ya edviye (12) úomaú isteseler àāyet eridüp

içine aãlā nesne úoymayalar andan ãoñra (13) üzüm şarābını şol úadar úaynadalar tā

ki göyine andan ãıúalar daòı arka üzerine

[246a]

(1) bāb otuz àarbe dirler bir èilletdür anuñ esbābını ve èalāmetini ve èilācını bildürür

ammā àarbe didügümüz (2) bir küçirek şişdür çıbana beñzer gözüñ burundan

yañasına çıúar ve yaramaz úoúulu iriñ (3) getürür burundan ki delüginden ùaşra çıúar
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ve  şol  menfeõden kim gözile burun (4) arasındadur gāh gözüñ aşaàa úabaàınuñ

derisinden açılup úabaàuñ àuêruúını (5) òarāb eyler vaút  olur  kim  ol èilletüñ

altındaki kemük òarāb olur çoú (6) oyulup gider yeteler tā muèālice müfìd ola ve

úaçan aàzı ùutılup iriñ gelmese (7) mürr toòmını dögüp òamìr ya èavrat südi ya eşek

südiyile ezüp azacuú zaèfirān (8) úatup yaàıla yumşadup üzerine uralar aàzın açar

veyāòūd buàday etmegi ezilmiş (9) günlükde ve ãu teresinde ãuyıla yoàırup üzerine

ursalar  aàzın açar velóāãıl tedbìr (10) ãavāb oldur ki mìl ucıyıla àavr itdügi yirüñ

mıúdārını göreler andan (11) fetìl idüp edviyeye bulaşdurup içine ãoúalar eger úurı

eger yaş edviye (12) fetìlile yigdür ve gözi èıãābeyile baàlayup epsem úoyalar ve bu

èilāc mücerrebdür

[246b]

(1) úızıl zernìò ve zāc ve kireç ve nişādır ve zeradìh ve şeb-i yemenì her birinden

üçer (2) direm cümle dögüp nābālià oàlān südügiyile yoàura gölgede úurıda ve yine

dögüp (3) àarbeye ekeler fāyide ide diger úamış içinde pul gibi perdecük olur anı (4)

dögüp àarbeye urmaú cirāóatdan arıdur ve hem kendüye ziyāde nafiè vardur ãıfat-ı

(5) õerūr kim àarabe(y)i bāùıl eyler ãabır zāc anzarūt günlük úabāà kim göynümüş ola

(6) ve şiyāf-ı māmìşā cümle berāber ola dögüp eleyeler içine ekeler ve cümle

muèāleceden (7) demürile èilāc yigrekdür ve cirāóat daòı tiz zāyil olur hem āsāndur

zìrā müddet geçse (8) eti ve kemügi fesāda virür ammā demür işi daòı şol vaútin

gerek kim şiş ùaşrasına ola (9) ol vaútin mebøaàıla yaènì egri nişterile yaralar iriñini

ùaşra dökeler ve içini úābıø (10) şarābıla yuyalar andan ãoñra münāsib edviyelerile

muèālece ideler kim õikr  olundı (11)  ve  eger  eskimiş olsa  gerek  kim  nāãūr etini

arıdalar ve süñükini úazıyalar ve et bitürüci (12) merhemile muèāleceler ideler kim

süñük òarāb olmuş olsa èalāmet

[247a]

(1) oldur kim mìlüñ ucı ùoúunucaú muókem incinür ve hem óaddinden ziyāde batar

èilācı (2)  oldur  kim òarāb olmış süñükü úazıyalar pāk ideler andan lāyıkıyıla èilāc

eyleyeler (3)  ve eger dÀà eylemelü olsalar bir mìl düzedeler demürden içine gireçek
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başı yaããı ve degirmi (4)  ola ocaàa úoyalar àāyet úıza andan çıúarup içine ãoúalar

şöyleki dört yanındaàı (5) etler úaynaya velākin evvelā àarbenüñ dört yanına çoú

òamìrlar úoyalar ve göz üzerine (6) ãovuú keten bizi örteler ve andan ãoñra ùaàlayalar

ammā àāyet úaynamaú gerekdür ki emek (7) øāyiè olmaya fi’l-cümle şol úadar

ùaàlamaú gerekdür ki òarāb olmış deri kemükden ayrıla (8) úopa andan ãoñra isfidāc

merhemile èilāc ideler ve baèøı eùıbbā úabı ãoyılmış (9) mercimekile ekşi enār ùılā

eyleyeler tā ki úurıdup giden ve baèøı eùıbbā demür işin bir (10) nevè daòı işlerler ve

anlar bir demür düzerler yoàun cuvālduz şeklinde aña ser-tìz dirler (11) ve üçünci

àarabenüñ delügine ãoúalar  ve  mìlüñ meyli burundan yaña iderler anuñ- (12) çün

kim mìlüñ ucı menfeõe düşmeye kim ol menfeõ burunıla göz ortasında

[247b]

(1) eger ol menfeõe düşecek olursa delükden fāyide olmaz ve menfaèat bāùıl olur (2)

ve daòı meyli burundan yaña olduàı anuñçündür kim dÀàuñ zaómeti gözüñ

ùabaúalarınuñ (3) kenārına irişmeye andan ãoñra meşki úuvvetile baãalar ve úuvvetle

ùolanduralar meşküñ (4) ucundan gelen úan  aàzından ve burnından dökülmeye

başlaya andan meşki çıúaralar (5)  Bir ince mìlile panbuú ùolayalar ãıàır yaàına

bulaşdurup ya zencār merhemine (6) bulaşdurup içine ãoúalar eger úorúarlarsa kim

cirāóat müstevlì ola yalıñuz ıãıcaú (7) panbuú úoyalar ammā günde bir kez deñişeler

tā kim kemük arına ve panbuú çıúarıcaú göreler kim kemük (8) ufaúı panbuúıla çıúar

mı yāòūê çıúmaz mı daòı her gün fetìli yoàun ideler ki cirāóat (9) büyük ola giñiye

ve tamām kemük arınmayınca cirāóatı bitürmemek gerek ve eger baède-ù-ùehir (10)

oñultmaú isteseler ãabrıla günlügi dögüp cirāóat içine úoyalar cirāóatı (11) úurıdup

ezile val’lahu aèlem bāb otuz bir àuddedür àudde dirler bir illet vardur (12) anuñ

esbābını ve èilācını bildür(ür) gudde bir ziyāde etdür kim gözüñ burundan yañaàı

gūşesinde

[248a]

(1) olur ziyādelıàı ifrāùıla olur sebebi oldur kim faølalar kim gözden yaşıla çabaàıla

(2) iner gözüñ gūşesinde yıàılur àudde olur gurub daòı mütevellid olur èilācı oldur ki
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(3) istifrāè itmekile bedeni ve dimāàı arıdalar andan ãoñra ôufara ve sebele

muèālecesinde (4) õikr olan edviyeleri istièmāl ideler nāfiè ola inşa’allahū taèālā otuz

ikinci bāb (5) toylān esbābını ve èalāmetini ve èilācını bildürür ve toylān didigümüz

gözüñ burundan (6) yaña gūşesinüñ eti eksük olmaúdur aãl-ı òilúatinden ve úaçan bu

èillet èārıø olsa  (7) èalāmeti oldur kim gözüñ yaşı ve çabaàı ifrāùıla inmege başlar

ùabìèat  ol  (8)  gelen  ruùūbeti menè eylemez seyelān mütevellid eyler göz yaşı

mütevātır olmak èārıø olur  (9)  bu èilletüñ sebebi üç nevèdür biri budur kim ùabìb

ôufra getürürken gözüñ (10) gūşesindeki andan bile götürmiş ola ikinci şol etler kim

sebel ve ôafera çeküp (11) cezb èilācında õikr olmışdur ve gözüñ gūşesindeki bitmiş

etcügezi (12) ola üçünci gözüñ gūşesinde úabarcuú ya çiçek çıúmış ola ve èilācı

oldur kim

[248b]

(1) tiz edviyelerle èilāc ideler ãıfat budur şiyāf-ı māmìşā bir dirhem zaèfirān (2) iki

deng göyünmiş şeb bir deng günlük iki deng cümle dögeler eski üzüm şarābıyıla (3)

yoàurup şiyāflar eyleyeler óācet vaútinde  şarābla  ıãladup gözüñ üzerine (4) süreler

èaøìm fāyide ide ve şebi şarābla úaynadup süngeri ol şarābla ıãladup (5) gözüñ

üzerine úomaú èilāc-ı kāmildür ammā şunuñ kim gözünde bıñarındaki et bi’l-külliye

(6) nāúıã ola aña çāre yoúdur va’llahu aèlem ve aókam bu maúalāt daòı ùabaúa-(y)ı

(7) mültaóimeye èārıø olan maraøları bildürür evvelā ùabaúa-(y)ı mültaóimeye èārıø

olan (8) emrāø on üçdür remed, ùarfe, ôufra, intifāò cesāóeke  sebel,  (9)  vadaúa,

demèa, debile, tūşe, laóm-i zāyid, óelāl, ferter evvelki (10) remed didügümüz èilletüñ

envāènı ve esbābını ve èalāmetini ve èilācı bildürür ammā óaúiúat (11) remed bir

şişdür kim ùabaúa-(y)ı mültaóimeye ve ùabaúa-(y)ı mültaóimeye didügümüz gözüñ

aúıdur (12) aña bu şiş èārıø olur  aàrıdan  aàrılıúdan sancımaúdan gicimekden

yanmaúdan

[249a]

(1) òālì olmaz ve bil-cümle dükeli göz aàrısına  remed  dirler  ve  göz  aàrısunuñ

māddesi (2) ya úandan ya ãafrādan ya balàamdan ya sevdādan olur yāòūê mādde-(y)i

mürekkebden olur ki (3) ãafrāyıla úandan veyā úanla balàamdan ya ãafrāyıla ãudan
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ya úanla ãudan (4) ammā evvelkez úandan olan èalāmeti issi ve aàır ve úızıl ve şer

olup çabaàı çoú olur  (5)  ve ãafrāvì èalāmemi sust ve aàrı ziyāde úandan olanuñ

vacaèından ziyāde ola (6) ve ruùūbet ve çabaàı az ammā bitmesi ve sancıması ziyāde

ola sevdāvìnüñ (7) èalāmeti ãafrāvìnüñ èalāmeti gibidir ammā bunda vacaè ve yaş

çoú ola dükeli (8) èalāmeti úandan ve ãafrādan olanuñ òılāfdur ammā eger mādde-i

mürekkeb olsa (9) aòlāùuñ úanúısı àālib olsa èalāmetinden maèlumdur anuñ kim

mevāddi (10) mürekkib ola èalāmet oldur kim uyuduàı vaútin göz birbirine yapışur

ve anuñ kim remedi (11) ãafrāyıla sevdādan mürekkeb ola gözi birbirine yapışmaz ya

yapışırsa daòı az (12) yapışur ammā remed-i óār yaènì gözi  issi  ola  aàrıya úanla

ãafrādan olur üç nevèdür

[249b]

(1) Biri oldur kim göziñ içinde aşüftelik olur ve úubar-ı óaşrı ùaşradan olan esbāblar

ki (2) tütün gibi toz gibi ve güneşe baúmaú ve ne kim bunlara beñzer varısa velìkin

nevèiñ  aãlı budur (3) kim çoú aàrınuñ  sebebi  zāyil  ola  aàrı daòı fi’l-óāl zāyil ola

ikinci nevè evvelinden (4) müşkildür anuñ sebebi daòı iki dürlüdür biri oldur ki eger

meõkūr ùaşradan olan sebebler (5) muttasıl olup çoú olsa anuñ eåerì daòı úavì olur ve

şol māddeler kim ùamarlar ortasunda (6) gözüñ ùabaúalarında olup òarāb eyleyüp

óarekete getürüp fesāda virür ikinci füzūnì (7) māddeleri kim aèøā-yı külliyeden

dimāàa gelür ve dimāàdan göze dökülüp eger göziñ (8) ùabaúası øaèìf olup dimāà

daòı ve dimāàuñ ùamarları daòı ve girü úalan ùabaúalar øaèìf  (9) olacaú olursa

cümlesi māddelerini bu ùabaúa-(y)ı mültaóimeye döküp ziyāde vacaè iódāã ider (10)

üçünci nevè ikinci nevèden müşkildür bunuñ sebebi aòlāùuñ çoúlıàından ve daòı (11)

yaramazlıàınuñ ziyādelıàından kim ıraú ùabaúalardan bu ùabaúaya dökılür bunuñ

èalāmeti (12) oldur kim gözüñ aúı úarasından yüksek olur ekåer vāúiè olur kim göziñ

úabaàı

[250a]

(1) bile şişer şöyle ki birbirine yitişmez şişüñ àāyet müşkilliginden gözüñ (2) úabaàı

devrilür ve bir nevè daòı var kim remede sebeb-i maóãā yubūsetdür èalāmet (3) oldur
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kim gözüñ iri olur velìkin uyuduàı vaútin úabaú birbirine yapışur yapışduàı (4) daòı

āsān degildür ve bu nevè daòı oldur kim gözüñ aàrısında nevbet-i óummā-yı àab

yaènì (5) àıbb ısıtmasınuñ nevbetini tevlid eyler anuñ èalevlenmesi ve müddeti yidi

gündür ammā göz (6) aàrısı ısıtmayıla nādir olur eger bir kimesneye göz aàrısıyıla

ısıtma èārıø olsa (7) òuãūãā ki yay aylarında olan ol göz aàrısı zāyil olur èilācı ol ki

göz aàrısı (8) tozdan ola veyā tütünden ola ya àayrı nesneden kim ùaşradan ki èārıø

olur (9) gerekdür kim evvel sebebi menè eylemege meşàul olalar anuñçün kim göz

èuøvı nāzikdür (10) eyle olsa gerekdür kim aña dükeli edviyelerden muvāfaúat ideler

ruùūbet teskìn (11) idici devālar ideler yumurda aàı gibi bunuñ gibi göz aàrısınuñ

sebebi menè itmekile (12) issi daòı sākin  olur  zāyil  olur  ve  bunuñ  gāyet  uzunı

müddeti üç gündür

[250b]

(1) ve ikinci üçünci nevè kim māddedür èilācı evvel istifrāà idüp teni ve dimāàı

arıdalar (2) ve daòı ol göz aàrısınuñ kim sebebi úandan ya úanıla ãafrādan mürekkeb

olsa ya sevdāyıla (3) úandan ya úanıla balàamdan mürekkeb olsa evvel faãd ideler

úìfāldan ki úuvvet (4) mıkdārınca ola ve lāzımdur ki baède’l-faãd iki üçgün teòìr

itmek gerek (5) ve eger baède’l-faãd istifrāàa iótiyāc olunsa maùbūò-ı helìle ve òıyār

(6) şenber ve zencebìl ve sükker ve naktuè helìle temürhindì ve şìròıştıla istifrāà (7)

itdüreler velākin şarābdan ve tiz ve àalìô ve  şōrbālardan  ve  şōr ùaèāmlardan (8) ve

sirkeden ve cimāèdan perhìz  itdüreler  ve  yaúa dügmelerin berkitmeyeler ve

yaãduàını (9) yüksek eyleyeler ve yaş yimişlerden iótirāz itdüreler armud ve alma ve

ayva (10) ve şeker úamışı bunlar göze gāyet ziyān eyler ve maèìde ruùūbet óāãıl idüp

(11)  göz yaşını arturur ve gözden çoú yaş aúmaú söylemek ve çaàırmaú ve úuãmaú

(12)  ziyān  eyler  ve  ziyāde  açlıú ve ziyāde ùoúluú ve  açıla  ve  ziyāde ùoúla yatmaú

ziyān eyler

[251a]

(1) ve daòı oturacaú yiri àāyet úaranluú olmaú gerek ve altındaàı döşegi úara ya gök

(2) gerek ve her sabāó benefşe ya nìlüfer şarābın içmek gerekdür ve eger bu şarābları
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(3) şarāb-ı òaşòāşıla içse yaşın úurıdur ve èilāc-ı kāmildür ãıfat-ı (4) şiyāf-ı berbu

māki mādde(y)i gözden giderür ve vacaèın ve sancusın giderür bir günde (5) ãıóóat

irişür şiyāf-ı māmìşā anzarūt sekiz dirhem zaèfirān iki dirhem (6) keåìrā bir dirhem

afyon buçuú dirhem cümle dögeler eleyeler yaàmur ãuyıyıla yoàuralar (7) şiyāflar

ideler óācet olıcaú yumurda aàıyıla ezüp göze ùamzuralar tāze gül (8) on biş dirhem

zaèfirān sekiz dirhem afyon ve sünbül ikişer dirhem øamà-ı èarabì (9) sekiz dirhem

dögeler eleyeler yaàmur ãuyuyıla yoàuralar şāflar eyleyeler øımāda ki (10) müşkil

göz aàrılarına fāyide eyleye iklìlü’l-melik yigirmi dirhem zaèfirān dört (11) dirhem

yaş keşnec bir dirhem üç yumurda ãarusı buòte şarābıla dögüp (12) merhem gibi

ideler ve øımād ideler ve eger aàrı az úalsa biraz òaşòāş úabı

[251b]

(1) úatalar ve eger mādde ziyāde ãıvıú olsa cünd-i  bìdester zaèfirān çam saúızı zifti

ùılā (2) eyleyeler ve tiryāú-ı fāruú ùılā eylemek ziyāde enfaèdur ammā evvel gözi pāk

eyleyeler ve eger (3) çabuú úurı olup uvacuú olsa kim pāreleri göziñ içine düşüp

zaómet eylese (4) mìlüñ ucuna yumşaú panbuú ãarup ãuya ıãladup gözi arúun arúun

(5) sileler ve ol úurı çabaú úurı māddeye nişāndur ve giç óāãıl olmasına nişāndur (6)

ve çabaú büyük olmaú yigregdür ve daòı dükeli göz aàrılarında ãavāb oldur kim

evvel göze (7) yumurda aàı ùamzuralar zìrā kim óārdur ve issi aàrıları sākin eyler ve

èavrat südi daòı aàrıları (8) sākin eyler ve cilā viricüdür ve ayva çekirdegi luèābì ve

øamà ãuyı daòı radıè aàrıları sākin (9) eyler ve èavrat südiyile şāf-ı ebyaø evvelinde

fāyide ider ãıfat-ı şāf-ı ebyaø (10) isfìdāci’r-ruãāã sekiz dirhem øamà dört dirhem

afyon ve keåìrā bir dirhem (11) dögeler eleyeler yumurda aàıyıla şāflar eyleyeler

nevèi şiyāf-ı ebyaødan ãoñra göze çekeler (12) yumurda úamusın ùuzlu ãuya bıraúalar

tā ki ãarından ayrıla andan ãuyıla yuyup
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[252a]

(1) ùuzı gide daòı bir biz içine úoyup ovalar tā aãlā ãardan nesne úalmaya ve gölgede

(2) úuruyup àubār gibi dögeler göze çekeler èaøìm fāyide ide ve cümle muèāleceden

(3) yiñi evvelā istifrāà idüp andan ãoñra tūtyā perverdesin gözüñ burundan yaña (4)

gūşesinden úoyalar nāfiè ola ãıfat-ı tūtyā perverdesi tūtyālaruñ (5) māddesinüñ

eyüsini alup ùatlu ãuyıla havānda ezeler on gün degin ve iki (6) günde bir ãuyıla

yuyalar taãvìl ideler yine tāze ãu úoyup ezeler on günden (7) ãoñra úurıdalar göze

çekeler ammā úayl ile istifrāà itmek àāyet øarardur (8) ve daòı göz  aàrılarınuñ

ibtidāsında şol øarūrlar kim içinde anzarūt ola (9) göze çekmek eyü degildür ve daòı

lāzımdur kim gözi aàrıyan gündüz uyumaya tā ki gice (10) uyuyabile zìrā göz aàrısı

eyü uyuúuyıla nuøc bolur ve eger gice uyuyamaya èillet (11) ziyāde ola ve ne vaút

kim münkaùıè ola úābıø ve  muóallìl nesneler istièmāl eylemek (12) gerekdür şiyāf-ı

ebyaø kim içinde anzarūt ola eczāları anzarūt ve isfìdāci’r-ruãāã

[252b]

(1) sekiz dirhem eşek südiyile perverde olmış anzarūt ve keåìrā ve afyon her birinden

bir dirhem (2) øamà-ı èarabì dört dirhem yaàmur ãuyıyıla yoàurup şāflar eyleyeler ve

ùatlu ãuyıla ezüp (3) göze çekeler ve daòı bu øarūreleri göze bıraúmaú ùarìú oldur ki

gözüñ ortasına bıraúmaya (4) belki gūşesine bıraàalar  ve  eger  kim  göz  aàrısından

ãoñra şiş bāúì úalsa aúāúıyā ve mürr zaèfirān (5) ve rāstıò ve ãabır ùılā eyleyeler tā ki

mādde(y)i taólìl eyleye ve eger sevdāvì aòlāùdan olsa (6) göz aàrısı èalāmeti oldur ki

göz ãāfì olup úızıl olmaô ve kirpükler ve úabaúlar birbirine yapışmaz (7) ammā àāyet

gicişür bunuñ gibi vacaè remed-i yābis dirler èilācı oldur kim evvelā dimāàı ve teni

(8) sevdāvì aòlāùdan pāk ideler ve óammāma gireler ve şol kuóilden çekeler kim

gözden yaş getüre (9) ve ùabìèat-ı yumuşaú ùutalar ve Óekìm-i Būúrāù eydür remed-i

yābis bedeni tertìb itmegile (10) zāyil olur dir ãıfat-ı ùılā kim şişi ve óarāreti sākin

eyler ve aàrısın giderür úabı gitmiş (11) mercimek úızıl ãandal úurı gül azacuú kāfūr
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cümle dögüp ãuyıla yoàurup ùılā eyleyeler (12) ãabır, şāf-ı māmìşā óıøaø zaèfirān

afyon aúāúıyā ùìn-i irmenì úızıl ãandal

[253a]

(1) her birinden bişer dirhem cümle dögeler it üzümi ãuyıyıla yoàurup ùılā eyleyeler

(2) ãıfat-ı ùılā kim issi şişi ve şirnāúı zāyil eyler úızıl gül ùatlu enār úabı (3) ãoyılmış

mercimek üçüni ãuda bişireler gül yaàıla úarışdurup øımād eyleyeler (4) ve her kim

yılda birkez depesine óacāmat eylese èömrinde göz aàrısını görmeye ve gözi (5)

aàrıklu kimesneye depesine óacāmatdan enfaè yoúdur ammā baède-l istifrāà ki

bedeni ve dimāàı (6)  arıtmış ola  andan ãoñra ideler ve Būúrāt eydür şarāb-ı óıref

içmek úurı göz (7) aàrıların giderür dir val’lahu aèlem bu bāb ùarafenüñ esbābını ve

èalāmetini (8) ve èilācını bildürür ve ùarafe didügümüz bir úızıl ya gök nokùadur kim

demevì ola  (9) ùabaúa-(y)ı mültaóimenüñ úuyruàundan yaña ùarafında ārıø olur

sebebi dört (10) nesnedendür biri oldur kim baèøı ùamarlar kim ùabaúa-(y)ı

mültaóimenüñ üzerinde olur (11) bir zaòım ya  bir  āfet  ve  zaómet ola kim ùaşradan

göze èārıø olur ikinci (12) oldur kim mültaóimenüñ ùamarları daòı üzülmeyecek

olurısa bir zaòım sebebiyile mültaóimenüñ

[253b]

(1) üzerinde uyışmış úan ôāhir olur üçünci bir zaòm ya bir êarb kim göze irüşür

úanuñ (2) óarāretiyile óiddetinden ve issiligiyile tizliginden mültaóimede òarrāc

mütevellid olur ve ol (3) òarrāc uç virür işler dördünci zaómetile úuãmaúdan úızıl

úan ôāhir olur èilācı (4) aña iótiyāùıla ideler zaòm ya êarb sebebiyile tevellüd eylemiş

ola úìfāldan faãd olına (5) andan göze òatun kişi südin ùamzuralar ve radaè-ı øādlar

eyleyeler ve eger şiş büyük (6) olup göz gāyet úızıl olsa yumurda aàı ùamzuralar ve

eger şiş olmasa evvel ıãıcaúla (7) èavrat südin ùamzuralar ki emcekden henüz inmiş

ola andan ãoñra gögercin (8) yavrısınuñ úanın ùamzuralar kim úanatlarınuñ dibinden

yüklerde cemè olmış ola  (9)  ve  günligi  muókem dögüp èavrat südiyile ezüp

ùamzuralar veyāòūd turb úabını (10) azacuú úurı üzüm úatup ve azacuú gögercin

necisiyile úarışdırup gözüñ üzerine (11) uralar ve eger zaòmıla ùabaúa-(y)ı
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mültaóime yırtılmış olsa küzbere-(y)i ùuzıla çeyneyüp (12) göze ùamzuralar ve

günligi ãıàır tersiyile tütüzüp gözi ol tütüne ùutalar

[254a]

(1) ãıfat-ı şiyāf  kim ùarafe(y)i zāyil eyler yumşaú sāzenc  üç  dirhem(2)  rāstıò iki

dirhem delinmedük incü iki buçuú dirhem fulful-ı hindì dört dirhem (3) ve buçuú

dirhem isfiêācü’r-raãāã bir dirhem úızıl zernìò demü’l-aòaveyn (4) gevher-bāre

zaèfirān her birinden buçuú dirhem dükelini dögeler eleyeler tavuú yavrısınuñ (5)

úanıyıla şāf eyleyeler ve òatun kişiler südiyile ezeler göze çekeler val’lahu aèlem (6)

bāb ôufra didigümüz lafô-ı èarabìdür nāòne dirler bir ziyāde àalìô (7) gaşādur gevheri

şeker gibi velìkin göz içinde ùurduàıyıçün dāyim terdür ve yumşaú (8) ve yañaàı

gūşesinde rākiè olur ùabaúa-(y)ı mültaóime gibidür gāh olur kim gözüñ (9)

úarasından daòı geçer gibi ve daòı artar gibi daòı olur kim gözüñ iki gūşesinden(10)

yaşı iner fi’l-cümle anuñ kem-ter-i maøarratı oldur kim gözi kendi óareketinden (11)

menè eyler aú ve raúìúdur anuñ èilācı seóeldür ve ol kim ãu gibidür (12) daòı úızıldur

anuñ èilācı müşkildür ve ol kim yiñile ôāhir olur

[254b]

(1) aú ve raúìúdur  anuñ èilācı yidürici otlarıla muèālece itmekdür (2) rāstıò, nişādır,

miló-i enderānì ve keçi ödi ve kuól-i rūşinātı (3) ve şiyāf-ı úabãar ve şiyāf-ı dinārì ve

bāselìúūn ve fi’l-cümle kim (4) bu õikr olan şiyāflar kim õikr olındı mecmūè-ı ol aú

raúìú ôufra(y)ı (5) zāyil eylerler ve Hekim-i Cālìnūs eydür kim küllü ôufra(y)ı (6)

elbetde zāyil ider dir ve daòı ezilmiş günlük cemìè-i edviyelerden (7) yigdür ve

maøarratı yoúdur anuñ ùarìúı oldur kim günligi bir sāèat (8) úoyalar ezile andan ãoñra

süzeler göze çekeler tamām fāyide-i küllì óāãıl (9) ola bi-èavni’llahi taèālā ve eger

úatı àalìôi olup ãalab olsa (10) ol makūleye hüte ola yaènì el işi olına ve evvelā

istifrāà idüp (11) andan èilācına meşàūl olalar şifā óāãıl ola bi-èavni’llahi (12)

tebāreke ve taèālā temmet
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[255a]

(1) vaãiyyet nāme-i keóóālìn  (2) dür kim bu kitābuñ içinde olan emrāøa (3) şol

kişiler ide kim tamām emrāøa (4) ola ve tekrār tekrār (5) itmiş ola valla her bir
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BÖLÜM IV: DİZİN

A
èacem : <Ar. İranlı, Fars

èa. 238b/03
èa. dili 239b/11

acý : Acı
a. ãu 245a/04
a. mercimek 237a/05

acý- : Acımak, ağrımak
a.-r 213a/02

èacìb : Ar. Sf. Aceplî, şaşacak,
fevkalâde şey.
èa.+dür 220b/05

èaciz : < Ar. Çaresiz, güçsüz, zayıf,
beceriksiz.
èa. ol- 220b/04

èacizlıà: < Ar. T. Çaresizlik, güçsüzlük,
zayıflık, beceriksizlik.
èa.+i 241a/02

aç : Aç.
a. 239b/02
a.+ýla 250b/12

aç- : Açmak, çözmek, sökmek.
a.-a 233b/03
a.-alar 214b/06, 245b/06
a.-amaz 238a/01
a.-ar 216b/05, 217b/02, 218a/10,
245a/11, 246a/08, 246a/09
a.-maú 214b/04, 224b/04
a.-maú gerek 223b/06
a.-maz 227b/07, 242a/11
a.-up 226b/09, 226b/12

açýl- : Açılmak.
a.-a 216a/09, 245a/13
a.-duàýnuñ 227b/03
a.-maz ol- 232b/03
a.-up 245a/01, 245a/09, 246a/04

açlýú : Açlık
a. 250b/12

açuú : Açık
a. gözi a. úal- 227a/07

ad : Ad, isim
  a.+larý 225a/08

èaêal : < Ar. Kas.
èa. 227b/03, 227b/04
èa.+e 228a/06, 242a/10

èa.+lara 220b/02
èa.+lerinden 227b/02
èa.+nuñ 227b/06

èaêalÀt: < Ar. ç. Kaslar.
èa. 212a/01
èa.-ý evrÀdý 211b/09

èadÀse : <Ar. Bir göz hastalığı.
èa. 226a/05

èaded : < Ar. Sayı.
èa.+i 233b/02, 234a/09, 236a/10,
239b/07
èa.-i edviye 234a/09, 236a/04,
236b/01, 236b/08, 237a/07

èades : < Ar. Mercimek.
èa. 220b/03
èa.+i (meþÀõenc-i èa.) 222b/01
èa.+i (sadenc-i èa.) 225a/02
èa.+i (þÀdenc-i èa.) 214b/09,
240a/10

èadet : < Ar. Alışkanlık, âdet.
èa.+dür 226b/07

èaêl : Ar. Adalet, doğruluk.
èa.+ý 231b/02

Àfet :< A. afet, zarar, bele, felaket
À.+i 214a/07, 215a/01, 218b/11,
253a/11
À.+lerden 211a/09, 221b/03
À. göz À.+ine 229b/03

èafã  : <Ar. Mazı denilen tane (Uercus
infectoria).
èa. 220a/09

afyon : Haşhaştan elde edilen
uyuşturucu, haşhaş sütü.
 a. 216b/11, 223a/12, 230a/01,
233b/01, 236a/02, 239b/06,
242b/03, 251a/06, 251a/08,
251b/10, 252b/01, 252b/12
 a.+ý 223a/11

aà : ağ.
a. 212b/01
a. balýú a.+ý 211a/05
a. örümcek a.+ý 212b/02
a. örümcek a.+ýna 211a/04
a. örümcek a.+ýný 225b/04

aàaç : Ağaç.
a. encìr a.+ýyýla 235b/12
a. úara a.+ý 240b/09
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aàar- : Ağarmak.
a.-up 244b/04

aàber : Boz renk, toz rengi, tozlu.
a. (õurÀr-ý a.) 235a/03, 235b/08

aàla- : Ağlamak.
a.-maúdan 224a/08

aàlaô : < Ar. Yoğun, kesif, yapışkan
a. ol- 243a/12

aàrý : Ağrı, hastalık
a. 224a/02, 249a/05, 249b/03,
251a/12
a.+dan 248b/12

            a.+larý 251b/07, 251b/08
            a.+nuñ 249b/03

a.+sýn 252b/10
a.+sýna 242a/01
a.+sýndan 216a/10
a. göz a.+larýna 251a/10
a. göz a.+larýnda 251b/06
a. göz a.+larýndan 235a/10,
238a/04
a. göz a.+larýnuñ 252a/08
a. göz a.+sunuñ 249a/01
a. göz a.+sý 250a/06, 250a/07,
250a/07, 252a/10, 252b/06
a. göz a.+sýna 249a/01
a. göz a.+sýndan 252b/04
a. göz a.+sýnuñ 250a/11, 250b/02
a. göz a.+sýný 253a/04
a. göz a.+sýyýla 250a/06
a. gözüñ a.+sýnda 250a/04
a. issi a.+larý 251b/07

            úurý göz a.+larýn 253a/07
a.-mýþ ol- 223b/11
a.+sýn gider- 216b/08

 aàrý- : Ağrımak
a.-ya 249a/12
a.-yan 252a/09

            a.-r ol- 224a/03
aàrýúlu : Ağrılı, hastalıklı.

a. 253a/05
a. ol- 216a/07

aàrýlýú : Ağrılık, hastalık.
a.+dan 248b/12

aàýr : Ağır
a. 245a/01
a. ol- 232b/05, 234b/03, 249a/04

aà(ý)z : Ağız
a. 230a/07
a.+ý 246a/06
a.+ýn 222b/07, 246a/08, 246a/09
a.+da 229a/08
a.+ýnda 229a/09
a.+ýndan 247b/04

            maède a.+ýný 224b/02
aheste : < F. Yavaş, ağır

a. od 224b/09
Àòir : < Ar. Son, nihayet.

À. 216a/02, 221b/06, 233b/07
À.+de 218b/06
À.+i 221b/05
À.+inde 234a/05

            À. (keóóel-i À.) 224b/11
aókam : < Ar. ç. 1. Emirler, buyruklar.

2. Kanunlar
a. 248b/06

aòlÀù : < Ar. Karışım.
            a. 215b/07

a.+ý 217a/12, 217b/04, 218b/07,
219a/11, 219b/11, 220a/01,
222a/06

           a.+dan 240b/08
           a.+uñ 249a/09, 249b/10
           a. àalìô a.+ý 221a/01
           a. sevdÀvì a.+dan 252b/05,

252b/08
aómer : < F. Kırmızı

a. (ãýfat-ý þiyÀf-ý a.) 235b/12
a. (þiyÀf-ý a.) 215a/10, 233b/07,
235b/09
a. (þiyÀf-ý a.-i ãÀfì) 235b/05
a. (þiyÀf-ý a.-i óÀddi) 234a/10
a.-i óÀrre 237b/02

aóþÀ : < Ar. Kalp, mide, karaciğer gibi
organlar.
a. 241a/03, 241a/03
a.+nuñ 240b/12

aòþÀm : Akşam.
a. 215b/04
a.+dan 238a/09

aòøar : < F. Yeşil
            a.+ýla 237b/02
            a.+ýla (þiyÀf-ý a.) 235b/06

a. (ãýfat-ý þiyÀf-ý a.) 236a/04



86

            a. (þiyÀf-ý a.) 229b/01
aú (à) : Ak, beyaz, göz akı; katarakt.
            a. 254a/11, 254b/01, 254b/04
            a.+dur 211a/02, 211a/04
            a.+ý 221a/11
            a. et 212b/07
            a. þeker 225a/02

a. göz a.+ýna 236a/04
a. gözüñ a.+ý 227a/08, 232b/09,
249b/12

            a. gözüñ a.+ýna 219a/06, 222a/10
a. gözüñ a.+ýný 221b/08
a. gözüñ a.+ýdur 248b/11
a. yumurda a.+ý 212a/07,
214a/11, 214a/12, 216b/04,
217b/06, 223a/09, 250a/11,
251b/07, 253b/06
a. yumurda a.+ýda 216b/03
a. yumurda a.+ýyýla 230b/08,
234a/03, 251a/07, 251b/11
a. ol- 224a/04, 243a/11
a. göze a. düþ- 219b/08

aú-  : Akmak.
            a.-a 238b/09, 240a/04
            a.-maú 250b/11
            a.-maàa 232b/03

a.-maàa úo- 238b/09
aúÀúýyÀ: < Gr. Akasya Ağacı. (Acacia)

a. 216b/12, 228a/07, 229b/08,
235a/04, 242b/01, 242b/03,
252b/04, 252b/12

aúýt/d- : Akıtmak.
a.-alar 232b/11

èÀúýrúaróÀ: < Ar. Pireotu, nezle otu
(Anacyclus Pyretrum).
èa. 220b/01, 243b/04

èaúìk : < Ar. Akik, bir tür değerli taş
èa. 220b/05

èakiremeti’l-èanuú: <Ar. Bir tür dağ
nanesi.
èa. 220a/12

aúãur- : Aksırmak.
a.-ur 234b/05

aúãurd-: Aksırtmak
a.-ýcý nesne it- 214b/06

al- : Almak.
a.-alar 230b/10

            a.-mayacaú 228b/06
a.-mýþdur 212a/11
a.-up 222b/04, 222b/05, 242b/11,
244b/08, 252a/05
a. naãìbin a.-ur 212a/11

            a. kefin a.-up 224b/10
            a. úan a.-a 215a/06

a. úan a.-alar 237a/03
a. úan a.-maú 232b/11
a. úan a.-mýþ ol- 228a/12
a. úýl a.-alar 230b/10

èalÀmet: <  Ar. Belirti.
èa. 213b/02, 213b/03, 239b/01,
240b/06, 246b/12, 249a/10,
250a/02
èa.+i 232b/, 232b/05, 233b/09,
237b/05, 240a/06, 240b/01,
242a/10, 248a/07, 249a/04,
249a/05, 249a/07, 249a/07,
249a/08, 249b/11, 252b/06
èa.+inden 249a/09
èa.+ini 225b/01, 226a/01,
226b/03, 228a/09, 232a/03,
233b/09, 234b/02, 235a/06,
238b/02, 239a/12, 242a/08,
243a/02, 243b/11, 244b/04,
246a/01, 248a/05, 248b/10,
253a/07

Àlet : < Ar. Alet, araç.
a.+i 230b/03

èalevlenme: Alevlenme, Ateşlenme.
èa.+si 250a/05

al(ý)n : Alın.
a.+a 217a/07, 220a/11, 220b/06
a.+ýndan 237a/03

alýn- : Alınmak, bir şey için bir yerden
alınmak.
a.-a 226a/06
a. úan a.-a 232b/10
a. úan a.-up 234a/05

èAli Bin èÝsa: Arap hekimi
èa. 235a/02

alma : Elma.
a. 250b/09

alt : Alt.
a.+ýna 227b/12
a.+ýnda 234b/04, 238b/12
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            a.+ýndadur 215b/08
a.+ýndaàý 251a/01
a.+ýndaki 246a/05
a.+ýndan 242a/02

            a.+ýna úo- 230b/05
altý : Altı

a. 228b/11, 229b/12, 236a/07
a.+dur 212a/10
a.+ncý 210b/06, 211a/08,
213a/03, 216a/09

altun : Altın.
            a.+dan 230b/03
            a. úilimiyÀ 225a/03, 230a/01,

236a/09
a.-ý rūþinÀyý 236a/09

Àmìòte: < Ar. Karışmış, karışık olan.
À. ol- 212b/08

amele : Ar. Etki, kullanım, işlem.
èa. getür- 223a/01, 223a/08,
232a/02, 233a/06, 233a/08,
233a/09, 233a/11, 233b/05,
234b/01, 236a/10, 236b/01,
236b/12, 241b/01, 244b/03

ammÀ : < Ar. Ama
a. 212a/09, 214a/01, 214a/10,
214b/07, 215a/11, 216a/10,
216b/01, 221a/07, 222b/01,
222b/05, 222b/09, 222b/11,
223b/06, 224b/03, 225b/02,
226b/03, 226b/10, 227a/06,
227b/09, 227b/09, 227b/11,
228a/06, 228a/08, 230b/07,
230b/10, 231a/10, 233b/02,
234b/10, 235a/02, 235a/09,
237a/08, 237b/02, 237b/04,
238b/02, 241a/09, 243a/02,
243a/09, 243b/12, 244a/04,
245a/12, 245b/11, 246a/01,
246b/08, 247a/06, 247b/07,
248b/05, 248b/10, 249a/04,
249a/06, 249a/07, 249a/08,
249a/12, 250a/05, 251b/02,
252a/07, 252b/07, 253a/05

ana : Anne.
a.+dan eyle ùoà- 227a/10
a.+dan ùoàma ol- 228a/08

aña : Ona.

a. 210b/11, 212a/05, 213a/12,
215b/09, 216a/01, 223b/12,
228b/04, 229a/06, 235a/03,
237b/02, 238b/03, 241a/10,
241a/11, 242b/06, 243a/06,
243a/10, 243a/12, 243a/12,
247a/10, 248b/06, 248b/12,
250a/10, 253b/04

èanber : < Ar. Amber çiçeği, bir tür
mimoza  ( Geum urbaum).
èa. 229a/09

ancaú : Ancak, yalnızca
a. 230b/07, 236b/05

anda :  Orada, o anda, o zaman.
a. 215b/08, 222a/05, 222b/04,
243a/04, 244a/04

Andan : Ondan, ondan sonra.
a. 213a/12, 214b/02, 215a/05,
215a/06, 215a/08, 215b/05,
222a/12, 222b/05, 222b/10,
222b/12, 222b/12, 223a/03,
223a/05, 223a/06, 223a/09,
223b/09, 225a/05, 226b/01,
228a/01, 228a/12, 228b/06,
231a/12, 235b/03, 235b/05,
235b/07, 235b/08, 236b/03,
237a/03, 238b/08, 239a/02,
239a/10, 240a/01, 240a/02,
240a/04, 240a/08, 240b/03,
240b/07, 240b/08, 241a/12,
242a/03, 242a/07, 242a/07,
242b/08, 242b/09, 243a/11,
243b/02, 245a/03, 245b/06,
245b/12, 245b/13, 246a/10,
246b/10, 247a/02, 247a/04,
247a/06, 247a/08, 247b/03,
247b/04, 248a/03, 248a/10,
251b/12, 252a/03, 253a/06,
253b/05, 253b/07, 254b/08,
254b/11
a.+dur 212a/06

aný : Onu.
a. 210b/07, 210b/10, 218a/01,
223b/06, 224a/04, 227b/10,
231a/08, 241b/03, 246b/03

anýñ : Onun, bk. anuň
a.+çün 212a/08
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a.+çündür kim 212a/05, 212a/06,
212a/08
a.+çün kim 212a/10, 213a/02,
213b/05, 214b/09, 223a/10

anìsïn : < Fr. < Gr. Anason ( Pimpinella
anisum).
a. 217a/04, 239a/04

èankebūtì: < Ar. Ağ tabakaya ait.
èa. (beyøa-(y)ý èa.) 211a/03

èankebūtiyye: < Ar. Gözdeki ağ tabaka,
crystalin kapsülün ön kısmı.
èa. 212a/01, 212b/01, 212b/03

anlar : Onlar.
a. 247a/10
a.+a 216b/01, 231b/06
a.+dan 224a/10

            a.+ý 240a/09, 222b/07, 222b/10
a.+uñ 227b/06

anuñ : Onun. bk. anıň
a. 214a/01, 214a/03, 214a/11,
215b/10, 216a/08, 223a/05,
224a/05, 225b/04, 228a/06,
228a/11, 229a/08, 233b/02,
241a/03, 243b/01, 244a/07,
246a/01, 247b/12, 249a/10,
249b/04, 249b/05, 250a/05,
254a/10, 254a/11, 254a/12,
254b/01, 254b/07
a.+çün 225b/03, 247a/11

            a.+çündür kim 247b/02
a.+çün kim 210b/09, 211a/02,
211a/05, 211a/06, 211a/06,
213a/06, 231a/07, 241b/08,
250a/09
a.+içün kim 225a/07
a. kim 216a/03, 249a/09
a.+la 223b/01, 228b/02
a.+ýla 223a/08, 237b/03

anzarūt: <Fr. Göz otu ( Astragalus
sarcocolla). bk. anzurūt.
a. 241b/09, 242a/03, 246b/05,
251a/05, 252a/08, 252a/12,
252a/12, 252b/01

anzurūt: <Fr. Göz otu ( Astragalus
sarcocolla). bk. anzarūt
a. 216b/08, 225b/10, 229b/07,
237a/06

a.+ýla 225b/05
a.-ý müdebbir 233a/05, 233a/06,
233a/07, 233a/09, 233a/12

ara : Ara, mesafe, iki şeyin arası.
a.+sýnda 212b/01, 241a/10,
243a/03, 243a/07
a.+sýndadur 246a/04

èarab: < Ar. Arap, Arap halkından olan.
èa. 238b/03
 èa. dili 243a/10

èarabca: < Ar. -T. Arapça.
èa. 222b/06, 223a/04, 239b/11,
242b/06

èarabì: < Ar. Arap ırkına mensup.
            èa.+dür (lafô-ý èa.) 254a/06

èa. (øamà-ý èa.) 220a/04,
223a/07, 229b/04, 233a/06,
234a/07, 236a/01, 236a/05,
236b/07, 236b/10, 239b/06,
251a/08, 252b/02

a(r)d : Art, arka
a.+ýnca 228b/07
a.+ýnda 212a/04, 212a/06
a.+ýndan (ùabaúa-(y)ý evvelüñ a.)
212b/06

arúa : Arka, sırt.
a. 224a/09, 245b/13

arúun : Yavaş, hafif, sakin.
a.+caú 226b/10
a. arúun 234b/11
a.arúun arúun sil- 251b/04

arúunlýà: Yavaşlık, sakinlik.
a.+ýla 223b/06, 223b/10

arý : Temiz, arı. bk. aru
a. òamýr 239a/08

arýn- : Arınmak, temizlenmek.
a.-a 214b/05, 247b/07
a.-mayýnca 247b/09

arýt- (d): Arıtmak,
            a.-a 215a/04, 215a/12, 245b/01

a.-alar 229a/05, 229a/05,
237a/03, 237a/09, 238b/05,
239a/02, 240a/01, 243b/02,
244b/05, 246b/11, 248a/03,
250b/01

            a.-ýr 216b/10
a.-maú 242a/06
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            a.-maúdur 240b/08
a.-mýþ ol- 228b/01
a.-ur 216a/06, 216b/08, 217b/04,
246b/04

èÀrýø : < Ar. Peyda olma, ortaya
çıkma.
èÀ. ol- 219b/12, 221b/08-09,
224a/05,
227b/05,235a/02,235a/07,238a/0
4,239a/12, 239b/12, 240a/05,
240a/11, 242a/09,242a/10,
242a/06,244a/03,244a/04,248a/0
6,248a/08, 248b/07,248b/12,
250a/06, 250a/08, 253a/09,
253a/11

armud : Armut.
a. 250b/09

arpa : Arpa ( Hordeum).
            a.+yý 228b/03

a. þekli 228a/09
a. uný 228b/10

art- : Artmak.
a.-a 216a/02
a.-ar 254a/09

artuà (ú) : Fazla,artık
            a. 234b/08
            a.+dur 217b/12, 220a/09

a.+ýna 230b/07
            a. et 227a/12, 227b/10, 227b/11
            a. yir 233b/07
            a.+ýraú ol- 213b/08

a. kes- 231b/01
a. úýl- 228b/12, 228b/12, 229b/03

artur- : Arttırmak, fazlalaştırmak.
a.-a 218b/01
a.-maya 214b/08
a.-ur 215b/01, 221a/01, 221a/01,
244b/10, 250b/11
a. göz úuvvetin a.-ur 218a/09

aru : Arı,temiz. bk. arı
a. 240a/07

èaãab : < Ar. Sinir.
èa. 211b/06, 211b/08, 211b/09,
211b/11
èa.+lardan 212b/11

èaãabÀt: < Ar. ç. Sinirler.
è.+a 221b/05

èaãabe : < Ar. Bir tek sinir.
èa.+leri 218a/05

ÀsÀn : < Far. Kolay
À. 214a/01, 214a/02, 224b/07,
250a/04
À.+dur 246b/07
À. gör- 213b/11, 214a/04
À. ol- 226a/07

asÀrūn: < Gr. Kediotu, asaron ( asorum
eropaeum).
a. 217a/09

asayiþ : < Far. Rahat, dinlenme
a. vir- 231b/09

èasel : < Ar. Bal.
èa. 220b/01

aã(ý)l: < Ar. Kök, asıl, menşe; tür, cins.
a. 224a/01
a.+ý 243a/09, 249b/02

            a.-ý òilúatinden 248a/06
aãýl- :  Asılmak

a.-mýþ gibi ol- 238b/11
èaãìre : < Ar. Yapma usare, afşar.

èa. gibi ol- 234a/02
aãfar : < Ar. Sarı.

a. 233a/11
            a. -ý kebìr 233a/11

a. (ãýfÀt-ý õerūr-ý a.-ý kebìr)
233a/12
a. (õerūr-ý a.) 233a/08, 238b/09
a. (õerir-i a.) 225b/09
a. (õurūr-ý a.) 235a/03
a.+ý (õerūr-ý a.) 231b/01

aãlÀ : < Ar. Asla, hiçbir şekilde.
a. 222b/06, 234b/12, 245b/12,
252a/01

 ÀsūmÀnì: < Far. Açık, mavi renk.
À. 212b/04

            À. ol- 213a/06
aþaàa : Aşağı, alt.

a. 227b/04, 246a/04
            a.+dan 215b/05

a. çek- 214b/07, 215a/04,
215a/06
a. çekil- 214b/05
a. düþ- 242a/10, 242a/12
a. úo- 231a/07
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aþu :Boya yapılan kırmızı toprak.
a. 217a/06

aþüftelik: < Far. Perişan olmak.
a. ol- 249b/01

aùrifìl : < Ar. Bir tür macun.
a.-i ãaàìr 229a/07

èavdet : < Ar. Geri dönme.
èa. eyle- 228a/02

èavrat : < Ar. kadın
èa. südi 246a/07, 251b/07,
251b/09, 253b/07, 253b/09
èa.+lar südi gibi ol- 216b/03

èavsanc: < ‘avsac < Ar. Kuş burnu, it
gülü, yabani gül.
èa. 220a/11

ay : Ay.
a. yay a.+larýnda 250a/07

ayaú : Ayak.
a.+larý 243b/01

ayÀric : < Gr. İlaç olarak kullanılan bir
grup macuna verilen ad.
a. 244b/06
a.-i fayúarÀ 226a/06
a.-i fayúarÀyýla 215a/10,
229a/06, 237a/11, 243b/02
a. (óabb-ý a.) 215a/04

ayýr- : Ayırmak.
a.-alar 226b/09, 241b/01

Àyine : < Far. Ayna
À. 213a/02

èayn : < Ar. Göz.
èa.+a (emraø-ý èa.) 215b/02
èa.+a (eùraf-ý èa.) 217b/08

ayran : Ayran.
a. 238a/03

ayrýl- : Ayrılmak
a.-a 223a/02, 247a/07, 251b/12

ayru :  Ayrı.
a. 234b/09

            a. ayru dög- 229b/09
ayruú : Başka, ayrıca

a. 223a/10
a. úýl 232a/10, 232a/11

ayu : Ayı
a. yaàý 244b/08

ayva : Ayva ( Cydonia ablonga).
a. 250b/09

a. çekirdegi luèÀbý 251b/08
az : Az, yetersiz.

a. 243a/04, 249a/06, 249a/11
a.+acuú 212b/10, 213b/05,
214b/10, 215a/09, 215a/09,
217a/04, 218a/08, 218b/06,
221b/01, 226b/12, 233a/04,
235a/04, 240a/12, 246a/07,
252b/11, 253b/10, 253b/10
a.+dur 219a/05

            a. gerek 223b/03
            a.+ýraú 214b/02

a. eyle- 214b/08, 214b/12
            a. úal- 251a/12

a. ol- 214a/01, 214a/05, 230b/03
az- : Azmak, kontrolden çıkmak.

a.-a 212b/11
aèøÀ : < Ar. Organ, uzuv

a.+ya 244a/03
a.+yý 221b/06

            a.-yý külliyeden 249b/07
            a. müteóarrik a.+lardan 212b/08
èaøìm : < Ar. Büyük, çok.

èa. 224b/11, 225b/05, 230a/08,
234a/05, 235a/02, 239a/06,
248b/04, 252a/02

B
bÀb : < Ar. Bölüm, kısım.

b. 210b/02, 210b/02, 214a/05,
216b/07, 222a/11, 223b/05,
224a/06, 226a/01, 226b/03,
227a/06, 228a/08, 228b/11,
232a/03, 232a/11, 233b/08,
234b/01, 235a/06, 237b/03,
237b/11, 238a/08, 238b/02,
238b/10, 239b/10, 239a/11,
240a/05, 240a/10, 240b/05,
240b/11, 241a/09, 241b/03,
242a/08, 242b/05, 243a/01,
244b/03, 243b/11, 246a/01,
247b/11, 248a/04, 253a/07,
254a/06
b.+da 214b/04, 232a/08
b.+dur 225a/07
b.+ýnda 227b/11, 235b/10

            b.-ý evvel 210b/03
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baède : < Ar. Sonra.
b. 222b/05, 223a/03, 223a/12,
226a/06

bÀdem : < Far. Badem ( Amygladus
communis).
b. 214a/12

bÀde-i mevic: <Far. “bÀde-i meyvìzec”
Yaban üzümü şurubu.
b. 217b/09

baède’l-faãd: <Ar. Kan almadan sonra.
b. 250b/04, 250b/05

baède’l-istifrÀà: <Ar. Kustuktan sonra.
b. 216b/01, 253a/05

baède’ù-ùehir: “baède’t-teùahhur” < Ar.
Taharetten sonra.
b. 247b/09

baède’ù-ùaèÀm: <Ar.Yemekten sonra.
b. 224b/02

bÀà : < Far. Bağ, üzüm bağı; bahçe.
b. tozý 241b/07

baàla- : Bağlamak, tutmak, durdurmak.
b.-r 216a/10
b.-salar 242b/12
b.-yalar 227a/02, 227a/03,
231b/04
b.-yup 246a/12

baàlu : Bağlı.
b. 216b/05

bÀóire :
b.+dür (rūó-ý b.) 212b/10

baór : < Ar. Deniz.
b. (sereùÀn+ý+b) 225a/02

bÀk :< Far. Pak, temiz. bk. pÀk
b. eyle- 219b/04
b. it- 214b/02

bak- : Bakmak.
            b.-amaz 234b/05
            b.-ýcaú 212b/06

b.-maú 224b/01, 249b/02
b.-maúdan 224a/08

baúýlla: < Ar. Bakla ( vicia faba).
b. úurusý 217b/04

baúýr : Bakır.
b. 223a/11
b.+dan 218a/01, 228b/02

b. tuvÀl 229b/07
baúýþ : Bakış.

b.+ý 240b/04
baúýyye: < Ar. Geri kalan, artan, artık.

b. úal- 226a/11, 234b/12,
241b/02
b.+sin gider- 241b/03

bÀúì : < Ar. Kalan, arta kalan.
b. 216b/08
b.+sin 212a/12, 235a/01
b.+sini 215a/04
b. úal- 215a/11, 252b/04

bal : Bal.
b. 224b/09, 241b/12
b.+ýla 218a/04, 218b/01,
218b/10, 219a/11, 219b/02,
225b/04, 236b/12, 241b/12,
245a/07

            b. gibi ol- 241a/10
balàam: < Gr. Balgam.

b. 237a/04, 241a/05
b.+dan 249a/02, 249a/03,
250b/03
b.+dur 240b/07
b.+ý 219b/05, 241a/01, 244b/05

balýú : Balık.
b. 212a/11
b. aàý 211a/05

ballu : Ballı, bal tadında.
b. 215a/03

bardaà : Bardak.
b.+a 222b/07

bÀrid : < Ar. Soğuk, soğuk özelliğe
sahip nesne. ( eski tıpta her nesne
soğuk, kuru, sıcak ve yaş olarak
sınıflandırılırdı.)
b. 216b/12, 217a/08, 220a/09,
235b/09, 239b/12
b.+dür 217a/01, 217a/06,
221b/08, 222a/06
b.+dür (muórýk-ý b.) 219b/10
b.-i úÀbýø  218b/09
b.-i raùb “ soğuk ve nemli”
218b/04, 221a/02
b.-i yÀbis “ soğuk ve kuru”
216b/10, 216b/11, 216b/11,
217a/11, 217b/04, 217b/08,
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217b/09, 218a/03,
219b/04,220a/04, 220b/03,
220b/05, 221a/02, 221a/03,
221a/09, 221a/11, 221a/12,
221b/03, 222a/02

barmaà: Parmak.
b.+ý 244b/10
b.+ýla 230b/01
b.+ýn 223b/09
b.+ýyýla 234b/11

            b. orta b.+ýyýla 234b/03
bÀèru’øøab: < bar’ru’s-sab: kertenkele

dışkısı.
b. 217a/12

baã- : Basmak.
b.-a 231a/11

            b.-alar 247b/03
b.-ãalar 234b/03

baãal-ý èunãul: < Ar. Ada soğanı
(urginea maritima).
b. 243b/08

bÀselìúūn:  Baslikon merhemi. Çam
sakızı, sarı sakız, vb., ile biraz
mum ve yağ ihtiva eder. bk.
bÀsilìúūn, bÀslìúūn
b. 244a/08, 254b/03
b. (ãýfat-ý b.) 236a/11

bÀsilìúūn: bk. bÀselìúūn, bÀslìúūn
b. 229b/01, 230a/02

bÀãìra : Görme gücü, görüş, nazar.
            b. (ruó-ı b.) 213a/08

b.+sý+(rūh-ý b.) 214a/01,
214a/03, 214a/04

bÀslìúūn:  bk. bÀselìúūn, bÀsilìúūn
b. 235b/06

baþ : Baş, kafa.
b. 232b/10, 245a/01
b.+a 221b/09, 224b/03, 228a/01,
239a/06
b.+da 228a/11, 228b/05
b.+dan 218a/03, 228a/01

            b.+ý 230b/11, 247a/
b.+ýn 218a/10
b.+ýna 231b/07, 237b/07,
238a/07
b.+ýndan 215a/06
b.+ýný 228a/04, 238a/06

b.+larýný 231b/04
            b. úýlý 230b/10

b. ùamarlar 214b/03
            b.+ý kesilmiþ siñeg 228b/06
            b.+ý içeri egilmiþ ol- 230b/04
baþla- : Başlamak

b. büyümege b.-r 241b/04,
241b/05
b. dökülmege b.-r 240b/02
b. dökülmeye b.-ya 247b/04
b. inmege b.-r 248a/07
b.-r 232b/03

bat- : Batmak, gömülmek,
kaybolmak.
b.-ar 242a/12, 247a/01
b.-duàýna 236b/02, 236b/02

baùal : <Ar. “baãal” Soğan.
b. 217b/01

bÀùýl : < Ar. Batıl, çalışamaz durumda,
gerçek olmayan.
b. eyle- 245a/10, 246b/05
b. it- 229a/03
b. ol- 227b/06, 247b/01

bÀùýn : < Ar. Görünmez, gizli; iç.
b.+dan 211b/06

batman: <Far. İki ile sekiz okka arasında
değişen bir ağırlık ölçüsü.
b. 235b/04

batur- : Batırmak.
b.-alar 240a/12
b.-up 227a/01

baèøý : < Ar. Bazı.
b. 213a/06, 213a/06, 213a/10,
216a/05, 216a/05, 216a/06,
216a/09, 216a/11, 216a/11,
216a/12, 222b/06, 226a/04,
235b/11, 238b/11, 238b/12,
239b/08, 247a/08, 247a/09,
253a/10
b.+lar 212a/09, 231b/06,
235b/11, 235b/12, 235b/12
b.+nuñ 227a/09
b.+sýný 223a/06

bebeg : göz bebeği.
b. göz b.+inüñ 211b/03
b. gözüñ b.+i 211b/06
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becid : < Ar. İyice, sağlam bir şekilde.
b. 234b/05, 239b/02
b. becid 238b/07

beden : <Ar. Beden, vücut, gövde.
b. 214b/05
b.+de 214b/02
b.+den 229a/05
b.+i 237a/02, 237a/09, 238b/05,
239a/02, 240a/01, 240b/08,
241a/12, 242a/, 243b/01,
243b/03, 244b/05, 245a/03,
248a/03, 252b/09, 253a/05
b.+inde 243a/04
b.+üñ 218b/07

bediz: Süs, resim, nakış.
b. ol- 243a/06

be-àÀyet: (< Far. Be+ Ar. àÀyet)
Oldukça fazla, çok, son derece.
b. 228b/11, 240a/10, 245b/01,
245b/10

belÀ : < Ar. Sıkıntı, zorluk, kötülük.
b. 210b/10

belesÀn: < Ar. Pelesenk ağacı ve bundan
elde edilen yağ, ( Commiphara
opobalsomum).
b. yaàý 217b/03

belìle : < Far. Belile otu, ( Bellerica
myrobalon).
b. 222a/07

belki : (< Ar. bel+Far.ki) Belki,
muhtemelen.
b. 252b/04

belür-: Belirmek, ortaya çıkmak.
b.-mez 231b/06

benc: < Ar. Bengilik otu, kırmızı tatula
(Datura fastuoza).
b. 217b/08

benefþe: < Far. Menekşe, güzel kokulu
küçük çiçek. ( Viola tricolor).
b. 228a/04, 235b/02, 251a/02
b.+(y)i 235b/01, 238a/07
b. cüllÀbý 235a/12

beñze-: Benzemek.
b.-mez 210b/12
b.-r 211a/03, 211a/06, 214a/12,
214b/01, 214b/09, 222b/02,
222b/09, 224a/03, 224a/11,

228a/07, 229a/06, 238a/03,
240a/09, 244b/07, 245b/02,
246a/02, 249b/02
b.-ye 214b/10

ber : <Far. Meyve.
b. (ãýfat-ý þiyÀf-ý b.) 251a/04

berÀber: < Far. Birlikte, bir arada.
            b. 244a/09

b. cümle berÀber ol- 246b/06
b. it- 244b/03

berd : < Ar. Soğuk, soğukluk.
b. 217a/12, 225b/01, 225b/02,
225b/03, 225b/11, 227b/10
b. 225b/06
b.+i 225b/12

            b.-i þemèir
b. 219b/02

ber-i nüsòar:?
b. 225b/11

berkit- (d) : Berkitmek, sağlamlaştırmak,
pekiştirmek, bir yere veya bir
şeye bir nesneyi takmak.

            b.-eler 232a/07
b.-üp 222b/08, 244b/09
b.-ür 220a/10
b.-meyeler 250b/08

berklig: Berklik, sağlamlık.
b.+inden 232b/02

beþ : Beş. bk. biş
b. 228a/08
b.+er 234a/12, 236a/12
b. inci 210b/05, 211a/06

betüre :<Ar. “beåre” Ufak çıban, sivilce.
b. 232b/02

beyÀn : < Ar. Açıklamak, izah, anlatma,
ifade etme, söyleme.
b.+ýndadur 210b/04, 210b/08,
216a/09, 228b/11

            b. it- 211b/08, 215b/11, 237b/04
beyÀø : < Ar. Beyaz, ak. bk. biyÀø

b.+ý 217b/04, 222a/05
b.+ý+(eåer-i b.) 221b/01, 221b/04

beyaøý’l-hereb:<Ar. “hereb” Şiddetli
keder. “beyaøý’l-hereb” Hastalık
adı.
b. 225a/12
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beyniye: < Ar. Her ikisi arasına.
b. 211b/11

beyøÀ  : < Ar. LÀli kaplayan kat kat
kabuk, tabaka.
b. 211b/03, 212b/01, 217b/06
b. (ruùūbet-i b.) 213a/03
b.+nuñ (ruùūbet-i b. öñi) 211b/05

            b.-(y)ý èankebūtì 211a/03
beyøiyye: < Ar. Gözdeki sert tabaka, göz

akı, sklera.
b. 212a/08
b. (ruùūbet-i b.) 212a/05, 213a/09

bezr : < Ar. Tohum, tane.
b.-i úÀùūnÀ luèÀbý 214a/12

býñar : Pınar.
b.+ýna 233b/11
b.+ýndaki 248b/05
b.+ýndan 212b/04

býraú- (à): Bırakmak.
b.-alar 222b/08, 251b/12,
252b/04

            b.-ýcaú 233b/07
b.-maú 252b/03
b.-maya 252b/03

            b.-mayalar 233b/07
b.-salar 217a/05

            b.-up 222b/07
býraúýl-: Bırakılmak.

b.-an 223b/03
býrūd : Bir tür macun. bk. burūd.

b.-ý òýãrým 234a/06
bi : < Ar. İle, için anlamını veren,

kelime başlarına gelen edat.
b. èavni’llahi “ Allah’ın
yardımıyla” 254b/11
b. èavni’llahi taèÀlÀ “ Allah’ın
yardımıyla”  254b/09
b. iõni’llÀhi taèÀlÀ “ Allah’ın
izniyle” 226b/02, 240a/05

            b. úudreti’llahi taèÀlÀ “ Allah’ın
kudretiyle” 237a/08

bì-òaber: < Far. Habersiz.
b.ol- 216a/10

bi-óakký:<Ar. Gereği gibi, hakkıyla.
b. 219a/03

bì-óaú : < Ar. Hakkıyla, tamamıyla.
b. 238a/11

bi-tamÀm: < Ar. Tamamiyle, bütün, hep.
b.+ýsa 210b/06

bì-tertìb: < Ar. Tertipsiz, düzensiz.
b. ol- 232a/04

bil- : Bilmek.
b.-e 212b/09, 223b/02

            b.-esiz 210b/08
b.-mek gerek 223b/01, 223b/04,
233b/06
b.-mekligi 215b/11

bil-cümle: < Ar. Hep, bütün, toptan.
b. 215a/02, 249a/01

bildir- : Bildirmek, açıklamak, haber
vermek. bk. bildür-
b.-ür 210b/03, 239b/10, 241a/09

bildür- : bk. bildir-
b.-elüm 211b/08, 213a/11
b.-ür 210b/04, 210b/04, 210b/05,
210b/05, 210b/06, 210b/06,
210b/07, 210b/07, 210b/08,
214a/05, 215b/03, 216b/07,
223b/06, 224a/06, 225a/07,
225b/02, 226a/01, 226b/03,
227a/06, 228a/09, 232a/04,
232a/11, 233b/09, 234b/02,
235a/06, 237b/11, 238a/08,
238b/02, 238b/11, 239a/12,
240a/05, 240a/11, 240b/05,
240b/12, 241b/03, 242a/08,
242b/05, 243a/02, 243b/12,
244b/04, 246a/01, 247b/12,
248a/05, 248b/07, 248b/10,
253a/08

bildürici: Bildirici, açıklayıcı.
b. 213b/11

bile : Birlikte, beraber, ile,
vasıtasıyla.
b. 227a/09, 248a/10, 250a/01

bi’l-külliye: < Ar. Bütünüyle, tamamen.
b. 248b/05

bir : Bir, herhangi bir.
b. 211a/07, 212a/04, 212a/07,
214b/11, 214b/12, 216a/09,
222a/05, 222a/12, 222b/02,
222b/04, 222b/07, 222b/08,
224b/01, 225a/04, 225a/08,
225b/02, 226a/09, 226a/10,
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226b/04, 227a/11, 227a/12,
228a/09, 228b/02, 230a/01,
230a/07, 230b/09, 230b/09,
230b/10, 230b/10, 230b/12,
231a/03, 231a/12, 231b/03,
231b/09, 232a/01, 233a/07,
233b/09, 234a/07, 234a/08,
234a/12, 234b/02, 235a/06,
235b/01, 235b/02, 235b/03,
236a/07, 236b/01, 236b/06,
236b/12, 237a/05, 237a/06,
237b/04, 237b/12, 238a/01,
238b/03, 238b/11, 239a/12,
239b/06, 240a/05, 240a/11,
241b/04, 241b/07, 242a/02,
242a/09, 242b/03, 243a/02,
243a/06, 243b/05, 243b/06,
244a/03, 244a/03, 244a/04,
245a/01, 246a/01, 246a/02,
247a/, 247a/09, 247a/10,
247b/05, 247b/11, 247b/12,
248b/01, 248b/02, 248b/11,
250a/02, 250a/06, 251a/04,
251a/06, 251a/11, 251b/10,
252a/01, 252a/06, 252b/01,
253a/08, 253a/11, 253a/11,
253a/12, 253b/01, 253b/01,
254a/03, 254a/06, 254b/07
b.+biri 228b/07
b.+birinden 226b/09
b.+birine 210b/12, 212b/02,
226b/04, 226b/06, 226b/11,
227a/08, 232b/10, 236b/02,
241b/07, 249a/10, 249a/11,
250a/01, 250a/03, 252b/06
b. buçuú 225b/11, 229b/08,
233b/01, 235b/04, 236b/07,
244b/01
b.+er 229b/09, 236a/10, 243b/07,
244a/12
b.+er buçuú 236a/03
b. her b.+i 255a/5
b. her b.+inden 225a/04,
229b/07, 229b/08, 233a/06,
233b/01, 233b/04, 236a/06,
236a/09, 236a/12, 237a/06,

239a/04, 243b/07, 246b/01,
252b/01, 253a/01, 254a/04
b.+her .+inüñ 225a/08, 243a/09
b.+i 211b/09, 211b/09, 211b/10,
211b/10, 211b/11, 211b/11,
211b/12, 211b/12, 211b/12,
212a/01, 212a/01, 212a/01,
212a/01, 212b/09, 212b/09,
212b/09, 212b/10, 214a/08,
214b/01, 215b/03, 215b/07,
215b/11, 226b/05, 227a/10,
227a/11, 227b/02, 227b/03,
227b/04, 227b/04, 227b/07,
229a/11, 241b/04, 243a/09,
244a/01, 248a/09, 249b/01,
249b/04, 253a/10
b.+ine 211b/02, 211b/02,
211b/02, 212a/10, 227b/04,
235a/07
b.+ini 237a/07
b.+isi 211a/08

            b. úaç 239a/11
            b. úaç kerre 222b/10

b. kaç kimesne 223a/01
            b. kez 247b/07, 253a/04
biraz : Biraz.

b. 230a/10, 230b/06, 237a/01,
240a/04, 251a/12

Bismillahi’r-raòmani’r-raóim: “ Rahman
ve rahim olan Allah’ın adıyla
başlarım.”
b. 210b/01

bi’s-sevÀb:<Ar. Doğru, doğruca.
b. 225a/06

biþ : Beş. bk. beş.
b. 229a/10, 233b/04, 236a/02,
236b/10, 237a/06, 239a/05,
239b/05, 239b/05
b.+er 233a/06, 253a/01
b.+inci 213a/03, 216a/09,
229a/12

biþür- : Pişirmek.
b.-eler 234a/02, 253a/03

            b.-üci 217a/08
b.-icidür 216b/05
b.-ür 217a/03, 217a/09, 217b/01,
218a/05
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bit : Bit, parazit.
b. 243a/07

bit- : Oluşmak, gövermek, meydana
gelmek.

            b.-dügine 229b/11
            b.-er 228b/12, 241b/04
            b.-mesi 249a/06

b.-meye 242a/05
b.-miþ et 248a/11
b.-miþ ol- 227b/10
b.-üp 227a/12

            giç b.-üp 226b/01
            b. úýl b.-dügine 229b/03

b. úýl b.-ecek 217b/03
b. úýl b.-en 220a/05
b. úýl b.-eydi 229a/04
b. úýl b.-mekdür 228b/12
b. úýl b.-miþ ol- 229a/01
b. úýlý b.-megi 221a/08
b. úýlý b.-meye 232a/10, 232a/11

bitür- : Oluşturmak, gövertmek,
iyileştirmek, kaynaştırmak. bk.
bütür.
b.-e 244a/11
b.-en 227a/04
b. et b.-re 242a/03
b. et b.-üci 246b/11
b. et b.-ücidür 241b/11
b. etin b.-üp 220a/04
b. et b.-ici ol- 241b/09

            b. úýl b.-mez 219b/07
b. kirpügi b.-ü.-icidür 222a/04

            b. úuróalarý b.-ür 222a/03
b. memek 247b/09
b. tiz b.-ür 217b/03
b.-üp 244b/12
b.-ür 216b/10, 217b/11, 218b/02,
218b/09, 221a/07

biyÀø : < Ar. Beyaz, ak. bk. beyÀø.
b.+a (eåer-i b.) 221b/11

biz  : < Ar. Bez, kumaş, çamaşır, bez
dokuma.

            b. 252a/01
b.+den 223a/07

            b.+ãovuú keten bizi 247a/06
bol- : Olmak, bk. ol-.
            b. óaøm b.-mÀmýþ ol- 241a/02

b. nuøc b.-mÀmýþ ol- 241a/02
b. nuøc b.-up 245a/09
b. nuøc b.-ur 252a/10
b.-sa 215a/03, 241b/11

bïstÀn : < Far. Bahçe, ağaçlık.
b.+ýndadur 216a/09

boz : Boz, boz renk.
b. 211b/03, 212a/03

böyle : Böyle, bu şekilde.
b.+dür 220a/12

bu : Bu.
b. 210b/02, 211b/05, 211b/10,
211b/12, 212a/03, 212b/03,
212b/10, 212b/11, 212b/12,
213a/02, 213a/07, 213a/07,
214a/08, 214b/04, 215b/02,
215b/04, 215b/06, 215b/06,
215b/08, 215b/10, 216a/04,
216b/01, 217b/03, 223a/10,
225a/07, 226a/05, 226b/08,
227a/08, 228a/01, 228b/04,
229b/03, 230b/11, 230b/12,
231a/01, 231a/02, 231a/05,
231a/09, 231b/12, 232a/05,
232a/09, 232b/04, 233b/03,
233b/10, 233b/11, 234a/04,
235a/01, 235a/05, 235b/06,
237a/10, 237b/10, 238a/03,
238a/10, 239b/01, 242a/,
242a/01, 242a/11, 243a/05,
243a/07, 243a/09, 243b/12,
244a/02, 245a/06, 245a/09,
245b/09, 246a/12, 248a/06,
248a/09, 248b/06, 248b/12,
249b/09, 249b/11, 250a/04,
251a/02, 251a/04, 252b/03,
253a/07, 254b/04, 255a/2
b.+dur 214b/05, 231b/12,
239a/03, 243b/05, 248b/01,
249b/02
b.+dur ki 226a/07, 226b/08,
231a/10, 234a/01, 234b/10,
239b/01, 245b/11
b.+dur kim 227a/11, 227a/12,
248a/09
b. iþb. 231b/05, 232a/06, 235a/03
b.+nda 249a/07
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b.+ndan 211a/06
b.+nlar 241b/10, 250b/10
b.+nlara 214a/11, 222b/02,
222b/09, 224a/03, 224a/03,
224a/11, 228a/07, 238a/03,
240a/09, 244b/07, 245b/02,
249b/02
b.+nlardan 226a/07
b.+nlardur 225a/10
b.+nlarý 244a/11
b.+nlarýla 215a/04, 225a/10
b.+nuñ 213b/12, 220a/09,
234b/04, 237a/10, 249b/10,
249b/11, 250a/11, 250a/12,
252b/07
b.+nuñla 225b/07, 229a/10,
240a/03
b.+ný 212a/09
b.+ña 214b/01, 214b/09,
218a/04, 222b/06, 223a/04,
233b/12

buçuú : Buçuk, yarım.
b. 225b/06, 225b/11, 233a/08,
233a/08, 233b/01, 236a/02,
236a/02, 236b/06, 243b/07,
251a/06, 254a/03, 254a/04

           b.+ar 237a/05
           b. bir b. 225b/11, 229b/08,

233b/01,  235b/04, 236b/07,
244b/01
b. birer b. 236a/03
b. iki b. 236a/03, 254a/03

            b. ãekiz b. 233a/09
buàday: Buday. ( Triticum aestivum).

b. etmegi 246a/08
buòÀr : <Ar. Buhar, buğu

b.+ý 215b/05, 224a/10
b.+ýna 238a/06
b.+dan 213b/08

            b. issi ãu b.+ýna 228a/04
            b. çýú- 239a/06

b. ol- 214b/02
buòte :<Far. “meybuòte” Pekmez.

b. þarÀbý 251a/11
BūúrÀù: Hipokrat ( M.Ö. 460, 337)
            b. 253a/06

b. (Óekìm-i B.) 252b/09

bulanuú: Bulanık.
b. mÀddeler 216b/02
b. þarÀb 224b/02

            b. ol- 212b/11, 214a/05
bulaþdur-: Bulaşdırmak.

b.-alar 230b/01
b.-up 244b/10, 246a/11, 247b/05,
247b/06

bul- : Bulmak.
b. pÀk b.-urlar 238a/11
b. þifÀ b.-a 226b/02, 238a/08,
240a/05, 240b/11

bulýn- : Bulunmak, mevcut olmak. bk.
bulun-.
b.-an 242b/10

bulun- : bk. bulın-.
b.-ur 213a/04

buncýlayýn: Bunun gibi, böyle.
           b. 222b/10, 223a/07
bur- : 1. Bükmek, sarmak. 2.

Çevirmek, yöneltmek. 3.
Sancılanmak.
b.-arsa 234b/08

            b.-maú 234b/10
            b.-ýca vir- 223b/08
buraú : < Ar. Kuyumculukta kullanılan

tuza benzer bir madde.
b.-ý rutūbet 234a/01

būre : < Far. Boraks.
b. 216b/04, 232a/01, 254a/04
b.+(y)i 243b/04, 243b/10

burūd : bk. býrūd.
            b. 234a/10

b.-ý rummÀnì 224b/07
            b.(ãýfat-ý b.-ý óýêrým)
burūdet: < Ar. Soğukluk; soğuk niteliğe

sahip.
b. 218a/08, 242a/10
b.+de 220b/03, 221a/05

bur(u)n: Burun.
            b. 214b/06, 246a/03

b.+dan 223b/07, 246a/02,
246a/03, 247a/11, 247b/02,
247b/12, 248a/05, 252a/03
b.+ýla 247a/12
b.+una 237a/03

            b.+ýndan 247b/04
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b. delügi 214b/04
buyur- : ( hekim) Buyurmak, ( hekim)

tavsiye etmek.
b.-a 215a/05
b.-alar 233a/02, 241a/04,
242a/12

            b. àaràara b.-alar 229a/06
b.-up 238a/12

bürūd : < Ar. Soğuk?
b.+i 220a/02

büssed : < Ar. Mercan.
b. 217a/11

bütür- : Oluşturmak, gövertmek. bk.
bitür-.
b. úýl b.-mez 230a/11

büyü- : Büyümek.
b.-mege baþla- 241b/04, 241b/05

büyügrek: Daha büyük.
b. ol- 243a/11

büyük : Büyük
b. ol- 213a/08, 225b/08, 247b/09,
251b/06, 253b/05

büyüklig: Büyüklük.
b.+i 232b/09

C
caède : < Ar.Venüs saçı.

c. 218a/03
CÀlìnÿs: Galien, Galenos ( M.S. 129 -

201)
C. 211a/01, 211b/12, 232a/08
C. (hekim-i C.) 254b/05

cÀmid : < Ar. Donmuş, donuk.
c. eyle- 221b/07
c. ol- 222a/01

cÀnavar: < Far. Canlı, hayvan
c.+lar ödi 216b/06
c.+uñ 243a/09

cÀnib : < Ar. Yön, taraf, cihet.
c.+de 226a/05
c.+in 227b/07

cÀvele:?
c.+si 218a/06

cÀyiz : < Ar. Uygun, doğru, yapılabilir.
c. 230b/07

cebrì : Uyuzumsu, uyuz, uyuzlu;
scabieux.

c. et 219a/04
celd-i þebekiyye: Gözün tabakalarından

biri.
c. 211a/04

cemè : < Ar. Toplam, toplama, yığma.
            c. it- 233b/02

c. ol- 213a/07, 214a/04, 215b/06,
218b/05, 225b/02, 238a/02,
245a/13, 253b/08

            c. olmýþ ol- 228a/10
ceód : Çaba, gayret, çalışmak,

çabalamak.
c. it- 241b/01

cemìè : < Ar. Bütün.
c. –i edviyeler 254b/06

cerÀóat: Ar. Yara, iltihap, irin.
c.+i 245b/06

cerb : < Far. Yağlı.
c.+e 229b/03, 236a/01

cereb : Uyuz hastalığı; scabies
psoriasis.
c. 224a/03, 225a/10, 235a/06,
236b/12, 237a/11, 237b/01,
240b/10, 244a/05
c.+den 238a/11
c.+dür 212b/07, 238a/11
c.+e 217a/12, 229b/11, 233b/05,
234a/11, 236a/04, 236a/08,
236a/11, 236b/02, 236b/05,
236b/08, 236b/11, 238a/10,
239b/04
c.+ile (óÀr-ý c.) 235b/12
c.+üñ 235a/06, 235b/04, 237a/08

cesÀóeke: <F. Bir hastalık adı.
c. 248b/08

cevez-i bevvÀ: < cevz-i buvÀ: < Ar.
Küçük Hindistan cevizi (
Myristica fragrans).
c. 218a/02

cevóer: < Far. Cevher, öz, yeti.
c.+dendür 217a/08

            c. úanuñ c.+i 212a/06
cezb : < Ar. Çekim, çekme gücü,

kendine çekme.
c. 248a/11

cidden : < Ar. Gerçekten.
c. 220b/10
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cilÀ : < Ar. Parlaklık, canlılık.
c. vir- 218a/05, 218a/12,
218b/03, 219b/04, 219b/09,
219b/09, 221a/06, 221a/12,
221b/11, 222a/05, 222a/10,
251b/08

cilÀlandur-: Parlatmak.
c.-ur 222a/09

cildiye: < Ar. Derili.
 c. 211b/02, 211b/03
 c. (ruùÿbet-i c.) 211a/07,
212a/04, 212a/06, 213a/01,
213a/08

            c.+den (ruùÿbet-i c.) 211b/07
            c.+nüñ (ruùÿbet-i c. àýdÀsý)

212a/05
c.+nüñ (ruùÿbet-i c. öñi) 213a/04
c.+(y)i (ruùÿbet-i c.) 211a/09,
211a/11
c. (ruùÿbet-i c. ãafÀsý) 213a/05
c. (ruùÿbet-i c. öñi) 212a/08
c. -(y)i èinebìyye 212b/03
c.+ye 212a/12
c.+ye (ruùÿbet-i c.) 211a/11

cimÀè : < Ar. Cinsel birleşme.
c. 224b/02

            c.+dan 250b/08
c. (keåret-i c.) 224b/02

cins : < Ar. Tür, cins.
c. 216b/05, 244a/03
c.+dür 214a/06
c.+inden 244a/03, 244a/07

cirÀóat: < Ar. Yara, iltihap, irin, bk.
cerÀhat.
c. 226b/06, 227a/04, 231b/09,
231b/11, 239a/09, 241b/10,
242a/04, 242a/05, 242a/05,
246b/07, 247b/06, 247b/08,
247b/10
c.+a 242a/02
c.+dan 246b/04
c.+dür 241b/04
c.+ı 216b/10, 221a/07, 242a/04,
247b/09,  247b/10

            c.+ýla 242a/06

c.+lar 214a/07, 220a/04 c.+larý
217a/04, 217b/11, 217b/11,
218b/09, 219b/03
c.+larýna 233b/05
c.+larýný 216b/08

            c.+uñ 226b/01, 241b/06
            c. (eåer-i c.) 231b/06

c. gibi ol- 240b/06
c.+lar eyle- 231b/08
c. ol- 231b/10, 240b/01, 241b/06

cirm : < Ar. Posa, suyu ve özü alınmış
yiyecek; büyüklük, hacim; cisim.
c.+ine 217a/02

cism : < Ar. Madde, maddi olan şey.
c.+inde 220a/02

cuvÀlduz: Ucu yassı ve eğri, büyük iğne.
c. 247a/10

cülencübìn: <Far. “gülengübìn” Bal ile
yapılan gül murabbası.
c.-ile 244b/06

cüllÀb : < Far. Gül suyu, gül şerbeti.
c. 235b/01

            c.+ý 235a/12
c. benefþe c.+ýyýla 235a/12

cülnÀr : < Far. Yabani nar ağacı (
Punica granatum).
c. 218a/02

cümle : < Ar. Bütün, hep.
c. 212b/08, 215b/02, 216b/07,
217a/01, 224b/11, 233b/04,
234b/12, 236a/03, 237a/08,
237a/09, 246b/06, 252a/02,
252b/11

            c.+si 245a/09, 249b/09
c.+sin 225a/04, 232a/01,
233b/02, 236b/10
c. berÀber ol- 246b/06
c. dög- 225b/07, 230a/02,
234b/01, 235a/05, 236a/10,
237a/06, 239a/04, 239b/06,
244b/03, 246b/02, 248b/02,
251a/06, 253a/01
c. ùut- 211a/02

cünd-i bìdester: < Far. Kunduz taşağı
otu ve kökü.
c. 218a/05, 230a/07, 237a/04,
251b/01



100

cüsÀ : < Göz kapağının sertleşmesi ve
kuruması hastalığı.
c. 237b/12
c.+yý 237b/11

cüz : < Ar. Cüz, az miktar, biraz.
c. 236b/12, 236b/12, 243b/06,
243b/06

Ç
çabaú (à): Göz pınarında ve kirpiklerde

birikerek pıhtılaşan veya kuruyan
akıntı.
ç. 251b/06
ç.+ý 216b/09, 248a/07, 249a/04,
249a/06

            ç.+ýla 248a/01
ç. úurý ç. 251b/05

çabuú : Seri, acil, acele koşucu.
ç. 251b/03

çÀdýr : < Far. Kuzu sarmaşığı, çadır
çiçeği ( Colvolvulus arvensis).
ç.+ýný 233b/08

çaàýr- : Bağırmak.
ç.-maú 250b/11

çam : Çam Ağacı ( Pinus)
ç. saúýzý zifti 251b/01

çanaà : Çanak.
ç.+a 222b/02, 222b/02

çÀre : < Far. Çare, umar.
            ç. 248b/06

ç. ol- 229a/10, 245a/06
çatla- : Çatlamak.

ç.-r 240b/02
çÀviþìr: < Far. Oğlan aşı denilen bir ot

ve bundan elde edilen tıbbi bir
zamk.
ç. 237a/04

çek- : çekmek, ilaç sürmek, herhangi
bir nesneyi tedavi amacıyla bir
organa çekmek.
ç. aþaàa ç.-e 214b/05, 214b/07,
215a/07
ç. aþaàa ç.-mege 215a/04
ç. çoú ç.-meyeler 226b/10
ç. -ecek 229b/01
ç. edviye ç.-mek 229a/11

ç.-eler 224a/02, 230b/12,
231a/03, 235b/06, 235b/08,
238a/07, 238b/01, 238b/07,
239b/03, 239b/03, 239b/09,
240a/10, 240b/04, 240b/09,
240b/11, 243b/09, 243b/10,
244a/08, 252b/08
ç.-er 218b/07
ç. göze ç. 252a/09
ç. göze ç.-eler 218b/01, 224b/10,
237b/09, 244a/09, 244b/02,
251b/11, 252a/02, 252a/07,
252b/03, 254a/05, 254b/08
ç. göze ç.-mek gerek 227a/04
ç. göze ç.-seler 217b/09,
218a/04, 218b/03, 218b/10,
218b/12, 219a/11, 219b/02,
221a/05, 224b/05, 224b/06
ç. içeri ç.-eler 230b/11

            ç. kendüye ç.-e 225a/05
ç. mìl ç.-e 223b/09
ç. ot ç.-mek gerek 223b/05
ç. ot ç.-meyeler 224a/01,

233b/06
ç. þÀf ç.-megi 227a/05
ç.-üp 221a/08, 230b/06, 234b/12,
239a/08, 248a/10
ç. yoúarý ç.-e 231a/12
ç. zaómet ç.-er 212a/04

çekil- : Çekilmek.
ç.-üp eksilmişdür 227b/01
ç. zaómet ç.-ür 238b/10

çekirdeg (k) : Çekirdek.
ç. ayva ç.+i luèÀbý 251b/08
ç. göyünmiþ òurmÀ ç.+i 244b/02
ç. òurma ç.+i küli 244a/11

çevgÀn : < Far. Ucu eğri değnek.
ç. 230b/04

çevre: Çevre
ç.+si 212a/10
ç.+sini 212a/11

çeyne- : Çiğnemek.
ç.-yüp 226b/07, 227a/01,
227a/03, 239a/08, 253b/11,
245a/05

çýban : Çıban.
ç. 238b/03, 238b/04
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ç.+a 246a/02
çýú- : Çıkmak, belirmek.
            ç.-a 226b/01

ç.-an 215b/05, 216a/11, 216a/12
ç.-ar 215b/07, 216a/11, 216a/12,
226a/12, 246a/02, 246a/03,
247b/08
ç.-maúdan 239a/06
ç.-maàa úo- 211a/08
ç.-maz 247b/08
ç.-mýþ ol- 248a/12
ç.-yarup ç.-an 218b/03

çýúar- : Çıkarmak.
ç.-a 234b/11
ç.-alar 226a/11, 247b/04
ç.-an 214b/07

            ç.-ýcaú 247b/07
ç.-maú 214b/06, 234b/09
ç. ùaþra ç.-a 234b/12

            ç. ùaþra ç.-alar 241b/02
ç.-up 222b/08, 247a/04

çiçek : Çiçek
ç. 248a/12

çìnì : Çin geyiklerinden elde edilen
misk.
ç. (mÀmìrÀn-ý ç.) 225a/01

çirkin : < Far. Çirkin.
ç. 213b/10, 216b/10

çoú : Çok.
ç. 214a/03, 223a/10, 224a/08,
226b/06, 237b/06, 237b/06,
246a/05, 247a/05, 249b/03,
250b/11

            ç.+dur 235b/05
ç.+lıàýndan 241a/01

            ç.+raú 213a/04
ç. baú- 224b/01
ç. ca givür- 223b/11
ç. çek- 226b/10
ç. ol- 213b/09, 216a/02, 231a/10,
232b/06, 239a/06, 249a/04,
249a/07, 249b/05

çoúlýà : Çokluk, fazlalık, bk. çokluğ.
ç.+ýndan 232b/04, 241a/04,
249b/10
ç.+ýndandur 213a/03

çök- : Çökmek, oturuşmak, ( tortu)
dibe inmek.
ç.-e 222b/04
ç.-er 222b/03

çöker- : Çökermek.
ç.-eler 222b/05

çömlek: Çömlek.
ç. ùaþ ç.+de 224b/09

çörek otu : Çöre otu ( Nigella amascena)
ç. 240a/02

çuúur : Çukur.
ç.+da 210b/09

çügündür: < Far. Pancar ( Bera vulgaris
– folliora)
ç. ãuyı 243b/04

çürük : Çürük
ç. úōz “ çürük ceviz” 245a/13

D
da : da, de, dahi.

d. 217b/03, 226b/05
dÀfiè : < Ar. Kovan, savan, def eden.

            d.+dür 220b/09
dÀà : < Far. Yara.

d.+dan 230b/08
d.+uñ 230b/09, 247b/02

            d. eyle- 247a/03
daàla- : Dağlamak, akan kanı dindirmek

veya hasta bölümleri ortadan
kaldırmak için vücudun bir
yerini kızdırılmış bir araçla
yakmak.
d.-yacaú 230b/03
d.-yalar 230b/08

daòý : hem, bile, de, da.
d. 210b/03, 211a/01, 211b/05,
211b/06, 211b/11, 212a/04,
212a/07, 212a/09, 213a/09,
213b/04, 213b/07, 214b/01,
214b/08, 214b/08, 214b/12,
216a/06, 216b/04, 217b/05,
217b/10, 218a/04, 219a/03,
220a/12, 222b/02, 222b/09,
222b/10, 223b/01, 223b/02,
223b/05, 223b/07, 224a/11,
224b/06, 224b/10, 225a/05,
225a/07, 226b/06, 228a/06,
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228b/02, 229a/03, 229a/04,
229a/05, 229a/06, 229a/09,
230a/02, 230a/04, 230a/04,
230a/04, 230b/09, 230b/12,
231b/03, 232a/03, 232a/06,
232a/10, 232b/04, 232b/09,
233a/03, 233b/05, 233b/12,
234b/07, 235a/08, 237a/01,
237a/10, 237b/09, 238b/01,
239b/11, 240a/09, 240a/11,
240a/12, 243a/03, 243b/01,
243b/05, 244a/02, 244a/05,
244a/05, 244b/03, 244b/12,
245a/01, 245a/07, 245b/01,
245b/13, 246b/07, 246b/08,
247a/10, 247b/02, 247b/08,
248a/02, 248b/06, 249a/11,
249b/03, 249b/04, 249b/05,
249b/08, 249b/08, 249b/10,
250a/02, 250a/04, 250a/04,
250a/12, 250b/02, 251a/01,
251b/06, 251b/07, 251b/08,
252a/01, 252a/08, 252a/09,
252b/03, 253a/12, 254a/09,
254a/09, 254a/09, 254a/12,
254b/06

dÀòıliyyūn: < Ar. Bir tür yumuşatıcı
merhem.
d. (merhem-i d.) 226a/10,
238b/08

dÀèimÀ: < Ar. Devamlı, sürekli.
d. 224a/11

êamàa : Damga.
ê.+laruñ 223a/05

dÀne : < Far. Tane, tohum, çekirdek.
d. ùolu d.+si 225b/02
d. üzüm d.+sine 211a/03

dÀne çÀdýr: < Far. Çadıruşağı bitkisi ve
bundan elde edilen zamk. (
Dorema ammoniacum).

            d. 230a/01
d.+ý 225b/04, 228b/09, 228b/10

dÀng : < Far. Dirhemin altıda biri
değerinde bir ağırlık ölçüsü. bk.
deng.
d. 234a/12

êarb : < Ar. Vurma, çarpış, darbe.

ê. 253b/01, 253b/04
êarbe : < Ar. Vuruş, çarpış, darbe.

ê.+den 217b/06
dÀrçìnì: < Far. Tarçın ( Cinnamonum).

d. 216b/06, 218b/04, 236a/11,
239a/03

dÀr-ý fulful: < Far. – Ar. Baş biberi, uzun
biber. ( Piper longum)
d. 218b/05, 229b/06, 234a/12

dÀrū : < Far. İlaç.
d.+larý 214a/11

            d.+yý (ãýfÀt-ý d. ter) 236b/11
dÀèü’å-åaèleb: < Ar. Saç, sakal

dökülmesi şeklinde görülen bir
hastalık.
d. 244a/03, 244a/07

dÀyim : < Ar. dÀ’ im: Sürekli , her
zaman.
d. 234b/03, 254a/07
d. ãaúla- 211a/10

dÀyire : < Ar. dÀire: çember, sınır içi.
d.+sin 211a/08
d.+sinde 228a/11
d.+sine 224a/05

            d.+sin (gözüñ ruùūbet-i d.)
212a/02

debile :<? Bir hastalık adı.
d. 248b/09

defè : < Ar. Savmak, def etmek,
ortadan kaldırma, yok etmek.

            d. eyle- 215b/04
            d.+ine 215b/10, 244a/07

d. it- 217a/09, 218a/12, 219b/02,
219b/11, 235b/10

defèa : < Ar. Defa, kez, kere.
d. 245b/05

deg- : Değmek.
           d.-meye 223b/12
           d.-er 213b/04
           d. ãu degmedük kireç 232a/01
degil : Değil. bk. degül

d.+dür 216b/09, 227b/09,
228a/08, 230a/11, 250a/04,
252a/09

degin : Değin, kadar. bk. dek.
           d. 252a/05
degirmi: Değirmi, yuvarlak.
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d.+dür 212a/03
d. eyle- 234a/10
d. ol- 247a/

degül : Değil, bk. degil.
d.+dür 211a/03, 215a/07,
219a/08, 221a/02, 221a/07,
230b/07, 234b/08, 234b/09,
235a/01

dek : Değin, kadar. bk. degin.
            d. 231b/05
del- : Delmek.

d.-ücek ol- 217a/11
delin- : Delinmek.

d.-medük deñiz köpügi 225a/01
d.-medük incü 236a/10, 254a/

delük (g): Delik.
d. burun d.+inden 214b/06

            d.+den 247b/01
d. efsūr d.+i 226a/02
d.+inden 214b/04, 246a/03
d.+ine 245b/03
d.+üne 245b/02

           d.+ine ãoú- 247a/11
delil : < Ar. Delil, ispat

d.+dür 213b/10, 213b/10,
213b/12

dem (I): < Ar. Kan.
d. àalìô d.+i 218a/10
d.+i 221b/07

dem (II): < Far. An.
d. ol- 240b/07

demèe : < Ar. Göz yaşı damlası.
            d. 248b/09

d.+ye 236a/11
            d.+ye (sülÀfe-i d.) 234a/10
demevì: < Ar. Bünyesinde dört unsurdan

biri olan kan maddesinin baskın
olması, kanlı mizaç.
d. 215a/08, 232a/12
d. ol- 253a/08

demü’l-aòaveyn: < Ar. İki kardeşkanı
ağacı   ( Calamussdraco) bk.
demü’l-aòývveyn
d. 229b/08, 234a/08,  242a/03,
254a/03

demü’l-aòývveyn:  < Ar. bk. demü’l-
aòaveyn
d. 218b/08

demü’l-óamÀme: < Ar. Güvercin kanı.
d. 218b/09

demü’l-òuffÀþ: < Ar. Yarasa kanı.
d. 218b/10

demür : Demir.
d. 246b/08, 247a/09, 247a/10
d.+den 230b/03, 247a/
d.+ile 246b/07
d. iþi 238b/09
d. kýlýç d.+iyile 237b/01

deng : < Far. Dirhemin altıda biri. bk.
dÀng
d. 233b/01, 236a/10, 242b/03,
242b/04, 244b/01, 248b/02,
248b/02, 248b/02

denk : Eşit, aynı değerde.
d. 240a/09

deñiþ- : Değişmek.
d.-eler 247b/07

deñiz köpügi: Lüle taşı.
d. 233a/07
d. delinmedük d.225a/02
d.+n 230a/10

depe : Tepe, başın üst kısmı.
d.+sine 253a/04, 253a/05

depren-: Kımıldamak.
d.-ür 234b/04

derece : < Ar. Derece, ölçü, mertebe
d.+de 217a/02, 217b/05,
219a/07, 219b/07
d. (y)i+ 216b/11
d.+nüñ 219a/09

derete : ?
d. zeytūn yaàýnuñ d.+siyile
240a/02

deri : Deri.
d. 247a/07
d.+den 241b/07
d.+si 234b/08
d.+sinden 246a/04
d.+sini 241b/01
d.+sinüñ 234b/04
d.+yi 231b/08

derin : Derin.
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d.+den 231b/01
deróÀl : < Far.- Ar. Hemen, derhal.

d. 241b/06
derle- : Terlemek.

d.-yüp 238a/09
destūr : < Far. İzin, mezun, müsaade.

d. vir- 231b/12
destikÀrì: < Far. El sanatı, düzeltme.

d. it- 226a/08
destikÀrlýú: < Far. El işi.

d. 229a/10
d. gerek 229a/10

deþt : < Far. Ova, yazı, sahra, çöl.
d. ehlinüñ gözleri 213b/06

devÀ : < Ar. İlaç.
d.+lar 216a/04
d.+larý 245b/05
d.+larýla 229a/05

            d.+lar it- 250a/11
devril- : Devrilmek.

d.-miþdür 227b/02
d.-ür 250a/02

dýbaú : < dýbú. Ökse otu ( Viscum
album).
d. 218b/06

di- : Demek, söylemek.
            d.-digümüz 248a/05, 254a/06

d.-dügümüz 225b/02, 225b/09,
226a/01, 227a/07, 232a/12,
232b/08, 233b/09, 237b/12,
238a/09, 238b/02, 246a/01,
248b/10, 248b/11, 253a/08
d.-mekdür 235a/08, 241a/09
d.-miþler 239b/08

            d.-r 238b/04, 245b/09, 252b/10,
253a/07, 254b/06
d.-rler 211a/02, 211a/02,
211a/04, 211a/04, 211a/05,
211a/05, 211a/06, 211b/03,
211b/09, 211b/10, 212a/05,
212a/08, 212a/09, 212a/10,
212a/10, 212a/11, 212b/02,
212b/03, 212b/04, 212b/05,
212b/07, 214b/07, 222b/06,
223a/04, 225b/03, 226a/05,
227a/08, 228b/02, 231a/10,
232a/05, 232a/06, 234a/01,

235a/07, 235a/08, 235a/08,
235a/09, 237b/10, 238a/11,
238b/03, 238b/04, 239b/11,
239b/11, 239b/11, 241a/10,
241a/11, 241b/03, 242b/06,
243a/10, 243a/10, 243a/12,
243a/12, 243b/01, 243b/12,
246a/01, 247a/10, 247b/11,
249a/01, 252b/07, 254a/06
d.-yü 226a/12, 226b/08

diger : < Far. Başka, diğer.
d. 236a/06, 244b/02, 246b/03

            d. (dìze-i d.) 229b/11
d. (ãýfat-ý d.) 224b/07

            d. (nevè-i d.) 244a/12
d. (ãýfat-ý þiyÀf-ý d.) 236b/08

dik- : Dikmek, iğne ile tutturmak.
d.-e 231b/01
d.-eler 225b/09
d.-mek 230b/10

            d.-mekden 227b/07
d.-mekdür 227b/08, 229a/12
d.-mek gerek 241b/08
d.-meklige 231a/09
d.-miþler 227a/12

dil : Dil, konuşma sistemi.
d. Arab d.+ince 243a/10
d. èAcem d.+ince 239b/11,
239b/11
d. Türk d.+ince 241a/09,
243a/10, 243b/01
d. YūnÀn d.+ince 235a/07

dile- : Arzu etmek, dilemek.
d.-dügi 210b/11

dimÀà : < Ar. Beyin. bk. beyni.
d. 215b/04, 249b/08
d.+a 215a/12, 224a/10, 232b/01,
249b/07
d.+da 218b/05
d.+dan 211b/11, 212a/01,
212a/07, 215b/09, 229a/05,
237a/04, 249b/07
d.+dur 213b/01
d.+ý 215a/04, 215a/09, 215a/12,
216a/01, 220b/06, 228b/01,
238b/05, 243b/02, 245a/03,
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248a/03, 250b/01, 252b/07,
253a/05
d.+uñ 215b/04, 215b/08, 249b/08

            d.+a in- 215b/03
dinÀrì : < Far. Bir tür şerbet.

d. (þiyÀf-ý d.) 254b/03
diñlen- : Dinlenmek.

d.-e 239a/11
dip : Dip, kök.

d.+inden 230b/11, 253b/08
d.+ine 222b/03, 222b/04,
243a/07, 244b/09
d.+ini 229a/12, 230b/02, 243b/03
d.+leri 233b/10, 241b/08
d.+lerinde 228a/10, 240b/06,
243a/10
d.+lerine 240b/05, 243b/06,
243b/09, 243b/10, 244a/12
d.+lerini 220a/10, 233b/11,
240b/10, 243b/05, 244b/09-10

direm : < Ar. Okkanın dört yüzde biri
değerinde bir ağırlık ölçüsü. bk.
dirhem.
d. 235b/03, 236a/02, 236a/02,
236a/02, 236a/03, 236a/05,
236a/06, 236a/06, 236a/07,
236a/07, 236a/09, 236a/09,
236a/10, 236b/01, 242b/03,
242b/03, 244a/11, 244a/11,
246b/02

dirhem : < Ar. bk. direm.
d. 224b/09, 224b/09, 225a/01,
225a/04, 225b/06, 225b/06,
225b/10, 225b/10, 225b/10,
225b/11, 225b/11, 229b/07,
229b/07, 229b/08, 229b/09,
229b/09, 229b/12, 230a/01,
230a/01, 230a/01, 232a/01,
232a/01, 233a/06, 233a/07,
233a/07, 233a/07, 233a/08,
233a/08, 233a/09, 233a/10,
233a/11, 233a/11, 233a/11,
233a/12, 233a/12, 233b/01,
233b/01, 233b/02, 233b/04,
233b/04, 234a/07, 234a/07,
234a/08, 234a/08, 234a/11,
234a/12, 234a/12, 234a/12,

235b/02, 235b/04, 236a/01,
236a/02, 236a/02, 236a/03,
236a/12, 236a/12, 236b/06,
236b/06, 236b/06, 236b/06,
236b/07, 236b/07, 236b/09,
236b/09, 236b/09, 236b/09,
236b/09, 236b/10, 236b/10,
237a/05, 237a/05, 237a/06,
237a/06, 239a/04, 239a/04,
239a/05, 239a/05, 239a/05,
239b/05, 239b/05, 239b/05,
239b/06, 239b/06, 239b/06,
239b/08, 239b/08, 241b/12,
241b/12, 241b/12, 243b/07,
243b/07, 244a/12, 244b/01,
248b/01, 251a/05, 251a/05,
251a/06, 251a/06, 251a/08,
251a/08, 251a/08, 251a/09,
251a/10, 251a/11, 251a/11,
251b/10, 251b/10, 251b/10,
252b/01, 252b/01, 252b/02,
253a/01, 254a/, 254a/, 254a/,
254a/01, 254a/03, 254a/03,
254a/04

diri : Diri, canlı.
d.+si 231b/05, 241b/06

diz : Diz.
d.+i 234b/10

dìze : “þiyÀf-ý dìze” Şiyaf adı.
d. (þiyÀf-ý d.) 229b/02, 229b/03,
234a/06, 240b/08
d.-i diger 229b/11

doúuz : Dokuz.
d. 223b/05, 233b/08

dög- : Dövmek, ezmek.
d. ayru ayru d.-eler 229b/09
d. cümle d.-eler 225b/07,
237a/06, 244b/03, 248b/02,
251a/06, 253a/01
d. cümle d.-üp 230a/02, 234b/01,
235a/05, 236a/10, 239a/05,
239b/06, 246b/02
d. cümlesin d.-üp 225a/04,
236b/10
d.-eler 222b/12, 223a/02,
223a/03, 223a/09, 230a/09,
233a/08, 233a/11, 235b/01,
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236b/07, 240b/09, 242b/04,
242b/10, 243b/06, 243b/08,
244a/09, 244a/12, 244b/01,
251a/09, 251b/11, 252a/02,
254a/04
d.-üp 217a/05, 217b/05, 220a/11,
220b/04, 221a/08, 222b/04,
222b/06, 222b/09, 224b/08,
234a/03, 234a/08, 236b/01,
240a/03, 242b/02, 242b/10,
245a/13, 245b/07, 246a/07,
246b/02, 246b/04, 246b/06,
247b/10, 251a/11, 252b/11,
253b/09
d. yumþaú d.-eler 225a/06,
233b/02, 233b/05, 236a/03,
243b/10
d. yumþaú d.-üp 233a/06

dögül- : Dövülmek, ezilmek.
d.-miþ nìm 242b/12
d.-miþ zac 245a/08
d.-miþ zencÀr 245b/03
d.-müþ 245b/01
d.-müþ purçaà 245a/07
d.-müþ zÀc 240a/04
d. yumþaú d.-miþ zencÀr 242a/01

dök- : Dökmek.
d.-eler 222b/02, 222b/02

            d.-er 215b/05, 216b/01
            d.-üp 249b/09

d. úýl d.-üp 229a/03
            d. ùaþra d.-eler 246b/09
dökil- : Dökülmek, bk. dökül-

d.-dügine 243b/12
d.-e 244a/04
d.-ür 215b/07, 232b/01, 244a/01,
244a/02, 244a/03, 249b/11

dökül- : bk. dökil-
d.-düginüñ 244b/04
d.-en 244a/11, 244b/10
d. kirpük d.-dügine 218b/08
d.-mege baþla- 240b/02
d.-mekden ãaúla- 244a/10
d.-meye baþla- 247b/04
d.-üp 249b/07
d.-ür 240b/07

dönder-: Döndürmek, değiştirmek, başka
bir hale sokmak. bk. döndür-
d.-ür 245a/11

döndür-: bk. dönder-
d.-e 217b/08
d.-meye 214a/10
d.-üp 225b/12, 226a/11, 237a/01

dört (d): Dört.
d. 214a/05, 214a/06, 227a/06,
227a/11, 233a/11, 235a/07,
236b/09, 239b/06, 239b/08,
247a/04, 247a/05, 251a/10,
251b/10, 252b/02, 253a/09,
254a/
d.+dür 212b/09

            d.+er 230a/01, 236a/12, 242b/03,
            d.+üñ 214a/08

d.+ünci 210b/05, 211a/05,
212b/07, 213a/01, 229a/12,
237a/10, 253b/03
d.+üncisine 235a/09
d.+üncü 227b/02

döþeg : Döşek.
d.+i 251a/01

dÿòaf : ?
d.-ý gendüm 218b/07

dur- : Durmak, beklemek.
d.-ur 227a/09

dut : Dutmak, bekletmek, kaplamak,
kapatmak.

            d.-a 211b/02
            d. eczÀlarýný d.-a 211b/01

d. ter d.-ar 211b/03
dügme : Döğme.

d.+lerin 250b/08
dühn-i süsen: < Ar. Susam yağı.

d. 220a/12
dükeli : Bütün, hepsi.

d. 219b/12, 221b/03, 240a/11,
249a/01, 249a/07, 250a/10,
251b/06
d.+ni 212b/11, 225b/11,
242b/02, 244b/01, 254a/04

dürlü : Türlü, çeşitli.
d. 222a/12, 225a/08, 227a/09,
243a/09, 243b/05
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d.+dür 225a/08, 229a/10,
243b/12, 245a/01, 249b/04

            d. dürlü 227a/10
dürt- : Sürmek, ilaç / merhem ve

benzeri şeyleri sürmek.
d.-eler 238a/07, 243b/09
d.-mek 244b/09
d.-mekdür 237b/07

dürüst : < Far. Düzgün, sağlıklı.
d. ol- 242a/04, 244b/12

dūsÀnìd: <Far. Yapıştırmak,
yanaştırmak.
d. úýl 229a/11

dūþÀnid: <Far. bk. dūsÀnìd.
d.+e úýl- 231a/09

düþ- : Düşmek.
d. aþaàa d.-er 242a/10
d. aþaàa d.-üp 242a/12
d.-dügine 242b/03
d.-e 231b/11
d.-ecek ol- 247b/01
d.-en 221b/12, 225a/07
d.-er 217a/05, 217a/07, 240b/05
d. göze aú d.-se 219b/08
d. kesilüp d.-er 231b/06
d.-meye 247a/12
d.-miþ ol- 231a/01
d.-se 211b/04
d.-üp 251b/03

düþür- : Düşürmek.
d.-meye 215a/01

düþvÀr : < Far. Güç, çetin.
d. gör- 214a/01, 214a/03

düz- : Yapmak, tertip etmek.
d.-eler 228b/03
d.-erler 247a/10

düzed- : Düzeltmek, yapmak.
d.-eler 247a/03

düzül- : Düzelmek, intizama girmek,
eski haline dönmek.
d.-miþ 233a/05

E
Ebū Álì SìnÀ: ( Kehhal) Arap Hekimi.

e. 230a/11
ebyaø : < Ar. Ak, beyaz.

e. 220b/09

            e.+dan (þiyÀf-ý e.) 251b/11
            e. (òýrbaú u e.) 218a/12

e. (ãýfat-ý þÀf-ý e.) 251b/09
e. (þÀf-ý e.) 251b/09
e. (þiyÀf-ý+e.) 223a/08, 233a/02,
252a/12

ecfuf :?
e. 220a/08

ecil : < Ar. Ertelenmiş, sonraya
bırakılmış şey.
e.+den 212a/03, 212b/03,
213a/04, 235a/01

ecl : < Ar. Sebep.
e.+e 215b/04

eczÀ : < Ar. Ecza, ilaç ham maddesi.
e. 214b/09, 230b/02
e.+larý 211b/08, 214a/07,
252a/12
e.+larýn 211b/08
e.+larýna 217a/01, 217a/03,
219a/08, 219b/12
e.+larýný 211b/01, 212b/08
e.+sý 215a/01
e.+sýna 224b/11
e.+ya 216b/10

edvi(y)ye: < Ar. İlaçlar.
e. 214a/10, 216a/09, 223b/02,
223b/03, 223b/04, 223b/08,
224a/04, 228b/04, 229b/01,
233b/02, 245a/02, 245b/11
e. (aded-i e.) 237a/07
e. (èaded-i e.) 234a/09, 236a/04,
236b/01, 236b/08
e. kÀbýø e.+ler 228a/07

            e. úurý e. 246a/11
e.+ler 215b/12, 216a/09,
216a/10,    216b/01, 216b/05,
235b/09, 237b/09
e.-ler+(nevè+i+e) 216a/07
e.-lerden 241b/02, 250a/10
e.+lerden (cemìè-i e.) 254b/06
e.+lerdür 215b/12
e.+lere 237b/10
e.+leri 214a/12, 216a/06,
223a/09, 231b/09, 248a/04
e.+lerile 242b/01, 246b/10
e.+lerin 210b/07
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e.+lerinde 210b/03
e.+lerini 222a/11, 222a/12
e.+lerinüñ 215b/11
e. maèdenì e.+lere 216a/07
e.+nüñ 214b/11, 222a/12,
223b/01, 228b/03, 231b/12,
245a/10
e. tiz e.+ler 228a/02, 245a/06
e. tiz e.+lerile 227b/11, 231b/07,
231b/07
e. tiz e.+lerle 248b/01
e. yaþ e. 246a/11
e. yaþ e.+lerdür 216a/05
e.+ye 246a/11

            e.-(y)i müfrede(y)i 216b/07
e.-(y)i müfredini 210b/03,
210b/06
e.-yi úuvvetin 221b/06

            e. çek- 229a/11
efèì : < Ar. Engerek yılanı.

e. yýlan yaàý 232a/10
efsūr :<Far. “efser” Taç. ?

e. delügi 226a/02
eger : < Far. Eğer.

e. 214a/12, 214b/02, 215a/03,
215a/05, 215a/07, 217a/06,
217b/04, 217b/05, 217b/07,
217b/08, 218a/03, 218b/03,
218b/12, 219b/08, 220b/11,
220b/12, 221a/01, 221a/05,
221a/08, 222a/01, 225b/07,
225b/08, 225b/11, 226a/07,
226a/10, 226a/12, 226b/09,
226b/11, 227a/03, 227a/05,
227b/06, 227b/06, 227b/12,
228b/04, 228b/05, 229a/03,
229a/10, 230a/05, 231a/04,
231a/06, 231b/11, 232b/,
232b/05, 232b/12, 233b/10,
234a/04, 234b/03, 234b/12,
238b/07, 238b/08, 238b/09,
239a/05, 239a/07, 240a/04,
240b/09, 241a/04, 241a/07,
241b/02, 241b/06, 241b/07,
241b/10, 242a/, 242a/02,
242b/04, 242b/07, 242b/12,
243a/07, 243a/11, 243a/12,

244a/07, 244a/08, 245a/06,
245b/03, 245b/04, 245b/09,
245b/10, 246a/11, 246a/11,
246b/11, 247a/, 247b/01,
247b/06, 247b/09, 249a/08,
249b/04, 249b/07, 250a/06,
250b/05, 251a/02, 251a/12,
251b/01, 251b/02, 252a/10,
252b/04, 252b/05, 253b/05,
253b/06, 253b/11, 254b/09

egil- : Eğilmek.
e. baþý içeri egilmiþ ol- 230b/04
e.-ür 232a/05

egri : Eğri.
e. 232a/09
e. niþter 246b/09

ehl : < Ar. Sahip, malik, bir işte
maharetli.
e. deþt e.+inüñ gözleri 213b/06

ek- : Dökmek, serpmek.
e.-eler 238b/09, 241b/09,
246b/03, 246b/06

            e.-seler 242b/01
ekóel : < ar. Ortadamar, kolun iç

tarafındaki ana damar.
e.+dür 212b/09
e. göster- 213a/01, 213a/05
e.+lik 213a/10
e.+üñ 212b/10
e. ol- 212b/12, 213a/03, 213a/06,
213a/07, 213a/10

ekåer : < Ar. Çoğunlukla, genellikle.
e. 214b/11, 225b/03, 228a/10,
228b/12, 232a/04, 232b/04,
233b/11, 235a/10, 238a/11,
249b/12
e.+i 231b/12

ekåeriyyÀ: < Ar. Çok defa olarak.
e. 234b/06

eksi : Eski.
e. 217a/04

eksil- : eksilmek, azalmak.
            e.-mez 215b/09

e. -miþdür 227b/01
eksük : Eksik, az, noksan.

e. ol- 213b/05, 234b/03, 248a/06
ekþi : Ekşi.
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e. enÀr 224b/08, 247a/09
e. enÀr ãarýsý 234a/01
e. enÀr ãuyu 245b/09

el : el.
e. 223b/07
e.+ile 213b/02, 213b/04,
223a/01, 223b/09
e.+in 234a/04
e.+inüñ 234b/11
e. iþi 234b/07, 241a/12, 241b/01
e.+iyile 223b/09

            e.+üñ 210b/09
            e. iþi olýn- 254b/10

e. ur- 215a/11
e. uþur- 223a/01
e. vur- 215a/07

elÀ : < Ar. Sarıya çalar, kestane
rengi göz.
e. 213b/09

el-bÀb-ý evvel: < Ar. İlk bölüm.
e. 225b/01

elbet : < Ar. Mutlaka, kesin olarak.
e.+de 254b/06

ele- : Elemek.
e.-yeler 223a/04, 225a/04,
225b/11, 230a/02, 234a/08,
236b/07, 236b/10, 239a/05,
239b/07, 244a/09, 244b/01,
244b/03, 246b/06, 251a/06,
251a/09, 251b/11, 254a/04
e.-yüp 236b/01

eleg : Elek
e.+den 223a/04

el-óaêar:<Ar. Hastalık adı.
e. 242b/06

elìf : < Ar. Arap alfabesinde ilk harf.
e. (óarf-i e.) 216b/08

emcek : Meme
e.+den 253b/07

emek : Zahmet, sıkıntı, emek.
e. 247a/06

emlec : < Ar. Amlacotu ( Phyllanthus
emblican)
e. 239a/04

emles : < Ar. Avuç içi gibi düz,
pürüzsüz.

e. 211a/03
e.+dür 211a/03

emrÀø : < ar. ç. Hastalıklar, illetler.
e. 225a/08, 248b/08
e.+a 255a/2, 255a/3
e.+ý 237a/01
e. –ý èayna 215b/02

èenabìyye: Gözün iris tabakası.
èe.+nüñ (ùabaúa-(y)ý èe. úaralýàý)
213a/05

enÀr : < Far. Nar ( Punica granatum).
e. ekþi e. 224b/08, 247a/09
e. ekþi e. ãarýsý 234a/01
e. ekþi e. ãuyu 245b/09
e. ùatlu e. 224b/08
e. ùatlu e. úabý 253a/02

encìr : İncir ağacı ve meyvesi. ( Ficus
carica).
e. aàacý 235b/12

endÀm : < Far. Organ, Bedenin
kısımları, uzuv.
e.+lara 240a/11

endÀze: < Far. Ölçü, 65 santimlik ölçü,
ölçek.
e.+sinüñ 223b/04
e.+yile 213a/09

enderÀnì: < Far. İç, iç kısım.
e. (miló-i e.) 254b/02

enfaè : < Ar. Faydalı, şifalı, daha, pek
yarar.
e. 253a/05
e.+dur 220b/04, 224a/12,
251b/02

eñse : Ense.
e.+sinden 232b/12

envÀè : < Ar. Çeşit, tür.
e.+ný 248b/10
e.+ýna 237a/08

epsem : Sessiz, suskun.
e. úo- 246a/12

eri- : Erimek.
e.-miþ ãýrça gibi 212a/05

erid- : eritmek.
            e.-e 223a/12

e.-üp 239a/10, 245b/12
e.-ür 219b/08

eridici: Eriten, eritme işini yapan.
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            e.+dür 218b/11
esbÀb : < Ar. ç. Sebepler.

e. 215b/12
e.+ý 212b/10
e.+ýný 225b/01, 226a/01,
226b/03, 227a/06, 228a/09,
232a/03, 232a/11, 233b/08,
234b/02, 235a/06, 237b/04,
238b/02, 239a/11, 242a/08,
243a/01, 243b/11, 244b/04,
246a/01, 247b/12, 248a/05,
248b/10, 253a/07

             e.+lar 249b/01
eåer : < Ar. İz, belirti, etkin, nişan.

e.+e 219b/09, 221a/04
            e.+i 221a/06, 239a/08, 249b/05

e.+i ol- 224a/04
            e. –i beyÀø 221b/01, 221b/04

e. -i biyÀø 221b/11
e. –i cirÀóat 231b/06
e. eyle- 230b/06, 243a/06

eski : Eski, müzmin.
e. sebel 229b/04
e. þarÀb 236a/03, 236b/07,
239b/07
e. üzüm þarÀbý 234a/08, 248b/02

            e. ol- 224a/02
eski- : Eskimek.

e.-müþ 240b/09
e.-se 219a/06

            e.-miþ ol- 234a/04, 241b/10,
246b/11

eåmed : <Ar. Kaba tutya, sürmetaşı,
antimon.
e. 216b/10

esved : < Ar. Kara.
e. (helìle-i e.) 222a/07
e. (þiyÀf-ý e.) 239b/09

eþèal :<Ar. Ateş rengi.
e.+dür 212b/10
e. ol- 213a/10

eþedd : < Ar. Daha veya pek şiddetli.
e.+i 237a/10

eþek : eşek.
e. göyünmiþ e. ùýrnaàý 230a/09
e. südi 225b/09, 233a/10,
246a/07, 252b/01

eþhel : < Ar. Koyun gözlü, ela göz.
e.+dür 212b/09

etmeg : Ekmek.
e. buàday e.+i 246a/08
e. ýãýcaú e.+i 228b/07

et : Et.
e. 248b/05

            e. aú e.+dendür 212b/07
e. artuú e. 227a/12, 227b/10
e. artuú e.+e 227b/11
e. bitmiþ e.+cügezi 248a/11
e. göz e.+leri 232b/04
e. gözüñ e.+ini 219b/01
e.+i 219a/04, 223a/02, 246b/08,
248a/06

            e.+inüñ 211a/08
e. úarlaúuç e.+i 218a/12
e. úatý e. gibi ol- 241a/11
e. úýzýl yumþaú e.+dür 238b/11

            e.+ler 247a/05, 248a/10
            e. nÀãūr e.+ini 246b/11
            e. ãýàýr e.+i 238a/03, 244b/07

e. vecüdüñ e.+ini 220a/10
e. yaramaz e.+ 241b/11
e. ziyÀde e.+dür 247b/12

            e. bitür- 241b/11, 242a/03,
246b/11
e. bitürici ol- 241b/09

            e.+in bitür- 220a/04
eùýbbÀ : < Ar. ç. Tabipler.

e. 226a/04, 231b/12237b/10,
247a/08, 247a/09

eùèime : < Ar. ç. Yemekler, aşlar.
e. àalìø e.+den 244b/07

eùraf : < Ar. ç. Uçlar, yanlar.
e. –ý èayna 217b/08

evlÀ : < Ar. Uygun, daha uygun.
e.+dur 216b/03

evrÀd :<Ar. Her vakit ağızda ve dilde
dolaşan sözler.?
e.-ý (èaêalÀt-ý e.) 211b/09

evrÀm : < Ar. ç. Veremler, şişler, urlar.
            e. 221a/03
            e.+ý 221b/03, 221b/10

e.+larýný 220a/10
evvel : < Ar. İlk, birinci, ilkin.
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e. 211a/02, 212b/01, 212b/10,
214a/06, 214b/05, 219b/07,
222b/11, 223a/07, 231b/08,
232b/10, 235a/11, 239a/02,
240a/01, 242a/07, 243b/01,
245b/06, 250a/09, 250b/01,
250b/03, 251b/02, 251b/06,
253b/06
e.+de 217a/01, 217a/12, 218a/06,
219a/09, 220a/03, 220a/09,
221b/03 e. (bÀb-ý e.) 210b/03,
210b/08
e.+den (nevè-i e.) 235a/10
e.+i 214a/09, 233a/02
e.+ide 219b/10
e.+inde 219a/09, 251b/09
e.+inden 249b/03
e.+indese 220a/09
e. kez 249a/04
e. ki 216b/06, 248b/09

            e. (nevè-i e.) 215b/12
e.+ü 245a/02

            e.+üñ (ùabaúa-(y)ý e. ardý)
212b/06
e.+üñ (ùabaúa-(y)ý e. menfaèati)
211a/07
e. (ùabaúa-(y)ý e.) 211a/01,
212a/09

evvelÀ: < Ar. İlkin.
e. 214b/04, 215a/07, 215a/08,
215b/03, 216a/04, 216b/02,
222a/12, 222b/07, 226a/05,
226b/10, 228b/12, 229a/04,
237a/02, 237a/08, 237a/11,
238a/05, 240a/08, 240b/03,
240b/08, 242b/08, 244b/05,
247a/05, 248b/07, 252a/03,
252b/07, 254b/10

eyle : Öyle, o şekilde.
e. 213a/02, 215b/09, 223b/06,
231a/07, 250a/10
e. anadan e. ùoà- 227a/10
e.+dür 216b/04

eyle- : Yapmak, etmek. bk. iyle-
            e. èavdet e.-ye 228a/02

e. az e.-ye 214b/08
e. az e.-yeler 214b/12

e. bÀk e.-r 219b/04
e. bÀùýl e.-r 245a/10
e. baùýl e.-r 246b/05
e. cÀmid e.-r 221b/07
e. cirÀóatler e.-ye 231b/08
e. daà e.-melü ol- 247a/
e. defè e.-mez 215b/04
e. degirmi e.-rler 234a/10
e. eåer e.-r 243a/06
e. eåer e.-ye 230b/06

            e. fÀyide e.-mez 233b/03,
241b/10
e. fÀyide e.-r 217a/02, 217b/02,
218b/07, 218b/10, 220b/01,
222a/07, 228b/08, 228b/09,
228b/09, 229b/04, 230a/03,
234a/11, 236a/01, 236a/08,
236a/11, 236b/03, 237b/10,
239b/04, 240a/10, 242b/03,
242b/11, 244a/10
e. fÀyide e.-ye 224b/11, 225b/05,
225b/06, 237a/08, 244b/02,
245a/05, 245a/09, 251a/10

            e. àalebe e.-rse 240a/04
e. àaràara e.-yeler 243b/02
e. gökçek e.-r 218b/08
e. göregen e.-r 217b/10
e. gözden menè .-r 220a/10

            e. óablar e.-yeler 237a/07
e. óacÀmat e.-se 253a/04
e. óall e.-yeler 240b/09
e. óall e.-yüp 245a/08
e. òarÀb e.-r 246a/05
e. óarÀb e.-yüp 249b/06
e. hareket e.-mez 234b/04

            e. ifrÀz e.-ye 244b/09
e. èilÀc e.-düm 235a/05
e. èilÀc e.-yeler 227b/12, 247a/02
e. iããi e.-r 245a/09
e. istièmÀl e.-mek gerek 252a/11
e. istièmÀl e.-yeler 225a/06,
225b/11, 233a/05, 235b/07,
235b/07, 241b/10, 242a/01
e. istièmal e.-yeler 229b/11
e. istifrÀà e.-mekdür 214a/09

            e. úabô e.-r 217a/04
e. úabúara e.-yeler 239a/10
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e. úabul e.-r 215b/05
e. úatè e.-yüp 231a/12
e. úavì e.-r 220a/01, 221b/06
e. kerem e.-r 218a/05
e. kerem e.-ye 215a/09
e. kesb e.-r 213b/06
e. laùìf e.-r 217b/04, 222a/06
e. laùìf e.-ye 215a/10
e.-mekde 223a/08
e.-mek gerek 228a/07, 234b/10
e. menè e.-mege 250a/09
e. menè e.-mez 248a/08
e. menè e.-miþ ol- 216b/01
e. menè e.-r 217a/12, 217b/07,
217b/09, 217b/11, 218a/03,
218b/02, 219b/06, 219b/12,
220a/06, 220a/11, 220a/11,
220b/07, 220b/08, 220b/10,
220b/12, 222a/10, 242a/05,
254a/11
e. menè e.-ye 216b/02, 218b/01
e. merhem e.-yeler 242a/01
e. merhem e.-yüp 233a/05
e. muèÀlece e.-rler 237b/03
e. muèÀlice e.-ye 215a/02
e. müdebbir e.-mek gerek
222a/11
e. mütevellid e.-r 248a/08
e. niþÀn e.-ye 231a/12
e. pÀk e.-r 220a/04, 242a/04
e. pÀk e.-ye 241b/03
e. pÀk e.-yeler 233b/07, 241a/12,
251b/02
e. pÀkì e.-ye 245b/01
e. perde e.-miþdür 210b/11
e. perverde e.-yeler 234b/01
e. rÀst e.-yeler 232a/07
e. rūþen e.-r 217b/02
e. riyaøÀd e.-mekden 243a/04

            e. ãabr e.-yeler 238b/09
e. ãÀfì e.-r 212a/12
e. ãÀfì e.-ye 215a/10
e. ãÀfì e.-yeler 235b/03
e. ãadÀè e.-ye 215a/12
e. sÀkin e.-r 251b/07, 251b/08,
251b/09, 252b/10

            e. ãovuú e.-r 230a/10

e. ãuèÀdlar e.-yeler 237a/03
            e. þÀf e.-yeler 254a/05

e. þÀflar e.-yeler 229b/10,
234a/09, 251a/09, 252b/02
e. þaflar e.-yeler 251b/11
e. þiyÀflar e.-yeler 236a/06,
236a/07, 248b/03
e. þiyÀflar e.-yüp 236b/04
e. taãkid e.-yeler 222b/09
e. taólìl e.-mek 226a/07
e. taólìl e.-r 217a/03, 218a/06,
218a/10, 220a/02, 220a/12,
221a/01, 221a/07, 221b/08
e. taólìl e.-ye 229b/02, 240b/05,
252b/05
e. taólìl e.-yeler 220a/03,
237b/01
e. tebÀhì e.-r 245a/12
e. ter e.-r 219a/02
e. terkìb e.-miþdür 210b/12
e. terkìb e.-yeler 222a/12
e. terùìb e.-yen 238b/06
e. teskìn e.-r 221a/10
e. teþmìr e.-mekdür 229b/01
e. tevellìd e.-r 212b/04
e. tevellüd e.-miþdür 227a/12
e. tevellüd e.-miþ ol- 253b/04
e. tevlìd e.-r 250a/05
e. ùýlÀ e.-mek 228b/08, 228b/09,
242b/10, 251b/02
e. ùýlÀ e.-se 217a/07
e. ùýlÀ e.-seler 220a/08, 220a/11,
220b/06, 230a/09, 230a/10,
245a/06
e. ùýlÀ e.-yeler 220a/06, 225b/04,
225b/05, 225b/07, 228b/02,
228b/10, 230a/05, 230b/09,
231b/08, 232a/10, 233a/03,
240a/03, 240b/04, 241a/08,
242b/01, 242b/02, 242b/05,
242b/09, 242b/10, 243b/07,
243b/08, 244a/08, 245b/07,
247a/09, 251b/02, 252b/05,
252b/11, 253a/01
e. ùýlÀ e.-yüp 231b/10

            e. tiz e.-r 221a/07
e. yaþ e.-yeler 225a/05
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e. yaúu e.-yeler 238a/07
e.-ye 231a/03, 234a/05
e. yüksek e.-yeler 250b/09

            e. øÀdlar e.-yeler 253b/05
            e. øaèìf e.-r 215b/06

e. zÀyil e.-r 215a/11, 218b/06,
220b/04, 253a/02, 254a/01
e. zÀyil e.-rler 254b/05
e. zÀyil e.-ye 245a/06
e. zÀyil e.-yeler 240b/03
e. zaómet e.-se 251b/03

            e. øýmÀd e.-seler 217b/08
e. øýmÀd e.-ye 231b/02
e. øýmÀd e.-yeler 245a/06,
245a/07, 253a/03
e. øýmmÀd e.-yeler 245a/08
e. ziyÀde e.-ye 217b/10
e. ziyÀn e.-r 250b/10, 250b/12,
250b/12

eyled- (t): Eyletmek, yaptırmak,
ettirmek.
e. panbuà e.-üp 242b/11

eyleyici: Eyleyici, yapıcı.
e. gökcen e.+dür 222a/04
e. òabersüz e.+dür 216a/10

eyt- (d): Söylemek, demek.
e.-miþlerdür 245a/05
e.-ür 211a/01, 230a/11, 232a/08,
235a/02, 245b/06, 245b/08,
252b/09, 253a/06, 254b/05

eyü : İyi.
e. 230a/11, 252a/09, 252a/10
e.+dür 229a/09, 230a/04,
230a/04
e.+si 218a/07, 221a/12
e.+sini 252a/05

ez- : Ezmek, bir nesneyi döverek toz
haline getirmek.
e.-eler 229b/10, 241a/08,
242b/10, 243b/09, 252a/05,
252a/06, 254a/05
e.-üp 219b/02, 220a/08, 223a/07,
233a/03, 236b/04, 237a/07,
242b/09, 246a/07, 251a/07,
252b/02, 253b/09

ezil- : Ezilmek.
e.-e 247b/11, 254b/08

e.-miþ günlük 246a/08, 254b/06
e.-miþ otlar 223b/12

ezrÀú : < ar. Mavi, gök renkli.
e.+dur 212b/09
e. ol- 213a/07, 213a/09, 213a/10,
213b/07

F
farÀsiyūn: Yabani pırası, it siki. ( Allium

parrum)
f. 218a/04

fÀrià : < Ar. Vazgeçmiş, rahat.
f. ol- 231b/01

fark  :< Ar. Fark, ayrılık, başkalık,
seçme.
f. ol- 234a/10

fÀruú : < Ar. Keskin, kesip bitirici,
sonuca ulaştırıcı.
f. (tiryÀú-ý f.) 251b/02

faãd : < Ar. Damarı keserek kan alma.
f. 214b/03, 215a/08, 239a/02,
240a/08, 242a/07, 245a/03

            f.+ýla 215a/02, 242a/
f. (kesret-i f.) 224a/12
f. it- 241a/08, 242b/08, 250b/03
f. olýn- 226a/05, 253b/04

fÀsid : < Ar. Yanlışı bozuk, bozan,
bozucu.
f. tedbir 238a/04
f. úan 235b/10
f. yanmýþ f. úan 239a/01

fÀyide : < Ar. fa’ ide: Fayda, menfaat.
            f. –i küllì 254b/08
            f.+si 216b/09, 220b/05, 239a/06

f. eyle- 217a/02, 217b/02,
218b/07, 218b/10, 220b/01,
222a/07, 224b/11, 225b/05,
225b/06, 228b/08, 228b/09,
228b/09, 229b/04, 230a/03,
233b/03, 234a/05, 234a/11,
236a/01, 236a/08, 236a/11,
236b/02, 237a/08, 237b/10,
239b/04, 240a/10, 241b/10,
242b/03, 242b/11, 244a/09,
244b/02, 245a/05, 245a/08,
251a/10
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f. it- 216b/01, 217a/07, 217b/06,
218a/10, 218a/11, 219a/01,
220b/09, 224b/04, 224b/06,
228b/11, 229b/12, 230a/06,
230a/08, 230a/09, 233b/05,
236a/05, 236b/08, 238b/08,
241a/07, 242b/11, 242b/12,
245b/04, 246b/03, 248b/04,
251b/09, 252a/02
f. iyle- 245b/01, 245b/02,
245b/07, 245b/09
f. ol- 227b/12, 247b/01

fÀyidelü: < Ar.- F. Faydalı, yararlı.
f.+dür 214b/04, 214b/10223b/02

fayúarÀ: <Gr. Acı.
f. (ayÀric-i f.) 226a/06
f.+yýla (ayÀric-i f.) 215a/10,
229a/06, 237a/11, 243b/02

faøalÀt: < Ar. ç. Fazlalıklar, vücutta
gereğinden çok olan maddeler.
f.+dan (sevdÀ-yý f.) 226a/02
f. +ý 217a/09

faøla : < Ar. Fazla, artık.
f.+lar 215b/09, 248a/01
f.+lardur 215b/08, 228a/10

feemmÀ: < Ar.  Fakat, lakin, kaldı ki.
f. 231b/11, 245b/05

felefeneõ:?
f. 236b/06

felàamunì:?
f. 241a/03, 241a/07

ferc : < Ar. Yarık, gedik.
f. ol- 226a/04

ferfiyyūn: < Ar. Sütleğen otu ve bundan
elde edilen tıbbi bir zamk. (
Euprobia officinarum).
f. 216b/06, 220b/07

ferter : <?. Hastalık adı.
f. 248b/09

fesÀd : < Ar. Bozukluk.
f.-a vir- 246b/08, 246b/08,
249b/06

fetìl : < Ar. Fitil; genellikle makattan
kullanılan bir grup ilaç.
f.+e 245b/11
f.+i 247b/08
f.+ile 246a/12

f. it- 246a/11
fièl : < Ar. İş, etki, fiil.

f.+ide 218a/04
f.+ini 210b/03, 210b/06, 215b/11

fi’l-cümle: < Ar. Bütün, hepsi, tüm.
f. 224b/02, 244a/05, 247a/07,
254a/10, 254b/03

fi’l-óÀl: < Ar. Muhakkak, hemen, derhal.
f. 211b/04, 240a/12, 249b/03

fulful : < Ar. Biber, karabiber, ( Piper
nigrum).
f. 236b/06, 236b/09, 237a/07,
242b/09

            f.-ý esved 220b/08
f. –ý hindì 254a/
f. úara f. 229b/06
f. úavrulmýþ f. 244a/12

furūn : < Gr. Fırın.
f. sýrça f. 222b/08

füzūnì : < Ar. Artma, çoğalma.
f. 230b/03
f. úýl 229a/11, 229a/12, 230a/12,
230b/01, 231a/02, 231a/02,
231a/04, 231a/04, 231a/08,
231a/10
f. madde 249b/06

G
àab : < Ar. Nöbeti gün aşırı tutan

sıtma. bk. àıbb.
à. (nevbet-i óummÀ-yý à.)
250a/04

àadde : <? Hastalık adı.
à. 225b/01

gÀh : < Far. Zaman, an.
g. 213a/07, 215a/02, 215a/02,
215a/02, 216a/08, 227b/04,
233b/11, 238b/12, 238b/12,
246a/04, 254a/08

àale :<? Hastalık adı.
à. 225a/12

àalebe : < Ar. Üstünlük, fazlalık.
            à. úan à.+sinden 240a/07
            à.+sinden (ruùūbet-i à.) 234b/06

à. ãofra à.+sinden 240a/07
à. eyle- 240a/04
à. it- 244b/05
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àÀlib : < Ar. Üstün, Fazla.
à. ol- 249a/09, 212b/12

àalìô : < Ar. Yoğun, kesif, yapışkan.
à. 215a/03, 217b/04, 218b/06,
219a/11, 219b/01, 219b/11,
220a/01, 238a/02, 238a/08,
238a/12, 238b/04, 241a/11,
243a/04, 250b/07, 254a/06 à.
aòlÀù 221a/01
à. dem 218a/10
à.+dür 212a/02, 212a/04,
222a/05, 226a/04
à. eùèime 244b/07
à.+i 217b/01, 221b/08, 222a/09
à. èillet 238a/08
à.-i mevÀddi 221a/06
à.-i ãýfÀt 212b/04
à.-i òýlùý 217a/09
à.-i ruùūbetten 233b/12
à. ruùūbet 225b/02, 237b/06
à. sevdÀ 228a/10
à. þarÀb 224b/02
à. yil 239a/12
à. ol- 215a/08, 238a/09, 241a/11,
243a/11, 244a/01, 244a/02,
244a/04, 254b/09

àalôat : < Ar. Yoğunluk, galizlik.
à.+ý 217a/10

àalôit : < Ar. Yoğunluk, galizlik.
à.+ine 217a/02

àarabe: <Ar. Kirpiklerin dökülmesi
hastalığı.
à.+(y)i 246b/05
à.+nüñ 247a/11

àarbiyye:<Ar. Aşağı Mısır’ın batı kısmı.
à.+(y)i (ruùūbet-i à.) 218b/02

àarbe :<Ar. bk. àarabe.
à. 225b/01, 245b/11, 246a/01,
246a/01
à.+(y)i 245b/03, 245b/04
à.+nüñ 245a/05, 245a/13,
245b/02, 247a/05
à.+ye 245b/09, 246b/03, 246b/04

àaràara: Gargara, ilacı ağızda çalkalama.
à.+larıyýla 214b/03

            à. buyur- 229a/05
à. eyle- 243b/02

à.+lar itdür- 237a/12
àarìb : < Ar. Garip, tuhaf

à. ol- 214a/10
àÀrìô : < Ar. Tabii, asıl ?

à. ol- 238b/10
àarìziyye: < Ar. İç, vücudun iç kısımları.

à.+nüñ (óarÀret-i à.) 241a/02
àassÀl :<Ar. Yıkayan, yıkayıcı.

à. 216a/05
à.+dur 216b/03

àaþÀ : < Ar. Örtü, perde, zar. bk. àýþÀ
à. 211b/08, 211b/11

            à.+dan 241b/01
            g.+dur 254a/07

à.+yýla 211b/12
àavr : Boşluk, çukur, çöküntü.

à. it- 246a/10
àÀyet : < Ar. Oldukça, gayet, had.

à. 211a/04, 212b/02, 214b/10,
220b/04, 222a/09, 222b/03,
223a/04, 223b/10, 224a/12,
230a/04, 235b/05, 237a/09,
237b/09, 240a/02, 243a/08,
243a/09, 245b/12, 247a/04,
247a/06, 250a/01, 250a/12,
250b/10, 251a/01, 252a/07,
252b/07, 253b/06
à.+de 223b/11, 224b/06

àayr : Başka, yabancı. bk. àayrì
à.-i maàsūl 217a/01

àayrì : < Ar. Başka, yabancı. bk. àayr
à. 213b/12, 221b/12, 242a/02
à. nesne 250a/08
à. þuèleler 212a/08

geç- : Geçmek.
g.-er 223a/12, 254a/09
g.-meyince 233b/06
g.-miþdür 211b/11
g.-se 246b/07

gedek :<Far. Göz kapaklarında
meydana gelen şiş.
g. 238b/03

gel- : Gelmek.
g.-dügi 215b/08
g.-düñ 213a/11
g.-e 210b/10, 216a/01, 231a/08
g.-eler 235b/09
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g.-en 212a/07, 247b/04, 248a/08
g.-gözden úan g.-dügini 219b/12
g.-gözden yaþ g.-meyince
238a/01
g.-göze yaþ g.-mek 229a/01
g.-mese 246a/06
g.-miþdür 211b/07, 212b/01

            g.-ecek ol- 231a/04
g. óammÀmdan g.-üp 215a/09
g.-ür 213a/12, 215b/07, 222b/03,
249b/07

gendüm: <Far. Buğday. (Triticum
aestivum).
k. (dÿòÀf-ý g.)218b/07

geñþe- : Gevşemek.
g.-miþ ol- 228a/06

geñþek : Gevşek.
g.ol- 227b/02, 227b/07

gerek : Gerek, ihtiyaç.
g. 216b/01, 222a/11, 227a/04,
227b/09, 228a/04, 228a/07,
231a/07, 231a/09, 231b/06,
233b/06, 234a/06, 234b/10,
235a/01, 242a/, 245b/05,
246b/08, 246b/11, 247b/09,
250b/04, 251a/01, 251a/02
g.+dür 212b/09, 214a/10,
214b/08, 214b/12, 223b/01,
223b/03, 223b/04, 223b/05,
223b/05, 223b/06, 223b/11,
224a/04, 224a/05, 224a/07,
227a/04, 228a/05, 228a/05,
229a/10, 229b/01, 241a/04,
241b/08, 247a/06, 247a/07,
250a/09, 250a/10, 251a/02,
252a/12
g.+se 244b/11

germ : < Far. Sıcak. Bk. issi.
g. it- 242b/12

getür- : Getirmek.
            g. èamele g.-e 233a/08
            g. èamele g.-eler 223a/01,

223a/08, 232a/02, 233a/06,
233a/09, 233a/11, 233b/05,
234b/01, 236a/10, 236b/01,
236b/12, 241b/01, 244b/03
g.-e 231a/02, 231a/11

g.-eler 224a/05, 231a/05,
231a/06, 231b/04
g. gözden yaþ g.-e 252b/08

            g. ýãlÀha g.-e 215a/01
            g. úývÀma g.-eler 224b/10

g. úývama g.-üp 245b/10
g.-mek iste- 224a/04
g.-mez 224a/02
g.-miþdür 211b/07

            g. ãalÀóa g.-mekdür 214a/10
g.-üp 231b/07, 241b/07, 249b/06
g.-ür 224a/04, 237a/09, 237b/09,
246a/03
g.-ürken 248a/09
g. yoúarý g.-en 242a/09

gevher : < Far. Cevher, değerli taş.
g. 254a/04
g.+i 254a/07

àýbb : < Ar. Nöbeti gün aşırı tutan
sıtma. bk. àab.
à. ýsýtmasý 250a/05

àýdÀ : < Ar. Besin, gıda.
à. 214b/02, 214b/11, 231b/05,
240a/09
à.+lar 238a/05
à.+lardan 233a/01, 237b/07
à.+sý (ruùūbet-i cildiyenüñ à.)
212a/06
à.+ya 212a/07
à.+yý 212a/11, 215a/09
à. ol- 211a/11

            à. vir- 211a/10
àýþÀ : < Ar. bk. àaþÀ

à. 212a/10
à.-(y)ý ãulbuñ kenÀrý 212a/09,
212b/05
à. göz à.+sýný 219b/06

gibi : Gibi.
g. 212a/11, 212b/02, 214a/07,
214a/08, 214b/09, 216b/03,
216b/06, 222b/07, 222b/12,
223a/03, 223a/04, 223a/06,
223a/06, 223a/08, 224a/03,
224a/03, 224a/03, 224a/11,
225b/02, 226a/12, 228a/07,
229b/02, 230b/04, 230b/11,
234a/02, 234b/04, 235a/09,
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237a/02, 238b/03, 238b/11,
240b/02, 240b/06, 240b/06,
240b/07, 241a/10, 241a/11,
241b/05, 241b/08, 241b/09,
242a/02, 243a/07, 244b/07,
246b/03, 249b/02, 249b/02,
250a/11, 250a/11, 251a/12,
252a/02, 252b/07, 254a/07,
254a/09, 254a/09
g.+dir 249a/07
g.+dür 211b/03, 212a/03,
212a/05, 212a/07, 212a/10,
212b/01, 213a/02, 219a/10,
219b/04, 222a/07, 237a/11,
254a/, 254a/11

giç : Geç.
g. 251b/05
g. bit- 226b/01

gice : Gece.
g. 222b/08, 234a/03, 234b/05,
238b/04, 238b/05, 252a/09,
252a/10

gici- : Kaşınmak.
kirpük g.-dügine 218b/08
g.-mekden 248b/12
g.-mekdür 237b/04
g.-r 240a/06

            g.-yüp 236b/02, 237b/06
gicik : Kaşınma, kaşıntı, uyuz

hastalığı.
g.+dür 235a/06

giciþ- : Kaşınmak.
g.-ür 252b/07

gicri  : Kaşıntı, kaşınma.
g. 213a/02

giçilig: Kaşıntılık.
g.+inden 213a/01

gider- : Gidermek, ortadan kaldırmak.
g. aàrýsýn g.-ür 216b/09
g. baúýyyesin g.-üp 241b/03
g.-e 222b/11, 230b/09, 235a/01
g.-mekden 235b/11
g.-üp 219a/11, 219b/03, 219b/08,
220a/07, 220a/10, 225b/12,
231b/10
g.-ür 216b/08, 217a/05, 217a/05,
217a/07, 217b/01, 217b/03,

217b/04, 218a/04, 218a/07,
218a/09, 218b/04, 218b/11,
219a/03, 219a/04, 219a/11,
219a/12, 219a/12, 219b/01,
219b/05, 219b/06, 219b/08,
219b/09, 219b/11, 220a/01,
221a/03, 221a/06, 221a/11,
221b/01, 221b/02, 221b/04,
221b/08, 221b/09, 221b/12,
221b/12, 222a/02, 222a/03,
222a/05, 222a/11, 237b/10,
251a/04, 251a/04, 252b/10,
253a/07

giñ : Geniş.
g.+dür 212a/02
g. ol- 217b/06, 231a/07

giñi- : genişlemek
           g.-ye 247b/09
gir- : Girmek.

g.-eçek 247a/03
g. óammÀma g.-eler 234a/04,
234a/05, 239b/02, 252b/08
g. hamÀma g.-üp 228a/03,
237b/01, 237b/07, 238a/05,
243b/03

            g.-meyecek 243a/08
giri : Geri, arka.

g. 216a/01, 216b/04, 227b/01,
228a/02
g.+sinde 227b/01

girü : Yeniden, tekrar, yine, bir daha.
g. 217b/08, 231a/05, 245a/11,
249b/08

git- (d): Gitmek.
g.-dükçe 241b/05

            g.-e 223a/02, 226b/01, 238b/08,
242b/09, 252a/01
g.-en 247a/09
g.-er 212b/11, 219a/07, 220b/12,
226a/12, 246a/06

            g.-erek 243a/05
            g. úabý g.-miþ mercimek 252b/10

g.-mese 225b/07
g.-mesile 227b/01
g.-meyince 230b/09
g.-mezse 238b/07
g.-miþ 241b/07
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g.-miþ gibi ol- 242a/02
g.-miþ ol- 213b/04

            g.-üp 232a/05

givir- : Koymak, yerleştirmek, sokmak.
bk. givür.
g.-üp 215a/01

givür- : bk. givir.
g. çoúca g.-e 223b/11

giy- : Giymek.
g.-üp 243b/03

gögercin: Güvercin.
            g. úaný 228b/10, 230a/07

g. necisi 253b/10
            g. yavrýsýnuñ úaný 253b/07
gök (g): Yeşil, mavi.
            g. 251a/01
            g.+dür 213b/06

g. göz 213b/04
g.+i 243a/01
g. nokùa 253a/08

gökçek: Güzel, iyi.
g. eyle- 218b/08, 222a/04

gölge : Gölge.
g.+de 223a/03, 225a/05,
246b/02, 252a/01

gör- : Görmek.
            g. ÀsÀn g.-mez 214a/04

g. ÀsÀn g.-üp 213b/11
            g. düþvÀr g.-e 214a/01, 214a/03

g.-eler 228b/12, 244a/06,
246a/10, 247b/07
g.-emeye 212a/04
g.-eyen eyle- 217b/10

            g.-megi 218b/05
g.-mekliàine 224b/03
g.-mekligi 221a/07
g.-mesin 221b/01
g.-meye 253a/04
g.-mez 232b/03
g.-miþdür 232b/08
g. muvafýú g.-irise 237b/03

            g. ãevÀb g.-meseler 227a/05
g. yaruú g.-seler 237a/02

görin- : Görünmek.
g.-ür 212b/06, 227a/08, 243b/01

göster- : Göstermek.

g. ekóel g.-ür 213a/01, 213a/05
g.-ür 213a/02

götür- : Götürmek.
g.-eler 225b/08, 227b/12,
238b/08, 239a/07, 240a/03
g.-meyince 226b/12
g.-miþlerdür 226b/07
g.-miþ ol- 248a/10

göyin- : Yanmak, sızlamak;
olgunlaşmak. bk. göyün-
g.-e 245b/13
g.-miþ 233b/12
g.-miþ úalúaùÀr 229b/05, 239b/05

göynü- : Yanmak.
g.-müþ ol- 246b/05

göyün- : bk. göyin-
g.-mesini 220a/10
g.-meye 223a/12
g.-miþ ãafrÀ 240b/01
g.-miþ eþek ùýrnaàý 230a/09
g.-miþ gibi ol- 222b/12
g.-miþ òurmÀ çekirdegi 244b/02

            g.-miþ úalay 216a/03, 244b/01
            g.-miþ úalúaùÀr 236a/07
            g.-miþ mÀzu 229b/09

g.-miþ sedef 245a/03
            g.-miþ þeb 248b/02
göyündür-: Yakdırmak, sızlattırmak.

g.-eler 222b/07, 232a/08
g.-icidür 219a/05
g.-mekden 216a/02
g.-seler 220b/11
g.-üci 214b/08, 214b/12, 240a/12
g.-ücidür 219a/04
g.-üp 220a/05, 221a/05, 222b/10,
240b/09, 245b/05

göz : Göz.
g. 211a/08, 213a/07, 213a/09,
213a/10, 213b/11, 214a/02,
214a/04, 214a/08, 215b/08,
216a/08, 217a/03, 217b/02,
217b/06, 217b/10, 222a/11,
222a/12, 223b/01, 223b/11,
224a/01, 224a/06, 227b/07,
229a/02, 232a/06, 232b/03,
232b/05, 236b/02, 236b/02,
238a/07, 239a/11, 240b/08,
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247a/05, 249a/10, 252b/06,
253a/11, 253b/06, 254a/07
g. aàrý 249a/01
g. aàrýlarý 235a/10, 238a/04,
251a/10, 251b/06, 252a/08
g. aàrýsý 249a/01, 250a/05,
250a/06, 250a/07, 250a/07,
250a/11, 250b/02, 252a/10,
252b/04, 252b/06, 253a/04
g. afeti 229b/03

            g. aúý 236a/04
            g. bebegi 211b/03

g. àýþÀsý 219b/06
g.+de 213a/06, 217b/03,
223b/08, 223b/10, 224a/04,
226b/05, 228a/11, 228b/05
g.+deki 222a/03, 222a/04
g.+den 211b/10, 214b/01,
214b/05, 214b/07, 216a/01,
216b/01, 217a/01, 218b/02,
219a/10, 220a/10, 222a/10,
224b/12, 231a/03, 237b/09,
248a/01, 250b/11, 251a/04
g.+de olan úuróalar 219b/07
g. deþt ehlinüñ g.+leri 213b/06
g.+e 210b/11, 211b/07, 211b/07,
211b/10, 212b/07, 214b/10,
214b/12, 215a/07, 215b/05,
215b/07, 216a/06, 217a/05,
217a/08, 217a/11, 217b/01,
217b/07, 218b/03, 218b/09,
219b/06, 219b/12, 220b/12,
221b/02, 221b/03, 221b/10,
221b/12, 222a/01, 222a/07,
222a/08, 223b/12, 224a/01,
224a/01, 224a/01, 224b/03,
224b/07, 226b/08, 227a/08,
228b/10, 235a/11, 236b/05,
237a/09, 239b/02, 240a/05,
242a/12, 243b/09, 244a/08,
244b/09, 249b/07, 250b/10,
251a/07, 251b/06, 252b/03,
253b/01, 253b/05, 253b/12

            g.+e inen ãu 221b/12
            g. etleri 232b/04

g. gök g.+üñ 213b/04

            g.+i 210b/11, 210b/12, 211a/08,
211b/03, 215a/01, 215a/05,
216b/02, 216b/09, 217a/06,
218b/08, 220a/01, 220b/05,
223b/05, 223b/07, 223b/09,
224a/06, 224a/07, 225b/12,
227a/11, 233b/03, 234b/05,
237b/10, 242b/07, 246a/12,
249a/11, 249a/12, 251b/02,
251b/04, 252a/09, 253a/04,
253b/12, 254a/10

            g. içi 229a/01
            g.+ile 246a/03
            g.+in 221a/01, 224b/04

g.+ine 214b/11, 215a/11,
239b/01
g.+ini 237b/12
g.+iñ 249b/01, 249b/07,
249b/12, 251b/03
g.+iñ aúý 249b/12
g.+iñ úarasýndan 249b/12

            g. úara g.+üñ 213b/08
g. úurý g. aàrýlarý 253a/06
g. úuvvetin artur 218a/09
g.+ler 213b/09, 213b/10,
213b/12, 216a/12
g.+leri 213b/07
g.+lerüñ 213b/05, 213b/05
g. mizÀcý 214b/09
g. nÀrýn 211a/10
g. ortasý 247a/12
g. sÀyir g.+lerden 213b/06
g.+ü 210b/09, 219a/02
g.+ünde 248b/05
g.+üni 233b/03, 241a/06,
242a/11
g.+üñ 210b/02, 210b/02,
210b/02, 210b/04, 210b/04,
210b/04, 210b/05, 210b/06,
210b/06, 210b/07, 210b/08,
210b/10, 211a/02, 211b/07,
211b/08, 212a/02, 212b/04,
212b/08, 212b/11, 212b/11,
213a/02, 213a/06, 213a/11,
213a/11, 213b/04, 213b/08,
213b/09, 214a/05, 214a/07,
214a/09, 215a/01, 215b/02,



120

215b/08, 215b/11, 216a/06,
216b/07, 216b/08, 217a/01,
217a/02, 217a/04, 217a/05,
217b/03, 219a/08, 219b/08,
219b/12, 220b/02, 220b/09,
221a/10, 221a/12, 221b/06,
223b/06, 224b/03, 224b/11,
225a/07, 225b/02, 225b/08,
226a/02, 226a/02, 226b/04,
227a/07, 228a/05, 229b/12,
230b/04, 230b/05, 232a/12,
232b/01, 232b/03, 232b/08,
232b/09, 233b/05, 233b/09,
233b/11, 234a/03, 237b/12,
238a/01, 238a/06, 238a/12,
238b/03, 239a/12, 239b/12,
240a/06, 240a/11, 240b/01,
241a/07, 241b/05, 242b/01,
242b/06, 244a/06, 246a/02,
246a/04, 247b/02, 247b/12,
248a/05, 248a/07, 248a/11,
248a/12, 248b/03, 248b/05,
249b/06, 250a/01, 250a/03,
252a/03, 252b/03, 253b/10,
254a/, 254a/09
g.+üñ (ruùūbet-i dÀyiresin)
212a/02
g.+üñ (úuvvet-i òadiyesi)
215b/05
g.+üñ aà(ú)ý 219a/06, 221b/08,
222a/10, 227a/08, 232b/09
g.+üñ aàrýsý 250a/04
g.+üñ aúý 248b/11
g.+üñ bebegi 211b/06
g.+üñ èilÀcýn 214b/12
g.+üñ eti 219a/12
g.+üñ gūþeleri 237b/04
g.+üñ gūþesi 248a/02, 248a/09
g.+üñ gÿþesi 218b/07
g.+üñ gÿþe ùamarý 214b/06
g.+üñ mizÀcý 214b/10
g.+üñ nÀrý 211a/12
g.+üñ renkleri 212b/09
g. èuøvý 250a/09
g.+yaþý 220b/08, 234b/03,
248a/08, 250b/11

g.+e çek- 217b/09, 218a/04,
218b/01, 218b/03, 218b/10,
218b/12, 219a/11, 219b/02,
221a/05, 224b/05, 224b/06,
224b/10, 227a/04, 237b/09,
244a/09, 244b/02, 251b/11,
252a/02, 252a/07, 252a/09,
252b/03, 254a/05, 254b/08
g.+den úan gel- 219b/12
g.+den yaþ gel- 238a/01
g.+den yaþ getür- 252b/08
g.+e aú düþ- 219b/08

            g.+e in- 220a/11
g.+e mÀdde in- 216b/12
g.+e ãu in- 218a/07, 218a/11,
219b/01, 220b/07
g.+e yaþ gel- 229a/01
g.+i açuú úal- 227a/07

àubÀr : < Ar. Toz.
à. 252a/02
à. gibi ol- 223a/04

àubÀru’r-rÀóa: <Ar. Değirmen tozu.
à. 220b/06

àudde : < Ar. Beze.
à. 227a/12, 227b/10, 247b/11,
247b/12
à.+dür 247b/11
à. ol- 248a/02

àuêruú: Kuyruk.
à.+ýný 246a/04

gurub : < Ar. Batma, görünmez olma.
g. 248a/02

gÿþe : < Far. Köşe.
g.+den 223b/08
g. gözüñ g.+sinde 218b/07,
248a/02
g.+gözüñ g. ùamarý 214b/06

            g.+gözüñ g.+lerinde 237b/04
g.+gözüñ g.+sindeki 248a/10
g.+sinde 247b/12, 248a/12, 254a/
g.+sindeki 248a/11
g.+sinden 252a/04, 254a/09
g.+sine 238a/01, 252b/04
g.+sinüñ 248a/06

            g.+ye 223b/08
gücendür-: Gücendirmek.

g.-mekden 242b/07
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gül : < Far. Gül. ( Rose sp.).
g. 237b/11
g.+ile 245b/04

            g. úýzýl g. 225a/03, 239a/04,
253a/02
g. úýzýl g.+i 234a/02

            g. úurý g. 252b/11
g. ãuyý 214a/11, 234a/02

            g. tÀze g. 251a/07
g. toómý 233b/01
g. yaàý 227a/01, 227a/05,
230b/08, 234a/03, 253a/03
g. gibi ol- 240b/07

gülÀb : < Far. Gül suyundan yapılan bir
tür şurup.
g.+ýla 242b/09

gümiþ : Gümüş.
g. úilimiyÀ 222b/06, 229b/04,
236a/05, 236a/09, 239b/08

gün : Gün, yirmi dört saatlik zaman
dilimi.
g. 227a/02, 227a/03, 231b/05,
233a/02, 233b/06, 234a/05,
234b/05, 247b/08, 250b/04
g.+de 247b/07, 251a/04, 252a/06
g.+den 252a/06
g.+dür 250a/05, 250a/12

gündüz: Gündüz.
g. 252a/09

güneþ: Güneş. bk. gün.
g. 212a/08
g.+de 222b/05
g.+den 223a/03
g.+e 235b/03, 249b/02

günlik (g): Günlik ağacı ve bundan elde
edilen zamk; ak günlük.
(Boswelip) ve kara günlük
(cortex styracis) olmak üzere iki
türü vardır. Günlük ağacından
ayrıca buhur yapılır. bk. günlük.

            g.+i 253b/09, 253b/12, 254b/07
g. ezilmiþ g.+de 246a/09

günlük (g) : bk. günlik.
            g. 225b/06, 246b/05, 248b/02
            g. ezilmiþ g. 254b/06
            g.+i 245a/07, 247b/10

g. lÀciverd g.+i 244b/02

H
óab(b) : < Ar. Hap, hap şeklinde ilaç.

ó.+larýyýla 214b/03
            ó.-ý ayÀric 215a/03

ó.-ý iãùióúadan 226a/06
ó.-ý úïúýyÀ 215a/10, 226a/06
ó.-ý úïúýyÀdur 215a/04

            ó.-ý ãabýr 243b/02
ó.+lar eyle- 237a/07

òabersüz: < Ar. Habersiz
ò. eyle- 216a/10

óacÀmat< Ar. Vücudun herhangi bir
bölgesinden, şişe ya da boynuzla
toplanmış kanı alma.
ó. 214b/03, 224a/12, 224b/01
ó.+dan 253a/05
ó. eyle- 253a/04
ó. it- 232b/12, 234a/04, 235a/12,
240b/10

óÀcet : < Ar. İhtiyaç, lüzum, gereklilik.
ó. 231b/03
ó. ol- 224b/10, 231a/06, 237a/07,
251a/07
ó. vaúti 229b/11, 236b/04,
248b/03

óÀcib : < Ar. Perde, kaş; sourcil.
ó. 210b/11

óadaúa: < Ar. Göz bebeği; pupille.
ó.+sýna 217a/05, 221a/12
ó.+sýný 224b/11
ó.+ya 226b/05, 226b/09
ó.+yý 232b/09, 232b/09

            ó.-i ãayúallar 218a/08
óÀdd : < Ar. Had, sınır, hummalarda

ağırlaşma durumu.
            ó.+inden 247a/01

ó.+i (þiyÀf-ý aómer-i ó.) 234a/10
            ó.-i müþterekdür 212b/01
òadiye: <Ar. 1. Doğru yolu gösteren,

kılavuz, rehber. 2. Önde giden.
ò.+sini (gözüñ úuvvet-i ò.)
215b/06

óafàýr:?
ó.-ý hindì 218a/07

hafta : < Far. Hafta.
ó. 226a/09, 235b/03
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h.+dan 226a/10
óaú : < Ar. Allah; doğruluk; gerçeğe

uygunluk.
ó. tebÀrek ve taèÀlÀ 210b/09

óaúiúat: < Ar. Gerçek, sahici.
ó. 248b/10

haúiúìyye:<Ar. Gözde bir tabaka.
h. 212a/09

óal(l) : < Ar. Çözme, ezilme, erime,
yumuşama; sonuca bağlama.

            ó. eyle- 240b/09, 245a/08
ó. it- 223a/07, 223a/09, 225b/05,
228b/08, 230a/07, 230b/01

òÀlì : < Ar. Boş, serbest, temiz.
ò. 219a/08, 221a/02, 221a/07,
227b/09, 234b/08, 235a/01
ò. ol- 249a/01

óaldezün:?
ó. 245b/07

óalúa : < Ar. Halka, gırtlak.
ó. 231a/05
ó.+dan 231a/04
ò. gibi ol- 230b/11
ó.+sý 231a/01, 231a/01, 231a/03,
231a/05, 231a/05
ò.+ya 230b/12
ó. yüzük ó.+sý gibi ol- 226a/11

òÀm : < Ar. Ham, olgunlaşmamış,
işlenmemiş, pişmemiş.
ò. 235b/01

óamÀm: < Ar. Hamam.
ó.+a 215a/05, 228a/03, 234a/04,
234a/05, 237a/12, 237b/07,
238a/05, 239b/02, 243a/,
243b/03, 252b/08
ó.+dan 215a/09

            ó. (keåret-i ó.) 224a/12
ó. it- 215a/08

òamìr: < Ar. Hamur.
ò. 246a/07
ò.+lar 247a/05

            ò. arý ò. 239a/08
óamref: < Ar. Yüzerlik tohumu

(Peganum harmala)
ó. 218a/09

óÀr (r): < Ar. Sıcak, sıcak özelliğe sahip.

ó. 214b/10, 217a/12, 218a/03,
218a/06, 218a/09, 218a/11,
218a/12, 218b/04, 218b/06,
219a/01, 219a/04, 220a/03

            ó.+a 221a/03, 221b/10, 235b/09
            ó.+a (aómer-i ó.) 237b/02
            ó.+ýla 235b/06

ó.+dur 218b/01, 218b/06,
218b/09, 218b/12, 219a/03,
219a/09, 219b/07, 219b/09,
220a/05, 220b/01, 220b/06,
221a/06, 221b/05, 251b/07
ó. (remed-i ó.) 249a/12
ó.-ý cereb 235b/12

            ó.-u úÀbýødur 222a/02
ó.-u raùb 214b/11
ó.-ý yÀbis 216b/08, 217a/10,
217b/03, 217b/10, 218a/02,
218a/05, 219a/02, 219a/05,
219a/06, 219a/07, 219a/07,
219a/10, 219a/12, 219b/05,
219b/10, 220a/01, 220a/12,
220b/08, 220b/09, 221a/01,
221a/04, 221a/08, 221a/10,
221b/04, 221b/07, 221b/08,
221b/11, 222a/01, 222a/08

òarÀb : < Ar. Bozulmuş, harap.
ò. eyle- 246a/05, 249b/06
ò. ol- 212a/08, 223a/10, 246a/05,
246b/12, 247a/02, 247a/07

óarÀret : < Ar. Hararet.
ó. 213a/12, 217a/03, 218a/08,
221a/05, 228a/11, 228b/05,
235b/08, 235b/09, 235b/10,
242b/09, 243a/05
ó.+i 213b/08, 228b/04, 230b/05,
234a/05, 241a/01, 235b/06,
252b/10
ó.+ile 220b/03, 220b/10,
242b/04, 242b/08

            h.+ini 221a/10
ó.+iyile 253b/02

hareket: < Ar. Hareket.
            ó. 213b/04, 214a/03, 227b/06

ó.+e 249b/06
ó.+i 213b/01, 213b/03
ó.+içündür 211b/09
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ó.+inden 254a/10
            h. eyle- 234b/04

ó. it- 227b/04, 227b/05
óarf-i elìf: Elif harfi.

ó. 216b/07
óarf-i-lÀm: Lam harfi.

ó. 221a/11
óarf-i sìn: Sin harfi.

h. 219a/07
óarfi’l-èayn: èAyn harfi

ó. 220a/09
óarfi’l-bÀ: Be harfi.

ó.+(y)ý 217a/11
óarfi’l-cìm: Cim harfi.

ó. 218a/02
óarfi’l-àayn: Gayn harfi.

ó. 220b/06
óarfi’l-fÀ: Fe harfi

ó. 220b/07
óarfi’l-hÀ: He harfi.

ó.+(y)ý 222a/06
óarf’il-óÀ: Ha harfi.

ó. 218a/07
óarfi’l-òÀ: Ha harfi.

ó. 218a/11
óarfi’l-úÀf: Kaf harfi.

Ó. 220b/10
óarfi’l-mim: Mim harfi.

ó. 221b/04
óarfi’l-rÀ: Re harfi.

ó. 218b/11
óarfi’l-vÀv: Vav harfi.

ó. 222a/08
óarfi’ã-ãÀd: Sad harfi.

ó. 220a/03
óarfi’þ-þin: Şin harfi.

ó. 219b/06
óarfi’t-tÀ: Te harfi.

ó. 220a/07
óarfi’õ-õÀl: Zal harfi.

Ó. 218b/10
óarfü’d-dÀl: Dal harfi.

ó. 218b/04
óarfü’l-kÀf: Kef harfi

ó. 221a/06
óarfü’l-nūn: Nun harfi.

ó. 221b/12

óarfü’l-zÀ: Ze harfi.
ó +(y)ý 219a/01

òÀric: < Ar.  Bir şeyin dışında kalan, dış.
ò. 243a/04, 243a/05
ò. ol- 224a/08

òÀriclig:?
ò.+ine (iètidÀl-i ò.) 213b/10

òarú : <Ar. Yakma.
ò. 218b/02

òarrÀc: <Ar. Çıban, sivilce.
ò. 253b/02, 253b/03

óarūk : <Ar. “òarbaú” Çöpleme otu.
ó. 220b/05

òÀs : < Ar. Halis, saf, özel.
ò.+ýna 239b/04

óasÀs : < Ar. Çabuk etkilenen, hisli.
ó. 216a/06

óasb : <Ar. Cihet, yön, taraf.
ó.+ine 212a/02

óÀãýl : < Ar. Meydana gelen, oluşan.
ó. it- 242a/05, 250b/10
ó. ol- 213b/09, 224b/07, 229a/02,
234b/08, 238a/02, 238a/10,
241a/12, 251b/05, 254b/08
ó. þifÀ ó. ol- 254b/11

òÀãýyyet: < Ar. Özellik.
ò.+ile 241b/10

òasta : < Ar. Hasta.
ò.+(y)ı 231a/11

            ò. it- 215b/06
ò. ol- 224a/07

òastalýú (à) : < Far. -T. Hastalık.
            ò.+ý 215b/02
            ò.+ýný 210b/05

ò.+larý 214a/06
ò.+larýný 210b/02, 210b/05,
214a/05

òÀããa : < Ar. Bir şeye mahsus olan hal,
özellik.
ò. 213a/11, 216a/07, 220b/04,
221a/03, 243a/07
ò.+sý 245a/05

òaþòÀþ: : < Ar. Haşhaş. ( Papaver
somniferum).

            ò.+ýla (þarab-ý ò.) 251a/03
ò. úabý 251a/12

óaþr: : < Ar.Toplanma, birikme.
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ó.+ı 229b/08
           ó.+ý (úubar-ý ó.) 249b/01
òatar: < Ar. Tehlike

ò.+dan 234b/07, 235a/01

òaùÀlìf : < Ar. Kırlangıç eti.
ò. 218a/12

òaùmì : < Ar. Hatmi. ( Athaea
officinalis).
ò.+yýla 228a/04

óattÀ : < Ar. Hatta.
ó. 226b/12

òatun : Kadın, eş, zevce, karı.
ò. kiþi südi 233a/02, 233a/10,
239a/10, 253b/05
ò. kiþiler südi 254a/05

havÀ : < Ar. Hava.
            h.+dan 224a/08

h.+nuñ 211b/04
h.+sý 213b/07

            h.+ sýnuñ 213b/05
havÀn : < Far. Havan.

h.+da 222b/12, 223a/06,
223a/09, 252a/05

óaøaø : < óuøaø : <Ar.Topalak, kırk
boğum bitkisi ve bundan elde
edilen bir tür ilaç. ( Cyperus
rotundus).
ó. 225a/03, 235a/04

óaøm : <Ar. Midedeki yiyecekleri
eritme, sindirme.

            ó.+ý 241a/01
ó.bol- 241a/02
ó. ol- 237b/07

òavÀb-ı òırgevüş: Göz kapağı kısılması,
uyuyan kişinin kirpiklerinin
biribirine değmemesi ki bu
şekilde uyuyanlara tavşan uykulu
denir.

            ò. 227a/08
óavÀris: <Ar. Hissedici kuvvetler.

ó. 227a/11
ó.+lerdendür 227a/10

òavf : <Ar. Korku.
ò. 216a/03

óayvÀn: <Ar. Hayvan.
ó.+ì (sūret-i ó.) 243a/07

óekìm : <Ar. Hekim.
            ó. 245b/06

ó.-i BūúrÀù 252b/09
ó.-i CÀlìnūs 254b/05

óelÀl : <Ar. Helal.
ó. 248b/09

helìle : <Far. Helile otu, sarı helile,
kara helile gibi türleri bulunur.
(Terminalia sp.)

            h. 229a/07, 250b/06
h.-i kÀbilì 224b/12, 244b/06

            h.-i esved 222a/07
h.-i kÀbilì 229a/07

            h. úara h. 236a/12
h. (maùbūò-ý h.) 233a/01,
240a/08, 250b/05
h. ãaru h. 225a/03, 234a/11,
236a/12
h. ãaru h. úabý 235b/02
h. ãaru h.+(y)i 229a/08

hem : <Far. Hem, daha, aynı
zamanda.
h. 210b/12, 214b/12, 216a/02,
216b/05, 219b/04, 221a/09,
221b/06, 221b/11, 222a/05,
222a/06, 223b/03, 223b/03,
223b/12, 230b/12, 233a/08,
237b/01, 240a/09, 241b/11,
242a/, 242a/04, 242a/05,
246b/04, 246b/07, 247a/01

henüz : <Far. Henüz, şimdiye kadar şu
ana kadar, daha.
h. 253b/07

her : <Far. Her, hep, bütün.
h. 210b/10, 211a/07, 211b/11,
213a/06, 213a/07, 213b/10,
214b/02, 214b/09, 214b/11,
215b/02, 222a/12, 223a/01,
223b/01, 225a/04, 227b/04,
229a/07, 230b/07, 234a/03,
234a/05, 237a/01, 237a/12,
239a/05, 247b/08, 251a/02,
253a/04
h. biri 255a/5
h. birinden 225a/04, 229b/07,
229b/08, 233a/06, 233b/01,
233b/04, 236a/06, 236a/09,
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236a/12, 237a/06, 239a/04,
243b/07, 246b/01, 252b/01,
253a/01, 254a/04
h. birinüñ 225a/08, 243a/09
h. úangý 245a/04

heyèet: <Ar. Şekil, suret; görünüş; hal.
h.+in 214a/09, 215a/01

óýfô : <Ar. Koruma, hafıza.
ó.-ý tedbirinde 210b/07
ó. it- 216b/11, 221b/07

òýlÀf : <Ar. Karşı, zıt; yalan.
ò. 218b/03
ò.+dur 249a/08
ò.+ýnca ol- 213b/12

òýlfýyyet: <Ar. Yaz çayırı, ekin.
ò. 218a/10

òýlù : <Ar. Karışım; besinlerin
midede sindirildikten sonra
dönüştükleri kan, balgam, safra
ve sevda ( kara safra)
maddelerinden her biri.
ò. 240b/03, 241a/04
ò.+dan 214b/02, 217b/01
ò.+dandur 239b/12

            ò.+ý 217a/09, 244b/05
            ò.+lar 241a/01
            ò.+lardur 238a/02
            ò. sevdÀvì ò.+dan 240a/01

ò.+uñ 216b/02, 217b/07
ò. yaramaz ò.+dan 241a/12

            ò.ol- 215a/06
òýãrým: <Ar. Koruk, üzüm koruğu.

ò. (býrūd-ý ò.) 234a/06
ó. (ãýfat-ý burūd-ý ò.) 234a/10

òýrbaú: < Òarbaú: <Ar. Çöpleme otu
(Helleborus album)  ve kara
çöpleme (Helleborus orientalis)
olmak üzere başlıca iki türü
vardır.
ò.-u ebyaø 218a/11

óýref : <Far. “óurfe” Semiz otu
(Portulaca ololeracea sativa).
ó. (þarÀb-ý ó.) 253a/06

òýyÀrþenber: <Ar. Hıyarçember, acur
(Cassia fistula).
ò. 250b/05

óýøaø: < óuøaø: <Ar. Topalak, kırk
boğum bitkisi ve bundan elde
edilen bir tür ilaç. ( Cyperus
rotundus).
ó. 229b/08, 233a/03, 240b/04,
252b/12
ó.-ý hindì 237a/05

óicÀb : <Ar. Perde, örtü, zar, kılıf.
ó. ol- 211a/12,  212b/07

hìç : <Ar. Hiç, asla.
h. 233b/06

óiddet: <Ar. Hiddet, kanun.
ó.+i 220a/02
ó.+inden 253b/02
ó.+ini 216b/02, 216b/04,
217b/07, 219a/11, 221a/09

óikke : <Ar.  Kaşıma, kaşıntı (Prirütüs
itching).

            h. 225a/11
h.+nüñ 237b/04

óikmet : <Ar. Gizli, bilinmeyen nokta,
sebep.
ó.+le 222b/07

óìle : <Ar. Hile.
ó.+lerile 215a/02

òilúat : <Ar. Yaratma yaratılış;
yaratılışındaki hal, tabiat.
ò.+inden (aãl-ý ò.) 248a/06

hindì : Hindistana ait, Hindistanla
ilgili.
h.+dür 218a/07

            h. (fulful-ý h.) 254a/02
            h. (óafàýr-ý h.) 218a/07

h. (óýøaø-ý h.) 237a/05
            h. (melih-i h.) 234a/12
            h. (sünbül-i ó.) 244b/01, 244b/02

h.(sÀc-ý h.) 219a/10
h. (tūtyÀ-yý h.) 225a/03, 236a/09

hindiyÀ:< hindubÀ: <Ar. Hindiba, yaban
marulu. (Cichorium endiva) bk.
kÀsni.
h. 222a/06

óiss : <Ar. Duygu, his.
ó.+içündür 211b/09

Hoca Ebu èAli SìnÀ(r.a): Arap Hekimi.
h. 245b/08

òoê : <Far. Kendi.
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ò. 242b/06
òoþ : <Far. Hoş, iyi, iyileşmiş.

ò. ol- 235a/04
òūblýà: <Far.-T. Güzellik.

ò.+ý 213b/09
óuúne: <Ar. Tenkiye aleti veya şırınga

ile kan alma, su veya başka sıvı
ilacı vücuda verip ishal ettirme
ya da tedavi; bütün bunlara
verilen ortak isim.
ó. 215b/02

óuluúabý: “óulv úabý” <Ar. Soğan
ó. 221a/02

òulzun : “òelezÿn” <Ar. Kabuklu
sümüklü böcek.
ò.+ý 222b/09

óummÀ: <Ar. Başta sıtma olmak üzere
ateşli hastalıklara verilen genel
ad.
ó. (nevbet-i ó.-yý àab) 250a/04

òuretü’n-nÀr:?
ò. 218b/01

òurmÀ : <Far.Hurma. (Phoneix
dactylifera).
ò. çekirdegi küli 244a/11

            ò. göyünmiþ ò. çekirdegi
244b/02

óurúat : <Ar. Yanma, hararet.
ó.+ý 217b/12, 220b/12

Hūrufi’t-tÀ’: Te harfleri.
h.+i 217b/10

òuãūãÀ: <Ar. Özellikle; başkaca.
ò. 250a/07

òuþk : <Ar. Kuru.
ò. 237b/12
ò. ol- 241a/11

òuþk-rìþe: <Far. Kabarcıkları susuz olan
bir nevi uyuz.
ò. 231b/10

hüdhüd: <Ar. İbibik kuşu.
h. ödi 230a/04

hüte : <Ar. El işi, el sanatı.
h. ol- 254b/10

I
ýraú : Uzak.

ý. 213b/11, 214a/01, 249b/11

ý.+dan 214a/02, 214a/04
èýãÀbe : <Ar. Bez sargı.

èı.+yile 246a/12
ýãýcaú : Sıcak. bk. ıssı
            ý.+la 253b/06
            ý. etmegi 228b/07
            ý. kül 223a/11

ý. nesne 224b/03, 224b/04
ý. ãu 225b/12, 226a/09, 226a/09,
226b/02, 238b/07
ý. panbuú 247b/06
ý. yaà 237b/07

ýsýtma : Sıtma hastalığı. bk. hummÀ.
ý. 250a/06
ý. àýbb ý.+sýnuñ nevbeti 250a/05
ý.+yýla 250a/06

ýãla- : Islamak.
ý.-yalar 223a/06, 225b/04

ýãlad- : Islatmak.
ý.-alar 223a/12
ý.-up 223a/07, 226a/09, 226b/02,
241a/05, 241a/06, 248b/03,
248b/04, 251b/04

ýãlÀó : < Ar. Düzeltme, ıslah etmek,
iyileştirme.

            ý.+ýçün 223b/03
            ý.-a getür- 215a/01

ý. it- 217b/12
ıssı : bk. ýãýcaú.

ı. Eyle- 245a/09
ýþýú : Işık, parlak.

ý.-ýna 234b/05
ýùrýfìl : < Ar. Bir tür macun.

ý.-i kebri 241a/05
            ý.-i ãaàìr 244b/06

İ
Ýbnü’l ÓaþÀ: Bir Hekim.

i.+ya 235a/02
ibtidÀ: < Ar. Başlangıç.

i.+sýnda 252a/08
i.+sýndan 233b/06

iç : İç, insanın veya herhangi bir
şeyin içi.
i. göz i.+ine 229a/01
i.+i 235a/10, 237a/10, 237b/05
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i.+inde 224b/03, 224b/04,
231a/01, 231a/03, 231a/06,
233a/04, 237b/05, 244a/05,
244b/06, 246b/03, 249b/01,
252a/08, 252a/12, 254a/07,
255a/2
i.+indedür 231a/05
i.+indeki 212b/06, 224b/08,
226b/04, 231a/01, 241a/10
i.+inden 230b/04, 231a/02
i.+ine 226b/11, 227a/02,
228b/03, 228b/04, 231a/03,
232a/05, 234b/12, 235b/03,
242b/09, 245b/01, 245b/12,
246a/11, 246b/06, 247a/,
247a/04, 247b/06, 247b/10,
251b/03, 252a/01
i.+ini 238a/06, 245a/13, 246b/09

iç- : İçmek.
i.-mek 253a/06
i.-mek gerek 251a/02
i. ot i.-mege 215a/05
i.-se 251a/03
i. þarÀb i.-e 215a/09
i. þarÀb i.-mekden 224a/10

            i.-miþ ol- 228a/12
içeri : İçeri. bk. içerü.

i.+si 211a/03, 232b/03, 241a/10
i.+sinde 225b/12
i.+siyile 241a/09

            i. baþý i. egilmiþ ol- 230b/04
i. çek- 230b/11

içerig: İçerik.
i.+i 220b/02

içerü : İçeri. bk. içeri.
i.+rek 213b/03
i.+sinde 238b/12

içür- : İçirmek.
i.-eler 235b/01, 239a/05
i. müshil i.-üp 239a/02

            i. ãu i.-eler 235b/04
idrÀk : < Ar. Anlayış erişme,

olgunlaşma.
i. it- 211b/04

ifrÀù : < Ar. Aşırılık.
i.+ýla 248a/01, 248a/07

ifrÀz : < Ar. Bir bütünden bir parça
ayırma.
i. eyle- 244b/09

igne : İğne.
i. 230b/06, 231a/01, 231a/01,
231a/02, 231a/03
i. ince i.+de 230b/10

            i.+yile 230b/11
i. resminde ol- 230b/03

            i. ãoú- 227b/12
i. ur- 231a/06

iódÀã : < Ar. Meydana getirme, peydah
etme.
i. it- 249b/09

iórÀú : < Ar. Dökmek, akıtmak.
i.+ý 219a/05

iótirÀz: < Ar. Sakınma, çekinme.
i. itdür- 233a/01, 250b/09
i. olýn- 224a/09

iótiyÀc: < Ar. İhtiyaç.
i. olun- 250b/05

iótiyÀù : < Ar. Sakınma, tedbirli olma;
ileriyi görerek davranma.

            i.+dur 226b/10
            i.+ýla it- 253b/04

i. it- 231b/06
iken :  Esnasında, -dığı / - diği halde,

-dığı / -diği zaman.
i. 223b/10

iki : iki
i. 211b/06, 211b/12, 216a/10,
216b/06, 225b/10, 226a/01,
226b/04, 226b/05, 226b/12,
227a/09, 227a/09, 227b/04,
227b/05, 227b/06, 230a/12,
230b/07, 230b/07, 230b/10,
230b/12, 231a/01, 231b/04,
232b/12, 233a/11, 233a/12,
234b/11, 236a/02, 236a/02,
236a/06, 236a/09, 236b/06,
236b/09, 236b/09, 238a/01,
239a/09, 241b/04, 241b/12,
242b/03, 242b/04, 243b/12,
244a/11, 248b/02, 248b/02,
249b/04, 250b/04, 251a/05,
252a/05, 254a/, 254a/09
i. buçuú 236a/03, 254a/02
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i.+dür 211b/09, 211b/11
i.+nci 210b/04, 211a/03,
211a/10, 212b/03, 212b/10,
216b/05, 216b/06, 217a/02,
227a/02, 227a/12, 229a/11,
231a/05, 231a/07, 233a/02,
235b/04, 237a/01, 241a/01,
241b/05, 244a/01, 248a/10,
249b/03, 249b/06, 249b/10,
250b/01, 253a/11
i.+ncide 216b/12, 217a/10,
217b/03
i.+nci kez 231a/06
i.+ncisi 226b/06
i.+ncisine 235a/08
i.+si 227a/10
i.+sini 236b/12, 243b/06,
245b/09
i.+þer 225a/01, 225b/06,
229b/07, 230a/01, 232a/01,
234a/08, 234a/12, 236a/09,
236a/10, 236b/06, 251a/08

iklìlü’l-melik: < Ar. Koçboynuzu bitkisi
(melilotus officinalis.)
i.217a/08, 233a/04, 251a/10

èilÀc : < Ar. İlaç.
èi. 226b/08, 229a/04, 230a/05,
237b/01, 243b/05, 246a/12,
246b/07

            èi.+a 231b/12
èi.+ý 214a/08, 214a/09, 225b/03,
226a/05, 226a/08, 227b/08,
228a/11, 232a/07, 232b/10,
234a/01, 234b/07, 235a/11,
235b/05, 237a/02, 237b/07,
238a/05, 238a/12, 238b/05,
239a/02, 239b/02, 240a/01,
240a/08, 240b/03, 240b/08,
241a/03, 241a/12, 241b/06,
242a/12, 242b/08, 243b/01,
244a/06, 244b/05, 245a/01,
245a/02, 247a/01, 248a/02,
248a/12, 248b/10, 250a/07,
250b/01, 252b/07, 253b/03,
254a/11, 254a/12, 254b/01
èi.+ýla 226b/06

èi.+ýna 241a/03, 242a/07,
254b/11
èi.+ýnda 239b/10, 248a/11
èi.+ýný 210b/05, 225b/01,
226a/01, 226b/03, 227a/06,
232a/11, 234b/02, 235a/06,
237b/04, 242a/08, 243a/02,
243b/11, 244b/04, 246a/01,
247b/12, 248a/05, 253a/08
èi.+ýnüñ 214a/05

            èi.-ý kÀmildür 248b/05, 251a/03
            èi. (úÀbil-i èi.) 228a/08

èi. (úanun-ý èi.) 215a/07
            èi.+lardan 245a/06
           èi. (tarìú-i èi) 241b/09

èi. eyle- 227b/11, 235a/05,
247a/02
èi. it- 215a/08, 215b/01, 227a/05,
235a/11, 247a/08, 248b/01

èilÀcÀt: < Ar. ç. İlaçlar.
èi.+ýný 232a/04, 233b/09,
238b/02, 239a/12

ile : İle.
i. 212b/01, 215a/12, 223b/07,
225b/05, 226a/06, 226b/09,
228b/02, 235a/03, 242b/12,
244b/06, 245a/02, 245a/02,
252a/07

èillet : < Ar. Hastalık.
èi. 226a/05, 227a/11, 228a/02,
228b/03, 232b/04, 232b/08,
233b/07, 233b/10, 233b/11,
234a/04, 234a/05, 235a/05,
238a/03, 238a/10, 238b/06,
240b/09, 243b/12, 244a/02,
247b/11, 248a/06, 252a/10

            èi.+den 226a/11
èi.+dür 226b/04, 233b/09,
234b/02, 240a/06, 240a/11,
243a/02, 246a/01
èi.+dür (sebeb-i èi.) 229b/02

            èi.+e 226a/05, 229b/03, 232a/05
            èi. àalìô èi. 238a/08
            èi.+i 213b/08, 226b/07, 232a/12,

238a/08, 240a/01
èi.+in 218a/09
èi.+ine 225b/06
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èi.+ini 219a/03, 219b/02,
220b/09, 221a/03, 225b/08,
226a/03, 238b/10, 239b/10,
240b/10
èi.+inüñ 225b/01, 226b/03,
232a/11, 233b/08
èi.-i maòsusdur 223b/04
èi.+ler 213b/09, 243a/07
èi.+üñ 233b/06, 240b/12,
246a/05, 248a/09, 248b/10
èi.+ünüñ 242a/08

iltiàlÀú: <Ar. Göz kapaklarının birbirine
yapışması hastalığı.?
i. 226b/03,

imdi : Şimdi, artık, o halde, öyleyse.
i. 213a/11, 224a/07

imtilÀ: < Ar. Dolgunluk, doluluk,
rükudet.
i.+yýla 224b/01

            i. ol- 214b/02
in- : İnmek.
            i. baþdan i.-ecek mÀdde(y)i

218a/03
            i. dimÀàa i.-üp 215b/04
            i.-en mevÀddì 218a/06

i.-er 212a/02, 215b/09, 248a/02
            i. göze i.-en 220a/11

i. göze i.-en ãu 221b/12
            i. göze ãu i.-dügine 218a/11

i. göze ãu i.-megi 219b/01,
220b/07
i. göze ãu i.-se 218a/07
i. göze mÀdde i.-megi 216b/12

            i.-mege baþla- 248a/07
i.-meyi 219b/06
i.-miþdür 212a/09
i.-miþ ol- 253b/07
i. ãu i.-dügine 217b/02, 220b/01,
221a/04, 236a/08
i. ãu i.-dügini 218b/12, 219a/12
i. ãu i.-megi 218a/12, 218b/01
i. ãu i.-mek 213b/08
i. ãu i.-meyi 218b/10

            i. yaþý i.-er 254a/10
ince : İnce.

i. 213b/11, 247b/05
i.+dür 212b/02

i. igne 230b/10
i. ol- 223b/10

inceld-: İnceltmek.
i.-ür 244a/10

inci- : İncimek.
i.-r 232a/06

incid-: İncitmek.
i.-en 224b/03

incin- : İncinmek.
i.-meye 216a/08
i.-ür 247a/01

incir : < Far. İncir ağacı ve meyvesi.
i. úabuàý 235a/09, 237a/02
i. úurý i.+i 228b/09

incü : İnci.
i. delinmedük i. 236a/10,

254a/02
indir- : İndirmek. bk. indür.

i.-ür 237a/04
indür- : bk. indir.

i.-ür 218b/05
i. yaþ i.-ür 221a/08

èinebìyye: < Ar. Gözün iris tabakası.
èi. 211b/12

            èi. (cildiye-(y)i èi.) 212b/03
            èi.+nüñ 212b/12
            èi.+si 213a/06
èinebìyyet: < Ar. Gözün iris tabakası.

èi. 211a/02
èinebü’å-åaèleb: İt üzümü, tilki üzümü

(solanum nigirum // solonacea).
èi. 214a/11

inúýlÀbý’þ-þehir:<Ar. Kirpik kıllarının az
olması sebebiyle dağınık ve
düzensiz olması hastalığı.
i. 232a/05

inkýlÀbý’þ-þeúar:<Ar. Bir göz kapağı
hastalığı adı.
i. 225a/09

inþÀèallÀh: < Ar. İnşallah “ Allah isterse,
Allah nasip ettiyse.” anlamında.
i. inþÀèallÀhu tÀèÀlÀ 214b/04,
225a/09, 238a/08, 240b/11,
248a/04

intifÀò: < Ar. Açılma, boşanma; şişme,
kabarma, şişkinlik; kapaklarda
bulunan şişlik.
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i. 225a/11, 239b/09, 240b/11,
248b/08

intiþÀr: < Ar. Yayılma, dağılma, üreme.
i.+e 236a/08

intiþÀri’l-hedeb:<Ar. Bir göz kapağı
hastalığı adı.?
i. 225a/12

intiþÀrü’l-hedeb: bk. intiþÀri’l-hedeb
i. 243b/12
i.+üñ 243b/11

iri : İri, sert, kalın.
i.+dür 235b/04
i.+si 222b/03, 222b/06
i.+sin 222b/04
i. ol- 235a/08, 235a/09, 250a/03

irilig (k): İrilik, kalınlık, sertlik.
            i. 235a/07

i.+i 222b/11
i.+in 222a/11, 235b/11

            i.+ini 219b/11
iriñ : İrin.

i. 245a/13, 246a/06
i.+ini 246b/09
i. yaramaz úoúulu i. 246a/02

iriñlen-: İrinlenmek, enfekte olmak.
i.-e 226a/12
i.-ür 240b/06

iriþ- : Erişmek, uluşmak. bk. irüş-
i.-e 227a/02, 228a/01, 228b/04
i.-incedür 227a/06
i.-meye 247b/03
i.-mez 227a/08
i.-mez ol- 232b/10
i.-üp 230b/05
i.-ür 220b/02, 235a/11, 251a/05

iriþdür-: Erişdirmek, ulaştırmak.
i.-maøarrat i.-ür 224a/01
i.-ür 212a/11, 212a/12, 221b/06

irüþ- : erişmek, ulaşmak. bk. iriş-
i.-ür 253b/01

iãÀl : < Ar. Ulaştırma, eriştirme,
eriştirilme.
i. it- 211a/12

ise : İse ( Şart edatı).
i. 218a/02, 226a/05, 240b/10

isfidÀc: < Far. Üstübeç, kurşun
karbonatı.
i. 214b/09, 216a/03, 216b/11,
223a/05

            i.+ý 222b/10
            i. merhemi 227b/08, 231b/11,

247a/08
i. (merhem-i i.) 242a/02

isfìdÀci’r-raãÀã: Bezik kurşun karbonat.
i. 225a/03, 236a/05, 236b/03

isfìdÀci’r-ruãÀã: bk. isfìdÀci’r-raãÀã.
i. 251b/10, 252a/12

isfìdÀcü’r-raã(ã)aã: bk. isfìdÀci’r-raãÀã.
i. 229b/05, 254a/03

ishÀl : < Ar. Hafifleme, azalma, sehl
olma, ishal.
i. 242a/07
i.+ile 215a/02, 242a/06
i. it- 245a/03

issi : Sıcak
i. 213a/11, 216b/05, 217a/04,
217a/08, 217b/07, 224a/07,
233b/12, 250a/12
 i. aàrý 251b/07

            i.+den 220b/03
i.+dür 217a/02, 221b/10
i. ãu 228b/06, 233b/05, 238a/06,
238a/06, 241a/06, 241a/06,
243b/03
i. ãu buòÀrý 228a/04

            i. ruùūbet 244a/02
i. þiþ 241a/03, 253a/02
i. ùaèÀm 239a/02
i. yaà 238a/07
i. yaþ 216a/12
i. ol- 213b/02, 213b/03, 214a/11,
249a/04, 249a/12

issilig: Sıcaklık.
            i.+e 229a/06

i.+i 213b/04, 213b/05
i.+ine 213a/11, 213b/01
i.+iyile 253b/02

iste- : İstemek, aramak.
            i. getürmek i.-yeler 224a/05

i. kesmek i.-seler 239a/07
            i.-r 239b/04, 242b/02

i.-seler 245b/12, 247b/10
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 istifrÀà: < Ar. Boşaltma, kusma, vücutta
fazla olan herhangi bir maddeyi
azaltma.
i.+a 250b/05
i.+dan 215a/07
i.+dur 238b/05
i.+dür 235b/05

            i.+ýla 215a/02, 215a/12
            i.+ile 237a/02, 240b/03
            i.+lar 242b/08

i.+lar itdür- 229a/04, 237a/11,
241a/05
i. eyle- 214a/09
i. it- 237a/08, 248a/03, 250b/01,
252a/03, 252a/07, 254b/10
i. itdür- 235a/12, 250b/06

istifraàì: < Ar. İtifrağla ilgili bk. istifrÀà
i. 214b/01

istièdÀd: < Ar. Bir şeyi yapmaya
doğuştan hazırlıklı olma,
kabiliyet, yetenek.
i. (úabul-ý i.) 243a/06

istièmÀl: < Ar. Kullanma.
i. eyle- 225a/06, 225b/11,
229b/11, 233a/05, 235b/07,
235b/07, 241b/10, 242a/01,
252a/11
i. it- 219b/05, 223a/05, 228a/02,
233a/04, 233b/02, 237b/08,
239a/03, 240a/09, 248a/04
i. ol- 218b/02, 238b/06

            i. olýn- 216a/04, 226a/06,
238a/05
i. olun- 238b/07

istiròÀ: < Ar. Gevşeklik, gevşeme.
i. 225a/12, 242a/08, 242a/09
i.+sýna 220b/09
i.+ya 242b/02

iãùióúa: <Ar. Bir hap adı.
i.+dan (óabb-ý i.) 226a/06

iþ : İş.
            i. demür i.+in 238b/09
            i. el i.+i 241b/01

i. el i.+idür 234b/07
i. el i.+in 241a/12
i. el i.+i olýn- 254b/10

            i.+i 246b/08

i.+in 247a/09
i.+ler 253b/03

iþbu : Bu, işte bu.
i. 231b/05, 232a/06, 235a/03

iþkence: < Far. Azap, eziyet.
i.+de 231b/05

iþle- : Çalışmak, faaliyete geçmek,
etki etmek, kullanmak.
i.-miþ ol- 245a/10
i.-rler 247a/10
i.-yenler 238b/09
i.-yüp 226b/06

it- : Etmek, yapmak. bk. et-
            i. aúãurdýcý nesne i.-eler 214b/06

i. bÀk i.-eler 214b/03
i. bÀùýl i.-eydi 229a/03
i. berÀber i.-eler 244b/03
i. beyÀn i.-elüm 211b/08

            i. beyÀn i.-er 215b/11, 237b/04
            i. ceód i.-eler 241b/01

i. cemè i.-üp 233b/02
i. defè i.-er 217a/09, 218a/12,
219b/02, 219b/11
i. defè i.-üp 235b/10
i. destikÀrì i.-eler 226a/08
i. devÀlar i.-eler 250a/11
i.-e 255a/3

            i.-eler 227b/10, 228b/03,
231a/10, 231b/03, 232b/12,
239b/02, 253a/06
i.-er 217a/10

            i.-erler 247a/11
            i. faãd i.-eler 241a/08, 250b/03

i. faãd i.-üp 242b/08
i. fÀyide i.-e 224b/06, 228b/11,
230a/09, 241a/07, 245b/05,
246b/03, 248b/04, 252a/02
i. fÀyide i.-er 216b/01, 217a/07,
217b/06, 218a/10, 218a/11,
219a/01, 224b/04, 229b/12,
230a/06, 230a/08, 233b/05,
236a/05, 236b/08, 242b/12,
251b/09
i. fÀyide i.-mezse 238b/08
i. fÀyide i.-üp 220b/09, 242b/12
i. fetìl i.-üp 246a/11

            i. àalebe itdüginden 244b/05
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i. àavr i.-dügi 246a/10
i. germ i.-üp 242b/12

            i. óacÀmet i.-eler 232b/12
i. óacÀmet i.-üp 225b/05,
230a/08, 230b/01, 235a/12,
240b/10

            i. óall i.-üp 228b/08
i. óall i.-eler 223a/07, 223a/09
i. óamÀm i.-eler 215a/09

            i. óareket i.-ene 227b/05
i. óareket i.-üp 227b/04
i. óÀãýl i.-er 242a/05
i. óÀãýl i.-üp 250b/10
i. òasta i.-er 215b/06
i. óýfô i.-er 216b/11, 221b/07

            i. ýãlÀó i.-er 217b/12
            i. idrÀk i.-er 211b/04
            i. iódÀã i.-er 249b/09

i. iótiyÀù i.-er 231b/06
i. iótiyÀùýla i.-eler 253b/04
i. iki úat i.-eler 230b/11, 230b/12
i. èilÀc i.-eler 215a/08, 227a/05,
247a/08, 248b/01
i. èilÀc i.-miþlerdür 235a/11
i. ilÀc i.-seler 215b/01
i. iãÀl i.-e 211a/12
i. ishÀl i.-üp 245a/03
i. istièmÀl i.-eler 223a/05,
228a/02, 233a/04, 233b/02,
239a/03, 240a/09, 248a/04
i. istièmÀl i.-mekdür 237b/08
i. istièmÀl i.-seler 219b/05
i. istifrÀà i.-mek 252a/07
i. istifrÀà i.-mekile 248a/03
i. istifrÀà i.-üp 237a/08, 250b/01,
252a/03, 254b/10
i. izÀle i.-er 218b/05, 219a/05,
219b/01

            i. úabul i.-er 215b/04
i. úarÀr i.-e 214b/06
i. kýrk pÀre i.-e 223a/11
i. laùìf i.-e217a/10
i.-meden 215b/01
i.-mekde 218a/01
i. mekles i.-seler 221a/01
i. menè i.-e 210b/10, 218b/10,
218b/12, 224b/12, 239a/06

i. menè i.-er 211b/05, 216b/12,
217a/02, 217a/06, 219a/10,
219b/02,219b/11, 221a/08,
222a/09
i. menè i.-mekile 250a/11
i. menè i.-üp 211b/01
i. merhem gibi i.-eler 251a/12
i.-meyeler 230b/09
i.-miþ ol- 255a/5
i. muãaykal i.-er 217a/10
i. muèÀlece i.-eler 246b/10
i. muèÀlece i.-mekdür 254b/01
i. muèÀleceler i.-eler 246b/12
i. muvÀfaúat i.-eler 250a/10
i. müdebbir i.-üp 222a/12
i. nafè i.-er 219a/01
i. nice i.-erler 210b/07
i. pÀk i.-eler 214b/03, 245a/03,
247a/02, 252b/08
i. pÀk i.-er 216b/09, 221b/05
i. pÀk i.-üp 243b/03
i. perhìz i.-eler 214b/02, 224a/10,
239a/03

            i. ãÀfì i.-e 224b/12
i. ãÀfì i.-üp 224b/09
i. sÀkin i.-er 216b/12, 221a/11
i. saèy i.-üp 215b/10

            i. þÀf i.-üp 230a/07
i. þÀflar i.-eler 236b/11, 239b/07
i. þiyÀflar i.-eler 230a/02,
236a/04, 236b/08, 251a/07

            i. tÀòìr i.-mek gerek 250b/04
            i. taóúìú i.-dükden 215b/10
            i. taólìl i.-er 216b/09, 217a/10

i. taólìl i.-üp 217a/08, 221b/03
            i. talùìf i.-mekdür 227b/09

i. taãvìl i.-eler 222b/10, 222b/11,
252a/06
i. taãvìl i.-er 223a/05
i. tekmìd i.-eler 228b/06
i. tekmìd i.-seler 228b/05
i. telyìn i.-mek gerek 227b/09
i. terkìb i.-eler 223a/05
i. tertìb i.-megile 252b/09
i. teskìn i.-er 221a/09
i. teskìn i.-ici 250a/11
i. teþmìr i.-eler 231b/07
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i. ùýlÀ i.-eler 231b/10, 231b/11,
241a/05, 242b/04, 244b/08,
245a/04
i. ùýlÀ i.-seler 221a/08
i. ùýlÀ i.-üp 238b/01

            i. týmÀr i.-düm 235a/04
            i. tiz i.-er 218b/05, 221b/01

i.-üp 234a/04
            i. yoàun i.-eler 247b/08

i. yumþaú i.-üp 217a/05, 228b/03
i. zÀyil i.-e 243a/01
i. zÀyil i.-er 254b/06

            i. øýmÀd i.-eler 251a/12
i. øýmÀd i.-seler 217b/06,
219b/08, 220b/05
i. ziyÀde i.-e 224b/06
i. ziyÀde i.-er 219b/03, 221b/05,
224b/08
i. ziyÀn i.-er 214b/11, 224b/03,
237a/09

itdür- : Ettirmek, yaptırmak.
i. àaràaralar i.-üp 237a/12
i. iótirÀz i.-eler 250b/09
i. iótiraz i.-eler 233a/01
i. istifrÀà i.-eler 235a/12,

250b/06
i. istifrÀàlar i.-eler 237a/11,
241a/05
i. istifrÀàlar i.-üp 229a/04
i. perhìz i.-eler 250b/08
i. taólìl i.-meye 216a/02

iètidÀl : < Ar. Ortalama, aşırı olmama,
ölçülülük.

            i.+dan 224a/08
            i.+ýla 219b/10
            i.+ine 213b/09, 213b/12

i.-i òÀriclig 213b/10
it üzümi: İt üzümü ( Solanum nigrum).

i. ãuyý 253a/01
ittiãÀl : < Ar. Bitişme, kavuşma;

birbirine dokunma; yakınlık.
i.+dür (tefrìú-ý i.) 214a/07,
214a/09

iyle- : eylemek, yapmak, etmek. bk.
eyle-
i. fÀyide i.-r 245b/02, 245b/09
i. fÀyide i.-ye 245b/01, 245b/07

i. kifÀyet i.-r 245b/11
i.-mek gerek 245b/05
i. peline i.-yüp 245b/03, 245b/10
i. zÀyil i.-r 245b/03, 245b/04

izÀle : < Ar. Giderme, yok etme.
i. it- 218b/05, 219a/04, 219b/01

K
úab : Kabuk, zar, muhafaza
            ú.+ý gitmiþ mercimek 252b/10

ú.+ýn 218b/03
            ú. òaþòÀþ ú.+ý 251a/12
            ú. úara ú.+larý 223a/02
            ú. ãaru óelìle ú.+ý 235b/02
            ú. ãoyýlmýþ mercimek ú.+ý

247a/08
ú. turb ú.+ýný 253b/09
ú. ùatlu enÀr ú.+ý 253a/02

úabaú (à) : Kapak, göz kapağı.
ú. 217a/02, 217a/02, 223b/10,
226b/04, 226b/04, 226b/09,
226b/11, 227b/02, 232b/02,
234b/04, 234b/08, 236b/02,
237b/06, 238a/09, 238a/12,
239b/09, 240a/06, 240b/12,
242a/02, 242a/10, 242a/11,
242b/02, 242b/11, 242b/12,
244a/01, 244a/02, 244a/04,
244a/05, 244a/05, 250a/03
ú.+a 225a/08, 235a/07, 242a/09,
244a/04
ú.+da 226b/05, 227a/12, 227b/03
ú.+daàý 243a/01
ú.+dagý 220a/07
ú.+dan 233b/07, 234b/09
ú.+ý 224b/11, 225b/12, 226a/11,
226b/10, 226b/12, 227a/07,
227a/09, 227b/03, 227b/05,
227b/07, 230b/04, 230b/06,
231a/11, 231a/11, 231b/03,
232b/10, 233b/03, 233b/07,
234b/05, 235b/05, 235b/10,
237a/01, 237a/12, 237b/12,
238a/11, 239a/08, 240b/10,
241b/05, 241b/08, 242a/09,
242b/01, 249b/12, 250a/02
ú.+ýla 226b/11
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ú.+ýn 223b/06
ú.+ýna 225a/07, 232b/01,
239a/12, 239b/12, 240a/11,
244a/06

            ú.+ýnda 226a/02, 232a/12,
233b/09, 238b/03, 240a/06,
240b/01, 241b/05

            ú.+ýndan 225b/02
ú.+ýný 225b/08, 242a/11

            ú.+ýnuñ 226a/03, 227b/07,
246a/04
ú.+ýyýla 210b/11
ú.+lar 227a/04, 227b/06, 252b/06
ú.+uñ 219b/11, 225b/03,
225b/11, 227a/10, 227b/01,
230b/04, 231a/02, 231b/05,
232b/02, 233b/10, 234b/02,
235a/10, 237a/10, 237b/05,
238b/12, 238b/12, 240b/02,
241a/09, 241b/01, 241b/06,
244a/08, 246a/04

úabÀú (à) : kabak. (Cucurbita)
ú. 239b/04, 246b/05

úabar- : kabarmak.
ú.-ur 240a/06

úabarcuú: Kabarcık.
ú. 248a/12

úÀbýø : <Ar. Kabız edici, tutma
özelliğine sahip.
ú. 217a/08, 218a/08, 219a/03,
219a/05, 219a/09, 242b/01,
246b/09, 252a/11
ú.+dan 219a/08
ú.+dur 216b/10, 217b/11,
219b/11, 220a/07, 220a/08,
220b/03, 220b/10, 221b/01,
221b/03, 221b/10, 222a/03,
222a/06, 222a/09, 220a/11
ú.+dur (bÀrid-i ú.) 218b/09
ú.+dur (óÀrr-u ú.) 222a/03
k. edviye 228a/06

            ú.-ý laùìfdür 220b/11
úÀbil: <Ar. Mümkün.

ú.-i ilÀc 228a/08
kÀbilì: Helile ( Terminalia) otu

türlerinden biri.
k. 239a/03

k. (helìle-i k.) 229a/07
k. (óelìle-i k.) 224b/12
k. óelìle 244b/06

úabúara: Kapkara
ú. eyle- 239a/10
ú. ol- 244b/11

úable-l istifrÀà: <Ar. Kusmadan önce.
ú. 216a/04

úablu : Kabuklu.
ú. sülüg 230a/08

úabãar: <Ar. Şiyaf adı.
ú. (þiyÀf-ý ú.) 254b/03

úabuà : Kabak.
ú. incir ú.+ý 235a/09
ú. incir ú.+ýnuñ 237a/02

úabul : : <Ar. Kabul.
ú.-ý istièdÀd 243a/06
ú. eyle- 215b/05
ú. it- 215b/04

úabø : <Ar. Peklik, tutma, sertlik.
            ú.+a 221b/07, 224a/12

ú.+dan 221a/02, 221a/07
ú. eyle- 217a/04

úaç- : Kaçmak.
ú.-an 212b/11, 213a/09, 231a/08,
246a/06, 248a/06
ú.-mayana 213b/11

úadar : <Ar. Kadar.
ú. 222b/12, 223a/01, 223b/06,
230a/07, 230b/06, 232b/03,
235b/01, 237a/07, 237b/06,
244b/11, 245b/13, 247a/07
ú.+dur 232b/09
ú.+ý 231b/03

úafa : Baş.
ú.+dan 214b/03

úÀfifetü’l-òabbÀôì: <Ar. Ebegümeci
tohumu.
ú. 221a/04

kÀfÿr : <Ar. Kafur otundan
(cinnamomum camphora) elde
edilen ve hekimlikte kullanılan
kokulu madde.
k. 221a/09, 236a/10, 252b/11
k.+ýla (merhem-i k.) 231b/02

úal- : Kalmak, geriye kalmak.
k.-a 223b/08
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            ú.-a 223a/02, 230b/12
            ú.-an 249b/08
            ú. az ú.-sa 251a/12
            ú. baúýyye ú.-acaú 241b/02

ú. baúýyye ú.-maya 226a/11
            ú. baúýyye ú.-sa 234b/12
            ú. bÀúì ú.-anýn 215a/11

ú. bÀúì ú.-sa 252b/04
            ú. gözi açuú ú.-ur 227a/08

k.-maya 222b/06, 222b/11,
234b/12, 239a/08, 252a/01
ú.-ur 215b/08, 231b/05

úalay : <Ar. Kalay.
ú. 231b/12, 244b/11, 216a/03
ú. göyünmiþ ú. 244b/01

úaldur- : ( Kötüleri) kaldırmak,
ayaklandırmak, yürür hale
getirmek.
ú.-acaú 238a/11
ú.-alar 226b/10
ú.-up 230b/04, 242a/11
ú. yoúÀru ú.-ur 227b/03

úalemiyÀye: <Gr. “iúlìmiyÀ” Bakır,
gümüş ve altın gibi madenlerin
eritilmesi sırasında meydana
gelen köpük, çökeklere ve
posalara verilen ad.
ú. 236b/05

úalemyÀ: bk. úalemiyÀye
ú. 221a/05

úalýñ : Kalın, yoğun.
ú. 234b/03

úalú- : Kalkmak.
ú.-maúdan 226b/11
ú.-maz 227b/06
ú. uyúudan ú.-ýcaú 239b/01
ú. yokaru ú.-up 214a/08
ú. yoúarý ú.-duàýna 236b/02

úalúadis: Kara boya, demir II sülfat.
ú. 220b/11

úalúanat: Karaboyanın kırmızı nevî.
ú. 220b/10

úalúaùÀr: Demir sülfatın ısıtılması ile
meydana gelen kırmızı,
kahverengi demir III oksit.
ú. 219a/05, 220b/10

ú. göyinmiþ ú. 229b/05, 236a/07,
239b/05
ú. yanmýþ ú. 236a/02

úalùÀr : bk. KalkatÀr.
ú.+ý 219a/06

úamal-ý úamúÀm” Kaş, saç ve sakalda
olan yavşak.
ú. 243a/01, 243a/02

úamýþ : Kamış (Pharagmites australis).
ú. 244a/09, 246b/03
ú. kiçi ú.+dan 231b/04
ú. þeker ú.+ý 250b/10

kÀmil : <Ar. Olgun.
k.+dür (èilÀc-ý k.) 248b/05,

251a/03
k.+ol- 230a/05

úamúÀm: bk. úamal-ý úamúÀm.
ú. 243a/12

úamu: Bütün, hep, her, herkes.
ú. yumurda ú.+sýn 251b/12

úamul : bk. úamal-ý úamúÀm
ú. 225b/01

úan : Kan
ú. 222a/02, 238b/08, 238b/09,
240a/04, 247b/04, 253b/01
ú.+dan 232b/05, 249a/02,
249a/03, 249a/04, 249a/05,
249a/08, 250b/02, 250b/03

            ú. fÀsid ú.+ý 235b/10
            ú. àalebesi 240a/07

ú. gögercin ú.+ý 228b/10
ú. gögercin ú.+ýyýla 230a/07
ú. gögercin yavrýsýnuñ
ú.+ýn253b/07

            ú.+ý 215a/10, 219b/03, 226a/01
            ú.+ýla 240a/07, 250b/02, 250b/03

ú.+ýný 244b/10
            ú. úarÀdü’l-kelb ú.+ý 230a/04
            ú. úýôýl ú. 253b/03
            ú. kirpi ú.+ý 230a/05
            ú. úuruný 218a/01
            ú.+la 249a/03, 249a/12
            ú. tavuú yavrusýnuñ ú.+ýyýla

254a/04
            ú.+uñ 221a/09, 221a/09, 253b/01

ú.+uñ cevóeri 212a/06
            ú. yanmýþ fÀsid ú.+dan 239a/01
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ú. yeþil úurbaàa ú.+ý 230a/04
ú. yeþil úurbaàa ú.+ýn 230a/05

            ú. øifdiè ú.+ý 230a/11
            ú. al- 215a/06, 232b/11, 237a/03
            ú. alýn- 232b/10, 234a/04

ú. almýþ ol- 228a/12
ú. gözden ú. gel- 219b/12

            ú.+ý kes- 220a/08
ú. revÀn ol- 239a/01

úanat : Kanat.
ú.+larýnuñ 253b/08

úanúý : Hangi.
ú. 244b/11
ú.+sý 249a/09
ú.+sýdur 244a/07
ú.+sýný 237b/03

            ú. her ú.+sý 245a/04
úanlu : Kanlı

ú. ãu 232b/03
úÀnun (I):<Ar. Kanun, kural.
            ú.-ý èilÀc 215a/07
úÀnun (II):<Ar. İbni Sina’nın eserinin

adı.
ú.+da 232b/07

úaèr : <Far. Etki.
ú.+ýndan 218b/07

úara: Kara.
ú. 251a/01

            ú. aàac 240b/09
ú. fulful 229b/06
ú. göz 213b/08
ú. göziñ ú.+sýndan 249b/12
ú. óelìle 236a/12

            ú. úab 223a/02
            ú.+sýndan 254a/09

ú. ol- 243a/11
úarÀdü’l-kelb:?

ú. úaný 230a/04
úaralýà: Karalık, siyahlık.

ú.+a 238b/11
ú.+ýndan(ùabaúa-(y)ý
èenabìyyenüñ ú) 213a/05

úaranfil: <Ar. Karanfil ( Eugenia
caryapyllata)
ú. 221a/01, 229a/09, 236a/12

úarañluú (à): Karanlık.

ú. 251a/01
ú.+ýna 220b/01

úarÀr : <Ar. bir yerde yerleşip kalma,
aynı seviyede devam etme.

            ú.+ýnda 211b/02
ú. it- 214b/05

úarar- : Kararmak.
ú.-up 237a/10

úar(ý)n : Karın.
ú.+ýna 239b/02

úarýþdýr-: Karıştırmak. bk. karuşdur-
ú.-up 218b/01, 253b/10

úarine : Gözün en dış saydam tabakası,
kornea. bk. úarniyye
ú. ùabaúasý 216a/04

úarlaúuç: Kırlangıç kuşu.
ú. eti 218a/12

úarniyye: bk. úarine
ú. 211b/12
ú. (ùabaúa-i ú.) 217a/07
ú. (ùabaúa-ý ú.) 226b/10
ú.+de (ùabaúa-i ú.) 217a/10,
221b/11
ú.+deki 218b/11, 219b/09,
221a/04,   221a/06, 222a/08
ú.+deki (ùabaúa-(y)ý ú.) 221b/01
ú.+den 221b/04
ú.+ye 221b/08
ú.+ye (ùabaúa-i ú.) 218a/05

úarþu : Karşı.
ú.+sýnda 234b/10

úaruþdur- : Karışdırmak. bk. karışdır-
ú.-alar 216a/08, 223a/09,
225a/05, 234a/03, 243b/06,
245a/04
ú.-up 219a/11, 219b/05, 228a/05,
229b/10, 230a/09, 230a/10,
230b/08, 231b/02, 233a/09,
235b/01, 236b/03, 236b/12,
240b/09, 241a/06, 243b/08,
244b/08, 245b/04, 245b/09,
253a/03

úaãný : Kadı ağacı, şeytanboku otu ve
bundan elde edilen zamk. (
Ferula assa – faetida)
ú. ãuyý 220a/08
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kÀsnì : <Far. Yaban marulu, hindiba
(Cichariium endiva)
k. 234a/02, 241a/08
k. ãuyý 214a/11, 228b/01
k. ãuyu 242b/05

úaþ : Kaş.
ú. 244b/04
ú.+da 243a/03
ú.+ý 210b/10, 244b/10, 244b/12
ú.+ýnuñ 244b/12

úaþý- : Kaşımak.
ú.-duúca 240a/06

úaþucaà: Kaşuk.
ú.+ýyýla 235b/11

úaþuru’l-biø: < Kaşuru’l buseyle : Köklü
susan kabuğu.
ú. 220b/12

úat : Ön, yan, nezd.
ú. 230b/10, 230b/12
ú.+ýna 231a/02

úat- : Katmak.
            ú.-a 239b/08

ú.-alar 235b/04, 242a/01,
251b/01
ú.-salar 239a/06
ú.-up 224b/06, 224b/09, 229b/10,
230a/07, 236b/04, 241b/02,
246a/08, 253b/10

úaùè : <Ar. Kesme, dindirme,
durdurma.
ú. eyle- 231a/12

úatý : Sert; pek; çok ; oldukça;
şiddetli.
ú. 211a/06, 213b/04, 215a/11,
224a/02, 224a/02, 254b/09
ú. et gibi ol- 241a/11
ú. ol- 232b/05, 237b/12

úatýl- : Katılmak.
ú.-mýþ 242a/04
ú.-mýþ ol- 228a/11

úatýlýú (à): sertlik, katılık.
            ú. 244a/04
            ú.+uný 211b/01
úaùÿnÀ: <Ar. Pire otu, karnıyarık otu

(plantago psyllium).
            ú. luèÀbý 230a/10

ú. (bezr-i ú. luèÀbý) 214a/12
úaùrÀn : <Ar. Katran.

ú.+ýla 232a/09
úavì : <Ar. Güçlü, etkili, sağlam

kuvvetli.
ú. 215a/12
ú.+dür 220b/10
ú. eyle- 220a/01, 221b/06
ú. ol- 234a/05, 249b/05

úavìraú: <Ar. -T. Kuvvetlice, güçlüce,
sağlamca.
ú.+dur 237a/01

úavl : <Ar. Söz.
ú.+ince 211b/12
ú.+ini 210b/06

úavìm : <Ar. Kavim.
ú. 235a/03

úavrul-: Kavrulmak.
ú.-mýþ fulful 244a/12

úavuà: Mesane, idrar kesesi.
ú.+ýnuñ 228b/04

úavuþ- : Kavuşmak.
ú.-maz ol- 227b/05

úavuþdur-: Kavuşdurmak.
ú.-ur 227b/04

úayl :?
ú. 252a/07

úayna- : Kaynamak.
ú.-maú 247a/06
ú.-mýþ ol- 237b/11
ú.-ya 247a/05

úaynat- (d) : Kaynatmak.
ú.-alar 235b/01, 236b/03,
241b/12, 243b/04, 245b/13
ú.-salar 217b/05
ú.-up 224b/10, 228b/09, 238a/07,
248b/04

úazý- : Kazımak.
ú.-makdan 235b/10
ú.-maúdan 237b/01
ú.-rlar 235b/11, 235b/12
ú.-yalar 233b/08, 235b/06,
235b/08, 237a/12, 237b/02,
240b/10, 246b/11, 247a/02
ú.-yup 231b/09, 233b/07,
237b/03, 240b/11

kebce : <Far. Kepçe. bk. kepce
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k.+siyile 225b/08
kebìr : <Ar. Büyük, ulu, bk.kebr.

k. (ãýfÀt-ý õerÿr-ý aãfar-ý k.)
233a/12

kebr : <Ar. bk. kebir.
k.+i (ýùrýfìl-i k.) 241a/05

keçi : Keçi.
k. 244b/08
k. ödi 254b/02

kef : <Far. Köpük.
k.+in al- 241b/12, 224b/10

keóóÀl: <Ar. Göz hekimi.
k. 214b/12, 235a/02
k.+e 212b/09
k.+üñ 234a/09, 234b/10

keóóel: <Ar. Sürme ( göz için )
k.-i Àòir 224b/11

kem : <Far. Kötü, fena; eksik.
k. ol- 213a/03

kemene: Göz illeti, kara su, ak benek.
bk. kemine – kemne.
k. 239a/12
k.+nüñ 239a/11

kemine: bk. kemne.
k.+ye 239b/04

kemmÿn: <Ar. Kimyon ( Cuminum
cyminum).
k. 221a/07, 226b/07, 227a/01,
227a/03, 239a/08
k.+ile 228a/03

kemne : bk. kemine.
k.+ye 236a/11

kemter : < Far. Daha aşağı, aşağıda olan.
k.-i maøarrat 254a/10

kemük(g): Kemik.
k. 246a/05, 247b/07, 247b/07,
247b/09
k.+den 247a/07
k.+i 246b/08
k.+inden 210b/10
k.+ini 210b/09
k.+üñ 211b/01

kenÀr : <Far. Kenar, kıyı.
            k.+ýna 247b/03

k.+ýna (àýþÀ-(y)ý ãulbuñ k.)
212a/09, 212b/05
k.+ýnda 212a/10

k.+ýný 211a/02, 226b/01
k.+ýyýla 239a/07
k.+larý 233b/10, 240b/02
k.+larýna 244a/08
k.+larýný 241b/07
k. mücevvef k.+ýna 212a/12
k. þebekiyye k.+ýna 212b/02
k. zücÀcìye k.+ýna 212a/12

kendi : Kendi, bk. kendü.
k. 254a/10

kendü : bk. kendi.
k. 211b/02, 244a/01, 244b/10,
244b/12
k.+ye 246b/04
k.+yi 243a/08

            k.+ye çek- 225a/05
kendür : Ak günlük.

k. (kuãur-ý k.) 242a/03
kenedeme: pırasa. ( Allium parrum.).

k. 239b/11
kenedene: bk. kenedeme

k. 224a/11
kepce : <Far. Kepçe. bk. kebce

k.+siyile 231a/11
kerem: <Ar. Lütuf, bağış.

k. eyle- 215a/09, 218a/05
kerkes: <Ar. Akbaba.

k. ödi 230a/06
kere : <Ar. Kez, defa.

k. 239a/11
k. birúac k. 222b/11

kers-i ebóur:?
k. 221a/10

kes- : Kesmek, koparmak.
k. artuú k.-mege 231b/01

            k.-ecek 231b/07
k.-eler 222b/12, 226b/01,
228a/01, 239a/07, 240a/04
k.-er 217a/06, 217b/11
k. göz yaþýný keser 220b/08

            k. úaný k.-er 220a/08
k.-mekden 231b/06, 235b/10
k.-mek iste- 239a/07
k.-meye 231b/02
k.-miþlerdür 227a/11
k.-üp dik- 227b/07, 227b/08
k. yaþýný k.-er 220b/12
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kesb : <Ar. Kazanma, kazanç.
k. eyle- 213b/06

kesil- : Kesilmek; sona ermek; etkisi
geçmek.
k. baþý k.-miþ siñeg 228b/06
k.-en 227a/01
k.-üp 241b/07
k.-üp düþ- 231b/05

keåìrÀ : <Ar. Geven dikeninden
çıkarılan zamk, kitre (
Astragallus tragacantha).
k. 221a/10, 223a/07, 223a/10,
229b/04, 234a/07, 251a/06,
251b/10, 252b/01

            k.+yıla 230b/01
keåìrÀt: bk. keåìrÀ.

k.+ý 223a/09
keåret : <Ar. Çokluk, ziyadelik.

k.-i cimÀè 224b/02
            k.-i faãd 224a/12
            k.-i óammÀm 224a/12

k.-i mÀdde 232b/01
k.-i nevm 224b/01

keþek: < Keşk: Yoğurt kurusu.
k. 228b/02

keþnec: Kuş üzümü ( Coriandrium
sativum). bk. keþnic
k. yaþ k. 251a/11

keþnic: bk. keþnec
k. yaþ k. 233a/04

keten: Keten bitkisi ve bundan elde
edilen dokuma, bez ( Linum
usittissimum).
k. ãovuú k. biz 247a/06

ketmen: <? Hastalık adı.
k.+e 236a/01

keyfiyet: <Ar. Nitelik.
k.+ini 223b/04

kez : Defa, kere.
k. bir k. 247b/07, 253a/04
k. ikinci k. 231a/06

úýbúýzýl: Kıpkızıl.
ú. ol- 230b/06, 235a/10

úýl : Kıl.
ú. 229b/11, 230a/10, 230a/12,
230b/01, 230b/11, 230b/12,
232a/03, 244a/10

ú. artuú úýl 228b/12, 228b/12,
229b/03
ú. ayruú ú.+ý 232a/10, 232a/11
ú. baþ ú.+ýndan 230b/10
ú.+dan 230b/07
ú. füzÿnì ú. 230a/12, 231a/04,
231a/08, 231a/10
ú. füzÿnì ú.+lar 229a/12
ú. füzÿnì ú.+larý 229a/11
ú. füzÿnì ú.+uñ 231a/02
ú. füzÿnì ú.+ý 230b/01, 231a/02,
231a/04
ú.+ý 230b/06, 231a/07, 232a/04,
232a/07

            ú.+ýla 231a/05
ú.+ýnuñ 231a/03

            ú.+lar 243a/07
ú.+uñ 220a/06, 230b/02,
230b/11, 231a/01, 231a/01
ú. tabièì úýllar 229a/11
ú. tabièì úýllara 229a/01
ú. ùabièì úýl 230a/12, 231a/09
ú. ùabièì úýlý 230b/01

            ú. ziyÀde ú. 232a/06
ú. ziyÀde ú.+ý 230a/03, 231a/05,
232a/09

            ú.al- 230b/10
ú. bit- 217b/02, 220a/05,
228b/12, 229a/01, 229a/04,
229b/03
ú. bitür- 219b/06
ú. bütür- 230a/11
ú. dök- 229a/03
ú.+ý bit- 221a/08, 232a/10,
232a/11
ú.+ý çek- 221a/08
ú.+ý úopar- 230b/07

úýl- : Kılmak, yapmak, etmek.
ú. düsÀnìd ú.-maúdur 229a/11
ú. düþÀnide ú.-maú gerek
231a/09

kýlýç : Kılıç.
k. demüri 237b/01

úýrÀda : <Ar. Hastalık adı.
ú. 243a/12

úýran : Hastalık adı. krş. úamal-ı
úamúÀm
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ú. 243a/02
úýrane:?
            ú.+ler 230a/03
úýraniyye: <Ar. Gözün tabakalarından

biri.
ú. (zücÀcìye-(y)i ú.) 212b/05

úýrdÀn : <? Hastalık adı.
ú. 243a/01

úýrúayaúlu: Kasık biti, çıyan.
ú.+ 243b/01

kýrk : Kırk.
k. pÀre it- 223a/11

úýã- : Kısmak.
ú.-ýcaú 241b/08

úýãa : Kısa, uzun olmayan.
ú.+ol 227a/09

úýãdur- : Kısdırmak, sıkıştırmak.
ú.-alar 231b/04

úýsýl- : Kısılmak.
ú.-maúdur 227a/07

úývÀm : Kıvam, bir şeyin koyuluk
derecesi.
ú.+ý 212a/04

            ú.+çun mýdur 223b/03
            ú.+a getür- 224b/10, 245b/10

úýz- : Kızmak, ateşte kızarmak.
ú.-a 230b/06, 247a/04

úýzýl : Kızıl, kırmızı.
ú. 253a/08

            ú.+dur 212a/05, 254a/12
ú. gül 225a/03, 234a/02,
239a/04, 253a/02

            ú. úan 253b/03
            ú. ãandal 252b/11, 252b/12
            ú. yumþaú et 238b/11
            ú. ôernìò 246b/01
            ú.+zernìò 229b/05, 254a/03

ú. ol- 232b/07, 233b/10,
237b/05, 244a/05, 249a/04,
252b/06, 253b/06

            k.ol- 238a/12, 240b/02
úýzýllýà: Kızıllık, kırmızılık.

ú.+a 213b/02
ú.+ý 212a/06

ki : <Far. Ki, ki ilgeci.

k. 210b/08, 210b/08, 210b/10,
211a/04, 211b/04, 211b/07,
211b/09, 211b/09, 211b/11,
212b/05, 212b/09, 213a/08,
213b/11, 214a/02, 214a/11,
214b/01, 214b/06, 214b/09,
215a/03, 215a/07, 215b/07,
215b/12, 216a/05, 216a/07,
216a/08, 216a/10, 216a/12,
216b/01, 216b/03, 217a/11,
217b/06, 219b/01, 220b/04,
222b/01, 222b/04, 222b/06,
222b/09, 222b/12, 223a/01,
223a/04, 223a/12, 223b/06,
223b/11, 223b/11, 224a/03,
224a/04, 224a/05, 224a/06,
224a/11, 224b/12, 225b/02,
226a/12, 226b/07, 226b/10,
226b/11, 227a/04, 227b/04,
227b/08, 228a/10, 228b/02,
228b/03, 229a/04, 231a/10,
231b/02, 233a/02, 233a/04,
234b/02, 236b/05, 237a/09,
237a/11, 237b/02, 237b/04,
237b/08, 237b/09, 238a/01,
238a/02, 238a/03, 238a/03,
238b/05, 239a/01, 239b/04,
240a/04, 240a/06, 240a/11,
240b/07, 242a/09, 243a/02,
245a/05, 245b/13, 246a/03,
247a/06, 247a/07, 247a/09,
247b/08, 249a/02, 249b/01,
250a/07-08, 250b/03-04,
251a/09, 251b/12, 252a/09,
252b/05, 253a/05, 253b/07
k. budur k. 226a/07, 226b/08,
231a/10, 234a/01, 234b/10,
239b/01, 245b/11
k. evvel k. 248b/09
k. mÀ k. 251a/04
k. nite k. 210b/12
k. oldur k. 211a/07, 211a/09,
211a/10, 211a/10, 211a/11,
211a/12, 211b/01, 212b/10,
213a/04, 213b/01, 213b/02,
213b/03, 214a/02, 215b/03,
215b/04, 215b/06, 215b/07,
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215b/08, 215b/10, 217b/02,
222b/03, 223a/08, 229a/04,
230b/02, 230b/10, 231b/03,
237a/02, 238a/05, 239b/02,
240a/06, 244a/01, 244b/05,
246a/10, 248a/02, 249b/04,
252b/03, 252b/06
k. ol k. 250a/07

            k. þol k. 215a/11
k. þöyle k. 210b/12, 222b/11,
226a/11, 234a/02, 239a/07,
247a/04, 250a/01
k. tÀ k. 210b/10, 210b/11,
212a/02, 212b/07, 216a/10,
225a/05, 226a/10, 239a/11,
240b/04

kiçi : Küçük, genç.
k. úamýþ 231b/04

úìfÀl : <Gr. Şahdamar.
ú.+dan 226a/05, 241a/07,
250b/03, 253b/04

kìfÀlfeõ:?
k. 235a/12

kifÀyet: <Ar. Yeterlik; iktidar, yararlık.
k.+iyle 245b/11

kil : <Far. Kil.
           k.+i 222b/07
kil-i ermenì: Natrun, potasyum nitrat.

k 228b/01
úilimiyÀ: <Gr. “iúlìmiyÀ” Bakır, gümüş

ve altın gibi madenlerin
eritilmesi sırasında meydana
gelen köpük, çökeklere ve
posalara verilen ad.
ú. 236b/09
ú. altun ú.+sý 225a/03, 230a/01,
236a/09

            ú. gümüþ ú. 222b/07, 239b/08
ú. gümiþ ú.+sý 229b/04, 236a/05,
236a/09

kim : ki.
k. 211a/08, 211b/06, 213a/02,
213a/09, 213b/12, 214a/04,
214a/07, 214a/10, 214b/02,
214b/08, 214b/12, 215a/02,
215b/07, 216a/07, 217a/05,
218b/07, 221a/03, 221b/11,

222a/02, 222b/01, 223a/08,
223b/01, 223b/02, 223b/04,
223b/11, 224a/01, 224a/01,
224a/02, 224a/02, 224a/04,
224a/05, 224a/07, 224a/08,
224a/10, 224b/07, 226a/02,
226a/03, 226a/04, 226a/08,
226b/01, 226b/04, 226b/04,
227a/10, 227b/03, 227b/09,
227b/10, 228a/02, 228a/03,
228a/07, 228a/08, 228a/12,
228b/12, 229a/02, 229a/06,
229a/08, 229b/02, 229b/03,
230a/12, 230b/06, 230b/09,
231a/03, 231a/08, 231b/06,
232a/08, 232a/12, 232b/01,
232b/01, 232b/02, 232b/02,
232b/02, 232b/03, 232b/08,
232b/09, 232b/11, 233b/02,
233b/04, 233b/06, 233b/08,
233b/09, 233b/12, 234a/06,
235a/01, 235a/07, 235a/10,
235a/11, 235b/04, 235b/06,
235b/07, 237a/01, 237b/11,
238a/12, 238b/09, 239a/09,
239a/12, 239b/09, 239b/10,
239b/12, 240a/09, 240b/07,
241a/02, 241a/03, 241b/01,
241b/09, 241b/10, 242a/03,
242a/05, 242a/05, 242a/07,
242a/11, 242b/02, 242b/05,
244a/04, 244a/06, 244a/06,
244a/10, 244b/06, 244b/07,
244b/11, 245a/01, 245a/09,
245a/10, 245a/11, 245a/12,
245a/12, 245b/02, 245b/06,
246a/03, 246a/05, 246b/05,
246b/05, 246b/08, 246b/10,
246b/11, 246b/12, 247a/12,
247a/12, 247b/02, 247b/06,
247b/07, 247b/07, 247b/12,
248a/01, 248a/10, 248b/05,
248b/11, 249a/10, 249b/02,
249b/03, 249b/05, 249b/07,
249b/11, 249b/12, 250a/02,
250a/08, 250a/09, 250a/10,
250b/01, 250b/02, 251b/03,
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251b/07, 252a/08, 252a/09,
252a/11, 252a/12, 252b/04,
252b/08, 252b/10, 253a/02,
253a/04, 253a/08, 253a/10,
253a/11, 253b/01, 253b/08,
254a/, 254a/01, 254a/09,
254a/12, 254b/03, 254b/04,
254b/05, 255a/3

            k. anuñ k. 249a/09
k. anuñçün k. 210b/09, 211a/02,
211a/05, 211a/06, 211a/06,
213a/06, 231a/07, 241b/08,
250a/09
k. anuñiçün k. 225a/08
k.+anýñçündür k. 212a/05,
212a/06, 212a/08
k. anýñçün k. 212a/10, 213a/02,
213b/05, 214b/09, 223a/10
k. budur k. 227a/11, 227a/12,
248a/09
k. ne k. 216a/01

            k. ol k. 237b/02, 241a/11,
254a/11
k. oldur k. 213a/01, 213a/03,
225b/04, 226a/05, 226b/06,
227a/07, 232a/07, 232b/,
232b/05, 233b/10, 237a/03,
237b/05, 240b/02, 240b/03,
240b/06, 241a/12, 241b/01,
241b/09, 242a/09, 242a/11,
242a/12, 243b/01, 245a/02,
245a/05, 247a/01, 247a/02,
248a/01, 248a/07, 248a/12,
249a/10, 249b/01, 249b/12,
250a/03, 250a/04, 251b/06,
252b/07, 253a/10, 253a/12,
254a/10, 254b/07, 255a/2
k. tÀ k. 216a/08, 235b/08
k. þöyle k. 230b/11, 230b/12,
231b/03, 232a/07

kimesne: Kimse bk. kimse, kimsene.
k.+ 243a/

kimesne: bk. kimesne, kimse.
k. 238a/11, 244b/10

            k. birkaç k. 223a/01
            k.+lerde 234b/07

k.+ye 232b/11, 250a/06, 253a/05

kimi: kimi.
k. 232a/05, 232a/05

kimse: bk. kimesne, kimsene.
k.+ne 214b/11, 239b/01

kimsene: bk. kimesne, kimse.
k. 242a/11

kireç : <Far. Kireç.
k. 246b/01
k. ãu degmedük k. 232a/01

kirmÀnì: <Ar. Kirman’a ait.
k. (tÿtyÀ-yý k.) 234a/11

kirpi : Kirpi.
k. úaný 230a/05

kirpük(g): Kirpik.
k. 220a/10, 227a/08, 228a/10,
228b/12, 232a/04, 233b/10,
233b/11, 240b/05, 240b/06,
240b/06, 240b/10, 241b/08,
243a/02, 243a/09, 243b/05,
243b/06, 243b/09, 243b/10,
244a/01, 244a/10, 244a/10,
244a/12, 244b/04, 244b/08,
244b/09
k.+ler 240b/02, 242a/12,
243a/07, 243b/12, 244a/01,
244a/04, 252b/06
k.+i 210b/11, 218b/02
k.+i bitür- 221b/02
k.+lerde 228b/12

            k.+lerüñ 222a/10
            k. seyelÀný 218b/08

k. dökül- 218b/08
k. gici- 218b/08
k.+leri bitür 222a/03

kiþi : Kişi, şahıs.
k. 227a/07
k. òatun k. südi 233a/02,
233a/10, 239a/10, 253b/05
k. òatun k.+ler südi 254a/05
k.+ler 255a/3

kiþnec : Kuş üzümü ( Coriandrium
stivum). bk. keşnec, keşnic,
kiþnìc.
k. yunmýþ k. 233b/04

kiþnìc : bk. keşnec, keşnic, kişnec.
k. 239a/03, 239a/04
k. (ãýfat+ý+k) 239a/03
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kitÀb: <Ar. Kitap.
            k.+ýnda 235a/02

k.+uñ 255a/2
úo-: Koymak, bırakmak, bitirmek,

katmak.  bk. úoy-
            ú. altýna ú.-a 230b/05

ú. aþaàa ú.-maz 231a/07
ú. aúmaàa ú.-masalar 238b/10
ú. çýúmaàa ú.-maz 211a/08
ú.-maú 226b/11, 228b/08,
245b/12, 248b/05
ú.-maú gerek 228a/05
ú.-mayalar 241b/07
ú.-maz 245a/12

            ú.-salar 245b/01, 245b/04
ú.-yalar 226b/02, 235b/03,
239a/09, 240a/04, 245b/01,
247a/04, 247a/05, 247b/07,
247b/10, 252a/04, 254b/08
ú.-yup 228b/03, 228b/05,
231a/06, 252a/06

úïúýyÀ: <Ar. Çeşitli bitkilerden yapılan
bir tür hap.
ú. (óabb-ý ú.) 215a/10, 226a/06
ú.+dur (óabb-ý ú.) 215a/04

úoúulu: Kokulu.
ú.+yaramaz ú. iriñ 246a/02

úop- : Meydana gelmek, oluşmak,
ortaya çıkmak; kopmak.
ú.-a 247a/08
ú.-acaú 213b/01

úopar-: Koparmak.
ú.-alar 232a/09

            k.-dukdan 220a/06
            ú. úýlý ú.-arup 230b/08

ú.-up 230b/06, 232a/10
ú.-ur 230a/03

úorú- : Korkmak.
            ú.-arlarsa 247b/06

ú.-salar 226a/12
úoruó : Koruk, olgunlaşmamış üzüm.

ú.+uñ 221a/06
úoruú : bk. úoruó.

ú. ãuyý 234b/01, 236b/04,
237b/08, 240a/09, 240a/10
ú. tūtyÀsý 237b/09

úoy-  : bk. ko-.

ú.-alar 222b/04, 223b/08,
226a/09

            ú. epsem ú.-alar 246a/12
            ú.-ýlmýþ 239b/01

ú.-maú 224b/04
ú.-maú gerek 235a/01
ú.-mayalar 245b/12

            ú. ãu ú.-alar 235b/03
ú.-up 222b/02, 223a/11, 223a/12,
235b/03, 252a/01

úoyý : Koyu, yoğun.
ú. ol- 236b/03

úoyun : Koyun.
ú. úavuàý 228b/04

koyuvir-: Hemen koymak.
k.-e 223b/09, 223b/10

úōz : <Far. Ceviz ( Juglans regia).
ú. çürük k. 245a/13

kök : Kök, krş. dip.
k.+ine 215a/01

köpüg : Köpük, krş. kef.
k.+e 216b/10

körlig : Körlük.
k.+i 218b/06

úubar : <Ar. Toz bk. gubar.
ú. ý+óaþrý 249b/01

kuóil : Göz merhemi. Bk.  kuól
k.+den 252b/08

kuól : bk. kuóil
k. 244a/09
k. (ãýfat-ý k.-i rūþinÀyý) 236a/08
k.-i rūþinÀtý 254b/02
k.-i rūþinÀyý 240b/11, 243b/09,
244b/09, 244a/08

úulaú : Kulak.
ú. 242a/01

kum : Kum.
k. 239b/01

úurbaàa: Kurbağa.
ú. yeþil ú. úaný 230a/03, 230a/05

úuróa : Yara, ülser.
ú. 242a/07
ú. gözde olan ú.+larý 219b/07

            ú.+ya 242a/07
ú.+larý bitür- 222a/03
ú. ol- 226b/05, 227a/12

úurý : Kuru, bk. kuru.
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ú. 238a/02
            ú. çabaú 251b/05
            ú.+dur 216a/11, 216a/11,

216a/12
            ú. edviye 246a/11

ú. göz aàrýlarý 253a/06
ú. gül 252b/11
ú. incir 228b/09
ú. madde 251b/05

            ú. ãumÀú ãuyu 245b/11
ú. üzüm 253b/10

            ú. ol- 234b/06, 235a/09, 251b/03
úurý- : Kurumak. bk. kuru.

ú.-ya 230b/02
úurýd- : Kurutmak. bk. kurud-

ú.-a 246b/02
ú.-alar 252a/07
ú.-up 219b/03, 225a/06, 241b/11,
245b/10, 247a/09, 247b/11
ú.-ur 219b/10, 220a/07, 220b/11,
245b/03, 245b/04, 251a/03

úurã : <Ar. Yuvarlak, hap şeklinde
ilaç.
ú.+ý ol- 216a/04

úurþun : Kurşun.
ú. 244b/11

úuru : Kuru.
ú. 227b/02, 238a/02, 238a/02

            ú. baúýlla ú.+sý 217b/04
            ú.+dur 218b/02

ú. úan ú.+ný 218a/01
úuru- : bk.  úurý-

ú.-yup 252a/02
úurud- : bk. úurýd-

ú.-alar 222b/05, 222b/06
ú.-up 223a/03

úurýdýcý: Kurutucu.
           ú.+dur 217b/05

ú. ot 241b/09
úuruò : <Ar. ç. Yaralar, ülserler. bk.

úuruú
ú. 225a/11

úuruú : Kuru.
ú. u muóraú 221a/03

úurulýà: Kuruluk, kuru özellikte olmak.
ú.+ý 213b/07
ú.+ýna 213b/03

ú.+ýný 217b/03
úuã- : Kusmak.

ú.-maú 250b/11
ú.-maúdan 253b/03
ú.-up 242b/07

kuãur:?
k.-ý kendür 242a/03

kuþuru’r-rumÀni’l-hÀmiø: Ekşi ayva
kabuğu.
k. 221a/02

úuvÀ : <Ar. Kuvvetler, güçler.
ú.+lardan 218a/07

úuvvet: <Ar. Kuvvet, güç.
ú. 217b/12, 222a/05, 250b/03
ú.+i 218a/01, 220b/02, 223a/12,
228b/04

            ú.+i (gözüñ ú. òadiyesi) 215b/05
            ú.+ile 216b/09, 247b/03
            k.+ile
            ú.+in 219b/03
            ú.+in (edviye-yi ú.) 221b/06
            ú.+ine 213b/10

ú.+ini 215b/11
            ú.+iyile 214a/03
            ú.-i maraøý 232b/11

k.+le 247b/03
            ú.+lerinden 241a/01
            ú. göz ú.+in artur- 218a/09

ú. vir- 214b/12, 215b/01,
216b/10, 217a/01, 217a/03,
217a/09, 217a/11, 218b/03,
218b/09, 219a/08, 219b/12,
220b/12, 221b/02, 221b/03,
221b/05, 221b/10, 222a/07,
224b/07, 224b/11, 244b/10

úuvvetlendir-: Güçlendirmek bk.
úuvvetlendür-
ú.-ür 217a/06

úuvvetlendür-: bk. úuvvetlendir-
ú.-üp 224b/05
ú.-ür 220a/06, 220b/05, 220b/06

úuvvetlü: Güçlü.
ú.+dür 222a/09

úuyruà: Kuyruk.
            ú.+ýndan 223b/08, 233b/11

ú.+undan 253a/09
küçirek: Küçücük, küçükçe.
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k. 246a/02
küçük : Küçük.

k.+tür 243a/09
kükürd: < Far. Kükürt.

k. ãaru k.243b/08
kül : Kül.

k. 239b/01
k. òurma çekirdegi k.+i 244a/11
k. ýãýcaú k. 223a/12

küllì : <Ar. Hep, bütün, çok.
k. (fÀyide-i k.) 254b/08

külliye: <Ar. Geneli, bütün, çok, umumi.
k.+den (aèzÀ-yý k.) 249b/07

küllü : Küllü.
k. ôufura 254b/05

kündür: <Gr. Günlük, buhur, tütsü.
k. 221a/06

kündüs: <Ar. Çoğan otu, çöven otu.
(Gypsophila struthium).
k. 221a/08, 237a/06

küzbere: <Ar. Kişniş, Asmacık.
k.+(y)i 253b/11

L
lÀciverd: <Far. Koyu mavi renkte değerli

bir taş, lacivert taşı.
l. günlüg 244b/02

lÀden: <Far. Laden otu ve bundan elde
edilen zamk.   ( Citris creticus).
l. 221b/02, 225b/06

lafô : <Ar. Ağızdan çıkan söz.
l. –ý èarabìdür 254a/06

laóm : <Ar. Et.
l.-i zÀyid 217b/12, 219a/04,
219b/11, 222a/03, 227b/12,
248b/09

lahmì : <Ar. Etle ilgili, siroz
türlerinden.
l. 241a/11

lajiverd: <Far. bk. lÀciverd.
l. 221b/01

lÀkin : <Ar. Lakin, fakat.
l. 214a/03, 216b/03, 216b/04,
222a/05, 234b/07

laùìf : <Ar. Temiz, hoşa giden, hoş.
l. 216a/08, 217a/04, 220b/07,
221b/02, 221b/09

            l.+dür 220b/02, 222a/04, 226a/03
l.+dür (úÀbýø-ý l.) 220b/11

            l. àıdÀ 215a/09
            l. nesnelerile 216b/03

l. tedbìrler 233a/01, 238a/12,
239b/02, 241a/04, 242a/12
l. eyle- 215a/10, 217b/04,
222a/06
l. ol- 214a/01, 214a/03
l. it- 217a/10

lÀyýk : <Ar. Yakışan, yakışık.
l.+ýyýla 247a/02

            l. ol- 229a/05
lÀzým : <Ar. Gerekli, lazım.

l.+dur 237b/02, 250b/04, 252a/09
leben : <Ar. Süt.

l. 221a/11
leùÀfet: <Ar. Yumuşaklık, latiflik,

hoşluk.
l. 226a/03
l.+i 220b/11
l.+inden 226a/03

levn : <Ar. Renk, boya, beniz.
l.+i 211a/04, 212a/05, 212b/09,
212b/12, 240b/02, 240b/07,
243a/11
l.+indedür 212b/05
l.+üñ (nevè-i l.) 216a/05

leylaó : <Ar. Leylak.
l. 221b/02

lezìc : <Ar. Yoğun, yapışkan.
l. 216a/05, 244b/05

lìkin : <Ar. bk.. lÀkin.
l. 222a/04

lìnet : <Ar. Yumuşaklık.
l. (ùabièat-ý l.) 224a/11

luèÀb : <Ar. Salya,bitki suyu, bitki
şerbeti.
l. ayva çekirdegi l.+ý 251b/08

            l.+ý (bezr-i úÀùūnÀ l.) 214a/12
l. úaùūnÀ l.+ýyýla 230a/10

lüffÀh : <Ar. Adam otu, kan kusturan (
mandagora officinalis).

l. 221a/11
lülü : <Ar. İnci.

l. 221a/12
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M
mÀ : <Ar.Su, özsu.

m.+dur (suèul-mizac-ý m.)
214a/06
m. ki 251a/04

maècun: < Ar. macun, bir grup ilacın
genel adı.
m.+dur 223a/10

mÀdde : < Ar. Madde, element, öğe.
m. 214b/01, 214b/04, 214b/05,
214b/06, 215a/07, 215b/03,
215b/07, 216a/02, 217a/07,
217b/08, 226a/08, 226a/10,
226a/12, 226b/01, 227b/02,
232b/, 232b/04, 241b/04,
243a/12, 251b/01

            m. (ruùūbet-i m.) 215a/05
m. baþdan inecek m.+(y)i
218a/03
m. bulanuú m.+lerden 216b/02
m.+dendür (keåret-i m.) 232b/01
m.+dür 250b/01

            m. füzūnì m.+leri 249b/07
            m. úurý m.+ye 251b/05

m.+ler 215b/06, 216b/01,
249b/05
m.+leri 215b/05, 217a/01,
219a/09
m.+lerini 249b/09
m.+lerüñ 216a/01
m.+nüñ 216b/04, 226a/03
m.+si 215a/08, 226a/02,
227a/10, 243a/11, 249a/01

            m.+sinüñ 252a/05
m.+sini 215a/03, 224b/12,
240b/03
m. yaramaz m.+lerden 243b/02
m. yaramaz m.+leri 237a/09
m.+(y)i 214a/09, 214b/07,
215a/06, 216a/02, 217a/06,
229a/05, 237b/01, 251a/04,
252b/05
m.-(y)i mürekkeb 249a/02,
249a/08
m.+yile 215a/03
m. göze m. in- 216b/12

maède : < Ar. Mide. bk. maèìde.

m. aàzý 224b/02
maèdenì: < Ar. Maden.

m. edviyeler 216a/07
m. ùaþ 216a/06

maàsūl: < Ar. Yıkanmış.
m. (àayr-i m.) 217a/01
m. (þÀzenc-i m.) 236a/01,
239b/05

maóãÀ:?
m. (sebeb-i m.) 250a/02

maòãuã: < Ar. Başkasında bulunmayan,
birine tahsis edilmiş.
m.+dur 229b/03, 236b/05,
236b/11

           m.+dur (èillet-i m.) 223b/04
maómūde: < Ar. Bingöz otu, sakmunya

(Convolvus scammonia).
m. 239a/06

maèìde  : < Ar. bk. ma’de.
m. 250b/10

mÀ-kÀfūr: <Ar. Kafur olan şey.
m. (þiyÀn-ý m.) 225a/03

makūle: < Ar. Bölüm, bahis.
m.+ye 254b/10

maúalÀt: < Ar. ç. Sözler, bölümler,
bahisler.
m. 210b/02, 225a/07, 248b/06

maúãud: < Ar. Kast olunan,  istenilen
şey, istek.
m. 222b/03, 234b/08

maúvìl: <Ar. Taş, sürme vb. katı
cisimleri yıkayıp, dövüp,
kurutma işlemi.
m. 222b/06

maèlum: < Ar. Bilinen.
m.+dur 249a/09
m. olýn- 231a/09

mÀmìrÀ:bk. mÀmìrÀn
m. 221b/04

mÀmìrÀn: < Far. Kırlangıç otu
(Chelodonium majur).
m. 234a/12
m.-ý çìnì 225a/01

mÀmìþÀ: Kör haşhaş. “ Türkçe yelpence
derler.”
m. 221b/09, 228a/07, 242b/01,
242b/03, 245a/03
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            m. (þÀf-ý m.) 252b/12
m. (þiyÀf-ý m.) 225b/10,
228b/01,233a/03, 233a/10,
233a/12, 235a/04, 238b/01,
240b/03, 241a/08, 246b/06,
248b/01, 251a/05
m.+nuñ 245a/05

maraø : < Ar. Hastalık.
m. 223b/02
m.+da 223b/02, 237a/10

            m.+ý (ãÀóýb-ý m.) 234b/10
m.+ý (úuvvet-i m.) 232b/11
m.+larý 225a/07, 248b/07

            m.+uñ (ãÀóýb-ý m.) 232b/11
maraølu: < Ar. Hastalıklı.

m. 239b/01, 242a/11
maèruf : < Ar. Bilinen, tanınan.

m.+dur 239b/12
mÀrūl: < Gr. Marul ( Lactuca satiua).

m. ãuyý 214a/11
maãùakì: < Ar. Sakız, sakız ağacından

elde edilen bir tür reçine (
Pistacia lentiscus)
m. 229a/09, 239a/04

maùbūò: < Ar. Pişirilmiş nesne.
m.-ý helìle 233a/01, 240a/08,
250b/05

mÀyil : < Ar. Eğilme.
m.+dür 212a/03, 221b/07
m. ol- 213a/09, 229a/06,
229a/09, 238b/12

mÀyüyin: <? Göz kapağının kenarındaki
damarı keserek açma.
m. 214b/07

mÀzeryūn: < Far. Gulapa otu, yalancı
defne. ( Dophine mazereum).
m. kili 230a/05

maøarrat: < Ar. Zarar, Zararlılık.
m.+ý 217b/02, 254b/07
m.+ý (kemter-i m.) 254a/10
m.+ýn 221b/04

            m. iriþdür- 224a/01
mÀzu : < Far. ( Thujo orientalis).

m. göyinmiþ m. 229b/09
mebøaà: <Ar. “mibøaà” Neşter.

m.+ýla 246b/09
mecmūè: < Ar. bütün, hepsi.

m.+ý 254b/04
mecmÀèin-nūr: <Ar. Göze hareket veren

sinirler.
m. 211b/10

mecruó: < Ar. Yaralı, yaralanmış.
m. ol- 237b/06, 241b/05, 244a/02
m. olmýþ ol- 233b/03

meded: < Ar. Güç, takat.
m. 216a/01
m.+ini 216a/01, 216b/01

mekles:?
m. it- 221a/01

melec : <Ar. Susuz.
m. ol- 214a/08

melih :?
m.-i hindì 234a/12

melikÀ : <? Terkip çeşidi.
m. 233a/08
m. (ãýfÀt-ý m.) 233a/05

menè : < Ar. Engelleme, engel olma.
m. eyle- 216b/02, 217a/12,
217b/07, 217b/09, 217b/11,
218a/03, 218b/01, 218b/02,
219b/06, 219b/12, 220a/06,
220a/10, 220a/11, 220b/06,
220b/08, 220b/09, 220b/12,
222a/10, 242a/05, 248a/08,
250a/09, 254a/11

            m. eylemiþ ol- 216b/01
m. it- 210b/10, 211b/01,
211b/05, 216b/12, 217a/02,
217a/06, 218b/10, 218b/12,
219a/10, 219b/02, 219b/11,
221a/08, 222a/09, 224b/12,
239a/06, 250a/11

mendel: <Far. Öd ağacı fidesi.
m.-i murdasenc 242b/09

menfaèat: < Ar. Menfaat, yarar.
m. 211a/07, 247b/01
m.+de 219b/04
m.+i 211a/09, 211a/09, 211a/10,
211a/11, 211a/12, 211b/01,
223b/02, 236b/11
m.+i (ùabaúa-(y)ý evvelüñ m.)
211a/07

menfeõ : < Ar.  Bir şeyin nüfuz edecek
yeri; delik ağız, boşluk.
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m. 231a/07, 247a/12
m.+den 246a/03
m.+e 247a/12, 247b/01
m.+ler 215b/07, 215b/07
m.+leri 216a/10, 216b/05
m.+lerüñ 215b/12

mankaþ: Cımbız.
m.+ile 240a/03

mercÀn: < Ar. mercan.
m. 217a/11

mercimek: < Far. Mercimek ( Lens
culinaris).
m. 238a/03

            m. acý m. 237a/05
            m.+ile 237b/11
            m. úabý gitmiþ m. 252b/11

m. úabý ãoyýlmýþ m.+ile 247a/09
            m. ãoyýlmýþ m. 253a/03
merhem: < Ar. merhem.

m. 242a/01
            m.+ile 246b/12

m. isfidÀc m.+i 231b/11
m. isfidÀc m.+ile 247a/08
m. isfidÀc m.+iyile 227b/08
m.+lerile 226a/07
m.-i dÀòiliyyūn 226a/10
m.-i dÀòýlyūn 238b/08
m.-i isfidÀc 242a/02
m.-i kÀfūrýla 231b/02
m.-i mýãrì 241b/10

            m. (ãýfat-ý m.-i mýsrì) 241b/11
            m. zencÀr m.+ine 247b/05

m. eyle- 233a/05, 242a/01
m. gibi it- 251a/12
m. gibi ol- 223a/02
m. ur- 242a/04

mersin: < Ar. Mersin ağacı ve yemişi.
(Myrtus communis).
m. ãuyý 217a/07, 235a/05,
242b/02, 242b/04
m. yapraàý 228a/07, 231b/08
m. yapraúý 231a/12

merúaþìþÀ:  Göztaşı, ruşina.
m. 222b/01, 221b/06

merôeki:bk. merzencūþ.
m. 225b/05

merzencūþ: < Merzengüş: < Far. Mercan
köşk çiçeği ( Origanum
majorana)
m. 221b/08
m. ãuyý 224b/05, 237a/06

mesÀfe: < Ar. İki nokta arasında uzaklık.
m.+de 214a/04
m.+ye 214a/02

mesÀme: < Ar. Deri üzerindeki delikler.
m. 234b/04

mesken: < Ar. Oturulan yer.
m.+lerinüñ 213b/06

meþÀõenc: <Far. “þÀdenc” Daha çok göz
hastalıkları için hazırlanan
edviyelerde kullanılan ve
Hindistan’dan getirilen bir çeşit
taş, kan taşı.
m.-i èadesi 222b/01

meþàul: < Ar. Meşgul, bir işle uğraşan iş
görmekte olan.
m. ol- 215a/04, 215a/05,
215b/11, 241a/04, 242a/07,
244a/07, 250a/09, 254b/11

meþk : <Far. Kırba, tulum.
m.+i 247b/03, 247b/04
m.+üñ 247b/03

mevÀdd: < Ar. ç. Bir cismin cevherleri
maddeler.
m.+i 220a/10, 220b/06, 220b/12,
249a/09

            m.+i (müntesib-i m.) 222a/10
m.+i (red-i m.) 222a/09
m.+ini (àalìô-i m.) 221a/06
m. inen m.+i 218a/06

mevÀzu: < Ar. Mevzular.
m.+ñ 240b/04

mevìzec: Bit otu ( Delphinum staphi-
sağria).
m. 221b/11, 243b/04, 243b/06,
243b/07, 243b/10

mevtü’d-dem: <Far. Hastalık adı.
m. 225a/12, 242b/06

mevøiè : < Ar. Konu.
m.+e 245b/06

            m.+i 230a/10, 239a/10
m.+inde 216b/07
m.+üñ 231a/08
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meyl : < Ar. Eğilim. bk. meyil.
m.+i 213b/01, 247a/11, 247b/02

meõkūr: < Ar. Adı geçen, zikredilmiş.
m. 230a/06, 245b/05, 249b/04
m.+dur 216b/07

            m. (merhem-i m.) 241b/10
            m. (ãýfat-ý merhem-i m.) 241b/11
            m. þarùlar 215b/01
mý : Soru eki.

m. 247b/08, 247b/08
mýkdÀr: < Ar. Miktar, doz.
            m.+dan 234b/08
            m.+ý 230a/08

m.+ýnca 231a/12, 232b/11,
250b/04
m.+ýný 246a/10

miúrÀø : < Ar. Makas.
m.+ýla 222b/11, 228a/01,
231a/12

mìl : < Ar. Mil çekmek, göze sürme
çekmek için kullanılan araç.
m. 223b/07, 223b/10, 223b/10,
223b/12, 223b/12, 226b/09,
231a/02, 231b/07, 246a/10,
247a/
m.+i 223b/08, 226b/11
m.+ile 243b/10, 244b/09,
247b/05
m.+üñ 223b/07, 225b/08,
231a/11, 235b/11, 247a/01,
247a/11, 247a/12, 251b/04

           m. çek- 223b/09
miló : < Ar. Tuz.

m. 221b/07
m.-i enderūnì 254b/02

mis : <Far. Bakır.
m. 221b/08

misk : < Ar. Misk, hoş kokulu.
m. 221b/05

miþmiyye: <Ar. Gözün tabakalarından
birisi.
m. 212a/01, 212a/10, 212a/10

            m.+ye 212b/04
m. (zücÀcìye-(y)i m.) 211a/05

mizÀc : < Ar. Bünye özelliği, mizac,
dört ana unsur olan kan, safra,
sevda ve balgam maddelerinden

oluşur; Bu maddelerin oranları
mizaç özelliklerini gösterir.
m.+a 229a/05
m.+da 218a/04
m.+dandur 214a/08
m.+göz m.+ýna 214b/10
m.+gözüñ m.+ý 214b/10
m.+larýnuñ 213b/07, 234b/06
m.+ý 210b/04, 214a/10, 214b/09,
215b/03, 215b/04, 229a/06,
229a/08
m.+ý (ãadýr-ý m.) 214a/10
m.+ýnuñ 213b/11
m.+ýný 213a/11

            m. (øýdd-ý m.) 214a/12
muèÀlece: < Ar. Tedavi, sağıltım. bk.

mu’Àlice.
m.+den 246b/06, 252a/02
m.+ler 233b/03

            m.+sinde 248a/03
            m. eyle- 237b/03
            m.+ler it- 246b/12

m. it- 246b/10, 254b/01
muèÀlice: < Ar. bk. mu’Àlece.

m. 238a/04, 246a/06
m.+ye 215b/11

            m. eyle- 215a/02
muèara: < Ar. Çıplak, soyulmuş.

m.+dur 220a/04
muèarrib: <Ar. “muèarreb”

Arapçalaşmış.
m.+dür 221a/04, 221a/10

muèazziz: < Ar. Değerli.
m.+dür 234b/09

muceb : < Ar. Sonuç.
m.+ince 224a/09

muòaddýr: < Ar. Uyuşturucu.
m.+dur 216b/12

muòÀlif: < Ar. Farklı, ayrı.
m. 238a/04
m. ol- 214b/10, 229a/01

muóallìl: < Ar. Halledici, çözümleyici.
m. 215a/10, 218a/06, 219a/02,
219a/02, 219a/06, 220a/03,
220a/05, 221a/11
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m.+dür 217b/05, 218b/09,
219a/03, 220b/08, 221a/04,
221b/06, 221b/09
m. nesneler 252a/11

muóallìlÀt: < Ar. ç. Pekliği, tutukluğu
giderici ilaçlar.
m.+ile 215a/08

muókem: < Ar. Sağlam, sıkı.
m. 238b/08, 247a/01, 253b/09
m. ùut- 211a/08

muòliô: <? Hastalık adı.
m.-i kemene 225a/11

muórÀú: < Ar. Yakan, yakıcı. bk. muórýú
m. (ãabr-ý m.) 236b/11
m. (úuruú-u m.) 221a/03

muórýú : < Ar. Yakan, yakıcı. Bk.
muórÀú

            m. 216b/09, 219a/05, 220b/02
m.+dur 222a/03

            m.-ý bÀrid 219b/10
m. (vedaè-ý m.) 222a/10

muòtelif: < Ar. Farklı, ayrı, çeşitli, türlü.
m. 218a/07

muúarrar: < Ar. Kararlaşmış.
m. ol- 226a/08

muúaþþer: < Ar. Kabuğu soyulmuş.
m. ol- 224b/12

muúavvì: < Ar. Güçlendirci.
m.+dür 219b/07

muúbaøøý: < Ar. Daraltan, sıkan.
m. 220b/07

mÿm-ý ruàan: < Far. Bal mumu ve
yağdan elde edilen bir karışım.
m.+ý 228a/04, 231b/10, 238b/06

murÀd: < Ar. Arzu, istek, dilek; maksat.
m. 226a/07, 235b/10

muraùùýb: < Ar. Rutubetli, sulu, ıslak.
m. 238a/05

muravvaú: <Ar. Saçaklanmış.
m. 241b/12

murdasenc: <Far. “mürdeseng” Doğal
kurşunoksit.
m. (mendel-i m.) 242b/09

muãaykal: < Ar. Cilalı, parlak. bk.
muşaykıl.
m. it- 217a/10

muãaykýl: < Ar. Cilalı, parlak. bk.
muşaykal.
m.+dur 217a/04

muètedil: < Ar. Ilımlı, orta.
m. 217a/08, 220a/02
m.+dür 213b/12, 216b/05,
217a/03, 217b/07, 218a/08,
220b/03, 221a/05
m. ol- 213b/09

muttaãýl: < Ar. Sürekli, devamlı.
m. 237b/07, 243b/03
m.+dur 213a/12
m. ol- 249b/05

muvÀfaúat: < Ar. Uyma, uygunluk.
m. it- 250a/10

muvÀfýú: < Ar. Uygun, yerinde.
m. 238a/05
m. gör- 237b/03

mübeddel: < Ar. Değişmiş, değiştirilmiş.
m. ol- 243a/05

mübeòòir: <Ar. “mubaòòar”
Buharlaşmış; tütsülenmiş.
m. ùaèÀm 239a/02

müceffif: < Ar. Kurutulmuş, suyu
çekilmiş.
m. 220a/07, 220b/07, 222a/05
m.+dür 217a/06, 219b/10,
222a/09

mücellÀ: < Ar. Cilalanmış, parlak.
m.+dur 218b/11, 219a/06,
219b/07, 220a/03

mücelli: < Ar. Cilalı, parlak.
m. 221a/03, 221b/07
m.+dür 220a/05, 220b/01,
220b/07, 221b/01, 221b/02,
221b/04

mücerreb: < Ar. Denenmiş, sınanmış.
m.+dür 246a/12

mücerret: < Ar. Soyulmuş, çıplak.
m.+dür 230a/04

mücevvef: < Ar. İçi oyuk, içil
boşaltılmış.
m. 211b/09, 212a/01
m.+dür 211b/06
m. kenÀrý 212a/12

müddet: < Ar. Süre, zaman, vakit.
m. 226a/10, 246b/07
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m.+i 250a/05, 250a/12
m.+ile 235a/03

müdebbir: < Ar. Tedbirli, düşünceli.
m. (anzurÀt ý m.) 233a/05,
233a/07, 233a/09, 233a/12
m. eyle- 222a/11
m. it- 222a/12

müfÀtióe: <Ar. Göz yaşartıcı bir grup
ilaca verilen ad.
m. 237b/10

müfettió: < Ar. Açıcı, sökücü.
m.+dür 220a/02

müfìd : < Ar. Faydalı, yararlı.
m.+dür 215b/02, 228a/06,
237b/09
m. ol- 246a/06

müfred : < Ar. Tek, basit ( ilaç)
m. 244a/09
m.+ini (edviye-(y)i m.) 210b/03,
210b/06

müfrede: < Ar. Tek, yalnız.
m.+(y)i (edviye-(y)i m.) 216b/07

müheyyÀ: < Ar. Hazır, hazırlanmış.
m. 223a/04

mülÀúÀt: < Ar. Buluşma, görüşme.
m.+ýyýla 216a/08

mülaùùìf: < Ar. Yumuşatıcı (ilaç)
m.+dür 218a/01, 218a/06,
218a/11, 218b/04, 219a/02,
219a/02, 219a/08, 219a/09,
219a/12, 220a/05, 221b/07,
221b/11, 221b/12, 222a/01,
222a/08

mültaóime: < Ar. Göz akı.
m. 211a/01, 211b/12

            m.+de 253b/02
m.+de (ùabaúa-i m.) 239b/09
m.+nüñ 253a/12, 253a/12
m.+nüñ (ùabaúa-(y)ý m.) 253a/09,
253a/10
m. (þebekiyye-(y)i m.) 212b/07
m.+sinde (gözüñ ùabaúa-i m.)
232b/08
m. (ùabaka-(y)ý m.) 253b/11,
254a/08
m.+ye 226b/09

m.+ye (ùabaúa-(y)ý m.) 248b/07,
248b/07, 248b/11, 248b/11
m.+ye (ùabaúa-(y+)ý m.) 249b/09
m.+ye (ùabaúa-i m.) 226b/04

mümkin: < Ar. Olabilir, olabilen.
m. ol- 232b/12, 240a/02

münÀsib: < Ar. Uygun, yerinde.
m. 246b/10

münevvim: < Ar. Uyku veren, uyutucu.
m.+dür 221a/11

 münúalib: < Ar. Dönmüş, değişmiş.
m. 232a/03, 232a/05, 232a/07

münkaùýè: < Ar. Kesilmiş.
m. ol- 252a/11

münseb:<Ar. Bağlanmış.
m. ol- 244a/06

müntesib:<Ar. İntisap etmiş, bağlanmış.
m.-i mevÀddi 222a/10

mürr : < Ar. Misra adı verilen ve
Arabistan’ da yetişen bir ağacın
zamkı usaresi ( Comiphara
myrrha).
m. 221b/10, 225b/06, 225b/11,
229b/05, 233b/01, 236a/03,
236b/09, 238b/01, 240b/04,
242b/02, 245a/03, 252b/04
m.-ý sÀfì 234a/07
m. toòmý 246a/07

mürekkeb: < Ar. Birleşik, terkip edilmiş.
m.+den (mÀdde-(y)i m.) 249a/02
m.+dür 218a/08

            m. (mÀdde-(y)i m.) 249a/08
m. ol- 249a/11, 250b/02, 250b/03

mürekkib: < Ar. Karışımdan meydana
gelmiş.
m. ol- 249a/10

müseddid: <müsedde: < Ar. Bağlayıcı
(tıkanmış, engelleyici).
m. 220a/04, 221a/10
m.+dür 222a/02

müshil : < Ar. Müshil bünyedeki
herhangi bir maddeyi hafifletici;
ishal yapan, bağırsakları
temizleyici.
m. 215a/03, 228a/12
m. (ãýfat-ý m.) 235b/02
m. içür- 239a/02
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m. vir- 215a/06
müstaúil: < Ar. Kendi başına, bağımsız.

m.+dür 210b/02
müsteèil:?

m.+dür 223b/03
müstevelì: < Ar. Ele geçiren, istila eden.

bk. müstevlì.
m. ol- 224a/10, 235b/07

müstevlì: < Ar. bk. müstevelì.
m. ol- 247b/06

müþÀbih: < Ar. Benzer.
m. ol- 238a/10

müþebbek: < Ar. Ağ ve kafes gibi
örülmüş olan.
m.+dür 211a/05

müþk : < Far. Misk. Asya ceylanlarının
erkeğinin karın derisi altındaki
bezlerden elde edilen güzel
kokulu madde.
m. 236a/10

müþkil : < Ar. Müşkül, zor, güç, çetin;
engel,
m. 220a/04, 251a/10
m.+dür 237a/01, 249b/04,
249b/10, 254a/12

müþkillig: < Ar. T. Güçlük, zorluk.
m.+inden 250a/01

müþter : “ nişter” : : < Far. Kan almak,
aşı yapmak veya küçük apseleri
açmak için kullanılan ufak bıçak.
m.+ile 240b/10

müþterek:<Ar. İştirak eden, ortak; birlik.
m.+dür 212a/07
m.+dür (óadd-i m.) 212b/01
m. ol- 225a/10, 240a/08

 müteèaffin: < Ar. İltihaplanmış, enfekte.
m. 229a/02, 240b/07, 240b/08,
241a/11
m. ol- 240a/01

müteèaôôir: < Ar. Güç, zor; özür, özürlü.
m. ol- 232b/11

müteóarrik: < Ar. Kımıldayan, oynayan,
hareket eden.
m. aèøÀlar 212b/08

müteãarraò:?
m. 244a/05

mütevÀdir: < Ar. Belirgin. bk. mütevÀtır.

m. ol- 237b/05
mütevÀtýr : < Ar. bk. mütevÀdir.

m. ol- 215b/09, 232a/06, 248a/08
mütevellid: < Ar. Doğan, meydana

gelmiş, doğmuş.
m. eyle- 248a/08
m. ol- 232a/06, 235a/10,
243a/04, 248a/02, 253b/02
m. olmýþ ol- 219b/01

müteverrim: < Ar. Şiş, kabarık, verem
olmuş.
m. ol- 240b/08

müzate:?
m. olmýþ ol- 233a/10

N
nÀbÀlià : < Far. Olgunluğa erişmemiş.

n. oàlÀn südügi 246b/02
n. oàlan südügi 232a/02

nÀdir : < Ar. Az bulunur.
n. ol- 250a/06

nÀfiè : < Ar. Yararlı, faydalı, karlı.
            n. 246b/04

n.+dür 215a/10, 217a/12,
218b/08, 220b/02, 221a/03,
221a/04, 221b/10, 242a/02

            n.+ý 220a/09
            n. it- 219a/01

 n. ol- 225a/06, 228b/05,
234b/01, 241a/08, 245a/07,
245b/06, 245b/10, 248a/04,
252a/04

nÀgÀó : < Far. Ansızın, birdenbire,
vakitsiz.
n. 241b/08

nÀòne : <Ar. Yaban kerevizi.
n. 254a/06

nÀúýã : < Ar. kusur, kabahat, eksik.
n. ol- 248b/06

nÀúýãlýà: < Ar. T. Eksiklik.
n.+ýndandur 227a/10

naktuè : <Ar. Uzun, uzatılmış.
n. 250b/06

nÀmuvÀfýú: < Far. Uygun olmayan.
n. 235a/10

nÀnòuvÀh: < Far. Anasun ( Pinpinella
anisum).
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n. 222a/01
naãìb : < Ar. Pay, hisse.

n.+in al- 212a/11
nÀãÿr  : < Ar. Basur, hemoroid.
            n. 218b/07

n. eti 246b/11
naùrÿn : < Ar. Doğal sodyum

bikarbonat, Güherçile, boraks.
n. 222a/05

naôar : < Ar. Bakış.
n.+ý 211b/04

naôým : < Ar. Dizme, sıraya koyma.
n. 231a/10

nÀzik : < Far. Nazik, ince. bk. nÀzük.
n.+dür 250a/09

nÀzilelü: < Ar. T: Nezleli, sıkıntılı.
n. 234b/07

nÀzük : < Far. bk. nÀzik.
n.+dür 216a/06

nÀzüklig: < Far. T. Naziklik, incelik.
n.+inden 232b/04

ne : Ne
n. 213a/02, 213a/08, 214a/11,
214b/01, 222b/01, 222b/09,
223b/05, 223b/05, 223b/06,
224a/03, 224a/11, 226a/05,
228a/07, 238a/03, 240a/09,
244b/07, 245b/02, 249b/02,
252a/11
n.+dür 223b/02, 223b/02,
223b/02
n. kim 216a/01

necere: <Ar. Göz kapağında meydana
gelen şiş.
n. 226a/01, 226a/01

neciret:bk. necere
n. 227b/11

necis : < Ar. Dışkı.
n. gögercin n.+iyile 253b/10
n. sýçÀn n.+i 244a/09

nehceri’n-nüfÀúý: <Ar. Hastalık adı.
n. 225a/09

nehtec:?
n.+ile 234a/02

nemle : < Ar. neml “ karınca”.
Karıcalanma biçiminde ortaya
çıkan ve hızla yayılan, sivilce

şeklinde, ateşli ve yakıcı bir tür
alerjik cilt hastalığı.
n. 240a/11
n.+(y)i 240a/11
n.+ye 229b/12

nesne : Nesne, şey, bir şey.
n. 214b/07, 214b/09, 222a/02,
228b/02, 234b/12, 241b/02,
241b/07, 242a/02, 242b/07,
245b/12, 252a/01
n.+dendür 240b/12, 253a/10
n.+dür 242a/09

            n. àayrì n.+den 250a/08
            n. ýãýcak n. 224b/04, 224b/04

n.+ler 224a/10, 240b/06, 244b/06
n.+lerile 216a/08
n. muóallìl n.+ler 252a/11
n. rÿþen n.+lere 224a/08
n. ùuzlu n.+ler 224b/01

            n.+(y)i 242b/05
            n. aúãurdýcý n. it- 214b/06

n. ol- 229a/06
neþÀ : < Ar. Nişasta.

n. 222a/02
teþennüc: <Ar. Spazm, büzüşme.

n. 228a/03
neþve : <Far. Sarhoşluk.

n.+yi 220a/01
nevbet : < Ar. Nöbet, sıra, hastalık

nöbetleri.
n. àýbb ýsýtmasýnuñ n.+ini
250a/05
n.+te 230b/07

            n.-i óummÀ-yý àab 250a/04
nevè : < Ar. Tür, çeşit.

n. 216a/04, 236b/12, 237a/11,
241b/04, 245a/01, 247a/10,
249b/03, 249b/10, 250a/02,
250a/04, 250b/01

            n.+adur 216b/06, 235a/07
n.+de 226b/08
n.+den 237a/10, 249b/10
n.+dür 215b/03, 215b/12,
216a/11, 226b/05, 227a/11,
244a/02, 248a/09, 249a/12
n.+i 216b/06, 235b/04, 241b/05,
251b/11
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n.+inden 237a/01
n.+iñ 249b/02
n.-i diger 244a/12
n.-i edviye216a/07
n.-i evvel 215b/12, 235a/09
n.-i levn 216a/05

neve’l-büter:?
n. 222a/03

nevm : < Ar. Uyku.
n. (keåret-i n.) 224b/01

nice : Nice, çok, bir çok, nasıl, ne
kadar. bk. niçe.
n.+dür 222a/11
n. it- 210b/07
n. ol- 213a/02

niçe : bk. nice.
n. 245b/05

nigehÀn: < Far. Bakış, bakma.
n.+ý 210b/10

nihÀd : < Far. Tabiat, huy; yaratılış.
n.+ý 210b/08
n.+ýný 210b/02, 210b/04

nìlüfer: < Far. Nilüfer çiçeği ( Nyphea)
n. þarÀbý 251a/02

nìm : < Far. Yarım, az, yarı.
n. dögülmiþ n. 242b/12

nimÀnim: < Far. Yarı yarıya.
n. 233a/08

nisÀs:?
n.+dur 221a/12

niþÀdur: < Ar. Nişadır, amonyum klorür.
bk. nişadır.
n. 232a/01, 236a/12

niþÀdýr: bk. nişadur.
n. 222a/04, 236b/07, 236b/12,
246b/01, 254b/02
n.+la 230a/03
n.+ýla 230a/08

niþÀn : < Far. Belirti, alamet, iz.
n. 213b/01
n.+dur 251b/05, 251b/05
n. eyle- 231a/12

niþÀsta: < Far. Nişasta. Baklagillerden
veya patates gibi bir takım
yumrulardan özel yöntemlerle
çıkarılan una benzer bir madde.

n. 229b/06, 233a/05, 233a/07,
233a/11, 233b/01
n.+dur 216a/03

niþter : < Ar. Neşter, cerrahide
kullanılan kesici alet, bistüri.
n. egri n.+ile 246b/09

nite : Nasıl.
n. ki 210b/12

nitekim: Gerçekten, nasıl ki, hakikaten;
sonuç olarak.
n. 215b/12

niye : Niye, niçin.
n. 211b/04

nokùa : Nokta.
n.+dur 253a/08

nuóÀs-ý muóraú: < Ar. Yanmış bakır,
bakır sulfat, göz taşı.
n. 222a/02

nÿr : < Ar. Işık.
n. 212b/10, 212b/11, 212b/12,
240a/09
n. göz n.+ýn 211a/10
n. gözüñ n.+ýna 211a/12
n.+ý 214a/02, 214a/04
n.+ýn 217b/09, 218b/01,
219b/02, 221a/01, 221b/05,
224b/05, 224b/07
n.+ýný 244b/10

nÿþed :?
n. 225a/12

nuøc : < Ar. Olgunlaşmak, kemale
ermek, pişmek.
n. bol- 241a/02, 245a/09,
252a/10

nüsòa : < Ar. Yazılı, yazılmış şey,
yazılı bir şeyden çıkarılan suret.
n.+da 239b/08

O
o : O

o. 223a/11
ocaà : Ocak

o.+a 247a/04
od(ateþ): Ateş.

o. aheste o.+ýla 224b/10
o. seóelce o. 223a/11

oàlÀn : Çocuk
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o. nÀ-bÀlià o. südügi 232a/02,
246b/02
o. yataàý 211a/06

oàlancuú: Küçük çocuk.
o.+lara 232b/04
o.+larda 234b/06

ol : O
o. 211b/02, 211b/06, 213a/04,
215b/08, 215b/12, 216a/10,
222b/02, 223b/02, 223b/02,
223b/04, 224a/01, 225b/08,
226a/04, 227a/01, 227b/05,
227b/07, 227b/10, 228a/01,
228a/08, 229a/01, 229b/02,
230a/07, 231a/08, 231b/12,
232a/07, 232a/09, 235b/01,
237a/11, 237a/12, 239a/10,
240a/01, 243b/05, 244a/07,
245a/10, 245a/11, 245b/06,
246a/05, 246b/09, 247a/12,
247b/01, 248a/07, 248b/04,
250a/07, 250b/02, 251b/05,
253b/02, 253b/12, 254a/12,
254b/04, 254b/10
o.+dur 227b/04, 232a/04,
232b/10
o.+dur ki 211a/07, 211a/09,
211a/10, 211a/10, 211a/11,
211a/12, 211b/01, 212b/10,
213a/04, 213b/01, 213b/02,
213b/03, 214a/02, 215b/03,
215b/04, 215b/06, 215b/07,
215b/08, 215b/10, 217b/02,
222b/03, 223a/08, 229a/04,
230b/02, 230b/10, 231b/03,
237a/02, 238a/05, 239b/02,
240a/06, 244a/01, 244b/05,
246a/10, 248a/02, 249b/04,
252b/03, 252b/06
o.+dur kim 213a/01, 213a/03,
225b/03, 226a/05, 226b/06,
227a/07, 232a/07, 232b/,
232b/05, 233b/10, 237a/03,
237b/05, 240b/02, 240b/03,
240b/06, 241a/12, 241b/01,

241b/09, 242a/09, 242a/11,
242a/12, 243b/01, 245a/02,
245a/05, 247a/01, 247a/02,
248a/01, 248a/07, 248a/12,
249a/10, 249b/01, 249b/12,
250a/03, 250a/04, 251b/06,
252b/07, 253a/10, 253a/12,
254a/10, 254b/07, 255a/2
o. ki 250a/07
o. kim 237b/02, 241a/11,
254a/11

ol- : Olmak, bulunmak, meydana
gelmek.

            o. 233a/10, 233b/12
o.-a 210b/10, 213a/04, 213a/07,
215a/05, 216a/01, 218b/07,
221b/11, 222a/02, 223a/08,
226a/03, 226a/12, 226a/12,
229a/02, 230b/01, 230b/03,
230b/04, 231a/03, 234a/02,
240b/02, 241a/03, 241a/03,
244b/06, 245a/12, 246b/08,
248a/12, 250b/04, 252a/08,
252a/12, 253a/06, 255a/4
o. -a 250a/08

            o.-acaú ol- 228a/12, 242b/08
            o.-acaú o.-ursa 228a/12

o.-acaú o.-urýsa 242b/08
            o. èaciz o.-an 220b/04

o. açýlmaz o.-ur 232b/03
            o. aàlaô o.-sa 243a/12
            o. èaàrýúlu o.-a 216a/07
            o. aàrýmýþ o.-a gerek 223b/11

o. aàrýr o.-maya 224a/03
o. aàýr o.-up 249a/04
o. aàýr o.-ur 232b/05, 234b/03

            o. aú o.-up 224a/04
o. aú o.-ur 243a/11
o. Àmìòte o.-muþdur 212b/08

            o.-an 211b/03, 217a/10, 217b/01,
219b/06, 249a/04, 249b/01,
249b/04, 250a/07, 255a/2
o. anadan ùoàma o.-a 228a/08
o.-anuñ 215a/08, 240b/01,
249a/08
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o. èÀrýø o.-an 220a/01, 221b/08,
221b/09, 240a/05, 248b/07,
248b/07
o. èÀrýø o.-maya 224a/05
o. èÀrýø o.-sa 227b/06, 242a/10,
248a/06, 250a/06
o. èÀrýø o.-up 244a/04
o. èÀrýø o.-ur 235a/07, 238a/04,
239a/12, 239b/12, 240a/11,
242a/09, 242a/10, 244a/04,
248a/08, 248b/12, 250a/08,
253a/09,  253a/11
o. èÀrýz o.-dý 235a/02

            o. artuàýraú o.-ur 213b/08
o. arýtmýþ o.-alar 228b/01
o. ÀsÀn o.-a 226a/07
o. ÀsumÀnì o.-ur 213a/06
o. aþüftelik o.-ur 249b/01

            o. èavratlar südi gibi o.-a
216b/03

            o.-aydý 229a/03
            o. az o.-a 214a/01, 230b/03

o. az o.-ur 214a/05
o. bal gibi o.-ur 241a/10
o. baþý içeri egilmiþ o.-a 230b/04

            o. bÀùýl o.-ur 227b/06, 247b/01
            o. bediz o.-duàu 243a/06

o. bìòaber o.-a 216a/10
o. bìtertìb o.-ur 232a/05
o. bitmiþ ola 227b/10
o. bulanuú o.-a 212b/11
o. bulanuú o.-ur 214a/05
o. buòÀr o.-a 214b/02
o. büyügrek o.-ur 243a/11
o. büyük o.-a 213a/08, 247b/09
o. büyük o.-maú 251b/06
o. büyük o.-sa 225b/09
o. büyük o.-up 253b/06

            o. cÀmid o.-mýþ 222a/01
o. cemè o.-a 213a/07
o. cemè o.-an 218b/05
o. cemè o.-mýþ ol- 228a/11,
253b/08
o. cemè o.-up 215b/06, 245a/13
o. cemè o.-ur 214a/04, 225b/02,
238a/02
o. cirÀóat gibi o.-up 240b/06

o. cirÀóat o.-anuñ 241b/06
o. cirÀóat o.-ur 240b/01
o. cirÀóat o.-ýcaú 231b/10
o. cümle berÀber o.-a 246b/06
o. çÀre o.-masa 229a/10, 245a/06

            o. çok o.-ur 232b/
o. çoú o.-a 216a/02, 231a/10,
239a/06, 249a/07
o. çoú o.-sa 249b/05
o. çoú o.-ur 213b/09, 249a/04
o. çýúmýþ o.-a 248a/12
o. daà eylemelü o.-salar 247a/
o. degirmi o.-a 247a/04
o. delücek o.-ur 217a/11
o. demevì o.-a 253a/08
o. dem o.-ur 240b/07
o.-duàý 247b/02
o.-duàýçündür 212a/06
o.-duàýnuñ 232a/03
o. dürüst o.-a 242a/04, 244b/12
o.-düþecek o.-ursa 247b/01
o. düþmiþ ola 231a/01

            o. ekóel o.-a 213a/10
o. ekóel o.-ur 212b/12, 213a/03,
213a/06, 213a/07
o. eksük o.-maúdur 248a/06
o. eksük o.-maz 234b/03
o. eksük o.-ur 213b/05

            o. eåeri o.-up 224a/04
o. eskimiþ o.-sa 234a/04,

241b/10
o. eskimiþ o.-sa gerek 246b/11
o. eski o.-up 224a/02
o. et bitürici o.-a 241b/09
o. eþèal o.-ur 213a/11
o. ezrÀú o.-a 213a/10
o. ezrÀú o.-duàýnuñ 213a/07
o. ezrÀú o.-ur 213a/09, 213b/08

            o. fÀrià o.-ýcaú 231b/01
o. fÀyide o.-masa 227b/12
o. fÀyide o.-maz 247b/01
o. fark o.-sunçün 234a/10

            o. ferc o.-ur 226a/04
o. àÀlib o.-sa 212b/12

            o. àalib o.-sa 249a/09
o. àalìôì o.-up 254b/09
o. àalìô o.-a 241a/11
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o. àalìô o.-maàýla 244a/04
o. àalìô o.-maúdur 238a/09
o. àalìô o.-sa 243a/11
o. àalìô o.-ur 215a/08, 244a/01,
244a/02

            o. àarìb o.-a 214a/10
o. àÀrìô o.-ur 238b/10

            o. gelecek o.-ursa 231a/04
o. geñþek o.-mýþdur 227b/03
o. geñþek o.-sa 227b/07
o. geñþemiþ o.-a 228a/06

            o. àýdÀ o.-a 211a/11
            o. giñ o.-mýþdur 217b/06

o. giñ o.-ur 231a/07
o. gitmiþ gibi o.-sa 242a/02
o. gitmiþ o.-ur 213b/04

            o. götürmiþ o.-a 248a/10
o. göynümüþ o.-a 246b/05
o. göyünmiþ gibi o.-a 222b/12
o. gözde o.-an 219b/07
o. gül gibi o.-ur 240b/07

            o. àubÀr gibi o.-a 223a/04
            o. àudde o.-ur 248a/02
            o. óÀcet o.-sa 231a/06

o. óÀcet o.-ýcaú 224b/10,
237a/07, 251a/07

            o. òalúa gibi o.-a 230b/11
            o. òÀlli o.-maz 249a/01

o. òarÀb o.-maya 212a/08
o. òarÀb o.-muþ o.-sa 246b/12
o. òarÀb o.-mýþ 247a/02, 247a/07
o. òarÀb o.-ur 223a/10, 246a/05
o. òÀric o.-a 224a/08
o. óÀãýl o.-a 224b/07, 229a/02,
254b/09
o. óÀãýl o.-masýna 251b/05
o. óÀãýl o.-maz 234b/08

            o. óÀsýl o.-an 213b/09
o. óÀãýl o.-ur 238a/03, 238a/10,
241a/12
o. òaste o.-maya 224a/07

            o. óaøm bolmÀmýþ o.-a 241a/02
o. óaøm o.-anlarý 237b/08

            o. òýlÀfýnca o.-an 213b/12
o. óicÀb o.-maya 211a/12,
212b/07

            o. òoþ o.- 235a/04

            o. òuþk o.-a 241a/11
            o. hüte o.-a 254b/10
            o.-ýcaú 233b/07
            o. içmiþ o.-alar 228a/12

o. ifrÀùýla o.-ur 248a/01
o. igne resminde o.-a 230b/03
o. imtilÀ o.-sa 214b/02
o. ince o.-a 223b/10
o. inmiþ o.-a 253b/07
o. iri o.-ur 235a/08, 235a/09,
250a/03
o. iriþmez o.-ur 232b/10
o. issi o.-a 249a/12
o. issi o.-maz 213b/03
o. issi o.-sa 214a/11
o. issi o.-up 249a/04
o. issi o.-ur 213b/02
o. istièmÀl o.-an 218b/02
o. istièmÀl o.-up 238b/06

            o. iþlemiþ o.-a 245a/10
o. itmiþ o.-a 255a/05

            o. úabúara o.-a 244b/11
o. úanalmýþ o.-alar 228a/12
o. úan revÀn o.-ur 239a/01
o. úara o.-ur 243a/11
o. úatý et gibi o.-a 241a/11
o. úatýlmýþ o.-a 228a/11
o. úatý o.-ur 232b/05, 237b/12
o. úavì o.-maya 234a/05
o. úavì o.-ur 249b/05
o. úavuþmaz o.-ur 227b/05
o. úaynamýþ o.-a 237b/11
o. kÀmil o.-a 230a/05
o. kem o.-ur 213a/03

            o. úýbkýzýl o.-a 230b/06
o. úýbúýzýl o.-ur 235a/10
o. úýl bitmiþ o.-a 229a/01

            o. úýãa o.-ur 227a/09
            o. úýzýl o.-maô 252b/06

o. úýzýl o.-sa 253b/06
o. úýzýl o.-up 249a/04
o. úýzýl o.-ur 232b/07, 233b/10,
237b/05, 238a/12, 244a/05
o. kýôýl o.-ur 240b/02

            o. úoyý o.-a 236b/03
            o. úuróa o.-mýþdur 226b/05

o. úuróa o.-up 227a/12
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o. úurý o.-up 251b/03
o. úurý o.-ur 234b/06, 235a/09

            o. úurãý o.-a 216a/04
o. laùìf o.-a 214a/01
o. laùìf o.-maz 214a/03
o. layýú o.-an 229a/05
o. mÀyil o.-a 229a/07, 229a/09
o. mÀyil o.-ur 213a/09, 238b/12
o.-maú 251a/01
o.-maya 214b/08, 214b/12
o.-mayaydý 229a/04
o.-maz 226b/12
o. mecruó o.-mýþ o.- 233b/03
o. mecruó o.-ur 237b/06,
241b/06, 244a/02
o. melec o.-maú gibi 214a/08
o. menè eylemiþ o.- 216b/01
o. merhem gibi o.-a 223a/03
o. meþàul o.-a 215a/04, 215b/11
o. meþàul o.-alar 242a/07,
244a/07, 250a/09
o. meþgul o.-alar 254b/11
o. meþgul o.-maú gerek 241a/04
o. muètedil o.-urlar 213b/09
o. muòÀlif o.-a 214b/10, 229a/01
o.-muþ o.-sa 241a/07
o. muúarrar o.-duúdan 226a/08
o. muúaþþer o.-a 224b/12
o. muùùasýl o.-up 249b/05
o. mübeddel o.-ur 243a/05
o. müfìd o.-a 246a/06
o. mümkin o.-duàunca 240a/02
o. mümkin o.-ursa 233a/01
o. münkaùýè o.-a 252a/11
o. münseb o.-ur 244a/06
o. mürekkeb o.-a 249a/11
o. mürekkeb o.-sa 250b/02,
250b/03
o. mürekkib o.-a 249a/10
o. müstevelì o.-ur 224a/10
o. müstevellì o.-a 235b/07
o. müstevli o.-a 247b/06
o. müteèaffin o.-a 240a/01
o. müteèaôôir o.-a 232b/12
o. mütevÀdir o.-ur 237b/05
o. mütevÀtir o.-mak 248a/08

o. mütevÀtýr o.-ur 215b/09,
232a/06
o. mütevellid o.-mýþ o.- 219b/01
o. mütevellid o.-mýþ o.-a 219b/01
o. mütevellid o.-ur 232a/07,
235a/10, 243a/05, 248a/02,
253b/02
o. müteverrim o.-ur 240b/08
o. müþÀbih o.-maàýn 238a/10
o. müþterek o.-an 225a/10
o. müþterek o.-ur 240a/08
o. müzate o.-mýþ o.-a 233a/10
o.-mýþ 231b/04, 232a/09
o.-mýþdur 227b/08, 228a/03
o.-mýþ o.- 227b/10

            o.-mýþ o.-a 227b/10
o.-muþ o.-sa 241a/07
o. nÀdir o.-ur 250a/06
o. nÀfiè o.-a 225a/06, 228b/05,
245a/07, 245b/10, 248a/04,
252a/04
o. nÀfiè o.-sa 241a/08
o. nÀúýã o.-a 248b/06
o.nafiè o.-a 234b/01, 245b/06
o. nesne o.-a 229a/06
o. nice o.-sa 213a/02
o. nuøc bolmÀmýþ o.-a 241a/02
o. pÀk o.-a 214b/05, 242a/08
o. perÀkende o.-ur 214a/02
o. perdecük o.-ur 246b/03
o. perverde o.-mýþ 225b/10,
252b/01
o. perverde o.-mýþdur 237b/08
o.-perverde o.-mýþ o.-a 224b/05
o. peydÀ o.-up 212b/12
o. rÀkiè o.-ur 254a/
o. raøý o.-madýlar 235a/03
o. raùb o.-ana 235b/02
o. raúìú o.-ur 241a/10
o.-sa 215a/06, 215a/06, 215b/09,
225b/12, 231a/07, 232b/05,
241a/04, 241b/08, 242b/04,
244a/07, 244a/09, 249a/08,
252b/05
o.-sa gerek 250a/10

            o. ãÀfì o.-a 214a/01
o. ãÀfì o.-duàýnuñ 213a/08
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o. ãÀfì o.-maz 214a/03
o. ãÀfì o.-up 252b/06
o. ãÀfì o.-ur 213a/09
o. ãafrÀvì o.-acaú 232b/

            o. sÀkin o.-a 235b/08
o. sÀkin o.-sa 227a/04
o. sÀkin o.-ur 250a/12
o. ãalab o.-sa 254b/09
o. ãancar o.-a 224a/01

            o. ãýú o.-a 223a/04
o. ãývýú o.-sa 251b/01

            o. siyÀh o.-ur 213a/07
o. ãovuú o.-ur 213b/03
o. ãudÀè o.-sa 215a/11
o.-sun 244b/11
o. sust o.-anuñ 249a/05
o. sust o.-ur 242a/10

            o. þehlÀ o.-ur 213a/10
o. þer o.-up 249a/04
o. þifÀ óÀãýl o.-a 254b/11
o. þiþ gibi o.-ur 241b/05
o. þiþ o.-masa 253b/06
o. taólìl o.-masa 226a/08,
240a/03
o. taúãirliú o.-a 241a/01

            o. taãarruf o.-maz 226a/04
            o. tÀze o.-a 237b/02

o. tefsile o.-ur 245a/02
o. ter o.-sa 214a/12
o. ter o.-up 213a/01
o. ter o.-ur 217b/05
o. teþennüc o.-sa 227b/06
o. teşennüc o.-up 227b/01
o. tevellüd eylemiþ o.-a 253b/04
o. tevellüd o.-mýþdur 212b/03
o. tevellüd o.-mýþ o.-a 216b/02
o. tiz o.-a 229a/02
o. tiz o.-maz 213b/03
o. tiz o.-up 229a/03
o. tiz o.-ur 214a/03
o. tiz tiz o.-up 213b/01
o. tütünden o.-a 250a/08
o. ùonuú o.-a 229a/02
o.-up 213b/02, 224a/07, 226b/07,
249b/06
o.-ur 213a/06, 216a/08, 219a/06,
225b/03, 226a/02, 226a/02,

226a/03, 228a/10, 232b/02,
232b/04, 232b/08, 233b/09,
233b/12, 233b/12, 234b/06,
234b/07, 237b/05, 238b/03,
238b/04, 238b/05, 238b/12,
238b/12, 239a/01, 240a/06,
240a/11, 240a/12, 240b/06,
241a/10, 241b/04, 242b/07,
242b/07, 243a/03, 243a/04,
243a/06, 243a/10, 244a/03,
244a/05, 244a/05, 244a/06,
244b/05, 245a/01, 248a/01,
249a/02, 249a/02, 249a/12,
253a/10, 254a/, 254a/09
o.-ursa 228b/06, 232b/, 241b/02,
243a/, 245a/04
o.-urýsa 253a/12
o. uvacuú o.-sa 251b/03
o. uzanacaú o.-ursa 233b/10
o. vÀúiè o.-an 225a/08
o. vÀúiè o.-ur 214a/08, 232a/12,
249b/12
o. vaút o.-ur 226a/12, 226b/04,
230a/12, 238a/12232b/01,
232b/02, 232b/02, 238a/01,
238a/03, 239a/01, 240b/07,
242a/11, 246a/05
o. vaøèýnda o.-ur 244a/01
o. yÀbis o.-mýþdur 237a/10

            o. yaúýn o.-ur 233b/11
            o. yapýþmýþ o.-sa 226b/09

o. yara o.-up 245a/13
o. yaããý o.-a 247a/
o. yeþil o.-ur 242b/06
o. yeyni o.-ur 213b/04
o. yýrtýlmýþ o.-sa 241b/06,
253b/11
o. yigrek o.-ur 215b/07
o. yoàun o.-a 241b/08

            o. yoàunca o.-a 223b/11
o. yoàun o.-up 233b/10
o. yumru yumrý o.-ur 225b/03
o. yumrýcaúlar o.-ur 226a/04
o. yumþaú o.-an 222b/03
o. yumþaú o.-ur 241a/10
o. yunmýþ o.-a 233b/04
o. yüksek o.-ur 249b/12
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o. øaèf  èÀrýø o.-a 227b/05
o. øaèf  o.-ur 215b/03, 215b/05

            o. ôÀhir o.-ýcaú 231b/09
o. ôÀhir o.-ur 243a/07, 253b/03,
254a/12

            o. ôahir o.-ur 253b/01
o. zÀóir o.-maz 213b/02
o. zÀóir o.-ur 213b/01

            o. zaómet o.-a 253a/11
o. zaómet o.-maya 226a/08
o. zaómet o.-ur 245a/01
o. zaòm o.-up 242b/06
o. øaèyýf o.-acaú o.- 249b/09
o. øaèyýf o.-acaú o.-ursa 249b/09
o. øaèyýf o.-up 249b/08

            o. øÀyiè  o.-maya 247a/07
o. zÀyil o.-a 249b/03, 249b/03
o. zÀyil o.-dý 235a/05
o. zÀyil o.-ur 246b/07, 250a/07,
250a/12, 252b/10
o. zihì o.-sa 215a/07
o. õikr o.-an 237a/12, 248a/04,
254b/04
o. õikr o.-mýþdur 227b/08,
248a/11
o. õikr o.-ýsadur 239b/10
o. ziyÀde o.-a 249a/05, 249a/06,
252a/11
o. ziyÀde o.-mazýsa 232a/04
o. ziyÀde o.-sa 213a/10, 231b/11,
235b/09
o. ziyÀde o.-ur 220b/12, 232b/07,
241b/05

olýn- : Yapılmak, meydana getirilmek.
bk. olun-
o. el iþi o.-a 254b/10
o. faãd o.-a 226a/05, 253b/04
o. iótirÀz o.-a 224a/09
o. istièmÀl o.-a 216a/04, 226a/06,
238a/05
o. maèlum o.-a 231a/09

            o. perhìz o.-a 244b/07
o. terk o.-a 238b/06
o. õikir o.-mýþdur 239a/09
o. õikr o.-a 214b/04, 225a/08
o. õikr o.-dý 215b/01, 227b/11,
232a/08, 239b/03, 254b/04

o. õikr o.-mýþdur 237a/11
o. ziyÀde o.-a 235b/02

olun- : bk. olın-
o. iótiyÀc o.-sa 250b/05
o. istièmÀl o.-a 238b/07
o. õikr o.-du 234a/06
o. õikr o.-dý 235b/10, 246b/10
o. õikr o.-ur 215a/03

on : On.
o. 224a/06, 231b/05, 233a/07,
233a/10, 234a/07, 234b/01,
236a/01, 236b/07, 239b/06,
239b/08, 252a/05, 252a/06
o. altý 236b/09, 238b/10
o.+ar 239a/04
o. beþ 236b/01, 238b/02
o. bir 235a/06

            o. birinci 211b/01
o. biþ 235b/04, 251a/08
o. dokuz 240a/05
o. dört 238a/08
o.+dur 234a/09, 236a/10,
237a/08, 239b/08
o. iki 232a/03, 237b/03, 239b/05
o. ikiþer 234a/11
o. sekiz 239b/10
o.+uncý 211a/12
o.+üç 232a/11, 237b/11, 248b/08
o. yedi 239a/11

oñult- : İyileştirmek, onultmak.
o.-maú 247b/10

ora : Orası, o yer.
o.+da 228a/10
o.+dan 215b/07, 226a/06

orta : Orta, ora, mutedil.
o. barmaà 234b/03
o.+daàý 212a/02
o. göz o.+sýnda 247a/12
o.+sunda 249b/05
o.+sýna 252b/03
o.+sýnda 211b/03
o.+sýndadur 211b/06
o.+sýndan 225b/09, 232b/12

ot : Ot, bitki.
o. çörek o.+uný 240a/02
o. ezilmiþ o.+lar 223b/12

            o.+ý 223b/11
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            o. úurýdýcý o.+lar 241b/09
o.+lar 225a/05
o.+lara 224a/02
o.+laruñ 220b/11
o.+larý 223a/08, 223b/01,
229b/10, 239a/10
o.+larýnuñ 223b/01
o. ùarìú’ülittiãÀl o.+larý 214b/07
o. yidürici o.+larýla 254b/01
o. yumþaú o.+lar 224a/02

            o. çek- 223b/05, 224a/01,
233b/06

            o. iç- 215a/05
otur- : oturmak, beklemek, durmak.

o.-a 234b/11
o.-acaú 251a/01
o.-maú 224b/03

otuz : Otuz.
o. 233b/04, 239a/04, 246a/01
o. bir 247b/11
o. iki 225a/07, 225a/08
o. ikinci 248a/04

ov- : Ovmak.
o.-alar 223a/01, 252a/01
o.-maúdan 237b/06
o.-mayýnca 238a/01

oyul- : Oyulmak.
o.-up 246a/06

Ö
Öd : Öd maddesi, safra kesesi sıvısı.

ö. cÀnavarlar ö.+i 216b/06
ö. hüdhüd ö.+i 230a/04
ö. keçi ö.+i 254b/02
ö. kerkes ö.+i 230a/06
ö.+leri 230a/06

öldür- : Öldürmek.
ö.-üp 245a/11

öl- : Ölmek.
ö.-ür 240a/12

èöm(ü)r: < Ar. Ömür, hayat.
èö.-inde 253a/04

öñ  : Önce; ön.
            ö.+üne 231a/11

ö.+inde (ruùÿbet-i cildiye ö.)
212a/08

ö.+inde (ruùÿbet-i cildiyenüñ ö.)
213a/04
ö.+indedür (ruùÿbet-i beyøanuñ
ö.) 211b/05

ört- : Örtmek.
ö.-e 210b/11
ö.-eler 247a/06
ö.-er 232b/09
ö.-miþdür 212b/08

örtül- : Örtülmek.
ö.-miþdür 211b/12

örümcek: Örümcek.
ö. aàý 211a/04, 212b/02, 225b/04

ötirü : Ötürü, dolayı, sebebiyle.
ö.+dür 235b/11

P
pÀk : < Far. Temiz, pak, arık.
            p.  ùon 243b/03

p. bul- 238a/11
p. eyle- 220a/04, 233b/07,
241a/12, 241b/03, 242a/04,
251b/02
p. it- 214b/03, 216b/09, 221b/05,
243b/03, 245a/03, 247a/02,
252b/08
p. ol- 214b/05, 242a/08

pÀkì : < Far. Temizlik, arılık.
p. eyle- 245b/01

panbuú (à) : < Far. Pamuk.
p. 247b/07, 251b/04
p.+ý 227a/01
p.+ýla 247b/08

            p. ýãýcaú p. 247b/07
p. yirlü p. 242b/12

            p. eyled- 242b/11
            p. ùola- 247b/05
pÀre : < Far. Parça, cüz.

p. 214b/12
p.+leri 251b/03

            p. kýrk pÀre it- 223a/11
peline : (Rumca) Hekimlikte kullanılan

yıllık ve otsu bir bitki ve bunun
meyvesi, pelit.
p. iyle- 245b/03, 245b/10

perÀkende: < Far. Azar azar, toptan
olmayan; aralıklı.
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p. ol- 214a/02
perde : < Far. Perde.

p.+cük ol- 246b/03
p. eyle- 210b/11

perhìz : < Far. Perhiz.
p. it- 214b/02, 224a/10, 239a/03
p. itdür- 250b/08
p. olýn- 244b/07

perverde: < Far. Çeşitli meyve
sebzelerin özünün terbiyesinden
elde edilen yiyecek.
p.+si 252a/04
p.+sin 252a/03
p.+siyile 229a/07

            p. eyle- 234b/01
p. ol- 225b/10, 237b/08, 252b/01
p. olmýþ ol- 224b/05

pes : < Far. O halde, şimdi, öyleyse,
hasılı.
p. 215b/09, 231a/03

peydÀ : < Far. Açık, meydanda, hazır,
mevcut.
p. ol- 212b/12

peynir : < Far. Peynir.
p. 214b/02, 244b/07

pir : < Far. Yaşlı, ihtiyar.
p.+lerüñ 213b/07

pul : < Far. Pul, benek.
p. 246b/03

purçaà : Burçak, bezelye.
p. dögülmüþ p.+ý 245a/07

pus : Sis, duman.
p.+ýla 245a/12

R
rÀbiè : < Ar. Dördüncü.

r. 214a/07, 214a/10
r.+de 216b/11, 219a/04, 219a/04,
219a/05, 219b/11, 221a/09
r.+de (derece-(y)i r.) 216b/12

radaè  : engel, mani; maddenin bir
ucundan diğerine dökülmesini,
geçmesini engelleyecek nesne,
ilaç.
r.-ý øÀdlar 253b/05

radýè : < Ar. bk. rada’.
r. 251b/08

rÀóat : < Ar. Rahat.
r.+ýný 221a/09

rÀkiè : < Ar. Berrak, saydam, ince,
cıvık, sığ olmayan bk. rÀkìk.
r. ol- 254a/08

raúìú : < Ar. bk. rÀkìè.
r. 221b/02, 254b/04
r.+dur 254a/11, 254b/01
r.+dür 211b/11, 216b/03,
221a/12
r. ol- 215a/06, 241a/10

rÀst : < Far. Doğru, sağ, hak, gerçek.
r. eyle- 232a/07

rÀstýò : < Far. Rastık.
r. 229b/06, 234a/07, 236a/02,
236b/08, 252b/05, 254a/,
254b/02

rÀsuùýþ : <Gr. İrilik.
r. 235a/07

raùb : < Ar. Rutubetli, ıslak, nemli,
yaş. bk. raùýb.
r. 218a/06
r.+dur (bÀrid-i r.) 218b/04,
221a/02

            r. (óÀr-u r.) 214b/11
r. ol- 235b/01

raùýb : < Ar. bk. raùb.
r.+dur 214b/11

raøý : < Ar. Rıza gösteren.
r. ol- 235a/03

rÀziyÀne: < Far. Rezene otu (Foenicolum
vulgare).
r. (ãýfat-ý r. ãüti) 224b/04
r. ãuyý 216b/06, 224b/06,
225a/04, 225a/05, 239b/07
r. toòumý 225a/02

rÀziyÀnic: < Far. Rezene otu, yabani
dere otu.
r. 218b/11

red : < Ar. Kabul etmeme, geri
çevirme.
r.-i mevÀddi 222a/09

refìú : < Ar. Arkadaş, ortak.
r.+uñ 212a/10

reglusì :?
r.+dür 218b/02
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remed : Göz ağrısı, göz iltihabı, göze
elem veren her türlü hastalık.
r. 248b/08, 248b/10, 248b/11,
249a/01

           r.+e 250a/02
r.+i 249a/10
r.+ile 215a/11
r.-i óÀr 249a/12
r.-i yÀbis 252b/07, 252b/09

remÀdü’l úaãab: Kamış külü.
r. 218b/12

remele : Remedin bir çeşididir. Hasta
uykudan uyanınca gözlerine kum
dolmuş gibi olur.
r. 238b/02

remelik: bk. remele.
r. 238b/02

remil :<Ar. bk. remele.
r. 238b/04

remilcüsÀ:<? Hastalık adı.
r. 225a/11

renc : < Far. Hastalık.
r.+i 215b/01
r.+leri 223a/04
r. sülÀde r.+ine 229b/04

renk : < Far. Renk.
r. 213a/01

            r.+i 212b/12, 232b/07
r. gözüñ r.+lerini 212b/09

resm : < Ar. Tarz, usul.
r.+e 223b/05, 231b/05
r.+edür 211b/10
r. igne r.+inde ol- 230b/03

revÀn : < Far. Yürüyen, giden, akıcı, su
gibi akıp giden.
r. úan r. ol- 239a/01

riyÀøet: < Ar. Perhiz.
r. 224a/09, 243a/04

rÿó : < Ar. Can, nefes; duyu, beş
duyudan her biri.

            r.-ý bÀãýra 213a/08
r.-ý bÀãìrasý 214a/01, 214a/03,
214a/04
r.-ý bÀóiredür 212b/10

rÿmì : < Ar. Arap ilinden başka bir
ilden olan.
r. (sünbül-ý r.) 244a/11

rummÀnì: < Ar. Nar ağacı ve meyvesi.
r. (burÿd-ý r.) 224b/07

rÿþen : < Far. Aydın, parlak.
            r. 211b/04

r.+dur 211a/04
r.+dür 212a/03

            r.-i þeffÀf
            r. nesne 224a/08
            r. eyle- 217b/01
rÿþenlýà: < Far. T. Aydınlık, parlaklık.

r.+ý 213a/05
rÿþifÀ:?

r.+ya 230a/03
rÿþinÀ : < Far. Göz taşı.

r.+yý 229b/01
r.+yý (altun-ý r.) 236a/09
r.+yý (kuól-i r.) 240b/11,
243b/09, 244a/08, 244b/09
r.+yý (ãýfat-ý kuól-i r.) 236a/08

rÿþinÀluú: < Far. Parlaklık, aydınlık.
r.+ý 211b/07

rÿþinÀt : bk. rÿþinÀ
r.+ý (kuól-i r.) 254b/02

ruùÿbÀt: < Ar. ç. Yaşlar, nemler.
r.+ý 218b/05, 218b/05, 221b/02,
242a/04

            r.+ýn 217b/11
            r. (ùabaúat-ý r.) 211b/08
            r.+uñ 211b/02

r. yaramaz r.+ý 237b/10
ruùÿbet : < Ar. Nem, nemli özellikte.

r. 212a/03, 212a/04, 212a/07,
213a/02, 213b/06, 215a/03,
237a/04, 242a/10, 242a/12,
243a/05, 249a/06, 250a/10,
250b/10

            r. (buraú-ý r.) 234a/01
            r. çýúan r.+in 216a/11, 216a/12

r.+de 217a/03
r.+den 210b/12, 219b/01,
219b/05, 241a/11
r. (gözüñ r.-i dÀyiresin) 212a/02

            r. àalìô r.+dendür 237b/06
r. àalìô r.+dür 225b/02
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r.+i 213a/04, 213b/08, 214b/08,
218b/06, 219a/03, 220a/06,
220a/11, 220b/08, 248a/08
r.+ile 220b/10
r.+in 214b/11, 220b/11
r.+ini 230b/05
r. issi r.+den 244a/02

            r.-i beyøa 213a/03
r.-i beyøanuñ öñi 211b/05
r.-i beyøiyye 212a/05, 213a/09

            r.-i cildiye 211a/07,211a/11,
211b/07, 212a/04, 212a/06,
213a/01,213a/08
r.-i cildiye(y)i 211a/09, 211a/11

            r.-i cildiye ãafÀsý 213a/04
r.-i cildiye öñi 212a/08
r.-i cildiyenüñ àýdÀsý 212a/05
r.-i cildiyenüñ öñi 213a/04

            r. –i àalebe 234b/06
r.-i àarbiyye 218b/01

            r.-i mÀdde 215a/05
 r.+ler 243a/04
r.+leri 216b/08, 217a/03,
229b/02
r.+lerinüñ 213a/12
r.+ten 229a/02, 235a/11
r.+ten (àalìô-i r.) 233b/12

S
saèaf : <Ar. Kirpik diplerinde

meydana gelen bir tür yara.
s.+ý 240b/05

sÀèat : < Ar. Saat.
s. 222b/04, 225a/04, 230a/08,
231b/09, 239a/09, 254b/07
s.+de 231b/08

saèas :?
s. 219b/04

ãabÀó : < Ar. Sabah.
ã. 229a/07, 234a/03, 237a/12,
239a/05, 239b/02, 251a/02

ãabanì :?
ã. 220a/03

ãab(ý)r : < Ar. Sabırlık otu v ebundan
elde edilen tıbbi zamk. (AloΪ
vera). Türkçede azvay denir.

ã. 229b/05, 233a/03, 233a/12,
236a/02, 241b/09, 242a/03,
242b/03, 243b/07, 246b/05,
252b/05, 252b/12
ã. (óabb+ý+ã) 243b/02
ã.+ý 241a/05, 245b/07

            ã.+ýla 247b/10
            ã. i muórÀú 236b/11

ã. i usúutūrì 225a/01, 237a/04
            ã. eyle- 238b/09
ãÀbÿn : < Ar. Sabun.

ã. ãuyý 232a/01, 232a/02
sac : Sac, metal levha.

s. 231a/02
saç : Saç.

s. 243a/03
saèd : <Ar. Kuvvet.

s.+ýla 215b/04
sÀde : < Far. Saf, sade.

s. 214a/08, 214a/10
s.+dür (suèulmizac-ý s) 214a/06

ãadÀè : < Ar. Bağ ağrısı.
ã. eyle- 215a/12

ãadýr < şadr. < Ar. her şeyin önü ve
ilerisi.
ã. ý mizÀcý 214a/10

ãafÀ : < Ar. Saflık, berraklık.
ã.+sý 213a/03

ãaffÀf: <Ar. Sıra sıra dizilme.
ã.+dan 212b/03

ãÀfì : < Ar. Safi, katışıksız, halis,
temiz.
ã. 212a/03

            ã.+dür 212a/04, 212b/06
s. (mürr+ý+s) 234a/07
ã. ãu 236b/03
ã. (þiyÀf-ý aómer-i ã.) 235b/05

            ã. ùuz 225a/01
ã. eyle- 212a/12, 215a/10,
235b/03
ã it- 224b/08, 224b/12
ã. ol- 213a/04, 213a/08, 213a/09,
214a/01, 214a/03, 252b/06

ãÀfìlýà : < Ar. T. Mezilki, safilik.
ã.+ý 212a/05

ãafrÀ : < Ar. Dört ana öğeden biri olan
öd maddesi.
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ã.+dan 249a/02, 249a/08,
249a/12, 250b/02

            ã. àalebesi 240a/07
ã. göyünmiþ ã.+dur 240b/01
ã.+yýla 215a/06, 249a/03,
249a/11

ãafrÀvì : < Ar. Öd maddesiyle ilgili, öd
maddesinin ağır bastığı bünye ve
nesneler.
ã. 249a/05
ã.+nüñ 249a/07
ã. ol- 232b/06

ãaà : Sağ, sağlam, bozulmamış.
ã. 211b/10, 223b/09
ã.+dan 211b/10
ã.+ýla 223b/07

saàfa : <Ar. “saèfa” Genellikle
çocukların başında ve yüzünde
beliren kaşıntılı bir cilt hastalığı
türü.
s. 225a/11

ãaàìr : < Ar. Küçük.
ã. 233a/09
ã. (aùrifìl+i+ã) 229a/07

            ã. (ýùrýfìl+i+ã) 244b/06
ã. (ãýfat+ý+õerur+ý+ã) 233a/09
ãÀóýb: < Ar. Sohbet eden.

            ã.+ý 234b/05
ã. ý+maraøuñ 232b/10
ã. ý+maraøý 234b/10

sÀkin : < Ar. Sakin, dindirilmiş.
s. eyle- 251b/07, 251b/08,
251b/08, 252b/10
s. it- 216b/12, 221a/11
s. ol- 227a/03, 235b/08, 250a/12

saúal : Sakal.
s.+da 243a/03

ãaúýn-  : Sakınmak, saklamak, muhafaza
etmek.

            ã.-a 231b/02
ã.-alar 222b/05, 223a/03, 242a/05

            ã.-maú 227a/04
ãaúýnıl-: Sakınılmak.

ã.-maàuñ 224a/06
saúýz : Sakız.

s. çam s.+ý zifti 251b/01

s.+ýla 232a/07
ãaúla- : Saklamak, korumak.

ã. Àfetlerden ã.-ya 211a/09
ã. dÀyim ã.-ya 211a/10
ã. dökülmekden ã.-ya 244a/10
ã.-yup 224b/10
ã. zaómetlerden ã.-ya 211a/09

ãalab : < Ar. Kapıp götün, alıp yok
eden, menfeliştiren.
ã. ol- 254b/09

ãalÀó : < Ar. Düzelme, iyileşme, iyilik.
ã.+a getür- 214a/10

åÀliå : < Ar. Üçüncü.
å. 214a/06, 214a/09, 216a/07
å.+de 217a/09, 217b/10, 218a/02,
218a/06, 218a/10, 218a/11,
218b/04, 218b/12, 219a/02,
219a/02, 219a/12, 220a/01,
220a/03, 220a/09, 220b/08,
221a/09, 221a/12, 221b/04,
221b/05, 221b/07, 221b/09,
222a/01, 222a/08

ãan- : Sanmak.
ã.-asýn 240a/07

            ã.-ur 239b/01
ãanÀn :<Ar. Bit yavrusu, yavşak.

ã. 243a/10
ãanca- : Sanıcmak, ağrımak, sızlamak.

ã.-r ol- 224a/01
 sancý- : Sancımak, sızlamak.

s.-masý 249a/06
s.-maúdan 248b/12

ãancu : Sancu.
            ã.+sýn 251a/04

ã.+yý 217b/09
ãandal : < Ar. Sandal ağacı, çeşitli

türleri olan güzel kokul ubir
ağaç.a) Ak sandal (Sandalum
album) b). Kızıl sandal
(Pterocarpus santalinus).c) Sarı
sandal. ( Fringilla spinus) olmak
üzere üç türü ünlüdür.

            ã. úýzýl ã. 252b/11, 252b/12
ã. ãuyý 241a/08

åÀnì : < Ar. iki.
            å. 214a/06, 214a/09, 217b/05
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å.+de 217a/12, 218a/03, 218a/06,
219a/06, 220a/03, 220a/05,
220a/09, 220b/01, 220b/03,
221a/06, 221b/05, 221b/10

åÀniyÀ : < Ar. İkinci olarak.
å. 216a/05

ãar : Zar, deri.
ã.+ından 251b/12
ã.+dan 252a/01
ã.+yýla 224b/08

ãar- : Sarmak.
ã.-up 251b/04

sarmýsaú: Sarımsak.
s. 224a/11

ãaru : Sarı.
ã.+ca 224b/08

            ã. ekþi enÀr ã.+sýyýla 234a/01
ã. helìle 225a/03, 229a/08,
234a/11, 236a/12
ã. helìle úabý 235b/02
ã. kükürd 243b/08
ã.+sý 222a/07
ã.+sýný 217b/07
ã. yumurda ã.+sý 227a/02,
251a/11
ã. yumurda ã.+sýn 227a/03
ã. yumurda ã.+sýyýla 227a/05,
233a/04
ã. zerniò 236b/06

saèter i+pÀrisì: Güvey otu ( Origanum
ulugare).
s. 237a/05

satò :?
s. 239b/06

ãavÀb : < Ar. Doğru, yerinde.
ã. 231a/08, 246a/10, 251b/06

            ã. gör- 227a/05
saèy : < Ar. Çalışma, çabalama,

gayret, emek.
s. it- 215b/10

ãay- : Saymak.
ã. ùabaúa ã.-maz 212a/09

sÀyir : < Ar. Diğer.
s. 213b/05
s. gözler 213b/06
s.+inden 213b/08

ãayúal : < Ar. Cilalı.
ã.+lar (óadaúa-i ã.) 218a/08

sÀzenc : < Ar. Kantaşı.
s. yumþaú s. 254a/01

            s. –i èadesi 225a/02
sebeb : < Ar. Neden, sebep.

s. 213a/01, 213a/03, 213a/04,
213a/05, 213a/10, 213a/11,
213a/12, 214a/02, 215b/03,
227b/07, 233b/12, 242a/09
s.+den 229a/01
s.+i 213a/07, 213a/10, 226b/05,
227a/07, 227a/09, 227b/03,
228a/06, 228a/10, 229a/02,
232b/01, 235a/11, 237b/06,
238a/02, 238a/09, 238b/04,
239a/01, 239b/12, 240a/07,
240b/01, 240b/07, 240b/12,
241a/03, 241a/04, 241a/11,
242b/06, 244a/02, 244b/04,
248a/01, 248a/09, 249b/03,
249b/04, 249b/10, 250a/09,
250a/11, 250b/02, 253a/09
s.+ile 215b/06, 243a/06
s.+inden 227a/11, 238a/04,
241a/07
s.+ini 215b/03
s.+iyile 213a/08, 213b/05,
213b/07, 226a/03, 227b/02,
227b/10, 228a/03, 253a/12,
253b/04

            s. –i èilletdür 229b/02
s. -i mahãÀ 250a/02
s.+ler 213a/07, 249b/04
s.+lerde 232a/06
s.+lerden 244a/07
s.+leri 215b/10
s.+lerüñ 213a/07
s.+ü 243a/03

sebel : Göze perde inmesi. Gözün
saydam kornea tabakasının
tahrişlerle iltihaplanması.
s. 218a/02, 224a/03, 248a/10,
248b/08
s.+e 218a/10, 226b/07, 229b/12,
236a/01, 236a/04, 236a/11,
239b/04, 248a/03
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s. eski s.+e 229b/04
s.+üñ 224b/12

ãedef : < Ar. Sedef otu ( Ruta
graveolens).
ã.+i (vedaè-ý ã.) 222b/09

            s. göyünmiþ s. 245a/04
s.-leri 232a/08

sefūfì : < sufūf< Ar. :?
s. -ı 239a/03

seóel : < Ar. Kolay, basit,hafif.
s.+dür 254a/11

seóelce: < Ar. T. Kolayca, hafifçe,
basitçe.
s. od 223a/11

sekbinec: < Far. Salatalığa benzer bir
bitki ve bundan elde edilen zam.
bk. sekninec.
s. 216b/06, 219a/12
s.+i 228b/08, 245a/08

sekiz : Sekiz.
s. 222a/11, 225b/10, 233a/12,
233b/02, 236b/09, 241b/12,
251a/05, 251a/08, 251a/09,
251b/10, 252b/01   s. buçuú
233a/09
s.+inci 210b/07, 211a/10

sekninec: < Far. bk. sekbinec.
s. 223a/06

selèÀ :< Ar. Baştaki yarık.
s. 241a/09
s.+(y)ý 241a/09, 241b/01

seleèÀ :< Ar. Baştaki yarık
s.+nuñ 241b/02

seleòü’l-efèì:?
s. 219b/02

selìòe :< Ar. Aselbent sakızı, bir tür
pelesenk ağacından ve katır
kuyruğu otundan elde edilen ve
birkaç türü olan tıbbi bir zamk.
s. 219a/07, 236a/12

åelìl : <Ar. Derideki sert kabarcık,
siğil.
å. 239b/11

sell : Bazı baş hastalıklarını ve
gözden su akmasını gidermek
için alınla kulak arasını
dağlamak.?

s.+ini 215a/12
semüklig: “Sömüklük” Koku.

s.+ini 220a/06
sereùÀn-ý baór:< Ar. Deniz yengeci.
            s. 225a/02
            s. –ı 219b/03
sertìz :< Far. Ucu sivri, keskin.

s. 247a/10
sevdÀ :< Ar. Dört ana öğeden kara

safra maddesi.
s.+dan 249a/02, 249a/11

            s. àalìô s. 228a/10
s.+yýla 250b/02

            s.-yý faøalÀtdan 226a/02
sevdÀvì:< Ar. Kara safra maddesiyle

ilgili.
s. 239b/12
s. aòlÀù 252b/05,252b/08
s. òýlù 240a/01
s.-nüñ 249a/06

seyelÀn:< Ar. Akım, akış.
s. 225b/01, 248a/08
s.+ýna 218b/08

seõÀb :< Ar. Sedef otu ( Ruta
graveolens).
s. 219a/10
s. ãuyu 229b/10, 230a/02,
236a/07, 245b/08
s. ãuyý 236a/06
s. yapraàý 245b/04

sýçan : Sıçan.
s. necisi 244a/09

ãýçra- : Sıçramak.
ã.-yup 231a/04

ãýàa- : Sıvamak, kıvırmak.
ã.-yalar 230b/02

ãýàýr : Sığır.
ã. eti 238a/03, 244b/07

            ã. úavuàý 228b/04
ã. tersi 253b/12
ã. yaàý 241b/02, 247b/05

ãýfat :< Ar. İlaç terkip etme tarzı, ilaç
yapma yöntemi; durum keyfiyet,
şekil.

            ã. 248b/01
            ã.-ý bÀselìúūn 236a/11

ã.-ý burūd-ý óýêrým 234a/10
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            ã. (àalìô+i+ã) 212b/04
            ã.+ý 231b/12
            ã.-ý anzurūt-ı müdebbir 233a/06

ã.-ý dÀruyý 236b/11
ã.-ý diger 224b/07
ã.-ý dìze-i diger 229b/11
ã.-ý kiþnìc 239a/03
ã.-ý kuól-i rūþinÀyý 236a/08

            ã.-ý melikÀ 233a/05
ã.-ý merhem-i mýsrì 241b/11
ã.-ý müshil 235b/02
ã.-ý rÀziyÀne ãüti 224b/04
ã.-ý sürme 244a/10
ã.-ý tūtyÀ 252a/04
ã.-ý þÀf-ý ebyaø 251b/09
ã.-ý þiyÀf 254a/01
ã.-ý þiyÀf-ý aómer 235b/12
ã.-ý þiyÀf-ý aómerleyyin 234a/06
ã.-ý þiyÀf-ý aòøar 236a/04

            ã.-ý þiyÀf-ý ber 251a/03
ã.-ý þiyÀf-ý ãýmÀúý 236b/01
ã.-ý þiyÀf-ý diger 236b/08
ã.-ý þiyaf-ý dìze 229b/02

            ã.-ý þiyÀf-ý zaèfirÀnì 236b/05
ã.-ý ùýlÀ 225b/06, 235a/04,
252b/10, 253a/02

            ã.-ý õerūr 233a/08
            ã.-ý õer(ur)-ý asfar 233a/09

ã.-ý õurūr 246b/04
ã.-ý õerūr-ý aãfar-ı kebìr 233a/11

ãýfatlu :< Ar. T. Şekilli, çehreli.
ã. 227a/08

ãýóóat :< Ar. Sağlık, sıhat.
ã. 224a/06, 251a/05
ã.+ini 216b/11, 221b/06

ãýú : Sıkı, gevşek olmayan, sık
dokunmuş.
ã.ol- 223a/04

ãýú- : Sıkmak, ezmek.
ã.-alar 245b/13

            ã.-up 230b/02
sýlÀk :<Ar. “sülÀú” Gözyaşı kanalı

şişliği.
s.+a 236a/01

ãýmÀd :< Ar. İlaç.
ã.+larýla 226a/07

ãýmÀú :< Ar. Sumak ağacı ve  tohumu
(Rhus corifia) bk. ŞumÀk.
ã.+ý (ãýfat-ý þiyÀf-ý ã.) 236b/01

ãýndur- : Kırmak, parçalamak; bozmak;
yenmek, tepelemek.
ã.-alar 223a/06

ãýrça : Cam, camdan yapılmış eşya.
            s. furuný 222b/08

ã. erimiþ ãýrça gibi 212a/05
ãývýú : Sıvı, sulu, cıvık, akıcı.

ã. ol- 251b/01
sil- : Silmek.

s. arúun arúun s.-eler 251b/05
sinÀr : Çandan yapılmış alet.

s.+ýla 226b/12
siñek : Sinek.

s. baþý kesilmiþ s.+i 228b/07
siñil : Siğil. Deride özellikle ellerde

oluşan, zararsız, pürtüklü küçük
ur.
s. 239b/11

siñir : Sinir.
s. 212a/02

siñ- : Sinmek, hazım edilmek, vücuda
mal olmak, içini sinmek,
yaramak;
s.-meyen 215b/09

sirke :< Far. Sirke.
s. 241b/11
s.+den 250b/08

            s.+(y)i 241b/12
s. tiz s.+de 225b/04
s.+yi 241a/06
s.+yile 225b/05, 228b/08,
230a/09, 240a/03, 241a/05,
243b/08, 245a/08

sitÀr : <Far. Demir, cetvel demiri.
s.+ýla 231a/11

sitÀre : bk. sitÀr
s.+yile 227b/12

siyÀh :< Far. Kara.
s. ol- 213a/07

sizúutiþ : <? Göz kapağının
yarılması hastalığı.
s. 235a/08

ãoàan : Soğan ( Allium Cepa).
ã. 224a/11
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ãoàýrý :Hastalık adı.
ã. 217a/05

ãoú- : İğrenisin batırmak; ısırmak,
sokmak.
ã.-alar 246a/11, 247a/04, 247b/06
ã. delügine ã.-alar 247a/11
ã. igne ã.-alar 227b/12
ã.-mak 245b/02
ã.-mýþdur 240a/07
ã.-salar 245b/03, 245b/10

ãol : Sol, sol taraf.
ã. 211b/10, 223b/07, 223b/09,
223b/09, 234b/11

ãoñra : Sonra.
ã. 215b/10, 220a/06, 222a/12,
222b/12, 222b/12, 223a/06,
226a/08, 226a/10, 228a/01,
228a/12, 228b/06, 230b/08,
235a/10, 235b/05, 235b/08,
236b/03, 237a/03, 237b/12,
238a/04, 238a/10, 240a/01,
240a/04, 240a/08, 240b/07,
241a/12, 242a/03, 242b/08,
242b/09, 245b/06, 245b/12,
246b/10, 247a/06, 247a/08,
247b/03, 248a/03, 251b/11,
252a/03, 252a/07, 252b/04,
253a/06, 253b/07, 254b/08

ãor- : Emmek, emer gibi çekmek.
ã.-a 229a/09

ãovu- : Soğumak.
ã.-yýnca 226a/09

ãuvat- : Sıvatmak.
ã.-alar 240a/02

ãovuú : Soğuk.
ã. 217b/05, 224a/07, 238a/02
ã.+dur 213b/07
ã. keten biz 247a/06

            ã. ãu 239a/05
            ã. eyle- 230a/10

ã. ol- 213b/03
ãovuúlýà: Soğukluk.

ã.+a 229a/08
ã.+ý 213b/05, 213b/07

ãoyýl- : Soyulmak.

ã.-mýþ mercimek 253a/03
ã. úabý ã.-mýþ mercimek 247a/08

söyle- : Söylemek, konuşmak.
s.-mek 250b/11

ãu : Su.
ã. 219b/06, 222b/02, 224b/03,
242b/10, 254a/11

            ã. acý ã.+yýla 245a/04
            ã. çügündür ã.+yýla 243b/04
            ã.+da 243b/04, 253a/03

ã.+dan 249a/03, 249a/03
ã. degmedük kireç 232a/01
ã. ekþi enÀr ã.+yunu 245b/09
ã. göze ã. in- 218a/11, 219b/01,
220b/07
ã. göze ã. inse 218a/07
ã. göze inen ã.+yý 221b/12

            ã. gül ã.+yý 214a/11
ã. gül ã.+yýyýla 234a/02
ã. ýãýcaú ã.+yýla 225b/12,
226a/09, 226a/09, 226b/02,
238b/07

            ã. issi ã. buòÀrý 228a/04
ã. issi ã.+nuñ 238a/06
ã. issi ã.+yýla 228b/06, 233b/05,
238a/06, 241a/06, 241a/06,
243b/04
ã. it üzümi ã.+yýyýla 253a/01

            ã. úanlu ã. 232b/03
ã. kÀsnì ã.+yý 214a/11
ã. kÀsnì ã.+yýyýla 220a/08,
228b/01, 242b/05

            ã. úoruú ã.+yý 240a/09
ã. úoruú ã.+yýla 237b/08
ã. úoruú ã.+yýyýla 234b/01,
236b/04, 240a/10
ã. úurý ãumÀú ã.+yun 245b/11
ã.+larýla 237b/11
ã. mÀrūl ã.+yý 214a/11
ã. mersin ã.+yýn 217a/07
ã. mersin ã.+yýyýla 235a/05,
242b/02, 242b/04
ã. merzencūþ ã.+yýyýla 224b/05,
237a/06
ã.+nýñ 222b/03

            ã. rÀziyÀne ã.+yýdur 216b/06
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ã. rÀziyÀne ã.+yýn 225a/05
ã. rÀziyÀne ã.+yýna 224b/06

            ã. rÀziyÀne ã.+yýyýla 225a/04,
239b/07
ã. ãÀbun ã.+yý 232a/01
ã. ãÀbÿn ã.+yýyýla 232a/02
ã. ãÀfì ã.+yýla 236b/03
ã. ãandal ã.+yýla 241a/08

            ã. seõÀb ã.+yunu 245b/08
ã. seõÀb ã.+yuyýla 229b/10,
230a/02, 236a/07
ã. seõÀb ã.+yýyýla 236a/06
ã. ãovuú ã.+yýla 239a/05
ã. ãumÀú ã.+yýla 237b/08
ã. ùatlu ã.+yýla 245a/04, 252a/05,
252b/02
ã. tÀze ã. 252a/06
ã. tÀze ã.+yýla 215a/05
ã. teresi 246a/09
ã. ùuzlu ã.+ya 251b/12
ã. ùuzlu ã.+yý 242b/11
 ã.+ya 223a/06, 224b/09, 251b/04
 ã. yaàmur ã.+yýyýla 236b/10,
251a/06, 251a/09, 252b/02
ã.+yý 220a/12
ã.+yýla 223a/12, 228a/05,
228b/08, 243b/05, 246a/09,
251b/12, 252a/06, 252b/11
ã.+yýn 219a/11, 224b/08,
229a/08, 234a/01
ã.+yýný 217b/08, 217b/09,
218a/04, 218b/12, 222a/01,
222a/08, 226b/07, 227a/01,
229a/09
ã. øamè ã.+yý 251b/08

            ã. içür- 235b/04
ã. in- 213b/08, 217b/02, 218a/12,
218b/01, 218b/10, 218b/12,
219a/12, 220b/01, 221a/04,
236a/08

            ã. úo- 235b/03
ãucuèaz :?

ã. 223a/02
ãudÀè :< Ar. Baş ağrısı.

ã. 215a/11,  242a/06
ã.+da 215b/01

            ã.+ý 221a/11

suèf :?
s. 225a/11

sulè :?
s. 225a/12

ãulb :< Ar. Hızlı.
ã. 238b/03
ã.+dur 211b/11
ã.+uñ (àýþÀ-(y)ý ã kenÀrý)
212a/09, 212b/05

ãulbiyye:?
ã. 212a/01
ã. (þebekiyye-(y)i ã.) 211a/06

ãumÀú :< Ar. Sumak ( Rhus cariaria).
ã.+ý 236b/03

            ã. ãuyý 234a/01, 237b/08
ã. úurý ã. ãuyu 245b/11

sūret :< Ar. Yüz, çehre.
s.-i óayvÀnì 243a/06

sūsen :< Ar. Susam.
s. 225b/07

sust :< Far. Gevşek, yavaş, ağır.
s. ol- 242a/10, 249a/05

suèūd :< Ar. Enfiye, burun ilacı. bk.
su’uù. :

s.+u 237a/03
            s.+lar eyle- 237a/03
suèuù : :< Ar. bk. ãuèūd.
            s.+larýla 237a/11

s.+larýyýla 214b/03
            s.+larýyla 219b/05
suèul-mizac:< Ar. Sıhhat bozukluğu.

s.-ý mÀdur 214a/06
s.-ý sÀdedür 214a/06

süd(t) : Süt.
s. 216b/03
s. èavrat s.+i 246a/07, 251b/07
s. èavrat s.+in 253b/07
s. èavrat s.+iyile 251b/09,
253b/09
s. eþek s.+iyile 225b/09, 233a/10,
246a/07, 252b/01

            s. òatun kiþiler s.+iyile 254a/05
s. òatun kiþi s.+i 233a/02
s. òatun kiþi s.+in 253b/05
s. òatun kiþi s.+iyile 233a/10
s. òatun kiþi s.+iyile 239a/10
ã.+i (ãýfat-ı rÀziyÀne ã.) 224b/04
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s.+ile 233a/03
s.+ini 218b/03

            s. èavratlar s.+i gibi ol- 216b/03
südüg : Sidik, idrar.

s. nÀbÀlià oàlÀn s.+iyile 232a/02,
246b/02

sükker : Şeker.
s. 235a/04, 250b/06

            s.+e 239a/05
            s.+i 241a/06

s.+ile 240b/10
s.-i ùabarzad 233a/06, 233a/07,
233b/04
s.-i ùabarzaê

sülÀde : <Ar. Hastalık adı.
s. renci 229b/04

sülÀf :<Ar. Hastalık adı.
s. 225a/10, 233b/08, 233b/09

sülÀfe :bk. sülÀf.
s.-i demeèeye 234a/10

sülÀú :< Ar. Tarhama benzer bir göz
hastalığı.
s.+a 229b/12, 244a/05

åülūl :?
å. 239b/10

sülüg : Sülük.
s. úablu s.+i 230a/08

sünbül :< Ar. Sümbül otu ( Hyacinthus
orientalis).
s. 219a/08, 219a/10, 251a/08
s.-i óindì 244b/01, 244b/02
s.-i ùìb 229b/09
s.-ý rūmì 244a/11

            ã.+ü 222b/11
sünger : <Gr. Genellikle denizlerde bir

yere tutunarak koloni durumunda
yaşayan, çok hücreli ilkel hayvan
s.+i 226b/02, 226a/09, 248b/04

süñük : Kemik
s. 246b/12

            s.+i 245a/12
s.+ini 246b/11
s.+ü 247a/02

sür- : Sürmek.
s.-e 244b/12
s.-eler 229a/08, 232a/10,
244a/12, 248b/04

            s.-mek 228b/07, 230a/06
s.-seler 217b/08

sürme : Sürme.
s. 214b/08, 222b/01, 244a/09,
244a/12
s.+lerinde 218a/02
s. (ãýfat+ý+s) 244a/10

sürül- : Sürülmek.
s.-ür 218a/02

süvÀri’s-sinid:?
s. 219b/04

süz- : Süzmek, temizlemek.
s.-e 244b/11
s.-eler 223a/07, 254b/08
s.-üp 235b/03

süzüþdür-: Süzüştürmek.
s.-mek 230a/12

Ş
þÀdenc : Kantaşı, bk. şÀzenc.

þ.-i èadesi 214b/09, 240a/10
þ. yunmýþ þ. 235b/07

þÀf : < Far. Fitil, çeşitli hastalıklarda
makattan kullanılmak üzere
hazırlanmış fitil.
þ.-ý ebyaø 251b/09

            þ.-ý mamìþÀ 252b/12
            þ.+lar 223b/12

þ.+lardan 227a/04
            þ. (ãýfat-ý þ.-ý ebyaø) 251b/09

þ. çek- 227a/05
þ. eyle- 254a/05
þ. it- 230a/07
þ.+lar eyle- 229b/10, 234a/09,
251a/09, 251b/11, 252b/02
þ.+lar it- 236b/11, 239b/07

þÀò :<Far. Dal, budak.
þ.+larý 212b/02

þahmu’l-efÀè: Engerek yılanın içyağı.
þ.+ý 219b/06

þaèìr : < Ar. Arpa.
þ. (berd+u+þ) 225b/06
þ.+i 220a/02

þaèire : Arpacık denilen göz hastalığı.
þ. 225a/09
þ.+nüñ 228a/09, 228b/07
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þaúaú : < Ar. Göz, alın ve yanak
arasında elmacık kemiğinin
üstünde bulunan çukurumsu
bölge.
þ.+larýndan 234a/04

þaúÀyýk : < Ar. Şakayık çiçeği.
þ. yapraàý 244b/08

þaúÀyýúu’n-nuèmÀn: < Ar. Gelincik
çiçeği.     ( Papaver rhoras).
þ. 219b/07

þarÀb : < Ar. Şurup.
þ. 214b/01, 251a/02

            þ.+dan 250b/07
þ. buòte þ.+ýla 251a/11

            þ. bulanuú þ. 224b/02
            þ. eski þ.+ýla 236a/03, 236b/07,

239b/07
þ. eski üzüm þ.+ýyýla 248b/02
þ. àalìô þ. 224b/02

            þ.+ýla 228b/09, 246b/10
            þ.-ý òaþòÀþýla 251a/03

þ.- ý èýneb 220a/01
            þ.-ý óýref 253a/06

þ.+la 248b/03, 248b/04, 248b/04
þ.+larý 251a/02
þ. üzüm þ.+ýný 245b/13
þ. üzüm þ.+ýyýla 234a/08

            þ. iç- 215a/09, 224a/09
þarù : < Ar. Şart, bir şeyin olması için

gereken durum.
            þ.+ý 230b/02, 245b/11

þ. meõkūr þ.+larý 215b/01
þaèri’z-zÀyìd: Artık kıl. Distichiasis. bk.

þaèru’z-zÀyid
þ. 225a/09

þaèru’z-zÀyid: bk. þaèri’z-zÀyìd
þ. 228b/11

þÀzenc : Kantaşı. bk. şÀdenc.
þ. 229b/06
þ.-i maàsÀl 236a/01
þ.-i maàsuèl 239b/05
þ. yunmýþ þ. 234a/07

þeb : < Ar. Şap.
þ. 218b/06, 239b/08
þ. göyinmiþ þ. 248b/02

            þ.+i 248b/04
            þ.-i yemÀnì219b/10

            þ.-i yemenì 243b/05, 246b/01
            þ. (ùýlÀ-i þ.-i yemenì) 243b/07
þebekiyye: < Ar. Gözdeki retina

tabakası.
þ. 212a/01, 212a/11, 212a/12
þ. (celd+i+þ) 211a/04
þ.-(y)i ãulbiyye 211a/06
þ.-(y)i mültaóime 212b/07
þ. kenÀrý 212b/02
þ.+ye 212a/11
þ.+ye (ùabaúa+(y)ý+þ) 212a/07

þeffÀf : < Ar. Saydam.
þ. 224a/08
þ.+dan 213b/11
þ.+dur 212b/06
þ.+dur (rÿþen-i þ.) 211b/04

þehÀdet : < Ar. Şahitlik, tanıklık.
þ. 234b/03

þehd : < Ar. Gömeç balı, bal
þ. 241a/10

þehlÀ : < Ar. Kusurlu sayılmayacak
kadar hafif şaşı göz; koyu mavi,
ela.
þ. 213b/09
þ. ol- 213a/10

þekl : < Ar. Şekil, vafk. Muska ve
benzeri yazılarda kullanılan
tılsımlı çizimler.
þ. arpa þ.+inde 228a/09
þ.+i 211b/10, 212a/03
þ.+inde 238b/11, 247a/10

þeker : < Far. Şeker. Krş. şükker.
þ. 214a/12, 224b/06, 235b/04,
254a/07
þ. aú þ. 225a/02
þ. úamýþý 250b/10

þekerü’l-muèaþþer: <Ar. Toz haline
getirilmemiş şeker.
þ. 229b/07

þekillü : < Ar. T. Şekilli, biçimli.
þ. 213b/10

þemè  : < Ar. Balmumu, mum.
            þ. 220a/02

þ.+ile 221a/08
þer : < Ar. Kötülük, fenalık.

þ.+ol 249a/04
þerÀ : < Ar. Kurdeşen hastalığı.
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þ. 240a/05
þ.+yý 240a/05

þerÀyin : < Ar. Nabız alınan damarlar
atardamarlar / arterler, pulsatif
damarlar.
þ. 211b/09

            þ.+ler 213a/12
þerbet : < Ar. Şerbet, şurup.

þ.+ile 215a/03
þerif : < Ar. Kutsal, şerefli.

þ.+dür (èuøv-ý þ.) 210b/09
þernÀne :?

þ. 215a/12

þetere : < Ar. Göz kapakları devrik
olmak, bir nevi göz hastalığı.
þ. 225a/09, 227a/07
þ.+nüñ 227a/06

þeyò : < Ar. Yavşan otu.
þ. 219b/09

Þeyò Ebu èAli SinÀ: İbni Sina ( M.S.
129 – 201).
ş. 232b/07

þifÀ : < Ar. Hastalıktan iyileşme,
sağalma.
þ. bul- 226b/02, 238a/08,
240a/05, 240b/11
þ. óÀãýl ol- 254b/11

þir :?
þ.-i àale 225a/12

þìròýþt : < Far. Cavşir otu ve bundan
elde edilen tıbbi bir zamk.
(Ferula alaochytris).
þ.+ýla 250b/06

þirnÀú : < Ar. Göz kapağının ucunda
çıkan arpacık.
þ.+dur 225a/10
þ.+ý 253a/02

þiryÀn : < Ar. Atardamar.
þ. ùamarlarý 211a/11

þiþ : Şiş, ur.
þ. 238b/10, 242b/04, 246b/08,
248b/12, 252b/04, 253b/05
þ.+cügezi 240a/12
þ.+dür 226a/02, 228a/09,
232a/12, 238b/03, 246a/02,
248b/11

þ. gibi ol- 241b/05
þ.+i 245a/10, 245a/11, 252b/10
þ.+ine 222a/07
þ.+ini 217b/09, 219b/08
þ. issi þ.+i 253a/02
þ. issi þ.+ler 241a/03
þ.+ler 214a/07
þ.+leri 217a/09, 220a/07,
220b/04
þ. ol- 253b/06
þ.+üñ 232b/, 232b/09, 250a/01

þiþ- : Şişmek.
þ.-er 232b/03, 250a/01
þ.-mekdür 240b/12

þìþe : < Far. Şişe.
þ.+ye 235b/02

þiyÀf : < Ar. bk. şaf.
þ. 227a/05

            þ.+da 223a/10
þ.-ý 234a/06, 234a/09, 237b/02,
238a/06, 238b/01, 238b/07
þ.-ý ahmeriley(i)ni 240b/04
þ.-ý aódarýla 235b/06
þ.-ý aókarýla 227b/11
þ.-ý aómer 215a/10, 233b/07,
235b/09
þ.-ý aómer-i ãÀfì 235b/05
þ.-ý aómer-i óÀddi 234a/09
þ.-ý aómerileyin 238b/01,
238b/07
þ.-ý aómerileyyin 237b/02,
238a/06
þ.-ý aómerleyyin 234a/05,
234a/09

            þ.-ý aómerileyyini 235b/08,
240b/04
þ.-ý aòøar 229b/01
þ.-ý dinÀrì 254b/03
þ.-ý diren 239b/03
þ.-ý dìze 229b/02, 229b/03,
234a/06, 240b/08
þ. ý ebyaø 223a/08, 233a/02,
252a/12
þ.-ý ebyaødan 251b/11
þ.-ý esved 239b/09

            þ.-ý òalūúì 239b/09
            þ.-ý mÀkÀfūr 225a/03
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            þ.-ý úabãar 254b/03
            þ.+lar 235b/06, 254b/04
            þ.+larda 223a/10

þ.-ý mÀmiþÀ 225b/10, 228b/01,
233a/03, 233a/10, 233a/12,
235a/04, 238b/01, 240b/03,
241a/08, 246b/06, 248b/01,
251a/05
þ.-ý ùaróamÀ-i ùìúÀn 239b/03,
239b/04

            þ. (ãýfat-ý þ.) 254a/01
þ. (ãýfat-ý þ.-ý aómer) 235b/12
þ. (ãýfat-ý þ.-ý aómerleyyin)
234a/07

            þ. (ãýfat-ý þ.-ý ahmerileyyin)
234a/07
þ. (ãýfat-ý þ.-ý aòøar) 236a/04
þ. (ãýfat-ý þ.-ý ãýmÀúý) 236b/01
þ. (ãýfat-ý þ.-ý ber) 251a/04
þ. (ãýfat-ý þ.-ý diger) 236b/08

            þ. (ãýfat-ý þ.-ý zaèfirÀnì) 236b/05
 þ.+lar it- 230a/02, 236a/04,
236b/07, 251a/07
þ.+lar eyle- 236a/06, 236a/07,
236b/04, 248b/03

þol : Şu.
þ. 213b/12, 214a/02, 214a/04,
214a/07, 216a/12, 217b/06,
222b/12, 223a/01, 223b/03,
223b/11, 224a/01, 224a/02,
224a/04, 224a/10, 227b/09,
228a/03, 230b/06, 231a/10,
231b/07, 232b/03, 232b/09,
232b/11, 233a/03, 237b/06,
237b/08, 237b/09, 237b/10,
242a/04, 242b/05, 244b/05,
244b/11, 245a/09, 245a/12,
245b/13, 246a/03, 246b/08,
247a/07, 248a/10, 249b/05,
252a/08, 252b/08, 255a/3
þ.+ki 215a/11

þōr : < Far. Tuzlu, kekremsi.
þ. ùaèam 250b/07

þōrbÀ : < Far. Çorba.
þ.+lardan 250b/07

þöyle : Şöyle.
þ. 224a/05, 231a/09

þ. ki 210b/12, 222b/11, 226a/11,
234a/02, 239a/07, 247a/04,
250a/01
þ. kim 230b/11, 230b/12,
231b/03, 232a/07

þu : Şu.
þ.+nuñ 248b/05
þ.+ña 228b/02

þudóa :?
þ. 219b/09

þuèle : < Ar. Alev, ateş alevi.
þ. àayrì þ.+lerden 212a/08

þýrnÀú : <Ar. Göz yaşının dinmemesi
hastalığı.
þ. 234b/02, 234b/04, 234b/09

            þ.+ý 234b/11, 235a/02
þ.+uñ 234b/02

T
tÀ : < Far. Bir şeye,  bir yere doğru.

t. 214b/05, 214b/05, 214b/12,
215a/12, 222b/06, 223a/02,
223b/08, 223b/08, 224a/06,
227a/02, 228a/01, 229b/02,
230b/02, 230b/05, 233b/08,
235b/06, 235b/07, 235b/07,
242a/04, 242b/09, 245b/13,
246a/06, 247a/09, 247b/07,
251b/12, 252a/01, 252a/09,
252b/05
t. ki 210b/10, 210b/11, 212a/02,
212b/07, 216a/10, 225a/05,
226a/10, 239a/11, 240b/04
t. kim 216a/08, 235b/08

ùaèÀm : < Ar. Yemek, yiyecek, aş.
ù. 214b/01, 224a/09, 238a/09,
238a/10, 238b/04, 238b/04,
238b/05
ù. issi ù.+lardan 239a/02
ù.+lar 238a/02
ù. mübeòòir ù.+lardan 239a/02

            ù. þōr ù.+lardan 250b/07
ù. yaramaz ù.+lar 243a/03

ùabaè :<Ar. Kir, leke, pas.
ù.+dan 243a/04

ùabaúa : < Ar. Kat, katman.
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ù. 210b/12, 211a/07, 211b/12,
213a/06
ù.+da 211a/07
ù. (gözüñ ù-i mültaóimesinde)
232b/08
ù.+(y)ý 216a/02
ù.-(y)ý èenabìyyenüñ úaralýàý
213a/05
ù.-(y)ý evvel 211a/01, 212a/09
ù.-(y)ý-evvelüñ ardý 212b/06

            ù.-(y)ý evvelüñ menfaèati 211a/07
            ù.-(y)ý úarniyyedeki 221b/01
            ù.-i úarniyye 217a/07, 226b/10

ù.-i úarniyyede 217a/10, 221b/11
ù.-i úarniyyeye 218a/05
ù.-(y)ý mültaóime 253b/11,
254a/08
ù.-(y)ý mültaóimenüñ 253a/09,
253a/10
ù.-(y)ý mültaóimeye 248b/06, ,
248b/07, 248b/11, 248b/11,
249b/09
ù.-(y)ý þebekiyyeye 212a/07

            ù.-i mültaóimede 239b/09
ù.-i mültaóimeye 226b/04
ù.+lar 249b/08
ù.+larda 216a/02
ù.+lardan 211b/01, 249b/11
ù.+laruñ 222a/06
ù.+larýna 212b/11, 230b/05
ù.+larýnda 249b/06
ù.+larýnuñ 213a/12, 247b/02
ù. úarine ù.+sýndan 216a/04
ù.+nuñ 211a/08, 211a/09,
211a/10, 211a/11, 211a/12,
211b/01, 211b/05, 211b/06

            ù.+sý 249b/08
ù.+ya 211a/02, 211a/03, 211a/04,
211a/05, 211a/06, 211a/10,
212b/01, 212b/03, 212b/05,
212b/07, 221b/06, 226b/06,
249b/11

            ù. ãay- 212a/09
ùabaúat : < Ar. ç. Tabakalar, katlar.

ù.-ý ruùÿbÀt 211b/08
ùabarzad: Nebat şekeri.

ù. (sükker-i ù.) 233a/06, 233a/07,
233b/04

ùabìèat : < Ar. Yaradılış, huy, adet,
mizaç özelliği.
ù. 248a/07

            ù.+da 219a/10
ù.+dan 243a/05
ù.+ý 216b/05, 218b/02,218b/04,
233b/12, 235b/01, 238b/06
ù.+ýla 241b/09
ù.-ý lìnet 224a/11
ù.-ý yumuþak 252b/09

ùabìb : < Ar. Tabip, hekim, doktor.
ù. 231a/11, 237b/02, 248a/09
ù.+e 215b/09
ù.+ler 235b/11

ùabièì : < Ar. Doğal, normal durumda,
olağan.
ù. úýl 229a/01, 229a/11, 230a/12,
230b/01, 231a/09

ùaà : Dağ.
t. 230b/07, 230b/09

            ù.+uñ 230b/05
ùaàýl- : Dağılmak.
           ù.-maz 214a/04

ù.-up 214a/02
ùaàla- : Dağlamak.
            ù.-maú 230b/02, 245a/02

ù.-maúdur 229a/12
ù.-maú gerek 247a/07

            ù.-sun 226b/08
ù.-yalar 228a/03, 230b/07,
247a/06

ùaàlan- : Dağlanmak.
ù.-a 233b/08, 227a/01

taóallìl : < Ar. Hallolma, geçirmek,
dağıtmak.
t.+dür 222a/05

taóúìú : < Ar. Doğrulatma, doğruluğunu
ortaya koyma.
t. it- 215b/10

taólìl : < Ar. Analiz. Halletmek,
geçirmek, çözülme, ayrılma,
dağılma.
t.+e 226a/04
t. eyle- 217a/03, 218a/06,
218a/10, 220a/02, 220a/02,
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220a/12, 221a/01, 221a/07,
221b/08, 226a/07, 229b/02,
237b/01, 240b/05, 252b/05
t. it- 216b/09, 217a/08, 217a/10,
221b/03
t. itdür- 216a/02
t. ol- 226a/07, 240a/03

taòte : < Far. Tahta.
t. 223a/11
t.+(y)i 223a/12
t.+yýla 231b/03, 231b/04

tahõer :?
t.+indür 216a/09

ùÀúat : < Ar. Güç, kuvvet.
ù. 224a/02, 224a/04
ù.+i 216a/07

taúãirliú (à) : < Ar. – T: Eksiklik.
t.+inden 241a/02
t. ol- 241a/01

taúye :?
t.+si 217b/06

talùìf : < Ar. Yumuşatma.
t. it- 227b/08

tamÀm : < Ar. Tamam, bütünüyle,
bütün.

t. 213a/08, 234b/09, 238b/09,
241a/02, 244b/12, 247b/09,
254b/08, 255a/3
t.+dan 241a/01

ùamar : Damar.
ù. baþ ù.+lardan 214b/04
ù. gözüñ gÿþe ù.+ýn 214b/06

            ù.+ýndan 232b/10, 234a/04
ù.+lar 213b/01, 249b/05, 253a/10
ù.+larý 213b/02, 215a/08,
249b/08, 253a/12
ù.+laruñ 218a/10
ù.+larýnuñ 217b/02
ù. þiryÀn ù.+larýna 211a/12

ùamlad-: Damlatmak. krş. ţamzur-
ù.-up 223a/02

ùamzur-: Damlatmak. krş. ţamlad-
ù.-a 223b/12
ù.-alar 217b/01, 227a/01,
228b/10,  233a/02, 233a/03,
234a/01, 236b/05, 237a/04,
237a/07, 239a/08, 251a/07,

251b/07, 253b/05, 253b/06,
253b/07, 253b/08, 253b/09,
253b/12
ù.-maú 230a/06
ù.-mıþlardur 226b/08
ù.-salar 222a/01, 222a/08,
245b/09, 245b/11
ù.-up 223a/09

ùaraf : < Ar. Taraf, yan.
ù.+ýnda 253a/09

ùarafe : < Ar. Gözün bir tarafında
beliren kırmızı kan noktası. bk.
ţarfe.
ù. 219a/03, 253a/08

ù.+nüñ 253a/07
            ù.+(y)i 254a/01
ùaraòudýþ:?

ù. 235a/08
ùaralt- : Daraltmak.

ù.-ur 232b/09
ùarfe : < Ar. bk. ţarafe.
            ù. 220b/09, 248b/08

ù.+ye 218b/10
ùarìú : < Ar. Yol, usul.

ù. 214b/06, 231a/10, 234b/10,
252b/03
ù.+ý 254b/07
ù.+ýla 223b/05, 227b/10, 237a/12

            ù.-i èilac 241b/08
ù.-i teþmir 231b/03

ùarìúü’l-ittiãÀl:<Ar. Bitişme yolu,
kavuşma yolu.
ù. otlarý 214b/07

taãarruf: < Ar. Arttırma; sahip olma;
idare ile kullanma, tutum.
t. ol- 226a/04

taãkid: < tas’ id:  < Ar. Bir cismin
ısıtılarak buharlaştırılması.
t. eyle- 222b/09

taãvìl : < Ar. bir şeyi sudan geçirerek
yıkmak, temizlemek.
t. 228a/06
t. it- 222b/10, 222b/11, 223a/05,
252a/06

ùaþ : dýþ
ù.+ýna 232a/05
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ùaþ :Taş.
ù. çölmek 224b/09
ù.+lar 222b/01
ù.+lardan 242b/10
ù.+larý 222b/06
ù. maèdenì ù.+lardur 216a/06

ùaþra : Dışarı.
ù. 215b/08, 230b/12, 231a/06,
231a/08, 234b/11, 246a/03
ù.+dan 210b/10, 249b/01,
249b/04, 250a/08, 253a/11
ù.+sý 211a/03
ù.+sýna 246b/08
ù.+sýnda 225b/03
ù.+sýndan 212b/06
ù.+sýnuñ 241a/10
ù.+ya 231a/04
ù. çýkar- 234b/12, n241b/02
ù. dök- 246b/09

ùatlu : Tatlı.
            ù. enÀr 224b/08

ù. enÀr úabý 253a/02
ù. ãu 245a/04, 252a/05, 252b/02

ùavþan : Tavşan.
ù. uyúulu 227a/09

tavuú : Tavuk.
t. yavrusýnuñ úaný 254a/04

tÀze : < Far. Taze, bayatlamamış.
t. gül 251a/07

            t. ãu 215a/05, 252a/06
t. ol- 237b/02

tebÀhì : < Ar. Yokluk.
t. eyle- 245a/12

tebÀreke ve taèÀlÀ: < Ar. Allah mübarek
etsin, yükseltsin.
t. 254b/12
t. óaú t. 210b/09

tedbìr : < Ar. Önlem.
t. 230b/10, 246a/09
t. fÀsid t.+ler 238a/04
t.+i 222b/01
t.+in 224a/06
t.+inde (óýfô-ý t.) 210b/07
t. laùìf  t.+ler 233a/01, 238a/12,
239b/02, 241a/04, 242a/12

tedric: < Ar. Derece derece, yavaş yavaş,
basamak basamak ilerleme.

t.+ile 235b/09
teekkül: <Ar. Yaranın açılıp büyümesi,

oyulup açılması.
t. 225a/11, 241b/03, 241b/04
t.+e 242a/07

tefrìú : <Ar.  Herhangi bir sebep veya
hastalıkla cildin yarılması.
t.-ý ittiãÀldür 214a/07, 214a/09

tefsile:
t. ol- 245a/02

teheyyüc: < Ar. Heyecanlandırma,
harekete geçirme.
t. 225a/11

teòìr : < Ar. Erteleme, geciktirme.
t. etmek gerek 250b/04

tekmìd : < Ar. Bir tür sargı; döğülmüş
tuz, yüzerlik tohumunun birlikte
kavrulmasından hazırlanmış bir
sargı.
t. 228b/02
t. it- 228b/05, 228b/06

tekrÀr: < Ar. bir şeyi iki veya daha çok
defa yapma.
t. 231b/09
t. tekrÀr 255a/4

telyìn : < Ar. Yumuşatma, gerginliği
gidermek, rahatlatmak.
t. 239a/06
t. itmek gerek 227b/09

temiz : < Ar. Temiz.
t. 234b/09, 243a/

temmet: < Ar. Tamam, sona erdi.
t. 254b/12

temürhindì: < Far. Demirhindi
(Tamarindus indica).
t. 240a/08, 250b/06

ten : < Far. Beden, vücud.
t.+i 215a/12, 216a/01, 250b/01,
252b/07

tennÿre: < Ar. Fırın, tandır;
t. 222b/08

ter : < Far. Yaş, nemli.
t. 236b/11
t.+dür 235b/04, 254a/07
t.+miþ 245b/02

            t. dut- 211b/03
            t. eyle- 219a/02
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t. ol- 213a/01, 214a/12, 217b/05
tere : Tere.

t. ãu t.+sinde 246a/09
terk : < Ar. Bırakma, ayrılma.

t. olýn- 238b/05
terkìb : < Ar. Terkip, ilaç terkibi; birkaç

nesneyi birleştirme.
t.+i 232a/09
t.+inde 223b/01
t.+ine 214a/08

            t.+ler 238b/06
            t. eyle- 210b/12, 222a/12

t. it- 223a/05
terlik : < Far.T. Yaş özelliğe sahip

olmak.
t.+e 213a/09

ters : Hayvan dışkısı.
t. ãýàýr t.+iyile 253b/12

tertìb : < Ar. Tertip, düzenlenmiş;
hazırlamak, sıralamak, dizmek.
t. eyle- 238b/06

            t. it- 252b/09
teskìn : < Ar. Sakinleştirme, normal

düzeye getirme.
t. et- 250a/10
t. eyle- 221a/10
t. it- 221a/09

teþennüc: < Ar. Spazm, büzüşme;
adalelerin kasılması; göz
sinirlerinin büzüşmesi.
t. 227a/06
t. ol- 227b/01, 227b/06

teþòiã : < Ar. Teşhis, hastalık tanısı.
t.+ýla 215b/10

teþmìr : < Ar. Göz kapağının kesilmesi
(ameliyatlarda) ve dikilmesi.

            t. 231a/10
t. (ùarìk-i t.) 231b/03
t. eyle- 229a/12
t. it- 231b/07

teþrìó : < Ar. Anatomi, kesip, biçme.
t.+ini 210b/02, 210b/04,
210b/08, 211b/08

tevbÀl : < Ar. Demir.
t.+dan 217b/12
t.-ý þÀbur218a/01

tevellid: < Ar. Ortaya çıkma, belirme bk.
tevellüd, tevlid
t. eyle- 212b/04

tevellüd: < Ar. bk. tevellid, tevlid
t. eyle- 227a/12
t. eylemiþ ol- 253b/04
t. ol- 212b/03
t. olmýþ ol- 216b/02

tevlid : < Ar. bk. tevellid, tevellüd
t. eyle- 250a/05

ùýlÀ : < Ar. Sürülerek kullanılan
ilaçlar, merhem.
ù. 230a/11, 235a/03, 242b/02
ù.-i þeb-i yemenì 243b/07
ù. (ãýfat-ý ù.) 225b/06, 235a/04,
252b/10, 253a/02
ù. eyle- 217a/07, 220a/06,
220a/08, 220a/11, 220b/06,
225b/04, 225b/05, 225b/07,
228b/02, 228b/08, 228b/09,
228b/10, 230a/05, 230a/09,
230a/10, 230b/09, 231b/08,
231b/10, 232a/10, 233a/03,
240a/03, 240b/04, 241a/08,
242b/01, 242b/02, 242b/05,
242b/09, 242b/10, 242b/10,
243b/07, 243b/08, 244a/08,
245a/06, 245b/07, 247a/09,
251b/01, 251b/02, 252b/05,
252b/11, 253a/01
ù. it- 221a/08, 231b/10, 231b/11,
238b/01, 241a/05, 242b/04,
244b/08, 245a/04

týmÀr : < Far. Yara bakım, tedavi.
t. it- 235a/03

ùýrnaà : Tırnak.
ù. göyünmiþ eþek ù.+ýla 230a/09

ùìb : < Ar. Güzel koku, güzel kokulu
nesne, güzel koktuğu için sürülen
şey.
ù. (sünbül-i ù.) 229b/09

ùìn : < Ar. Kil, tıbbi kil.
t.-i irmenì 220a/08, 252b/12

            ù.-i rÿmì220a/07
ù.-i sÀmuþ216a/03

tiryÀú : < Ar. Genellikle panzehir
niteliğinde olan bir grup macun.
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t.-ý fÀruú 251b/02
tiz : < Far. Keskin, etkili.

t. 218b/06, 237b/07, 241b/02,
244a/02, 244a/08, 246b/07,
250b/07
t.+dür 219a/09, 219b/09,
220b/02, 221a/09, 221b/09,
245a/11
t. edviye 227b/11, 228a/02,
231b/07, 231b/07, 245a/06,
248b/01
t. gerek 229b/01
t.+ligindendür 241b/04
t. sirke 225b/04

            t. bitür- 217b/03
            t. eyle- 221a/07
            t. it- 218b/05, 221b/01

t. ol- 213b/03, 214a/03, 229a/02,
229a/03
t. ur- 239a/09

tizlig : < Far. T. Şiddet, etkili olma
kesinlik.
t.+i 219a/08

            t.+inden 253b/02
t. tiz 224a/01, 224a/04, 243a/08
t. ol- 213b/01

ùoà- : Doğmak.
ù. anadan eyle ù.-ar 227a/10
ù. anadan ù.-ma ol- 228a/08

toò(ı)m: < Ar. Tohum.
t. 242b/10
t. rÀziyÀne t.+ý 225a/02

            t. gül t.+ý 233b/01
            t.+ý 222a/09
            t. mürr t.+ýný 246a/07

t. yüzerlik t.+udur 218a/09
toòmekÀn: < Far. Semizotu ( Portulace

oleracea).
t. yapraúlarý 234a/02, 234a/03

ùoú : Tok aç olmayan.
ù.+la 250b/12

ùoúluú : Tok olma hali.
ù. 250b/12

ùokun- : Dokunmak, temas etmek.
ù.-ucaú 247a/01

            ù.+ maúdan 222a/02, 242b/07
ùoúuz : Dokuz.

            ù. 210b/02
            ù.+ýncý 210b/07, 211a/11

ù.+dur 212a/01, 236a/04
ùola- : Dolamak.

ù.-panbuú ùolayalar 247b/05
ùolan- : Dolanmak.

ù.-ur 212b/11
ùolandur-: Dolandırmak.

ù.-alar 247b/03
ùolaþ- : Dolanmak, sarılmak.

ù.-mýþdur 212b/02
ùolu : Dolu.

ù.+dÀnesi 225b/02
ùon : Elbise, kılık kıyafet; renk.

ù. pÀk ù.+lar 243b/03
tonuú : Donuk, bulanık, parlak

olmayan.
t. ol- 229a/02

toylÀn :<Ar. Gözün köşesinde et
eksikliği ve bu eksiklik sebebiyle
sürekli gözyaşı akması hastalığı.
t. 248a/05, 248a/05

toz : Toz.
t. 239b/01, 249b/02
t. bÀà t.+ýn 241b/07
t.+dan 222b/05, 223a/03,
224a/07, 235a/11, 250a/08

tÿbÀl : < Ar. Demir.
t.-ý bÀkýr217b/12

            t. -ý Àhen 217b/11
tulul : <? Hastalık adı.

t. 225a/12
ùulūsìþ:< İri ve kuru bir tür göz kapağı

şişi.
ù. 235a/09

ùur- : Durmak.
ù.-a 226a/10, 239a/10
ù.-duàýyýçün 254a/07
ù.-maú 231a/08
ù.-sa 230a/08
ù.-up 222b/08

turb : < Far. Turp (Raphanus sativus)
            t. úabý 253b/09

t. toòmý ãuyý 242b/10, 242b/10
t. toòmý ãuyýyýla 242b/10

ùuraà : Durak, yurt, yuva.
ù.+ýný 210b/08
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tÿþe :<Ar. Göz kapağının içinde,
üzerinde veya içinde olan kızıl
ya da siyaha yakın et parçası.
t. 238b/10, 238b/11, 239a/07,
248b/09
t.+den 239a/01

tūt : < Far. Dut.
t. 238b/11

ùut- : Tutmak.
ù.-a 212a/02, 231a/12
ù.-alar 223b/07, 231a/05,
240a/04, 252b/09, 253b/12
ù.-arusañ 223b/06
ù. cümle ù.-mýþdur 211a/02

            ù.-ýcak 213b/02, 213b/04
ù.-makda 213b/03
ù.-maú 223b/05, 224a/12
ù.-maú gerek 228a/04
ù.-mayup 243a/
ù.-muókem ùutmýþdur 211a/08
ù.-mýþ 216a/01
ù.-mýþ ol- 233b/12
ù.-up 223b/07, 223b/09, 229a/08,
229a/09, 238a/06

ùutýcý : Tutan.
            ù.+dur 216b/04
ùutýl- : Tutulmak.

ù.-up 246a/06
tÿtiyÀ : < Ar. Göz hastalıklarında

kullanılan, çınkodan yapılan bir
ilaç. Bk. tūtyÀ.
t. 214b/09

tÿtyÀ : < Ar. Göz hastalıklarında
kullanılan, çinkodan yapılan bir
ilaç. Bk. tūtiyÀ.
t. 217b/10, 219b/04, 222b/01,
229b/08, 237b/08, 252a/03
t.-yý hindì 225a/02, 236a/08
t.-yý kirmÀnì 234a/11
t.+laruñ 252a/04
t. úoruú t.+sý 237b/09

            t. (ãýfat+ý+t) 252a/04
t. yunmýþ t. 216a/03, 233b/04

tuvÀl : bk. tÿbÀl
t. baúýr t.+ý 229b/07

ùuz : Tuz.
ù.+dan 222a/04

ù.+ý 252a/01
ù.+ýla 226b/07, 226b/12, 227a/03,
228a/03, 239a/08, 240a/02,
253b/11 ù. ãÀfì ù. 225a/01
ù. yumþaú ù. 235a/01

ùuzlu : Tuzlu.
ù. ãu 242b/11, 251b/12
ù. nesne 224b/01

türbüd : < Far. Tür bit otu. (Conculvulus
turpethum).
t. 244b/06

Türk : Türk.
t. 238b/04
t. dili 239b/11, 241a/09, 243a/10,
243b/01

Tütün : Duman, buhar.
t. 249b/02
t.+den 224a/07, 235a/11
t.+e 253b/12

            t.+den ol- 250a/08
tütüz- : Koku vermek için bir şey yakıp

tüttürmek, tütsülemek.
            t.-üp 253b/12

U
uç : Uç.

u.+ý 223b/10, 231a/02, 247a/01,
247a/12
u.+ýyýla 246a/10
u.+u 226b/09
u.+una 251b/04
u.+undan 247b/04
u.+uný 217b/02, 223b/07

            u. vir- 253b/03
uddur :?

u.+dan 227b/09
ufaú : Ufak, küçük.
            u.+ý 247b/08

u.+larý 212a/03
èufūnet: < Ar. İltihap, pis koku, cerahat.

èu. 243a/06
ulaþ- : Ulaşmak.

u.-mýþdur 211b/11, 212a/10,
212a/12, 212b/02, 212b/04,
212b/05

un : Un
u. arpa u.+ýný 228b/10
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ur : Ur
u. 241a/09

ur- : Vurmak, ilaç sürmek,
uygulamak, koymak,
bulaştırmak.
u.-alar 226a/10, 227a/02,
238b/08, 239a/09, 241a/07,
241b/03, 241b/07, 242a/03,
242b/11, 246a/08, 253b/11
u. el u.-maya 215a/11
u. igne u.-alar 231a/06
u.-maú 246b/04
u. merhem u.-alar 242a/04
u.-salar 246a/09
u. tiz u.-alar 239a/09
u.-up 227a/03, 234a/03

èurūúu’ã-ãabÀà: Zerdacub (Curcuma
zanhtharrhize, c. Longa)
èu.+ýn 229b/06

èuãÀre : < Ar. Özsu.
èu.+sini 217b/01

usúutūrì: < Ar. Sabır otunun bir türü.
u. (ãabr-ý u) 225a/01, 237a/04

ustura : < Far. Ustura.
u. 228a/01
u.+yýla 226b/01, 238b/08,
239a/07, 240a/03

uãūl : < Ar. Asıllar, kökler, ilaç
yapımında kullanılan çeşitli bitki
kökleri.
u.+ýný 210b/05, 214a/05

uþaú :< Far. Çadır uşağı otu ve
bundan elde edilen zamk (
Darema ammaniacum);
amonyak.
u. 217a/02, 223a/06, 229b/09,
230a/01, 236a/05, 236a/07
u.+ýla 225b/05

èuþþÀú : bk. uşaú.
èu. 217a/05

uþur- : Vurmak.
u. el u.-up 223a/01

uvacuú: Ufacık, küçücük.
u. 226a/01, 226a/04, 232a/08,
240a/12
u. ol- 251b/03

uyýþ- : Uyuşmak.

u.-mýþ 253b/01
uyúu : Uyku. Bk. uyuúu

u.+dan 237b/12
u.+dan úalú- 239b/01

uyúulu: Uykulu.
u. ùavþan u.+dýrlar 227a/09

uyu- : Uyumak.
u.-duàý 249a/10, 250a/03
u.-maya 252a/09

            u.-yabile 252a/10
u.-yacaú 227a/07
u.-yamaya 252a/10

uyuúu : Uyku. bk. uyúu.
u.+yýla 252a/10

uyuþdur-: Uyuşdurmak.
u.-ur 230a/11

uza- : Uzamak.
u.-nacaú ol- 233b/10

uzan- : Uzanmak.
u.-sa 226a/10

uzun : Uzun.
u. 228a/09
u.+ý 250a/12
u. uzun 234a/09

èuøv : < Ar. Organ, uzuv.
èu. göz èu.+ý 250a/09
èu.+ý 216a/10

            èu.-ý þerifdür 210b/09

Ü
Üç : Üç.

ü. 210b/12, 211b/02, 225b/10,
226b/03, 227b/03, 229b/07,
229b/09, 231b/01, 233a/07,
233a/11, 233b/01, 233b/06,
236a/05, 236a/06, 237a/11,
240b/12, 243a/09, 244a/02,
244a/11, 244b/01, 245a/01,
248a/09, 249a/12, 250a/12,
250b/04, 251a/11, 254a/01
ü.+dür 211a/08
ü.+er 239a/05, 246b/01
ü.+i 211b/05
ü.+ünci 210b/04, 211a/04,
211b/06, 213a/01, 219a/07,
219a/09, 227a/03, 227b/01,
233a/02, 236b/12, 241a/02,
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247a/11, 248a/12, 249b/10,
250b/01, 253b/01
ü.+üncide 216b/12, 219a/10
ü.+üncisine 235a/08
ü.+ünciye 212a/11
ü.+üncü 212b/05, 229a/12
ü.+üni 253a/03

üstÀõ : < Far. Üstat, herhangi bir
bilimde yetkin.
ü. 234b/09

üzer : Üst.
ü.+inde 230b/02, 232b/02,
238b/12, 253a/10, 253b/01
ü.+ine 210b/02, 212b/12,
223a/02, 223a/05, 223a/11,
223a/11, 223a/12, 224a/06,
224a/09, 224a/12, 225b/04,
226a/09, 227a/02, 228a/05,
228b/07, 228b/08, 229a/11,
230a/12, 230a/12, 231a/06,
231a/09, 231b/01, 234a/03,
234b/11, 238a/07, 238a/12,
239a/08, 239b/09, 241a/07,
242b/01, 242b/11, 242b/12,
244b/11, 245a/05, 245a/13,
245b/13, 246a/08, 246a/09,
247a/05, 248b/03, 248b/05,
253b/10
ü.+inedür 214b/01

üzül- : Üzülmek.
ü.-memek gerek 231a/07
ü.-meyecek 253a/12

üzüm : üzüm (Vitis vinifera).
ü. dÀnesi 211a/03
ü. eski ü. þarÀbý 234a/08,
248b/02

            ü. úurý ü. 253b/10
ü. þarÀbý 245b/13

V
vacaè : < Ar. Ağrı, acı, sızı.

v. 249a/07, 249b/09, 252b/07
v.+ý 216b/12
v.+ýn 251a/04
v.+ýna 217a/02
v.+ýndan 249a/05

vÀcib : < Ar. Yapılması gerekli olan.

v. 215b/09
vadaúa : <? Hastalık adı.

v. 248b/09
vÀúiè  : < Ar. Olan, olma.
            v. 232a/04

v. ol- 214a/08, 225a/08, 232a/12,
249b/12

vaút : < Ar. Vakit,  zaman.
v. 213a/02, 213a/08, 237a/01,
245a/09, 245a/12, 252a/11
v. óÀcet v.+inde 229b/11,
236b/04

            v.+i 227a/06
v.+in 210b/11, 231a/10, 246b/08,
246b/09, 249a/10, 250a/03v. ol-
226a/12, 226b/04, 232b/01,
232b/02, 232b/02, 238a/01,
238a/03, 239a/01, 240b/07,
242a/11, 246a/05, 248b/03

            v. ol- 230a/12, 238a/11
vallÀ : “ Allah için” anlamında bir söz.

bk. val’lah.
v. 255a/5

val’lÀh: < Ar. bk. valla.
v. 225b/12

val’lÀhu: < Ar. Yemin ederim ki Allah
en iyisini bilir.
v.  aèlem 210b/03, 211b/07,
212b/08, 214a/05, 215b/02,
222a/11, 223b/04, 224a/05,
225a/06, 235a/06, 237b/03,
237b/11, 238b/01, 239a/11,
239b/10, 244b/03, 244b/12,
247b/11, 248b/06, 253a/07,
254a/05

var : Var.
v. 216a/01, 250a/02
v.+dur 211a/07, 212a/04,
212a/07, 216a/03, 216b/09,
218a/09, 218b/06, 219a/03,
219a/03, 220a/02, 222a/05,
222b/01, 225a/08, 227b/03,
243a/09, 245a/01, 246b/04,
247b/11
v.+ýsa 214a/12, 214b/01,
222b/02, 222b/09, 224a/03,
224a/11, 228a/08, 238a/03,
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240a/09, 244b/07, 245b/02,
249b/02

VaãiyyetnÀme-i KeóóÀlìn: Göz
hekiminin vasiyetnamesi. (eserin
adı).
v. 255a/1

vaøè : < Ar. Meydana getirme, koyma.
v.+ýnda ol- 244a/01

ve : < Ar. Ve.
v. 210b/02, 210b/02, 210b/03,
210b/05, 210b/05, 210b/06,
210b/08, 210b/09, 210b/10,
210b/11, 210b/12, 211a/02,
211a/07, 211a/09, 211a/10,
211b/02, 211b/02, 211b/02,
211b/03, 211b/03, 211b/04,
211b/05, 211b/06, 211b/08,
211b/08, 211b/08, 211b/09,
211b/09, 211b/09, 211b/10,
211b/11, 211b/11, 211b/12,
212a/01, 212a/02, 212a/04,
212a/06, 212a/07, 212a/09,
212a/09, 212a/10, 212a/10,
212a/11, 212a/11, 212a/12,
212a/12, 212b/01, 212b/02,
212b/04, 212b/09, 212b/09,
212b/10, 212b/10, 212b/12,
213a/02, 213a/03, 213a/05,
213a/05, 213a/06, 213a/06,
213a/07, 213a/07, 213a/08,
213a/09, 213a/09, 213a/10,
213a/10, 213a/11, 213a/12,
213a/12, 213b/01, 213b/01,
213b/02, 213b/03, 213b/03,
213b/04, 213b/04, 213b/04,
213b/04, 213b/05, 213b/06,
213b/07, 213b/07, 213b/08,
213b/08, 213b/08, 213b/09,
213b/09, 213b/09, 213b/10,
213b/10, 213b/10, 213b/10,
213b/11, 213b/12, 213b/12,
214a/01, 214a/01, 214a/02,
214a/02, 214a/03, 214a/03,
214a/05, 214a/05, 214a/06,
214a/07, 214a/07, 214a/11,
214a/11, 214a/11, 214a/11,
214a/11, 214a/12, 214a/12,

214a/12, 214a/12, 214b/01,
214b/01, 214b/02, 214b/02,
214b/03, 214b/03, 214b/03,
214b/06, 214b/06, 214b/07,
214b/08, 214b/08, 214b/09,
214b/09, 214b/09, 214b/11,
214b/11, 214b/12, 214b/12,
215a/01, 215a/01, 215a/02,
215a/02, 215a/04, 215a/05,
215a/05, 215a/07, 215a/07,
215a/08, 215a/09, 215a/09,
215a/10, 215a/10, 215a/10,
215a/10, 215a/12, 215b/01,
215b/02, 215b/02, 215b/04,
215b/04, 215b/07, 215b/11,
215b/11, 216a/01, 216a/02,
216a/02, 216a/02, 216a/03,
216a/03, 216a/03, 216a/03,
216a/03, 216a/03, 216a/05,
216a/05, 216a/05, 216a/05,
216a/06, 216a/06, 216a/06,
216a/06, 216a/07, 216a/08,
216a/08, 216a/11, 216a/11,
216a/11, 216a/12, 216a/12,
216a/12, 216b/02, 216b/02,
216b/03, 216b/03, 216b/04,
216b/04, 216b/04, 216b/05,
216b/05, 216b/06, 216b/06,
216b/06, 216b/08, 216b/08,
216b/09, 216b/09, 216b/10,
216b/11, 217a/01, 217a/02,
217a/02, 217a/03, 217a/03,
217a/03, 217a/04, 217a/04,
217a/04, 217a/04, 217a/05,
217a/05, 217a/06, 217a/08,
217a/08, 217a/08, 217a/08,
217a/09, 217a/10, 217a/10,
217a/12, 217b/01, 217b/02,
217b/02, 217b/02, 217b/04,
217b/05, 217b/05, 217b/09,
217b/10, 217b/12, 218a/01,
218a/05, 218a/05, 218a/06,
218a/08, 218a/08, 218a/09,
218a/09, 218b/03, 218b/04,
218b/05, 218b/06, 218b/07,
218b/08, 218b/08, 218b/09,
218b/09, 219a/01, 219a/02,
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219a/02, 219a/04, 219a/05,
219a/06, 219a/06, 219a/09,
219a/11, 219a/12, 219b/01,
219b/02, 219b/03, 219b/03,
219b/04, 219b/05, 219b/05,
219b/06, 219b/07, 219b/08,
219b/09, 219b/09, 219b/11,
219b/11, 219b/11, 219b/12,
219b/12, 219b/12, 220a/02,
220a/02, 220a/03, 220a/04,
220a/05, 220a/06, 220a/07,
220a/08, 220a/10, 220b/01,
220b/01, 220b/02, 220b/02,
220b/02, 220b/03, 220b/04,
220b/07, 220b/12, 221a/01,
221a/01, 221a/02, 221a/02,
221a/03, 221a/04, 221a/05,
221a/05, 221a/06, 221a/07,
221a/09, 221a/10, 221a/11,
221b/01, 221b/02, 221b/02,
221b/02, 221b/02, 221b/05,
221b/07, 221b/07, 221b/09,
221b/09, 221b/11, 221b/12,
221b/12, 222a/05, 222a/05,
222a/05, 222a/06, 222a/09,
222a/09, 222a/10, 222a/12,
222b/01, 222b/01, 222b/01,
222b/04, 222b/06, 222b/07,
222b/09, 223a/01, 223a/02,
223a/03, 223a/03, 223a/03,
223a/05, 223a/07, 223a/07,
223a/10, 223b/02, 223b/02,
223b/03, 223b/03, 223b/07,
223b/09, 223b/10, 223b/10,
223b/11, 223b/12, 224a/01,
224a/02, 224a/03, 224a/04,
224a/07, 224a/07, 224a/07,
224a/07, 224a/08, 224a/08,
224a/08, 224a/09, 224a/09,
224a/09, 224a/10, 224a/11,
224a/11, 224a/11, 224a/12,
224a/12, 224a/12, 224b/01,
224b/01, 224b/01, 224b/01,
224b/02, 224b/02, 224b/02,
224b/02, 224b/02, 224b/03,
224b/03, 224b/06, 224b/08,
224b/11, 224b/12, 225a/01,

225a/01, 225a/01, 225a/02,
225a/08, 225b/01, 225b/01,
225b/03, 225b/04, 226a/01,
226a/01, 226a/04, 226a/04,
226a/06, 226a/07, 226a/07,
226a/09, 226a/10, 226a/12,
226b/02, 226b/03, 226b/03,
226b/05, 226b/06, 226b/07,
226b/07, 226b/09, 226b/11,
227a/01, 227a/02, 227a/04,
227a/06, 227a/09, 227a/11,
227b/03, 227b/04, 227b/04,
227b/04, 227b/05, 227b/06,
227b/06, 227b/09, 227b/12,
228a/03, 228a/03, 228a/04,
228a/06, 228a/07, 228a/07,
228a/09, 228a/10, 228a/11,
228a/12, 228b/01, 228b/01,
228b/01, 228b/02, 228b/03,
228b/04, 228b/05, 228b/05,
228b/07, 228b/08, 228b/09,
228b/09, 228b/10, 228b/10,
229a/01, 229a/02, 229a/04,
229a/05, 229a/07, 229a/08,
229a/08, 229a/09, 229a/09,
229a/10, 229b/01, 229b/01,
229b/01, 229b/02, 229b/03,
229b/03, 229b/04, 229b/04,
229b/07, 229b/08, 229b/09,
230a/01, 230a/02, 230a/03,
230a/03, 230a/04, 230a/04,
230a/05, 230a/06, 230a/06,
230a/06, 230a/08, 230a/09,
230a/09, 230a/10, 230a/11,
230a/11, 230b/01, 230b/01,
230b/02, 230b/03, 230b/04,
230b/05, 230b/06, 230b/09,
230b/10, 230b/12, 231a/11,
231b/01, 231b/01, 231b/02,
231b/03, 231b/06, 231b/08,
231b/08, 231b/10, 232a/01,
232a/03, 232a/04, 232a/05,
232a/05, 232a/06, 232a/07,
232a/09, 232a/10, 232a/11,
232b/01, 232b/02, 232b/03,
232b/03, 232b/05, 232b/05,
232b/07, 232b/09, 233a/01,
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233a/01, 233a/02, 233a/02,
233a/02, 233a/03, 233a/03,
233a/04, 233a/04, 233a/05,
233a/06, 233a/06, 233a/10,
233b/05, 233b/07, 233b/07,
233b/07, 233b/09, 233b/09,
233b/09, 233b/10, 233b/11,
234a/01, 234a/02, 234a/04,
234a/05, 234a/05, 234a/06,
234a/07, 234a/07, 234a/08,
234a/08, 234a/09, 234a/09,
234a/11, 234a/12, 234a/12,
234a/12, 234b/02, 234b/02,
234b/02, 234b/03, 234b/07,
234b/09, 234b/09, 235a/03,
235a/03, 235a/06, 235a/06,
235a/09, 235a/11, 235a/11,
235a/11, 235a/12, 235a/12,
235b/04, 235b/06, 235b/07,
235b/08, 235b/09, 235b/09,
235b/10, 235b/10, 235b/11,
235b/12, 235b/12, 236a/03,
236a/08, 236a/09, 236a/10,
236a/12, 236a/12, 236b/06,
236b/08, 237a/01, 237a/03,
237a/03, 237a/04, 237a/04,
237a/04, 237a/05, 237a/05,
237a/06, 237a/10, 237a/11,
237a/12, 237a/12, 237b/01,
237b/02, 237b/02, 237b/02,
237b/04, 237b/05, 237b/06,
237b/07, 237b/08, 237b/09,
237b/10, 237b/12, 238a/02,
238a/03, 238a/03, 238a/03,
238a/03, 238a/04, 238a/05,
238a/07, 238a/08, 238a/11,
238a/11, 238a/12, 238b/01,
238b/01, 238b/02, 238b/02,
238b/05, 238b/05, 238b/07,
238b/09, 238b/11, 238b/12,
238b/12, 239a/02, 239a/02,
239a/03, 239a/03, 239a/04,
239a/04, 239a/04, 239a/06,
239a/06, 239a/07, 239a/07,
239a/09, 239a/12, 239a/12,
239b/02, 239b/08, 239b/09,
240a/06, 240a/08, 240a/09,

240a/09, 240a/11, 240a/12,
240b/01, 240b/02, 240b/04,
240b/04, 240b/04, 240b/04,
240b/05, 240b/06, 240b/10,
241a/01, 241a/01, 241a/02,
241a/02, 241a/04, 241a/05,
241a/06, 241a/08, 241a/08,
241a/10, 241a/11, 241a/11,
241a/11, 241a/12, 241b/01,
241b/04, 241b/06, 241b/09,
241b/11, 242a/01, 242a/02,
242a/03, 242a/03, 242a/03,
242a/03, 242a/04, 242a/04,
242a/05, 242a/07, 242a/08,
242a/08, 242a/08, 242a/09,
242a/10, 242a/12, 242b/01,
242b/01, 242b/02, 242b/03,
242b/06, 242b/10, 243a/01,
243a/02, 243a/02, 243a/02,
243a/03, 243a/03, 243a/03,
243a/04, 243a/05, 243a/07,
243a/12, 243b/03, 243b/05,
243b/06, 243b/07, 243b/09,
243b/10, 243b/11, 243b/11,
243b/12, 244a/01, 244a/02,
244a/05, 244a/09, 244a/09,
244a/10, 244a/10, 244a/11,
244a/12, 244b/01, 244b/02,
244b/03, 244b/04, 244b/04,
244b/04, 244b/05, 244b/06,
244b/06, 244b/06, 244b/07,
244b/07, 244b/07, 244b/07,
244b/08, 244b/09, 244b/10,
244b/10, 244b/11, 245a/01,
245a/02, 245a/03, 245a/03,
245a/03, 245a/05, 245a/06,
245a/07, 245a/09, 245a/10,
245a/11, 245b/01, 245b/01,
245b/02, 245b/03, 245b/06,
245b/07, 245b/08, 245b/09,
245b/10, 246a/01, 246a/01,
246a/02, 246a/03, 246a/06,
246a/09, 246a/12, 246a/12,
246b/01, 246b/01, 246b/01,
246b/01, 246b/01, 246b/02,
246b/04, 246b/06, 246b/06,
246b/07, 246b/08, 246b/09,
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246b/11, 246b/11, 246b/11,
247a/01, 247a/05, 247a/06,
247a/08, 247a/09, 247a/10,
247a/11, 247a/11, 247b/01,
247b/02, 247b/03, 247b/04,
247b/07, 247b/09, 247b/09,
247b/12, 248a/03, 248a/03,
248a/05, 248a/05, 248a/05,
248a/06, 248a/07, 248a/10,
248a/11, 248a/12, 248b/04,
248b/06, 248b/10, 248b/10,
248b/10, 248b/11, 249a/01,
249a/01, 249a/04, 249a/04,
249a/04, 249a/05, 249a/05,
249a/06, 249a/06, 249a/06,
249a/07, 249a/08, 249a/10,
249b/01, 249b/02, 249b/02,
249b/05, 249b/07, 249b/08,
249b/08, 249b/10, 250a/02,
250a/04, 250a/05, 250a/12,
250b/01, 250b/01, 250b/02,
250b/04, 250b/05, 250b/05,
250b/06, 250b/06, 250b/06,
250b/06, 250b/07, 250b/07,
250b/07, 250b/07, 250b/08,
250b/08, 250b/08, 250b/08,
250b/09, 250b/09, 250b/09,
250b/10, 250b/10, 250b/11,
250b/11, 250b/11, 250b/12,
250b/12, 250b/12, 250b/12,
251a/01, 251a/01, 251a/02,
251a/02, 251a/03, 251a/04,
251a/04, 251a/08, 251a/12,
251a/12, 251b/01, 251b/02,
251b/02, 251b/05, 251b/05,
251b/06, 251b/06, 251b/07,
251b/07, 251b/08, 251b/08,
251b/08, 251b/09, 251b/10,
252a/01, 252a/02, 252a/05,
252a/08, 252a/09, 252a/10,
252a/11, 252a/11, 252a/12,
252b/01, 252b/01, 252b/02,
252b/03, 252b/04, 252b/04,
252b/05, 252b/05, 252b/05,
252b/06, 252b/06, 252b/07,
252b/08, 252b/08, 252b/09,
252b/09, 252b/10, 252b/10,

253a/02, 253a/04, 253a/04,
253a/05, 253a/06, 253a/07,
253a/08, 253a/08, 253a/11,
253b/02, 253b/02, 253b/05,
253b/05, 253b/06, 253b/09,
253b/10, 253b/11, 253b/12,
254a/03, 254a/05, 254a/07,
254a/09, 254a/11, 254a/11,
254a/12, 254b/01, 254b/02,
254b/02, 254b/03, 254b/03,
254b/03, 254b/03, 254b/05,
254b/06, 254b/07, 254b/09,
254b/10

            v. yÀòūd 245a/07, 246a/08,
253b/09

vec : <Ar. Eğir otu, azak eğiri.
(Acorus calamus).
v. 222a/08

vech : < Ar. Yüz, suret.
v. 214b/01
v.+ile 215b/02, 233b/06

vecüd : < Ar. Vücut, var olma,beden.
v.+üñ eti 220a/10

vedaè : < Ar. Yılan başı denilen
boncuk, denizden çıkar.
v.-ý ãedefi 222b/09
v.-ý muórýú 222a/10

velÀkin: < Ar. Ancak, ama, fakat.
v. 222b/10, 247a/05, 250b/07

velì : < Ar. bk. velakin, velìkin.
v. 232b/11

velìkin: < Ar. bk. velakin, velì.
v. 214b/05, 232b/07, 249b/02,
250a/03, 254a/07

velóÀãýl: < Ar. Sözün sözü, sonuç,
kısaca.
v. 246a/09

verdebìc:<Far. Hastalık adı.
v. 221a/03

verdenc: Chemosis.
v. 225a/10, 232a/11, 232a/12,
232b/08

verdenìnc: bk. verdebìc.
v. 220b/04

vesÀyir : < Ar. Ve başkaları,; sayılan
birkaç şeyden sonra “ bunun gibi
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olanlar ve benzerleri de”
anlamında kullanılır.
v. 216b/10, 217b/12

vesselÀm: < Ar. Kısacası; “ İşte bu
kadar.” “ Artık yeter, çok bile
oldu.” “ Son söz bu” anlamında
sözü kısa kesmek için kullanılır.
v. 228b/11, 232a/03

veyÀ : Veya, ya da.
v. 223b/03, 226b/06, 228b/10,
245a/08, 249a/03, 250a/08

vir- : Vermek.
v. 246b/08
v. asayiþ v.-eler 231b/09
v. àýdÀ v.-e 211a/10
v. burýca v.-eler 223b/08
v. cilÀ v.-icüdür 251b/08
v. cilÀ v.-üp 218a/12
v. cilÀ v.-ür 218a/05, 218b/03,
219b/04, 219b/09, 219b/09,
221a/06, 221a/12, 221b/11,
222a/05, 222a/10
v. destūr v.-mezler 231b/12
v.-eler 233a/01, 240a/08
v. fesÀda v.-ür 249b/06
v. úuvvet v.-e 214b/12, 215b/01,
224b/11

           v. úuvvet v.-üp 217a/11, 224b/07
v. úuvvet v.-ür 216b/11, 217a/01,
217a/03, 217a/09, 218b/03,
218b/09, 219a/08, 219b/12,
220b/12, 221b/02, 221b/03,
221b/06, 221b/10, 222a/07,
244b/10
v.-mek gerek 234a/06
v. müshil v.-e 215a/06
v. uç v.-ür 253b/03
v.-üp 234a/06
v. zaómet v.-ür 223b/12

vur- : Vurmak, ilaç ya da merhem
benzeri bir şey sürmek,
dokunmak.
v. el v.-mayalar 215a/07

Y
Ya : ya, ya da, veya.

y. 212a/08, 212b/11, 213a/01,
213a/02, 213a/02, 213a/03,
213a/04, 215a/06, 222b/08,
223a/11, 223b/12, 224a/04,
225b/04, 226b/05, 226b/09,
227a/12, 227a/12, 227b/10,
228a/01, 228a/11, 228a/11,
228b/04, 228b/08, 230b/01,
232b/12, 233a/05, 233a/08,
234b/03, 237b/08, 239b/01,
239b/01, 239b/09, 240a/07,
240a/07, 242b/06, 242b/07,
243a/11, 243a/11, 243b/04,
243b/04, 243b/04, 244a/02,
244a/03, 244a/08, 244b/08,
244b/08, 244b/11, 245a/02,
245a/02, 245a/02, 245a/04,
245a/07, 245b/09, 245b/11,
246a/07, 246a/07, 247b/05,
248a/12, 249a/02, 249a/02,
249a/02, 249a/02, 249a/03,
249a/03, 249a/11, 250a/08,
250b/02, 250b/02, 250b/03,
251a/01, 251a/02, 253a/08,
253a/11, 253b/01, 253b/04

yÀbis  : < Ar. kuru özelliğe sahip olan
nesne, kuru.
y. 220a/03, 220a/09
y.+dür 217a/01, 217a/12,
218a/03, 218b/12, 219a/09,
219b/03, 220b/01, 221b/05,
221b/09, 221b/10, 222a/04,
222a/06
y.+dür (bÀrid-i y.) 216b/10,
216b/11, 216b/11, 217a/11,
217b/04, 217b/08, 217b/09,
218a/03, 219b/04, 220a/04,
220b/03, 220b/05, 221a/02,
221a/03, 221a/09, 221a/11,
221a/12, 221b/03, 222a/02
y.+dür (óÀr u y.) 218a/02,
218a/05, 218a/09, 218a/11,
218a/12, 218b/04, 218b/06
y.+dür (óÀr-ý y.) 217b/03,
217b/10
y.+dür (óÀrr u y.) 216b/08,
217a/10, 219a/01, 219a/02,



188

219a/04, 219a/05, 219a/06,
219a/07, 219a/07, 219a/10,
219a/12, 219b/05, 219b/10,
220a/01, 220a/12, 220b/08,
220b/09, 221a/01, 221a/04,
221a/08, 221a/10, 221b/04,
221b/07, 221b/08, 221b/11,
222a/01, 222a/08
y. (remed-i y.) 252b/07, 252b/09
y. ol- 237a/10

yaà : Yağ.
y. 244b/11
y.+a 244b/10
y. ayu y.+ýyýla 244b/08
y. belesÀn y.+ý 217b/03
y. efèì yýlan y.+ýn 232a/10
y. gül y.+ý 230b/08
y. gül y.+ýla 253a/03
y. gül y.+ýna 227a/01
y. gül y.+ýyýla 227a/05, 234a/03
y.+ý 229a/03

            y.+ýla 240b/09, 243b/06, 246a/08
            y. ýãýcaú y.+ý 237b/07
            y. issi y.+lar 238a/07
            y. ãýàýr y.+ýna 241b/02, 247b/05

y. zeytūn y.+ýnuñderetesi
240a/02
y. zeyt y.+ýyýla 225b/07, 243b/09

yaàmur: Yağmur.
y. ãuyý 236b/10, 251a/06,
251a/09, 252b/02

yaàrýn : Sırt, sırtın yukarı kürek kısmı.
y.+sýnuñ 232b/12

yÀòūd : < Far. Yahut.
y. 225b/07, 228a/02, 235b/06,
238a/01, 238a/09, 239b/07,
240b/09, 241a/06, 242b/11,
243b/08, 243b/10, 244a/03,
247b/08, 249a/02

yaú- : (ilaç) sürmek.
y.-up 218a/12

yaúa : Kenar, yaka.
y. dügmeleri 250b/08

yaúýcý : Yakıcı, yakan.
y.+dur 220b/07

yaúýn : Yakın.
y. 213b/11, 214a/01, 214b/05

y.+dan 214a/02, 214a/04
y.+dur 218a/04
y. ol- 233b/11

yaúu : Yakı.
y. eyle- 238a/07

yaluñuz: Yalnız. bk. Yalıňuz.
y. 234b/04
y. yaluñuz 245a/04

yalýñuz: bk. Yaluňuz.
y. 247b/06

yan : Yan, taraf, nezd.
y.+larýna 230b/05
y.+ýna 247a/05
y.+ýnda 228b/12, 231a/08
y.+ýndaàý 247a/04

yan- : Yanmak.
y.-masýna 229b/12
y.-maúdan 248b/12
y.-maúlýàý 232b/07
y.-mýþ fÀsid úan 239a/01
y.-mýþ úalúaùÀr 236a/02

yaña : Taraf, yön krş. yan.
y. 223b/08, 223b/08, 233b/11,
247a/11, 247b/02, 248a/06,
252a/03, 253a/09
y.+dur 212b/06
y.+sýna 246a/02
y.+yadur 212b/04

yañaà : Yanak.
y.+ý 247b/12, 254a/08

yandur-: Yakmak.
y.-maya 229a/03

yaènì : < Ar. Yani.
y. 210b/08, 235a/07, 235a/09,
240b/12, 246b/09, 249a/12,
250a/04, 254b/10

yapýþ- : Yapışmak.
y.-an 226b/08, 226b/12
y.-duàý 250a/03
y.-maya 227a/04
y.-maz 249a/11, 252b/06
y.-sa 226b/11
y.-ur 226b/04, 226b/05, 226b/05,
226b/06, 249a/10, 249a/12,
250a/03
y.-ýrsa 249a/11

            y.-mýþ ol- 226b/09
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yapýþdur-: Yapıştırmak.
y.-alar 225b/09

yapraú (à): Yaprak.
y. mersin y.+ý 228a/07, 231a/12,
231b/08
y.+ýný 219b/08
y.+ýyýla 235b/12

            y. seõÀb y.+ýn 245b/04
y. þaúÀyýk y.+ý 244b/08
y. toòmekÀn y.+larýn 234a/03

yar- : Yarmak, delmek, oymak,
kesmek.
y.-alar 225b/12, 226a/11,
241b/01, 246b/09
y.-maàa 235a/03

            y.-up 225b/08
            y.-up çýú- 218b/03
yara : Yara krş. zaòm, zaòım.

y. 225b/08
y. ol- 245a/12

yaramaz: Kötü, baş, yararsız, uygunsuz,
zararlı.
y.+dur 224a/12
y. et 241b/11
y. fÀsid òýlt 244a/06

            y. òýlù 241a/12
            y. úoúulu iriñ 246a/02

y. mÀddeler 237a/09, 243b/02
y. ruùūbÀt 237b/10
y. ùaèÀmlar 243a/03

yaramazlýà: Kötülük, fenalık,
y.+ýnuñ 249b/11

yaraþ- : Yakışmak, uygun gelmek, layık
olmak.
y.-maz 231b/05

yarat- : Yaratmak.
y.-dý 210b/09, 210b/10, 210b/11

yarýúdur-: Yarık olma durumu.
y.-ur 233b/11

yarýl- : Delinmek, yırtılmak.
y.-a 230a/07
y.-ur 232b/02, 234b/08, 235a/09

yarým : Yarım.
y. 230a/08, 236b/12, 243b/06

yarýndasý: Ertesi, ertesi gün.
y. 222b/08

yaruú (à): Yarılarak açılmış yer, geniş
çatlak, gedik; ince bir çizgi
durumunda açılmış yara.

            y.+ý 237a/02
y. gör- 237a/02

yaãduà : Yastık.
y.+ýný 250b/08

yaããý : Yassı.
y. ol- 247a/04

yaããýlýà: Yassılık.
y.+a 212a/03

yaþ : Yaş taze ıslak.
y. 213b/04, 214b/07, 216a/11,
216a/12, 229a/04, 232a/06,
237b/09, 249a/07, 250b/11
y.+dur 213a/11
y. edviye 216a/05, 246a/11
y. göz y.+ý 234b/03, 248a/08
y. göz y.+ýný 250b/11

            y.+ý 217b/11, 219b/10, 232b/06,
235b/05, 237b/05, 248a/07
y.+ýla 248a/01
y.+ýn 217a/12, 251a/03
y.+ýný 217a/06
y. issi y.+lar 216a/12
y. keþnec 251a/11
y. keþnic 233a/04
y.+lar 214a/07

            y. yimiþ 250b/09
           y. eyle- 225a/05

y. gözden yaþ gel- 238a/01
y. gözden yaþ getür- 252b/08

            y. göze yaþ gel- 229a/01
            y. göz y.+ýný kes- 220b/08
            y. in- 254a/10
            y. indür- 221a/07

y.+ýný kes- 220b/12
yaþar- : Yaşarmak.

y.-up 234b/05
y.-ur 213a/02

yaþlýà : Nemlilik, rutubetlik.
y.+ý 213b/04
y.+ýna 213a/12, 213b/02
y.+ýndan 213b/05

yat- : Yutmak.
            y.-ýcaú 234b/05

y.-maú 224b/01, 250b/12
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y.-maúdan 224a/09, 238a/10,
238b/0

yataà : Yatak.
y.+oàlÀn yataàýna 211a/06

yatur- : Yatırmak.
y.-a 231a/11
y.-ur 227b/04

yavrı : Yavru.
y. tavuú y.+sýnuñ úaný 254a/04
y. gögercin y.+sýnuñ úaný
253b/07

yavþaú: Bit yavrusu.
y. 243a/10

yavuz : Kötü, fena.
y. 217b/11

yay : Yaz mevsimi.
y. aylarý 250a/07

yay- : Yaymak, sermek.
y.-a 234a/02

yazu : Yazı.
y.+yý 213b/11

yedi  Yedi. bk. yidi.
y. 210b/12, 211b/05, 214b/01,
215b/12, 241b/11
y.+dür 212b/10, 215b/12,
236b/08
y.+nci 210b/06, 211a/09,
213a/05, 216a/09, 216b/07

yemenì: < Ar.Yemene ait.
y. (þeb-i y.) 243b/05, 246b/01
y. (ùýlÀ-i þeb-i y.) 243b/07

yer : Yer. bk. yir.
y.+den 216a/11
y.+lere 231b/08

yeþil : Yeşil.
y. úurbaàa úaný 230a/03, 230a/05

            y. ol- 242b/06
yet- : Yetmek, kafi gelmek.

y.-eler 246a/06
yeyni : Hafif, ağır olmayan.

y. ol- 213b/04
yýàýl- : Menedilmek

y.-ur 248a/02
yýl : Yıl, sene.

y.+da 253a/04
yýlan : Yılan.

y. efèì y. yaàý 232a/10
yýrtýl- : Yırtılmak.

y.-mýþ ol- 241b/06, 253b/11
yi- : Yemek.
            y.-meden 238b/04

y.-mek 217b/10, 224b/01
y.-mekde 218a/01
y.-mekden 224a/09, 238a/02,
238a/09

           y.-ye 214b/11, 215a/09, 235a/01
y.-yeler 244b/06
y.-yüp 238a/10, 238b/04,
243a/03

yiyici : yiyici, yiyen.
            y.+dür 241b/11
yidi : Yedi bk. yedi.

y. 215b/03, 250a/05
y.+dür 211b/12

yidür- : Yedirmek.
y.-eler 229a/07
y.-üp 241a/05

yidürici: Yidirici, faydalı, etkili.
            y. otlar 254b/01
yig : İyi, daha üstün; Kuvvetli,

baskın.
y. 237b/01
y.+dür 223b/07, 232a/03,
246a/12, 254b/07

yigirmi: Yirmi.
y. 235b/02, 236b/10, 251a/10
y. altýncý 242b/05
y. beþinci 242a/08
y. birinci 240b/05
y. dokuz 244b/03
y. dört 241b/03
y. ikinci 240b/11
y. sekiz 243b/11
y. üçünci 241a/09
y. yedi 243a/01
y.-nci240a/10

yigrek(g): Daha iyi, üstün, baskın, tercih
edilir.
y.+dür 213b/06, 246b/07,
251b/06
y.+i 223a/08
y. ol- 215b/07
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yil : Yel, rüzgar, esinti (Yel ağrısı:
Romatizma); Eski tıp anlayışında
vücutta doğal olarak bulunduğu
kabul edilen dört ana temel
maddelerden gazımsı bir oluşum.
y.+den 224a/07

            y. àalìô y.+dür 239a/12
y.+i 221b/09
y.+leri 219b/05

yimiþ : Yemiş, herhangi bir ağacın
meyvesi.
y. yaþ y.+lerden 250b/09

yine : Yine, tekrar.
y. 222b/02, 222b/04, 222b/05,
222b/06, 223a/02, 223a/03,
225a/06, 226a/11, 226a/12,
227a/02, 227a/11, 227b/08,
230b/12, 231b/09, 242a/05,
244a/11, 246b/02, 252a/06

yiñi : Yeni, taze.
            y. 252a/03
yiñile : Yeni, henüz, yeniden.
            y. 254a/12
yir : Yer. Bak. Yer.

y. 217b/12
y. artuú y.+i 233b/07
y.+den 216a/11, 216a/12,
216a/12, 223a/01, 231b/01
y.+e 220a/05, 221b/12, 224b/01,
244a/11
y.+i 213b/01, 225b/08, 251a/01
y.+in 230b/07
y.+inde 215a/02
y.+inden 211a/08, 216a/01
y.+ine 221a/08, 223b/10,
228a/02, 228b/03, 230a/03,
230b/08, 231a/04, 232a/09,
232a/10, 238b/06, 239a/08,
239a/09, 241b/03, 244b/12
y.+ini 224a/05, 226b/08
y.+ler 227a/01
y.+lere 226b/12
y.+leri 226b/08
y.+lerinde 214b/04
y.+üñ 246a/10

yirlü : Yerli.

y. panbuà 242b/12
yit- : Yitmek, kaybolmak.

y.-e 229a/01
yitiþ- : Yetişmek, kafi gelmek.

y.-megile 212b/12
y.-mez 250a/01

yoàun : Yoğun; kalın; kaba, sert
şiddetli; sesçe, çapça kalın.
y. 247a/10
y. it- 247b/08

            y.+ca ol- 223b/11
y. ol- 233b/10, 241b/08

yoàur- /yoàýr-: Yoğurmak.
y.-a 223a/10, 246b/02
y.-alar 223a/08, 223b/01,
225b/07, 229b/10, 232a/09,
234a/08, 236a/03, 236b/04,
236b/11, 239b/07, 239b/07,
242b/02, 242b/04, 242b/05,
245a/07, 251a/06, 251a/09

            y.-salar 232a/02
y.-up 228b/10, 230a/02, 232a/02,
235a/05, 236a/06,236a/07,
237a/07, 240a/03, 246a/09,
248b/03, 252b/02, 252b/11,
253a/01

yoàurd: Yoğurt.
y. 244b/07

yoú : Yok, var olmayan.
y.+dur 216a/07, 237a/10,
237b/01, 248b/06, 253a/05,
254b/07

            y.+tur 211a/07
yoúaru : Yukarı.
            y. 232a/08

y.+da 234a/06, 239a/09, 239b/03
y.+dan 215a/04
y.+sý 212a/02
y. 226b/10
y. çek- 231a/12
y. getür- 242a/09

            y. úalú- 214a/08, 236b/02
            y. úaldur- 227b/03
yoúsa : Yoksa.

y. 237a/09
yol : Yol.

y. 214b/05
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y.+ýndan 215b/08
yu- : Yıkamak.

y.-maàa 216b/09
y.-maú gerek 228a/05
y.-na 231b/08

            y.-ya 215a/05, 216b/02
y.-yalar 225b/12, 226a/09,
226b/02, 228b/02, 231b/10,
237b/11, 238a/06, 238b/07,
239a/11, 241a/06, 243b/05,
246b/10, 252a/06
y.-yup 221a/05, 240a/10,
251b/12

yubūset: < Ar. Kuruluk, dört özellikten
kuru olma özelliği.
y. 244a/03
y.+de 218a/08
y.+den 221a/10, 244a/08
y.+dür 250a/02
y.+e 243a/05
y.+i 214b/08, 217b/01
y.+ini 211b/05, 217a/04

yufúa : İnce.
y.+dur 211a/02

yumrý : Yumru, yuvarlak.
y.+caúlar ol- 226a/04

            y. yumrı ol- 225b/03
yumþa-: Yumuşamak.

y.-na 226a/10
yumþad-: Yumuşatmak.

y.-up 230a/06, 246a/08
y.-ur 217a/09, 217a/12
y.+ dur 216a/05, 216b/04

yumþadýcı: Yumuşatan, yumuşatma
özelliği olan.

            y. øýmÀd 227b/09
yumþaú (à): Yumuşak.

y. 216a/05, 216a/06, 216a/08,
222b/08, 235b/09, 251b/04,
254a/07
y. dögülmiþ zencÀr 242a/01
y.+dur 216a/07, 216a/11,
216a/12
y. úýzýl y. et 238b/11
y.+ý 222b/04

            y.+ýdur 245a/10
            y. otlar 224a/02

            y. sÀzenc 254a/01
y. ùuz 235a/01
y. (ùabìèat-ý y.) 252b/09
y. dög- 225a/06, 233a/06,
233b/02, 233b/04, 236a/03,
243b/10

            y. it- 217a/05, 228b/03
            y. ol- 222b/03, 241a/10
yumurda: Yumurta.

y. aà(ú)ý 212a/07, 214a/11,
214a/12, 216b/03, 216b/04,
217b/06, 223a/09, 230b/08,
234a/03, 250a/11, 251a/07,
251b/07, 251b/11, 253b/06
y. úamusý 251b/12
y. ãarusý 227a/02, 227a/03,
227a/05, 233a/04, 251a/11

yun- : Yıkanmak.
            y.+mýþ kiþnec 233b/04

y.-mýþ þÀdenc 235b/07
y.-mýþ þÀzenc 234a/07

            y.-mýþ tūtyÀ 216a/03, 233b/03
            y.-mýþ ol- 233b/04
yūnÀn : Yunan, Rum.

y. dili 235a/07
yük : Yük, taşınılan ağırlık.

y.+lerde 253b/08
yüksek : Yüksek.

y. eyle- 250b/09
y. ol- 249b/12

yüz : Yüz, sürat, beniz; yüz sayısı.
y. 235b/03, 239a/05
y.+i 228a/05
y.+indeki 222b/04
y.+ine 222b/03
y.+üñ 210b/09
y. yigirmi 224b/09, 224b/09

yüzerlik: Üzerlik tohumu ( Peganum
harmala).
y. toòýmu 218a/09

yüzük : Yüzük.
y. óalúasý 226a/11

Z
zÀc : < Ar. Kükürt ile demir

bileşimlerinden biri.
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z. 219a/05, 219a/06, 222b/07,
246b/01, 246b/05

            z.+dan 220b/10
            z. dögülmiþ z.+ý 245a/08

z. dögülmüþ z.+ýla 240a/04
øÀd : Reçete.

ø.+lar eyle- (radaè-ý ø.) 253b/05
øaèf : < Ar. Zaaf, zayıflık.

ø. 227b/05
ø.+ýna 213b/10, 219a/01
ø.+ýndan 241a/03
ø.+ýndandur 240b/12

            ø. Àrýø ol- 227b/05
ôafer : Hastalık adı.

ô. 224a/03
ô.+üñ 224b/12

ôafera :bk. ôafer
ô. 248a/10

zaèfirÀn: < Ar. Safran ( Crocus satiuus).
z. 214b/08, 219a/01, 225a/02,
225b/10, 233b/01, 234a/08,
235a/05, 236a/03, 236a/09,
236b/06, 236b/09, 237a/05,
238b/01, 239b/06, 240b/04,
242a/03, 242b/01, 242b/04,
244b/01, 245a/03, 246a/07,
248b/01, 251a/05, 251a/08,
251a/10, 251b/01, 252b/04,
252b/12, 254a/04
z.+ì (ãýfat-ý þiyÀf-ý z.) 236b/05

zaòým : < Ar. Yara, darbe, bk. zaòm.
z. 253a/11, 253a/12

ôÀhir : < Ar. Görünen, açık, meydanda
ô. ol- 213b/01, 213b/02,231b/09,
243a/07, 253b/01, 253b/03,
254a/12

zaòm : < Ar. Yara, darbe. Bk. zaòım.
z. 253b/01, 253b/04
z.+ýla 253b/11

            z. ol- 242b/06
zaómet : < Ar. Ağrı, acı, zorluk.

z. 224a/05
z.+i 216a/02, 230b/09, 235b/04,
247b/02
z.+ile 242b/07, 253b/03
z.+ine 220b/04

z.+ini 216b/02, 230b/09
            z. çekil- 238b/10

z. eyle- 251b/03
z.+lerden ãaúla- 211a/09
z. ol- 226a/08, 245a/01, 253a/11
z. zaómet çek- 212a/04
z. zaómet vir- 223b/12

øaèìf : < Ar. Zayıf, güçsüz.
ø. 213b/12
ø. eyle- 215b/06
ø. ol- 215b/03, 215b/05, 249b/08

øaèìflýà: < Ar.- T. Zayıflık, güçsüzlük.
ø.+ýndan 232b/05

zaman : < Ar. Zaman.
z. 237b/12

øamà : Zamk.
ø. 223a/10, 230a/01, 230b/01,
251b/10
ø.-ý èarabì 220a/04, 223a/07,
229b/04, 233a/06, 234a/07,
236a/01, 236a/05, 236b/07,
236b/10, 239b/06, 251a/08,
252b/02

           ø. ãuyý 251b/08
øamàý’l-baùarì:

ø. 220a/05
ôarÀfet: < Ar. Naziklik, incelik, zariflik.

ô.+ýla 222b/05
øarar : < Ar. Zarar.

ø.+dur 252a/07
õaraúü’l-òaùÀtife: <Ar. Mavi kırlangıç.

õ. 218b/11
øarūr : < Ar. Zarar.

ø.+lar 252a/08
øarūre : < Ar. Çaresizlik.

ø.+leri 252b/03
øarūrì : < Ar. Mecburi, zorunlu.

ø. 216a/04, 230b/03
øÀyiè : < Ar. Yitik, kaybolan, elden

çıkan.
ø. ol- 247a/07

zÀyid : < Ar. Artan, artıran; fazla,
gereksiz.
z. (laóm-i z.) 217b/12, 219a/04,
248b/09
z.+i (laóm-ý z.) 219b/11,
222a/03, 227b/12
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zÀyil : < Ar. Yok olma, kaybolma;
sona eren, geçmiş olan.
z. eyle- 215a/11, 218b/06,
220b/04, 240b/03, 245a/06,
253a/02, 254a/01, 254b/05
z. it- 243a/01, 254b/06
z. iyle- 245b/03, 245b/04
z. ol- 235a/05, 246b/07, 249b/03,
249b/03, 250a/07, 250a/12,
252b/10

zebed : < Ar. Köpük.
z.+i 219b/03

zebedü’l-bahr: < Ar. Deniz köpüğü,
pomza taşı.
z. 219a/06

zebedü’l-úavÀrìn:?
z. 219a/07

zencÀr : < Far. “jengÀr” Pas.
z. 229b/05, 229b/12, 236a/03,
236a/05, 236a/06, 236b/10,
239b/05
z. dögülmiþ z.+i 245b/03
z. merhemi 247b/05
z. yumþaú dögülmiþ z. 242a/01

zencebìl: < Ar. Zencefil ( Zingiber
officinale).
z. 219a/02, 234a/12, 236a/11,
250b/06

zeradìh:?
z. 246b/01

zerdeçube: < Far. Zerdeçal (Curcuma
longa).
z. 225a/01, 234a/11

õerir : < Ar. Göz ilacı.
õ.-i aãfar 225b/09

zernìò : < Far. Zırnık, arsenik.
z. 219a/03

            z. úýzýl z. 229b/05, 246b/01,
254a/03
z. ãaru z. 236b/06

õerūr : < Ar. Göz ilacı.
            õ.-ý aàbar 235a/03, 235b/08

õ.-ý aãfar 233a/08, 235a/03,
238b/09
õ.-ý aãfarý 231b/01

            õ. (ãýfat-ý õ.) 233a/08, 246b/05

            õ. (ãýfat-ý õ.-ý ãaàìr) 233a/09
õ. (ãýfÀt-ý õ.-ý aãfar-ý kebìr)
233a/12

zeyt : < Ar. Zeytin ( Olea europea).
bk. zeytūn.
z. 244b/08
z. yaàý 225b/07, 243b/09

zeytūn : < Ar. bk. zeyt.
z. yaàý 240a/02

øýdd : < Ar. Aksi, bir şeyin karşılığı;
zıt, karşıt.

            ø.+ýdur 213a/08
ø.-ý mizÀc 214a/12

øýmÀd : Banda, sargı, lapa, yakı.
ø. 215a/12
ø.+a 251a/09

            ø.+lar 215a/11
ø.+larý 233a/04
ø.+yumþadýcý ø.+ýla 227b/09
ø. eyle- 217b/07, 231b/02,
245a/06, 245a/07, 253a/03
ø. it- 217b/05, 219b/08, 220b/05,
251a/12

øýmmÀd: bk. øýmÀd.
ø.+eyle 245a/08

øifdiè :
ø. úaný 230a/11

zift : < Ar. Koyu katran enavi, zift.
z. çam saúýzý z.+i 251b/01

zihì : < Ar. Ne güzel, ne hoş.
z. ol- 215a/07

õikir : < Ar. Anma, konuşma,
söyleme, bk. õikr.
õ. olýn- 239a/09

õikr : < Ar. bk. õikir.
õ. ol- 227b/08, 237a/12, 239b/10,
248a/04, 248a/11, 254b/04
õ. olýn- 214b/04, 215b/01,
225a/08, 227b/11, 232a/08,
237a/11, 239b/03, 254b/04
 õ. olun- 215a/03, 234a/06,
235b/10, 246b/10

zincifir: zencefr : < Ar. Zincifre, şenerf,
civa, kırmızısı sürh boya.
z. 219a/03

zinóÀr: < Far. Sakın, asla, olmaya, aman.
z. 219a/04, 231b/02
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zìrÀ : < Çünkü, zira.
z. 213b/06, 214b/05, 223b/12,
234b/08, 237b/10,
246b/07251b/07, 252a/10

ziyÀde : < Ar. Fazla, çok, artık;
çoğalma; artan, çoğalan.
z. 215b/06, 226a/08, 228b/05,
230a/11, 235a/08, 235b/05,
238b/10, 240a/04, 243a/,
243a/12, 245b/05, 246b/04,
247a/01, 249a/05, 249b/09,
250b/12, 250b/12, 250b/12,
251b/01, 251b/02, 254a/06
z.+dir 218a/01
z. et 247b/12

            z. eyle- 217b/10
z. it- 219b/03, 221b/05, 224b/06,
224b/07
z. ol- 213a/10, 220b/11, 231b/11,
232a/04, 232b/07, 235b/09,
241b/05, 249a/05, 249a/06,
252a/11
z. olýn- 235b/02
z. úýl- 230a/03, 231a/05,
232a/06, 232a/09

ziyÀdelýà: < Ar. T. Fazlalık.
z.+ý 248a/01
z.+ýndan 249b/11

ziyÀn : < Far. Zarar, kayıp,ziyan.
z.+dur 214b/10
z. eyle- 250b/10, 250b/12,
250b/12
z. it- 214b/11, 224b/03, 237a/09

ôufara :<Ar. Göze perde gelmek; göz
tabakalarından birinin tırnak gibi
sertleşmesiyle meydana gelen
hastalık. Bk. ôufra.
ô. 248a/03
ô.+ya 236a/08, 236b/08

ôufra  :<Ar. Göze perde gelmek; göz
tabakalarından birinin tırnak gibi
sertleşmesiyle meydana gelen
hastalık. Bk. ôufara.
ô. 226b/07, 248a/09, 248b/08,
254a/06

            ô.+ya 236a/11
ô.-(y)ý 254b/04, 254b/05

ôulumÀt: < Ar. ç. Karanlıklar.
ô.+ý 218a/04, 218b/05, 221b/12
ô.+ýn 218a/09, 218b/03, 219a/11,
219b/01

            ô.+ýna 219a/01
ô.+ýný 219b/09

zulmet : < Ar. Karanlık.
z.+i 220b/08

zücÀcìyye: <Ar. Cam ve sırça kaplar.
(Vitreus).
z. 211b/02, 211b/03, 211b/04,
212b/01
z.-(y)i miþmiyye 211a/05
z.-(y)i úýraniyye 212b/05
z. kenÀrý 212a/12

zükÀm : < Ar. Nezle.
z. 234b/07
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SONUÇ VE DEĞERLENDİRME

Ebubekir b. Nurullah’ın “VaãiyyetnÀme-i KeóóÀlìn” adlı eseri 45 varaktan

oluşmaktadır. Eser 12 satırdan oluşmakta olup nesih yazı şekliyle yazılmıştır.

Eserde Türkçe, Arapça, Farsça ve Grekçe kelimelere rastlanmaktadır. Ancak

dikkat çekici bir durum vardır ki o da metinde Arapça kelimelerin daha fazla

kullanılmış olmasıdır. Bu durumu ise Arapçanın Osmanlı’da bilim dili olmasıyla

açıklayabiliriz. Bunun neticesinde Arapça kelimelerin sık kullanılması sonucu ortaya

çıkmıştır.

Metinden yola çıkarak söyleyebileceğimiz bir diğer husus da Ebubekir b.

Nurullah’ın, döneminden önceki tıpçıları ve onların eserlerin yakından takip

etmesidir.  Eserinde  İbni  Sina  ve  Cālìnūs’un eserlerinden örnekler vermesi bunu

desteklemektedir: “Cālìnūs úavlince ùabaúa yididür biri mültaóime biri úarniyye biri

èinebìyye biri èankebūtiyye biri şekebiyye biri mişmiyye biri ãulbiyye ( 211b/12-

212a/01)”. “Ebū Álì Sìnā eydür øifdiè úanı eyü degildür (230a/11)”.

Eserde göz hastalıklarının isimleri teker teker verilmiş ve bu hastalıkların

tedavi yolları üzerinde durulmuştur. Bu tedevi yolları anlatılırken de ilaç adları, bitki

adları, organ adları verilmiştir.

Bu  çalışmada daha önce üzerinde çalışma yapılmadığını düşündüğümüz

metni transkribe ederek gramatikal dizinle birlikte bir sözlük yapılmıştır. Dil

incelemesi noktasında ise ses ve şekil açısından bir inceleme yapılmıştır. Yapılan bu

çalışmayla gerek tıp tarihi alanında çalışan tıp doktorlarına gerekse de işin dil

boyutuyla ilgilenen dilci Türkologlara fayda ve katkı sağlanmaya çalışılmıştır. Bu

noktada bir damla dahi olsa katkımız olabilmişse istenilen amaca ulaşılmış demektir.
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